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	- nie wolno obrabiać elementów, których niewielkie 
rozmiary uniemożliwiają ich zamocowanie

	- informacje dotyczące maksymalnych rozmiarów 
obrabianego elementu można znaleźć w tabeli u

	- zamocować zacisk obrabianego elementu w otworze 
pomocniczym N przy użyciu pokrętła P (po obu 
stronach narzędzia)

	- użyć 1 rowków 2; w przypadku obrabianych elementów 
o grubości do 4 cm oraz przekraczających grubość 
4 cm

	- obrabiany element należy mocno docisnąć do 
prowadnicy S

	- odblokować dźwignię R
	- dostosować wysokość zacisku do obrabianego 
elementu

	- za pomocą dźwigni blokującej mocno dokręcić zacisk 
na obrabianym elemencie R

	! W przypadku niektórych kombinacji ukosów 
pionowych i poziomych lub w zależności od 
wielkości obrabianego elementu konieczne może 
być użycie dostępnych w sklepach zacisków 
śrubowych zamiast zacisków obrabianego 
elementu

•	 Ustawianie kątów ukosów pionowych i
	- poluzować rękojeść blokującą AB
	- popchnąć dźwignię zwalniającą zatrzask ukośnicy AC
	- przekręcić stół roboczy w lewo lub w prawo, 
a następnie ustawić żądany kąt ukosu pionowego (od 
0° do 47) przy użyciu wskaźnika AD

	- zwolnić dźwignię AC
	- dokręcić rękojeść blokującą AB (nie dokręcać 
rękojeści zbyt mocno)

	- szybkie i precyzyjne ustawienie często stosowanych 
kątów ukosów pionowych (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) 
jest możliwe dzięki zatrzaskiwaniu dźwigni zwalniającej 
zatrzask ukośnicy w odpowiednich pozycjach

•	 Ustawianie kątów ukosów poziomych o
	- poluzować pokrętło z trzema wypustkami U ob
	- należy przesuwać głowicę piły w lewo do momentu, 
w którym wskaźnik kąta ukosu poziomego V wskaże 
żądany kąt ukosu poziomego

	- przytrzymać głowicę piły w tym położeniu i dokręcić 
pokrętło U

•	 Cięcia złożone p
	- cięcia złożone wymagają ustawienia zarówno kąta 
ukosu pionowego, jak i kąta ukosu poziomego

	! nie obsługiwać piły w pewnych kombinacjach 
ukosów pionowych i poziomych, ponieważ może 
to skutkować zakłóceniami między suwanymi 
i nieruchomymi częściami piły lub pomiędzy 
częściami suwanymi a obrabianym elementem

	! zawsze wypróbować na kawałku zbędnego 
materiału

•	 Linie laserowe a
	- pokazuje pozycję piły tarczowej przy cięciu wzdłuż 
uprzednio naniesionej linii

	- włączanie/wyłączanie linie laserowe przez naciśnięcie 
włącznika AA

	- laser jest wyrównany do lewej strony cięcia
	- poziome wyrównanie lasera można łatwo wyregulować 
przy użyciu śruby Y

	! przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić, 
czy linie laserowe pokrywają się z rzeczywistą 

oraz klucza sześciokątnego AK9

	- zamontować pokrętło mocowania ukośnicy AB 
w przedniej części stołu q

•	 Położenie transportowe/robocze 
Aby zwolnić urządzenie (położenie robocze)
	- nacisnąć uchwyt B w dół jedną ręką, wyciągając trzpień 
blokujący C drugą ręką wa

	- powoli podnieść zespół głowicy
	- do piłowania ruchem przesuwnym należy poluzować 
pokrętło blokujące AE wb

Aby zabezpieczyć narzędzie (położenie transportowe)
	- przesunąć zespół głowicy do ogranicznika w kierunku 
prowadnicy S i dokręcić ponownie pokrętło blokujące 
AE wc

	- ustawić kąt ukosu poziomego na 0° (zob. Ustawianie 
kąta ukosu poziomego)

	- ustawić kąt ukosu pionowego na 45° (zob. Ustawianie 
kąta ukosu pionowego)

	- nacisnąć uchwyt B w dół jedną ręką, wsuwając trzpień 
blokujący C drugą ręką

	- zwinąć przewód zasilania
	- użyć uchwytu transportowego E do przeniesienia 
narzędzia wd

	- alternatywnie użyć uchwytów bocznych do 
przeniesienia narzędzia we

	! nigdy nie podnosić narzędzia, trzymając za 
uchwyt główny lub przewód zasilania

•	 Mocowanie narzędzia na powierzchni roboczej e
	! aby zapewnić bezpieczeństwo eksploatacji, 
narzędzie należy zawsze mocować na płaskiej 
i stabilnej powierzchni roboczej (np. stole 
warsztatowym)

	- do przymocowania narzędzia do powierzchni roboczej 
przy użyciu odpowiednich śrub należy użyć 4 otworów 
mocujących F

	- można również zamocować narzędzie do powierzchni 
roboczej przy użyciu dostępnych w sklepach zacisków 
śrubowych

	- istnieje możliwość ustawienia wysokości płyty 
podstawy G w celu stabilizacji narzędzia

	- alternatywnie można zamontować narzędzie na stole 
do ukośnicy

	! przeczytać wszystkie ostrzeżenia i instrukcje 
dostarczone wraz ze stołem do piły

•	 Usuwanie pyłu/wiórów r
	- zamontować worek na pył H / odkurzacz zgodnie 
z rysunkiem

	- w celu zapewnienia optymalnego odpylania należy 
regularnie opróżniać worka na pył

	! należy zwrócić uwagę, aby wąż odkurzacza nigdy 
nie blokował swobody ruchu osłony oraz nie 
utrudniał prowadzenia pilarki

•	 Przedłużenie stołu roboczego t
	- użyć pokręteł L do zamocowania drążków 
przedłużających K (po bu stronach narzędzia)

	- długość drążków przedłużających K jest płynnie 
regulowana od minimum do maksimum

•	 Mocowanie obrabianego elementu za pomocą zacisków 
y

	! aby zapewnić optymalne bezpieczeństwo pracy, 
należy zawsze starannie zamocować obrabiany 
element przy użyciu regulowanego zacisku 
dostarczonego wraz z narzędziem
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	- pomiędzy obrabianym elementem a prowadnicą należy 
umieścić drewnianą przekładkę, aby zapewnić stałą 
głębokość na całej długości rowka

	! zwrócić uwagę, czy tarcza tnąca nie zacina się 
w obrabianym elemencie

	! zawsze wypróbować na kawałku zbędnego 
materiału

•	 Wymiana piły tarczowej h
	! wyjąć wtyk z gniazda sieciowego
	- wyjąć klucz sześciokątny AK z gniazda AL 
	- przytrzymać osłonę ochronną A w położeniu otwartym
	- poluzować śruby płyty osłony AN (nie odkręcać 
całkowicie śrub) ha

	- obrócić osłonę ochronną A całkowicie do tyłu hb
	- należy nacisnąć przycisk blokady wrzeciona AM i 
przytrzymać go w tym położeniu podczas wykręcania 
śruby mocowania piły tarczowej AO, przekręcając 
klucz sześciokątny AK W KIERUNKU ZGODNYM 
Z RUCHEM WSKAZÓWEK ZEGARA (= kierunek 
wskazany przez strzałkę znajdującą się na pile 
tarczowej)

	! przycisk AM blokady wrzeciona naciskać tylko 
wtedy, gdy tarcza piły jest nieruchoma

	- zwolnić przycisk AM blokady wrzeciona
	- należy zdjąć kołnierz AP i piłę tarczową
	! wymienić piłę tarczową, zwracając przy montażu 
uwagę na to, aby zęby piły wybiegały spod 
klina rozszczepiającego, a kierunek strzałki na 
osłonie A był zgodny z kierunkiem strzałki na pile 
tarczowej

	- założyć kryzę AP hc
	- nacisnąć przycisk AM blokady wrzeciona i 
przytrzymywać go podczas dokręcania śruby 
mocującej tarczę kluczem sześciokątnym AK W 
LEWO o 1/8 obrotu ponad siłę dokręcenia palcami 
(zapewnia to poślizg tarczy tnącej po napotkaniu zbyt 
dużego oporu cięcia, a tym samym pozwala uniknąć 
przeciążenia silnika i odrzutu piły)

	- dokręcić śrubę pokrywy ochronnej AN
•	 Wymiana wkładanej podpórki AQ j

Uszkodzoną lub zużytą podpórkę wymień w następujący 
sposób:
	! wyjąć wtyk z gniazda sieciowego
	- wyjąć klucz sześciokątny AK z gniazda AL
	- wykręć wszystkie 6 śruby, zgodnie z rysunkiem
	- wyjmij starą podpórkę, unosząc ją z przodu, a 
następnie wysuwając z narzędzia

	- zamocuj nową podpórkę
	! mocno dokręć wszystkie 6 śruby

•	 Sprawdzanie/regulacja ustawienia kąta prostego piły 
tarczowej k
	! wyjąć wtyk z gniazda sieciowego
	- ustawić i zablokować stół roboczy w położeniu 0° 
ukosu pionowego

	- przesunąć głowicę piły do położenia 0° ukosu 
poziomego

	- opuścić głowicę piły i zablokować w tym położeniu
	- za pomocą kątownika należy sprawdzić kąt prosty 
między piłą tarczową a stołem roboczym

	- w razie potrzeby wyreguluj 90° ustawienie piły 
tarczowej w następujący sposób:
1.	 należy poluzować pokrętło z trzema uchwytami U
2.	 dokręcić śrubę W za pomocą klucza trzpieniowego 

linią cięcia, wykonując cięcie próbne na kawałku 
materiału odpadowego

•	 Piłowanie bez ruchu przesuwnego (małe obrabiane 
elementy)
	- jeśli pokrętło blokujące AE jest zaciśnięte, poluzować je
	- przesunąć głowicę piły do ogranicznika w kierunku 
prowadnicy S i zacisnąć ponownie pokrętło blokujące 
AE

	! niezablokowanie mechanizmu może spowodować 
nagłe wspięcie się tarczy tnącej na obrabiany 
element i przepchnięcie go w kierunku operatora

	- należy ustawić narzędzie w położeniu roboczym
	! należy się upewnić, czy element roboczy jest 
stabilnie zamocowany za pomocą zacisków do 
stołu roboczego i prowadnicy S

	- włączyć narzędzie, zwalniając blokadę AG i używając 
przełącznika głównego AF d

	! nie krzyżować rąk podczas obsługi głowicy piły 
sa

	- należy przepiłować obrabiany element równomiernym 
cięciem

	! piłę przystawiać do obrabianego przedmiotu 
dopiero po osiągnięciu przez elektronarzędzie 
pełnej prędkości obrotowej

	- narzędzie jest wyłączane przez zwolnienie 
przełącznika AF

	- przed powolnym podniesieniem głowicy piły do góry 
upewnić się, że tarcza tnąca zatrzymała się całkowicie

•	 Cięcie piłą z ruchem przesuwnym (duże obrabiane 
elementy)
	! uwaga: metoda opisana powyżej jest jedyną 
bezpieczną metodą

	- nie przeciągać piły przez obrabiany element
	- jeśli pokrętło blokujące AE jest zaciśnięte, poluzować je
	! należy się upewnić, czy element roboczy jest 
stabilnie zamocowany za pomocą zacisków do 
stołu roboczego i prowadnicy S

	- odciągnąć głowicę piły od prowadnicy S na tyle daleko, 
aby tarcza tnąca znajdowała się z przodu obrabianego 
elementu f

	- włączyć narzędzie, dociskając dźwignię 
zabezpieczającą AG i używając przełącznika głównego 
AF d

	! nie krzyżować rąk podczas obsługi głowicy piły 
sa

	- popchnąć głowicę piły w kierunku prowadnicy S 
i przepiłować obrabiany element równomiernym 
cięciem f

	! piłę przystawiać do obrabianego przedmiotu 
dopiero po osiągnięciu przez elektronarzędzie 
pełnej prędkości obrotowej

	! jeśli dolna osłona nie otwiera się automatycznie, 
co może zdarzyć się w pewnych okolicznościach 
(np. obrabiany element jest zbliżony do 
maksymalnej objętości), konieczne może być 
otwarcie osłony ręcznie sb

	- narzędzie jest wyłączane przez zwolnienie 
przełącznika AF

	- przed powolnym podniesieniem głowicy piły do góry 
upewnić się, że tarcza tnąca zatrzymała się całkowicie

•	 Rowki piłowania g
	- ustawić głębokość przy użyciu ogranicznika głębokości 
AH i zablokować ją, dokręcając nakrętkę AJ
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	- piły tarczowe z zębami z węglików spiekanych 
posiadają o ok. 30-to krotnie większą żywotność w 
stosunku do pił konwencjonalnych

KONSERWACJA / SERWIS
•	 Urządzenie i przewód należy utrzymywać w czystości 

(dotyczy to zwłaszcza otworów wentylacyjnych w tylnej 
części obudowy silnika)

•	 Przeprowadzać regularne kontrole, aby upewnić się, czy 
dolna osłona działa prawidłowo. Czyścić dolną osłonę 
z nawarstwionych trocin wilgotną szmatką.
	! przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyjąć 
wtyk z gniazda sieciowego

	- unieść dolną osłonę do położenia całkowicie otwartego 
i zwolnić ją; jeśli nie zamknie się niezwłocznie 
i całkowicie, należy przekazać ją do sprawdzenia 
w autoryzowanym serwisie elektronarzędzi firmy SKIL

•	 Piłę tarczową czyścić każdorazowo po zakończonej 
pracy (szczególnie z żywic i pozostałości klejów)
	! piła tarczowa nagrzewa się podczas pracy 
narzędzia; nie należy jej dotykać przed 
ostygnięciem

•	 Oczyścić lampkę lasera AC miękką szczotką po każdym 
użyciu, aby zapewnić dobrą widoczność wiązki lasera 
(upewnić się, że ustawienia lasera nie zostały zmienione)

•	 Jeśli narzędzie, mimo dokładnej i wszechstronnej 
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, 
naprawę powinien przeprowadzić autoryzowany serwis 
elektronarzędzi firmy SKIL
	- odesłać nierozebrany narzędzie, wraz z dowodem 
zakupu, do dealera lub do najbliższego punktu 
usługowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy 
narzędzenia znajdują się na stronach www.skil.com)

•	 Prosimy pamiętać, że uszkodzenia spowodowane 
przeciążeniem lub niewłaściwym użytkowaniem 
narzędzia nie podlegają gwarancji (warunki gwarancji 
SKIL znajdują się na www.skil.com lub pytać swojego 
dealera)

ŚRODOWISKO
•	 Nie wyrzucaj elektronarzędzi, baterie, akcesoriów 

i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa 
domowego (dotyczy tylko państw UE)
	- zgodnie z Europejską Dyrektywą 2012/19/WE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego 
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do 
prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy 
posegregować i zutylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska

	- w przypadku potrzeby pozbycia się narzędzia, 
akcesoriów i opakowania - symbol 6 przypomni Ci o 
tym

HAŁASU
•	 Poziom ciśnienia akustycznego mierzonego zgodnie z 

normą EN 62841 wynosi 100,0 dB(A), a poziom mocy 
akustycznej wynosi 109,5 dB(A) (niepewność pomiaru 
K = 3 dB)

•	 Poziom emisji hałasu został zmierzony zgodnie z testem 
standaryzowanym podanym w EN 62841; może służyć 
do porównania jednego narzędzia z innym i jako 
ocena wstępna narażenia na hałas w trakcie używania 
narzędzia do wymienionych zadań

10 (nie należy do standardowego wyposażenia) 
3.	 sprawdzić ponownie przy użyciu przymiaru 
kątowego
4.	 wyzerować wskaźnik ukosu poziomego V do 0° 

•	 Sprawdzanie/regulacja ustawienia kąta prostego piły 
tarczowej l
	! wyjąć wtyk z gniazda sieciowego
	- ustawić i zablokować stół roboczy w położeniu 0° 
ukosu pionowego

	- należy poluzować pokrętło z trzema uchwytami U
	- przesunąć głowicę piły w lewo
	- za pomocą kątownika stałego 45° należy sprawdzić kąt 
45° między piłą tarczową a stołem roboczym 

	- należy sprawdzić, czy wskaźnik kąta ukosu poziomego 
V wskazuje 45°

	- w razie potrzeby wyreguluj 45° ustawienie piły 
tarczowej w następujący sposób:
1.	 dokręcić śrubę X za pomocą klucza trzpieniowego 
10 (nie należy do standardowego wyposażenia)
2.	 sprawdzić ponownie przy użyciu kątownika stałego

•	 Sprawdzanie/regulacja ustawienia kąta prostego 
prowadnicy z
	! wyjąć wtyk z gniazda sieciowego
	- ustawić i zablokować stół roboczy w położeniu 0° 
ukosu pionowego

	- opuścić głowicę piły i zablokować w tym położeniu
	- należy sprawdzić kąt prosty między tarczą tnącą a 
prowadnicą S za pomocą kątownika (należy sprawdzić, 
czy kątownik przylega do powierzchni tarczy tnącej nie 
do jej zębów) za

	- w razie potrzeby wyreguluj 90° ustawienie prowadnicy 
w następujący sposób:
1.	 należy poluzować 2 śruby z łbami sześciokątnymi 
T zb
2.	 wyreguluj prowadnicę tak, aby piła tarczowa i 
prowadnica całkowicie stykały się z kątownikiem
3.	 należy dokręcić 2 śruby z łbami sześciokątnymi T
4.	 wyzerować wskaźnik ukosu pionowego do 0° zc

WSKAZÓWKI UŻYTKOWANIA
•	 Specjalne obrabiane elementy

	- zawsze należy podeprzeć swobodne końce długiego 
obrabianego elementu x

	- należy się upewnić, czy wygięte lub okrągłe obrabiane 
elementy są odpowiednio zabezpieczone przed 
przesuwaniem c

	- na linii cięcia nie może być luzu między obrabianym 
elementem a prowadnicą lub stołem roboczym

	- w razie konieczności nasmarować dodatkową 
prowadnicę; otwory w prowadnicy suwanej powinny być 
stosowane do zamocowania prowadnicy dodatkowej v

	! prowadnica dodatkowa może być stosowana 
wyłącznie przy ukosie poziomym 0°

•	 Informacje dotyczące pracy nad kształtowanymi 
elementami podłogi można skorzystać z rysunku b w 
charakterze referencji

•	 W celu ograniczenia zjawiska wykruszania krawędzi 
powierzchnia przedmiotu o wymaganym ładnym 
wyglądzie powinna być skierowana do dołu

•	 Stosować tylko ostre piły tarczowe nie wykazujące 
uszkodzeń o odpowiednich wymiarach
	- jakość cięcia poprawia się wraz ze wzrostem ilości 
zębów wykorzystywanej piły tarczowej
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ВНИМАНИЕ!
В случае возникновения перебоя в работе
электроинструмента вследствие полного или
частичного прекращения энергоснабжения или
повреждения цепи управления энергоснабжением
установите выключатель в положение Выкл.,
убедившись, что он не заблокирован (при его
наличии) и отключите сетевую вилку от розетки
или отсоедините съёмный аккумулятор (этим
предотвращается неконтролируемый повторный запуск)

BBEДЕНИЕ
•	 Данный инструмент предназначен для 

использования в качестве неподвижной машины, 
выполняющей продольную и поперечную порезку 
деревянных брусков под прямым углом и под 
различными косыми углами распила (возможно 
задавать горизонтальные углы скоса от -47° до +47°, 
вертикальные углы скоса от 0° до 45°)

•	 Прочитайте и сохраните с данной инструкцией 2
•	 Данный инструмент не подходит для промышленного 

использования
•	 Используйте инструмент только в полностью 

и правильно собранном виде (компания Skil не 
несет ответственность за повреждение инструмента 
и/или травмы, возникающие вследствие неверной 
сборки инструмента)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 1
СТРАНА ИЗГОТОВЛЕНИЯ
Сделано в Китае

ДЕТАЛИ ИНСТРУМЕНТА 8
A	   Нижнее ограждение
B	   Рукоятка с выключателем
C	   Фиксатор для транспортировки
D	   Верхний кожух
E	   Рукоятка для транспортировки
F	   Монтажные отверстия
G	   Опора
H	   Пылесборный мешок
J	   Отверстие для отвода пыли
K	   Удлинители 
L	   Ручки крепления удлинителей стола
M	   Зажим для крепления заготовки
N	   Опорное отверстие
P	   Ручка крепления зажима
Q	   Ручка регулировки зажима
R	   Зажимной рычаг
S	   Упор
T	   Шестигранные винты для регулировки 

положения упора (2x))
U	   Ручка фиксации (вертикальные углы скоса)
V	   Индикатор вертикального угла скоса
W	   Винт для регулировки вертикального 

угла скоса (правый)
X	   Винт для регулировки вертикального 

угла скоса (левый)
Y	   Винт регулировки лазера
Z	   Лазерный луч
AA	  Лазер выключателя вкл/выкл

	- używanie narzędzia do innych zadań, lub z innymi 
albo źle utrzymanymi akcesoriami, może znacząco 
zwiększyć poziom narażenia

	- przypadki, kiedy narzędzie jest wyłączone lub jest 
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogą 
znacząco zmniejszyć poziom narażenia

o
Торцово-усовочная пила 
(стусло)

1310

В состав эксплуатационных документов,
предусмотренных изготовителем для продукции, могут
входить настоящее руководство по эксплуатации, а
также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится
в приложении.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не
рекомендуется к эксплуатации по истечении 5 лет 

хранения с даты изготовления без предварительной
проверки (дату изготовления см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные
действия персонала или пользователя

	- не использовать с поврежденной рукояткой или 
поврежденным защитным кожухом

	- не использовать при появлении дыма 
непосредственно из корпуса изделия

	- не использовать с перебитым или оголенным 
электрическим кабелем

	- не использовать на открытом пространстве во 
время дождя (в распыляемой воде)

	- не включать при попадании воды в корпус
	- не использовать при сильном искрении
	- не использовать при появлении сильной вибрации

Критерии предельных состояний
	- перетёрт или повреждён электрический кабель
	- поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после
каждого использования.
Хранение

	- необходимо хранить в сухом месте
	- необходимо хранить вдали от источников 
повышенных температур и воздействия солнечных 
лучей

	- при хранении необходимо избегать резкого 
перепада температур

	- хранение без упаковки не допускается
	- подробные требования к условиям хранения 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 1)

Транспортировка
	- категорически не допускается падение и любые 
механические воздействия на упаковку при 
транспортировке

	- при разгрузке/погрузке не допускается 
использование любого вида техники, работающей 
по принципу зажима упаковки

	- подробные требования к условиям 
транспортировки смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 
5)
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соответствующие им сетевые розетки существенно 
снижают вероятность электрошока.

b)	 Избегайте механических контактов с 
такими заземленными поверхностями, 
как трубопроводы, системы отопления, 
плиты и холодильники. При соприкосновении 
человека с заземленными предметами во время 
работы инструментом вероятность электрошока 
существенно возрастает.

c)	 Оберегайте электроинструмент от 
воздействия дождя и влаги. Попадание воды 
в электроинструмент повышает вероятность 
электрического удара.

d)	 Используйте кабель строго по назначению. 
Не допускается тянуть и передвигать 
электроинструмент за кабель или использовать 
кабель для вытягивания вилки из розетки. 
Оберегайте кабель инструмента от воздействия 
высоких температур, масла, острых кромок 
или движущихся частей электроинструмента. 
Поврежденный или спутанный кабель повышает 
возможность электрического удара.

e)	 При работе на улице используйте удлинитель, 
предназначенный для работы вне помещения. 
Использование такого удлинителя снижает 
вероятность электрического удара.

f)	 Если невозможно избежать применения 
электроинструмента в сыром помещении, то 
устанавливайте устройство защиты от утечки в 
землю. Использование устройства защиты от утечки 
в землю снижает риск электрического поражения.

3)	 ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
a)	 Будьте внимательны, следите за тем, что Вы 

делаете и выполняйте работу обдуманно. Не 
пользуйтесь электроинструментом, если Вы 
устали или находитесь под воздействием 
транквилизаторов, алкоголя или медицинских 
препаратов. Секундная потеря концентрации в 
работе с электроинструментом может привести к 
серьезным травмам.

b)	 Используйте средства индивидуальной 
защиты. Защитные очки обязательны. Средства 
индивидуальной защиты, такие как противопылевой 
респиратор, нескользящая защитная обувь, 
шлем-каска, средства защиты органов слуха 
применяются в соответствующих условиям работы 
обстоятельствах и минимизируют возможность 
получения травм.

c)	 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или 
к аккумулятору убедитесь в выключенном 
состоянии электроинструмента. Если Вы 
при транспортировке электроинструмента 
держите палец на выключателе или включенный 
электроинструмент подключаете к сети питания, то 
это может привести к несчастному случаю.

d)	 Во избежание травм перед включением 
электроинструмента удалите регулировочный 
или гаечный ключ из вращающейся части 
электроинструмента.

e)	 Не переоценивайте свои возможности. Твердо 
стойте на ногах и удерживайте равновесие. В 

AB	  Рукоятка блокировки (горизонтальные углы скоса)
AC	  Рукоятка фиксации горизонтального угла скоса
AD	  Индикатор горизонтального угла скоса
AE	  Ручка фиксации для ползунка
AF	  Выключатель вкл/выкл
AG	  Предохранитель
AH	  Ограничитель глубины пропила
AI	   Ограничитель глубины
AJ	  Гайка ограничителя глубины
AK	  Ключ-шестигранник
AL	  Отделение для шестигранного ключа
AM	  Кнопка блокировки шпинделя
AN	  Крепежный винт защитной крышки
AO	  Болт крепления режущего диска
AP	  Фланец
AQ	  Вставка стола
AR	  Дефлектор пыли

БЕЗОПАСНОСТЬ
ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ОБ- РАЩЕНИЯ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТАМИ

	- ВНИМАНИЕ! Следует ознакомиться со всеми 
правилами техники безопасности, инструкциями, 
иллюстрациями и техническими данными, 
содержащимися в прилагаемых к этому 
электроинструменту материалах. Несоблюдение 
нижеперечисленных инструкций в полном объеме может 
повлечь поражение электрическим током, пожар и/или 
серьезную травму.

Сохраняйте эти инструкции и указания для 
будущего использования.

Использованное в настоящих инструкциях и указаниях 
понятие “электроинструмент” распространяется на 
электроинструмент с питанием от сети (с кабелем 
питания от электросети) и на аккумуляторный 
электроинструмент (без кабеля питания от 
электросети).
1)	 БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
a)	 Соблюдайте чистоту и поддерживайте 

надлежащую освещенность на рабочем месте. 
Беспорядок на рабочем месте или его плохое 
освещение могут привести к несчастным случаям.

b)	 Не используйте с электроинструментом во 
взрывоопасной среде, т.е. в непосредственной 
близости от легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли. В процессе 
работы электроинструмент искрит и искры могут 
воспламенить газы или пыль.

c)	 При работе с электроинструментом не 
допускайте детей или посторонних на Ваше 
рабочее место. Отвлечение Вашего внимания 
может привести к потере контроля над работой 
электроинструмента.

2)	 ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
a)	 Штепсельная вилка кабеля питания 

электроинструмента должна соответствовать 
розетке электросети. Не вносите никаких 
изменений в конструкцию вилки. Не используйте 
адапторы для электроинструмента с защитным 
заземлением. Заводские штепсельные вилки и 
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с данными инструкциями, исходя из 
особенностей условий и характера выполняемой 
работы. Использование электроинструмента 
не по назначению может привести к опасным 
последствиям.

h)	 Держите ручки и поверхности захвата сухими 
и чистыми, следите чтобы на них чтобы на 
них не было жидкой или консистентной 
смазки. Скользкие ручки и поверхности захвата 
препятствуют безопасному обращению с 
инструментом и не дают надежно контролировать 
его в непредвиденных ситуациях.

5)	 СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
a)	 Передавайте электроинструмент на сервисное 

обслуживание только квалифицированному 
персоналу, использующему только подлинные 
запасные части. Это обеспечит сохранение 
безопасности электроинструмента.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С 
ТОРЦОВО-УСОВОЧНЫМИ ПИЛАМИ

•	 Торцово-усовочные пилы предназначены 
для пиления изделий из дерева и подобных 
материалов. Их нельзя использовать с 
абразивным отрезным кругом для резки 
изделий из черных металлов (прутьев, 
стержней, шпилек и т. п.) Абразивная пыль 
приводит к заклиниванию движущихся частей, таких 
как нижний кожух. Искры от абразивной резки могут 
прожечь нижний кожух, вставку со шкалой и другие 
пластмассовые детали.

•	 По возможности используйте зажимы для 
фиксации заготовки. Удерживая заготовку 
руками, располагайте руки на расстоянии не 
менее 100 мм от каждой стороны пильного 
диска. Запрещается использовать пилу для 
резки заготовок, которые слишком малы, 
чтобы их можно было надежно зафиксировать 
зажимами или рукой Если вы расположите руки 
слишком близко к пильному диску, возрастает риск 
травмирования из-за контакта с полотном.

•	 Заготовка должна быть неподвижной и 
зафиксированной или удерживаться прижатой 
к упору и к столу. Никогда не подталкивайте 
заготовку к полотну и не пытайтесь выполнять 
резку, удерживая заготовку только руками 
Незакрепленные или движущиеся заготовки могут 
быть отброшены с высокой скоростью, что может 
привести к травмам.

•	 При резке ведите пилу по заготовке толкающим 
движением. Тянуть пилу по заготовке на себя 
нельзя. Для выполнения резки поднимите 
пильную головку и сдвиньте ее так, чтобы она 
оказалась над заготовкой, затем запустите 
двигатель, нажмите на головку вниз и 
толкающим движением направьте пилу в 
заготовку Резка тянущим движением с большой 
вероятностью приведет к тому, что пильное полотно 
поднимется на верхнюю часть заготовки и лезвие 
будет резко выброшено в сторону оператора.

•	 Никогда не помещайте руки на предполагаемой 
линии резки впереди или позади пильного 
диска Удерживание заготовки руками «крест-
накрест», когда левая рука держит заготовку справа 
или наоборот, представляет серьезную опасность.

таком положении вы сможете лучше контролировать 
электроинструмент в неожиданных ситуациях.

f)	 Используйте подходящую рабочую одежду. 
Не надевайте свободную одежду и украшения. 
Держите волосы и одежду вдали от движущихся 
частей. Свободная одежда, украшения или длинные 
волосы легко могут попасть в движущиеся части 
электроинструмента.

g)	 При наличии пылеотсасывающих и 
пылесборных приспособлений убедитесь в 
том, что они подсоединены и используются 
надлежащим образом. Применение пылеотсоса 
может снизить опасности, создаваемые пылью.

h)	 Хорошее знание электроинструментов, 
полученное в результате частого их 
использования, не должно приводить 
к самоуверенности и игнорированию 
техники безопасности обращения с 
электроинструментами. Одно небрежное действие 
за долю секунды может привести к серьезным 
травмам.

4)	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

a)	 Не перегружайте электроинструмент. 
Используйте тот электроинструмент, который 
предназначен для данной работы. С подходящим 
электроинструментом Вы выполните работу 
лучше и надежней, используя весь диапазон его 
возможностей.

b)	 Не используйте электроинструмент с 
неисправным выключателем. Инструмент с 
неисправным выключателем опасен и подлежит 
ремонту.

c)	 До начала наладки электроинструмента, замены 
принадлежностей или прекращения работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте, если это возможно, аккумулятор. 
Данная мера предосторожности предотвращает 
случайное включение электроинструмента.

d)	 Храните неиспользуемый электроинструмент 
в недоступном для детей месте и не 
позволяйте использовать его лицам, 
не умеющим с ним обращаться или не 
ознакомленным с инструкцией по эксплуатации. 
Электроинструменты представляют собой опасность 
в руках неопытных пользователей.

e)	 Тщательно ухаживайте за электроинструментом 
и принадлежностями. Проверяйте 
безупречностьфункции подвижных частей, 
лёгкость их хода, целостность всех частей 
и отсутствие повреждений, которые могут 
негативно сказаться на работе инструмента. При 
обнаружении повреждений сдайте инструмент 
в ремонт. Большое число несчастных случаев 
связано с неудовлетворительным уходом за 
электроинструментом.

f)	 Режущие части инструмента необходимо 
поддерживать в заточенном и чистом 
состоянии. При надлежащем уходе за режущими 
принадлежностями с острыми кромками они реже 
заклиниваются и инструмент лучше поддаётся 
контролю.

g)	 Используйте электроинструмент, 
принадлежности, биты и т.д. в соответствии 
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•	 Всегда используйте зажим или фиксатор, 
предназначенный для закрепления заготовок 
круглого сечения, таких как стержни или трубы 
Стержни часто проворачиваются во время резки, 
что вызывает биение диска и притягивает заготовку 
вместе с вашей рукой к режущему полотну.

•	 Дайте пильному диску набрать полную скорость 
перед контактом с заготовкой Это снизит риск 
выбрасывания заготовки.

•	 Если заготовка или диск окажутся зажатыми, 
выключите торцово-усовочную пилу. Дождитесь 
остановки всех движущихся частей и достаньте 
вилку из розетки и/или извлеките аккумулятор. 
После этого освободите защемленный материал 
Продолжение резки защемленной заготовки может 
привести к потере контроля или повреждению 
торцово-усовочной пилы.

•	 По окончании резки отпустите выключатель 
и, удерживая пильную головку в нижнем 
положении, дождитесь полной остановки 
диска перед тем, как убрать отрезанную часть 
Приближать руки к движущемуся по инерции диску 
опасно.

•	 Держите рукоятку крепко, когда делаете 
неполный пропил и после отпускания 
выключателя, пока пильная головка не 
опустится полностью в нижнее положение 
Торможение пилы может привести к внезапному 
опусканию пильной головки и опасности получения 
травмы.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Процессы включения вызывают кратковременное 
снижение напряжения; при неблагоприятных 
условиях в сети может возникнуть отрицательное 
влияние на другие приборы (при импедансе сети 
меньше, чем 0,464 Ом, какие-либо нарушения не 
ожидаются); за разъяснениями просим обратиться 
к организациям - поставщикам электроэнергии в 
Вашем регионе

ОБЩЕЕ
•	 Используйте пилу исключительно для резки дерева
•	 Обязательно убедитесь, что напpяжение питания 

соответствует напpяжению, указанному на 
фиpменном штемпеле инстpумента

•	 Не становитесь на инструмент или его стенд 
Опрокидывание инструмента или случайный 
контакт с режущим инструментом могут привести 
к серьезным травмам. Не храните материалы на 
инструменте или рядом с ним — в месте, для доступа 
к которому нужно встать на инструмент или на его 
стенд.

•	 Перед регулировкой или сменой 
принадлежностей обязательно выньте вилку из 
сетевой розетки

•	 Перед перемещением торцово-усовочной пилы 
всегда вынимайте вилку из розетки Отключите 
инструмент от сети, зафиксируйте режущую 
головку в нижнем положении, используйте рукоятку 
для переноски и одно из углублений для руки в 
основании пилы.

•	 Не отходите от инструмента, пока он не 
остановится полностью

•	 Не тянитесь из-за упора рукой, протягивая 
ее к вращающемуся пильному диску с любой 
стороны ближе чем на 100 мм, чтобы убрать 
обрезки или по какой-либо другой причине 
Вы можете не заметить, как вращающийся диск 
приблизится к вашей руке, и получить серьезную 
травму.

•	 Осмотрите заготовку, прежде чем резать ее. 
Если она изогнута или покороблена, надо 
зажимать ее выступающей стороной к упору. 
Всегда следите за тем, чтобы по линии реза 
не было зазоров между заготовкой, упором и 
столом Изогнутые или покоробленные заготовки 
могут скручиваться или сдвигаться и в результате 
цепляться за вращающийся диск во время резки. 
В заготовке не должно быть гвоздей или других 
посторонних предметов.

•	 Не начинайте работу с пилой, пока не будут 
убраны все инструменты, обрезки древесины 
и т. п. и на столе не останется ничего, кроме 
заготовки Обрезки, куски дерева или другие 
предметы при соприкосновении с вращающимся 
диском могут быть отброшены с высокой скоростью.

•	 За один раз можно резать только одну заготовку 
При штабелировании нескольких заготовок их 
невозможно зафиксировать надлежащим образом — 
во время резки они могут цепляться за пильный диск 
или сдвигаться.

•	 Перед использованием торцово-усовочной 
пилы убедитесь, что она установлена на 
ровной прочной поверхности. Ровная и прочная 
поверхность снижает риск потери устойчивости 
пилы.

•	 Заранее планируйте свои действия! Каждый 
раз при изменении настройки вертикального 
или горизонтального угла скоса проверяйте, 
будет ли регулируемый упор правильно 
поддерживать заготовку и не окажется ли она 
на пути режущего диска или защитного кожуха 
Без включения инструмента и без заготовки на 
столе выполните имитацию предстоящей резки, 
перемещая пильное полотно на всю длину, 
чтобы убедиться в отсутствии помех и опасности 
разрезания упора.

•	 Если заготовка длиннее или шире стола 
торцово-усовочной пилы, предусмотрите 
подходящую опору, например удлинители 
стола, пильные козлы и т. п. Такие крупные 
заготовки могут опрокинуться, если не обеспечить 
им надежную опору. В случае опрокидывания 
отрезанная часть или сама заготовка может поднять 
нижний кожух или отскочить от вращающегося 
диска.

•	 Не привлекайте других людей для поддержки 
заготовки вместо использования удлинителя 
стола или опоры Неустойчивая поддержка 
заготовки может вызвать застревание диска 
или смещение заготовки во время резки, в 
результате чего вас и вашего помощника потянет к 
вращающемуся диску.

•	 Отрезанная часть не должна защемляться 
или каким-либо образом прижиматься к 
вращающемуся пильному диску В случае подпора, 
например при использовании ограничителей длины, 
отрезанная часть может быть зацеплена диском и с 
силой выброшена.
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•	 Пpи установке/использовании насадок не от фиpмы 
SKIL, соблюдайте инстpукции соответствующего 
завода-изготовителя

•	 Применяйте только пильные диски с параметрами, 
указанными в этом руководстве по эксплуатации, 
которые испытаны по EN 847-1 и имеют 
соответствующее обозначение

•	 Использовать только принадлежности, пределвно 
допустимая скорость вращения которых не меньще, 
чем максимальная скорость вращения прибора на 
холостом ходу

•	 Не допускается использовать режущие диски, 
изготовленные из быстрорежущей стали

•	 Не используйте дефоpмиpованные, тупые пилки/
диски и т.п. и пилки/диски с тpещинами

•	 Используйте только режущие диски с диаметром 
крепежного отверстия, обеспечивающим плотное 
надевание шпинделя инструмента без люфта; 
никогда не используйте муфты или переходники для 
крепления режущих дисков с большим диаметром 
крепежного отверстия

•	 Пpедоxpаняйте насадки от воздействия удаpныx 
нагpузок и попадания на ниx смазки

ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
•	 Hе прикладывайте к инструменту чрезмерных 

усилий (нажим должен быть легким и равномерным, 
чтобы острия лезвия не перегрелись и, в случае 
разрезания пластиковых деталей, не начал 
плавиться пластик)

•	 Держите руки, кисти и пальцы за пределами зоны 
вращения режущего диска

•	 Если режущий диск заблокирован, немедленно 
выключите инструмент и выдерните шнур питания 
из розетки; только после этого извлекайте 
заклинившую диск заготовку

•	 В случае заедания или какой-либо электрической 
или механической неисправности немедленно 
отключите инструмент и выньте вилку из розетки

•	 Пpи повpеждении или pазpезании сетевого шнура во 
вpемя pаботы не пpикасайтесь к нему, и немедленно 
выньте вилку из розетки

•	 Никогда не пользуйтесь инструментом с 
поврежденным кабелем питания; его необходимо 
заменить специальным кабелем питания, 
обратившись в сервисную организацию.

СИНМТИУ ГИКПИЪПУ
•	 Не направляйте луч лазера на людей или 

животных и сами не смотрите на прямой или 
отражаемый луч лазера (этот луч может слепить 
людей, стать причиной несчастного случая или 
повредить глаза) 

•	 В случае попадания лазерного луча в глаз 
глаза нужно намеренно закрыть и немедленно 
отвернуться от луча

•	 Не меняйте ничего в лазерном устройстве
•	 Не смотpите на лазеpный луч (лазерное излучение)
•	 Не следует использовать увеличительныx 

оптическиx инстpументов (напp., увеличительные 
стёкла, телескопы или бинокли) для pассматpивания 
лазеpного луча

•	 Не следует использовать инстpумент в пpисутствии 
легковоспламеняющиxся жидкостей, газов и пыли

•	 Не следует использовать инстpумент в пpисутствии 
детей

•	 Не заменяйте установленный лазер лазерами других 
типов

•	 При резке заготовок нестандартной формы 
планируйте свои действия так, чтобы заготовка 
не соскользнула, не защемила диск и не 
вырвалась из ваших рук 

•	 Инстpумент нельзя использовать лицам в возрасте 
до 16 лет

•	 Этот инструмент непригоден для резки со 
смачиванием

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВНЕ ПОМЕЩЕНИЯ
•	 Пpи pаботе вне помещения, подключайте инстpумент 

чеpез пpедоxpанитель коpоткого замыкания (FI) с 
максимальным пусковым током 30 мА и используйте 
только удлинительный шнуp, пpедназначенный для 
внешниx pабот и обоpудованный защищенной от 
бpызг pозеткой

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
•	 Используйте полностью размотанные и безопасные 

удлинители, рассчитанные на ток не менее 16 А
•	 Одевайте защитные очки, сpедства защиты волос, и 

защитные пеpчатки
•	 Пыль от таких материалов, как свинцовосодержащая 

краска, некоторые породы дерева, минералы 
и металл, может быть вредна (контакт с такой 
пылью или ее вдыхание может стать причиной 
возникновения у оператора или находящихся рядом 
лиц аллергических реакций и/или респираторных 
заболеваний); надевайте респиратор и работайте 
с пылеудаляющим устройством при включении 
инструмента

•	 Некоторые виды пыли классифицируются как 
канцерогенные (например, дубовая или буковая 
пыль), особенно в сочетании с добавками для 
кондиционирования древесины; надевайте 
респиратор и работайте с пылеудаляющим 
устройством при включении инструмента

•	 Следуйте принятым в вашей стране требованиям/
нормативам относительно пыли для тех материалов, 
с которыми вы собираетесь работать

•	 Не обрабатывайте материалы с содержанием 
асбеста (асбест считается канцерогеном)

•	 Запрещается использовать инструмент без штатной 
системы защитных щитков

•	 Перед каждым использованием инструмента 
проверяйте правильность закрывания защитного 
кожуха

•	 Не включайте пилу, если защитный кожух не 
двигается свободно и не закрывает режущий диск

•	 Никогда не закрепляйте и не привязывайте 
защитный кожух в открытом положении

•	 Никогда не работайте с инструментом без вставки 
стола; заменяйте поврежденные или изношенные 
вставки

•	 Прежде чем приступить к резке, удалите все 
препятствия над траекторией резания и под ней

•	 Избегайте повреждений, которые могут быть 
вызваны винтами, гвоздями и прочими элементами, 
находящимися в обрабатываемом предмете; пеpед 
началом pаботы иx нужно удалить

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
•	 B данном инструменте не допускается применение 

шлифовальных/отрезных кругов
•	 SKIL обеспечивает надёжную pаботу инстpумента 

только пpи использовании соответствующей 
оснастки , котоpую можно приобрести у Вашего 
дилеpа фиpмы SKIL
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крепления инструмента к рабочей поверхности 
подходящими винтами

	- инструмент также можно закрепить на рабочей 
поверхности с помощью доступных в продаже 
струбцин

	- чтобы придать инструменту устойчивое положение, 
можно отрегулировать высоту опоры G

	- в качестве альтернативы инструмент можно 
установить на стенд для торцово-усовочной пилы

	! прочтите все предупреждения и инструкции, 
прилагаемые к стенду для пилы

•	 Уборка обрезков/опилок r
	- установите пылесборный мешок H/пылесос, как 
показано на рисунке

	- опустошайте пылесборный мешок регулярно для 
обеспечения оптимального отсоса пыли

	! не допускайте, чтобы шланг пылесоса мешал 
нижнему щитку или процессу пиления

•	 Удлинение пильного стола t
	- используйте ручки L для фиксации удлинителей 
стола K (с обеих сторон инструмента)

	- длину удлинителей стола K можно регулировать 
пошагово, от минимального до максимального 
значения

•	 Крепление заготовки y
	! для обеспечения максимальной безопасности 
работы всегда надежно закрепляйте заготовку 
скобой из комплекта

	- не работайте с заготовками, которые слишком 
малы, чтобы из надежно закрепить

	- максимальные габаритные размеры заготовки, см 
таблицу u

	- закрепите зажим для заготовки в опорном 
отверстии N с помощью ручки P (по обеим 
сторонам инструмента)

	- используйте 1 из 2 пазов: для заготовок толщиной 
до 4 см и для заготовок толщиной более 4 см

	- плотно прижмите заготовку к упору S
	- разблокируйте рычаг R
	- подгоните зажим к заготовке
	- надежно зажмите заготовку фиксирующим 
рычагом R

	! для некоторых комбинаций горизонтальных и 
вертикальных углов скоса или в зависимости 
от размера заготовки вместо зажимов могут 
потребоваться струбцины (приобретаются 
отдельно)

•	 Установка горизонтальных углов скоса i
	- ослабьте рукоятку блокировки AB
	- нажмите на рычаг фиксации горизонтального угла 
скоса AC

	- поверните пильный стол влево или вправо и 
установите необходимый горизонтальный угол 
скоса (от 0° до 47°) с помощью индикатора AD

	- отпустите рычаг AC
	- Затяните рукоятку блокировки AB (не затягивайте 
ее слишком сильно)

	- для быстрой и точной установки часто 
используемых горизонтальных углов скоса (0°, 15°, 
22,5°, 31,6°, 45°) рычаг фиксации горизонтального 
угла скоса со щелчком фиксируется в 
соответствующих положениях

•	 Установка вертикальных углов скоса o
	- отпустите ручку треноги U ob

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
•	 После выключения инстpумента никогда не 

пытайтесь остановить вpащение насадок 
пpиложением попеpечной силы

•	 Убирайте стружки, опилки или части заготовок из 
зоны резки только после того, как все движущиеся 
детали полностью остановились

•	 pежущий диск очень сильно нагревается во время 
работы; не дотрагивайтесь до него, пока диск не 
остынет

•	 Хpаните инстpумент в помещении в суxом, 
запиpаемом, не доступном для детей месте

ПОЯСНЕНИЕ К УСЛОВНЫМ ОБОЗНАЧЕНИЯМ НА 
ИНСТРУМЕНТЕ
2  Перед использованием ознакомьтесь с руководством 

по эксплуатации
3  Одевайте защитные очки и сpедства защиты волос
4  Опасная зона! Зона опасности для рук. Держите 

руки в стороне от этой зоны.
5  Двойная изоляция (заземляющий провод не 

требуется)
6  Не выкидывайте электроинструмент и батареи 

вместе с бытовым мусором
7  Лазерная радиация / Не смотpите на луч / 

Лазерное изделие класса 2

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
•	 Сборка 

	- установите рукоятку для транспортировки с 
помощью 2 болтов и ключа-шестигранника AK9

	- установите ручку фиксатора угла скоса AB в 
переднюю часть стола q

•	 Положение транспортировки/работы 
Раскладывание инструмента (положение работы)
	- надавите на рукоятку B одной рукой и вытяните 
фиксатор C другой wa

	- медленно поднимите головку вверх
	- для распила со скольжением ослабьте ручку 
фиксации AE wb

Складывание инструмента (положение 
транспортировки)
	- сдвиньте головку до конца в направлении упора S и 
затяните ручку фиксации AE wc

	- установите вертикальный угол скоса на 0° (см. 
пункт «Установка вертикальных углов скоса»)

	- установите горизонтальный угол скоса на 45° влево 
или вправо (см. пункт «Установка горизонтальных 
углов скоса»)

	- надавите на рукоятку B одной рукой, 
одновременно нажимая на фиксатор C другой

	- смотайте шнур питания
	- используйте рукоятку для транспортировки E для 
переноски инструмента wd

	- или используйте боковые ручки для переноски 
инструмента we

	! никогда не поднимайте инструмент за 
основную рукоятку или шнур питания

•	 Крепление инструмента на рабочей поверхности e
	! для обеспечения безопасной работы всегда 
устанавливайте инструмент на плоской и 
устойчивой рабочей поверхности (например, 
на верстаке)

	- используйте 4 крепежных отверстия F для 
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	- включите инструмент, нажав предохранитель AG и 
переключив выключатель AF d

	! не перекрещивайте руки при работе с пильной 
головкой sa

	- нажмите на пильную головку в направлении 
упора S и пропилите заготовку, прикладывая 
равномерное усилие f

	! инструмент не должен работать на полной 
скорости, пока режущий диск не войдет в 
заготовку

	! если нижний кожух не открывается 
автоматически, что может происходить при 
определенных условиях (например, при работе 
с крупной заготовкой), возможно, потребуется 
открыть его вручную sb

	- выключите инструмент отпустив выключатель AF
	- дождитесь, пока режущий диск полностью 
остановится, прежде чем медленно направить 
пильную головку кверху

•	 Пильные пазы g
	- установите требуемую глубину с помощью 
ограничителя глубины AH и закрепите гайкой AJ

	- между заготовкой и упором должна быть 
установлена деревянная распорка, чтобы 
обеспечить одинаковую глубину по всей длине паза

	! следите, чтобы пильный диск не застрял в 
заготовке

	! всегда сначала тестируйте на образце 
металлолома

•	 Смена режущего диска h
	! pазъединить штепсельный pазъём
	- достаньте ключ-шестигранник AK из ящичка AL 
	- удерживайте защитный кожух A в открытом 
положении

	- ослабьте крепежный винт защитной крышки AN 
(не выкручивайте винт полностью) ha

	- поверните защитный кожух A назад до упора hb
	- нажмите кнопку блокировки шпинделя AM 
и удерживайте ее нажатой все время, пока 
вынимаете крепежный болт режущего диска 
AO монтажным ключом-шестигранником AK ПО 
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ (= в направлении, указанном 
стрелкой на режущем диске)

	! нажимайте кнопку шпинделя AM только пpи 
полной остановке инстpумента

	- освободите блокиpовочную кнопку шпинделя AM
	- снимите фланец AP и режущий диск
	! замените режущий диск; зубья пилы и стрелка, 
нанесенная на диск, должны быть направлены 
одинаково со стрелкой на защитном кожухе A

	- установите фланец AP hc
	- нажмите блокиpовочную кнопку шпинделя AM 
и деpжите ее, пока не затяните болт полотна, 
повернув ключ-шестигранник AK на 1/8 оборота 
ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ после затяжки 
пальцами (гаpантиpует пpоскальзывание полотна 
пилы пpи избыточном сопpотивлении матеpиала, 
что снижает пеpегpузку мотоpа и отдачу пилы)

	- затяните крепежный винт защитной крышки AN
•	 Замена вставки стола AQ j

Процедура замены поврежденной или изношенной 
вставки стола:
	! pазъединить штепсельный pазъём
	- достаньте ключ-шестигранник AK из ящичка AL

	- поверните пильную головку влево, пока индикатор 
вертикальных углов V не укажет на нужный 
вертикальный угол

	- удерживая пильную головку в этом положении, 
затяните ручку U

•	 Сложные пропилы p
	- сложные пропилы требуют задания 
горизонтальных и вертикальных углов скоса

	! не работайте с пилой, используя такие 
комбинации вертикальных и горизонтальных 
углов скоса, которые могут привести к 
столкновению между движущимися и 
неподвижными частями пилы или между 
движущимися частями и заготовкой

	! всегда сначала тестируйте на образце 
металлолома

•	 Линия лазера a
	- используется для направления инструмента 
вдоль требуемой линии пропила, размеченной на 
заготовке

	- включите/отключите линии лазера нажав 
переключатель AA

	- лазер выравнивается по левой стороне пильного 
диска

	- горизонтальное выравнивание лазера можно легко 
отрегулировать с помощью винта Y

	! перед началом работы, проверьте совпадение 
линии лазера с намеченной линией пропила, 
сделав пробный надрез на ненужном кусочке 
материала

•	 Распил без скольжения (небольшие заготовки)
	- ослабьте ручку фиксации AE, если она затянута
	- сдвиньте пильную головку до конца в направлении 
упора S и затяните ручку фиксации AE

	! если не заблокировать механизм, это может 
привести к тому, что пильное полотно 
поднимется поверх заготовки и будет 
отброшено в сторону оператора

	- установите инструмент в рабочее положение
	! убедитесь, что заготовка надежно прижата к 
пильному столу и к упору S

	- включите инструмент, отпустив фиксатор AG и 
переключив выключатель AF d

	! не перекрещивайте руки при работе с пильной 
головкой sa

	- распиливайте заготовку равномерно прижимая 
рукоятку

	! инструмент не должен работать на полной 
скорости, пока режущий диск не войдет в 
заготовку

	- выключите инструмент отпустив выключатель AF
	- дождитесь, пока режущий диск полностью 
остановится, прежде чем медленно направить 
пильную головку кверху

•	 Распил со скольжением (широкие заготовки)
	! помните, что описанный ниже способ является 
единственным безопасным

	- тянуть пилу по заготовке на себя нельзя
	- ослабьте ручку фиксации AE, если она затянута
	! убедитесь, что заготовка надежно прижата к 
пильному столу и к упору S

	- отведите пильную головку от упора S достаточно 
далеко, чтобы пильный диск находился перед 
заготовкой f
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СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
•	 Специальные заготовки

	- всегда кладите на опору свободные концы длинных 
заготовок x

	- убедитесь, что фигурные или круглые заготовки 
надежно закреплены от проскальзывания c

	- на линии резки отсутствуют зазоры между 
заготовкой и упором или пильным столом

	- при необходимости смонтируйте дополнительный 
упор; закрепите его, используя отверстия в 
смещаемом упоре v

	! дополнительный упор можно использовать 
только при настройке вертикального угла 
скоса на 0°

•	 Работа с плинтусами, см .рисунок b
•	 Для обеспечения минимального расщепления 

заготовку располагайте обработанной стороной вниз
•	 Пользуйтесь только острыми режущими дисками 

надлежащего типа
	- качество пропила улучшается с увеличением числа 
зубьев

	- режущие диски с твердосплавными пластинками 
служат в 30 раз дольше, чем обычные режущие 
диски

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ / СЕРВИС
•	 Содержите инструмент и шнур питания в чистоте 

(особенно вентиляционные отверстия в задней части 
кожуха двигателя)

•	 Регулярно проверяйте правильность работы нижнего 
кожуха. Очищайте нижний кожух от скопившихся 
опилок влажной тканью.
	! перед чисткой инстpумента выньте вилку из 
розетки

	- поднимите нижний кожух в полностью открытое 
положение и отпустите его; если он не закроется 
сразу полностью, его следует проверить в 
авторизованной сервисной мастерской для 
электроинструментов SKIL

•	 Производите чистку режущего диска сразу же после 
использования (особенно от смолы и клея)
	! pежущий диск очень сильно нагревается во 
время работы; не дотрагивайтесь до него, пока 
диск не остынет

•	 Очищайте лазер AC мягкой щеткой после каждого 
использования, чтобы линия лазера была хорошо 
видна (убедитесь, что вы не изменили настройки 
лазера)

•	 Если инструмент, несмотря на тщательные методы 
изготовления и испытания, выйдет из строя, то 
ремонт следует производить силами авторизованной 
сервисной мастерской для электроинструментов 
фирмы SKIL
	- отпpавьте неpазобpанный инстpумент со 
свидетельством покупки Вашему дилеpу или в 
ближайшую станцию обслуживания фиpмы SKIL 
(адpеса и сxема обслуживания инстpумента 
пpиведены в вебсайте www.skil.com)

•	 Примите к сведению, что повреждения вследствие 
перегрузки или ненадлежащего обращения с 
инструментом не будут включены в гарантию 
(условия гарантии SKIL см. на сайте www.skil.com или 
узнайте у дилера в Вашем регионе)

	- снимите все 6 винта как показано на рисунке
	- снимите старую вставку стола, сначала 
приподнимите ее за переднюю часть, затем 
извлеките полностью

	- установите новую вставку стола
	! надежно затяните все 6 винта

•	 Проверка/регулировка положения диска под углом 
90° k
	! pазъединить штепсельный pазъём
	- поверните пильный стол в положение для 
горизонтального скоса под углом 0° и зафиксируйте 
его

	- поверните пильную головку в положение для 
вертикального скоса под углом 0°

	- опустите пильную головку и зафиксируйте ее
	- проверьте угол 90° между диском и столом с 
помощью угольника

	- при необходимости отрегулируйте угол диска 90° 
следующим образом:
1.	 отпустите ручку треноги U
2.	 отрегулируйте винт W с помощью специального 
ключа 10 (не входит в стандартный комплект 
поставки) 
3.	 повторно проверьте с помощью угольника
4.	 сбросьте индикатор вертикальных углов V на 0° 

•	 Проверка/регулировка положения диска под углом 
45° l
	! pазъединить штепсельный pазъём
	- поверните пильный стол в положение для 
горизонтального скоса под углом 0° и зафиксируйте 
его

	- отпустите ручку треноги U
	- поверните пильную головку влево
	- проверьте угол 45° между диском и столом с 
помощью малки 

	- проверьте, что индикатор вертикальных углов V 
показывает значение 45°

	- при необходимости отрегулируйте угол диска 45° 
следующим образом:
1.	 отрегулируйте винт X с помощью специального 
ключа 10 (не входит в стандартный комплект 
поставки)
2.	 повторно проверьте с помощью малки

•	 Проверка/регулировка положения упора под углом 
90° z
	! pазъединить штепсельный pазъём
	- поверните пильный стол в положение для 
горизонтального скоса под углом 0° и зафиксируйте 
его

	- опустите пильную головку и зафиксируйте ее
	- проверьте угол 90° между диском и упором S с 
помощью угольника (убедитесь, что угольник 
касается поверхности режущего диска, а не 
зубцов) za

	- при необходимости отрегулируйте угол упора 90° 
следующим образом:
1.	 ослабьте 2 винта с шестигранными головками 
T zb
2.	 отрегулируйте положение упора, пока упор и 
диск не будут касаться угольника всей плоскостью
3.	 затяните 2 винта с шестигранными головками T
4.	 сбросьте индикатор горизонтальных углов скоса 
на 0° zc
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ЕЛЕМЕНТИ ІНСТРУМЕНТА 8
A	   Нижній обмежувач
B	   Ручка з вимикачем
C	   Фіксатор для транспортування
D	   Верхній щиток
E	   Ручка для транспортування
F	   Монтажні отвори
G	   Опора
H	   Мішок
J	   Канал для пилу
K	   Подовжувачі 
L	   Ручки для блокування подовжувачів стола
M	   Затискач для закріплення заготовки
N	   Отвір опори
P	   Ручка для кріплення затискача
Q	   Ручка для регулювання затискача
R	   Затискний важіль
S	   Обмежувач
T	   Шестигранний гвинт для 

регулювання обмежувача (2x)
U	   Стопорна ручка (вертикальні кути скосу)
V	   Індикатор вертикального кута скосу
W	   Гвинт для регулювання вертикального 

кута скосу (правий)
X	   Гвинт для регулювання вертикального 

кута скосу (лівий)
Y	   Регулювальний гвинт лазера
Z	   Лазерний промінь
AA	  Лазер вимикача
AB	  Стопорна ручка (горизонтальні кути скосу)
AC	  Важіль звільнення фіксатора нахилу
AD	  Індикатор горизонтального кута скосу
AE	  Стопорна ручка для ковзних пристроїв
AF	  Вимикач живлення
AG	  Запобіжник
AH	  Обмежувач висоти розпилу
AI	   Обмежувач глибини
AJ	  Гайка обмежувача глибини
AK	  Шестигранний ключ
AL	  Контейнер для збереження шестигранного ключа
AM	  Кнопка блокування шпинделя
AN	  Гвинт захисної кришки
AO	  Болт кріплення ріжучого диску
AP	  Фланець
AQ	  Вставка стола
AR	  Пиловідбивач

БЕЗПЕКА
ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
ПОВОДЖЕННЯ З ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТАМИ

	- ПОПЕРЕДЖЕННЯ Уважно вивчіть запобіжні 
заходи та ілюстрації, а також прочитайте вказівки 
та технічні умови, що входять в комплект 
поставки цього електроінструменту. Недотримання 
нижчеперелічених вказівок у повному обсязі може 
спричинити ураження електричним струмом, пожежу та 
/ або серйозну травму.

Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і 
вказівки.

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
•	 Не выкидывайте электроинструмент, батареи, 

принадлежности и упаковку вместе с бытовым 
мусором (только для стран ЕС)
	- во исполнение европейской директивы 2012/19/
ЕС об утилизации отслужившего свой срок 
электрического и электронного оборудования и в 
соответствии с действующим законодательством, 
утилизация электроинструментов производится 
отдельно от других отходов на предприятиях, 
соответствующих условиям экологической 
безопасности

	- значок 6 напомнит Вам об этом, когда появится 
необходимость сдать электроинструмент на 
утилизацию

ШУМ
•	 Уровень звукового давления этого инструмента, 

измеренный в соответствии со стандартом EN 
62841, составляет 100,0 дБ(А), а уровень звуковой 
мощности — 109,5 дБ(А) (погрешность K = 3 дБ)

•	 Уровень шума был измерен в соответствии со 
стандартизированным испытанием, приведенном в 
стандарте EN 62841; данная характеристика может 
использоваться для сравнения одного инструмента 
с другим, а также для предварительной оценки 
воздействия шума при использовании данного 
инструмента для указанных целей
	- при использовании инструмента в других целях 
или с другими/неисправными вспомогательными 
приспособлениями уровень воздействия вибрации 
может значительно повышаться

	- в периоды, когда инструмент отключен или 
функционирует без фактического выполнения 
работы, уровень воздействия вибрации может 
значительно снижаться

p
Торцювальна пила для 
вирізання під кутом

1310

ВСТУП
•	 Цей інструмент є стаціонарною машиною, він 

призначений для поздовжнього та поперечного 
розпилювання деревини прямими розрізами, а також 
розрізами під кутом (горизонтальні кути скосу від 
-47° до +47°, вертикальні кути скосу від 0° до 45°)

•	 Прочитайте і збережіть цю Інстpукцію з експлуатації 
2

•	 Цей інструмент не придатний для промислового 
використання

•	 Використовуйте цей інструмент тільки повністю 
та правильно зібраним (пам’ятайте, що компанія 
Skil не несе відповідальність за пошкодження 
інструменту та/або травмування осіб, спричинені 
неправильним збиранням інструменту)

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 1
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c)	 Уникайте ненавмисного вмикання. Перш ніж 
вмикати електроприлад в електромережу або 
встромляти акумуляторну батарею, брати його 
в руки або переносити, впевніться в тому, що 
електроприлад вимкнутий. Тримання пальця на 
вимикачі під час перенесення електроприладу або 
встромляння в розетку увімкнутого приладу може 
призводити до травм.

d)	 Перед тим, як вмикати прилад, приберіть 
налагоджувальні інструменти та гайковий ключ. 
Знаходження налагоджувального інструмента або 
ключа в деталі, що обертається, може призводити 
до травм.

e)	 Не переоцінюйте себе. Зберігайте стійке 
положення та завжди зберігайте рівновагу. 
Це дозволить Вам краще зберігати контроль над 
приладом у несподіваних ситуаціях.

f)	 Вдягайте придатний одяг. Не вдягайте просторий 
одяг та прикраси. Не підставляйте волосся й 
одяг до деталей, що рухаються. Просторий одяга, 
прикраси та довге волосся можуть попадати в деталі, 
що рухаються.

g)	 Якщо існує можливість монтувати 
пиловідсмоктувальні або пилоуловлювальні 
пристрої, переконайтеся, щоб вони були добре 
під’єднані та правильно використовувалися. 
Використання пиловідсмоктувального пристрою 
може зменшити небезпеки, зумовлені пилом.

h)	 Добре знання електроінструментів, отримане в 
результаті частого їх використання, не повинно 
призводити до самовпевненості й ігнорування 
принципів техніки безпеки. Необережна дія може 
в одну мить призвести до важкої травми.

4)	 ПРАВИЛЬНЕ ПОВОДЖЕННЯ ТА КОРИСТУВАННЯ 
ЕЛЕКТРОПРИЛАДАМИ

a)	 Не перевантажуйте прилад. Використовуйте 
такий прилад, що спеціально призначений для 
певної роботи. З придатним приладом Ви з меншим 
ризиком отримаєте кращі результати роботи, 
якщо будете працювати в зазначеному діапазоні 
потужності.

b)	 Не користуйтеся приладом з пошкодженим 
вимикачем. Прилад, який не можна увімкнути 
або вимкнути, є небезпечним і його треба 
відремонтувати.

c)	 Перед тим, як регулювати що-небудь на 
приладі, міняти приладдя або ховати прилад, 
витягніть штепсель із розетки та/або витягніть 
акумуляторну батарею, якщо вона знімається. 
Ці попереджувальні заходи з техніки безпеки 
зменшують ризик ненавмисного запуску приладу.

d)	 Зберігайте електроприлади, якими Ви саме не 
користуєтесь, далеко від дітей. Не дозволяйте 
користуватися електроприладом особам, що 
не знайомі з його роботою або не читали ці 
вказівки. У разі застосування недосвідченими 
особами прилади несуть в собі небезпеку.

e)	 Старанно доглядайте за електроінструментами 
і приладдям. Перевірте, щоб рухомі деталі 
приладу бездоганно працювали та не заїдали, не 
були поламаними або настільки пошкодженими, 
щоб це могло вплинути на функціонування 
приладу. Пошкоджені деталі треба 

Під поняттям “електроприлад” в цих попередженнях 
мається на увазі електроприлад, що працює від мережі 
(з електрокабелем) або від акумуляторної батареї (без 
електрокабелю).
1)	 БЕЗПЕКА НА РОБОЧОМУ МІСЦІ
a)	 Примайте своє робоче місце в чистоті та 

прибирайте його. Безлад або погане освітлення 
на робочому місці можуть призводити до нещасних 
випадків.

b)	 Не працюйте з приладом у середовищі, де 
існує небезпека вибуху внаслідок присутності 
горючих рідин, газів або пилу. Електроприлади 
можуть породжувати іскри, від яких може займатися 
пил або пари.

c)	 Під час працювання з приладом не підпускайте 
до робочого місця дітей та інших людей. Ви 
можете втратити контроль над приладом, якщо Ваша 
увага буде відвернута.

2)	 ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗПЕКА
a)	 Штепсель приладу повинен пасувати до розетки. 

Не дозволяється що-небудь міняти в штепселі. 
Для роботи з приладами, що мають захисне 
заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної 
розетки зменшує ризик удару електричним струмом.

b)	 Уникайте контакту частей тіла із заземленими 
поверхнями, як напр., трубами, батареями 
опалення, печами та холодильниками. Коли Ваше 
тіло заземлене, існує збільшена небезпека удару 
електричним струмом.

c)	 Захищайте прилад від дощу та вологи. Попадання 
води в електроінструмент збільшує ризик удару 
електричним струмом.

d)	 Не використовуйте кабель для перенесення 
приладу, підвішування або витягування 
штепселя з розетки. Захищайте кабель від 
жари, олії, гострих країв та деталей приладу, що 
рухаються. Пошкоджений або закручений кабель 
збільшує ризик удару електричним струмом.

e)	 Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте 
лише такий подовжувач, що допущений для 
зовнішніх робіт. Використання подовжувача, що 
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик 
удару електричним струмом.

f)	 Якщо не можна запобігти використанню 
електроприладу у вологому середовищі, 
використовуйте пристрій захисту від витоку в 
землю. Використання зристрою захисту від витоку в 
землю зменшує ризик удару електричним струмом.

3)	 БЕЗПЕКА ЛЮДЕЙ
a)	 Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви 

робите, та розсудливо поводьтеся під час 
роботи з електроприладом. Не користуйтеся 
приладом, якщо Ви стомлені або знаходитеся 
під дією наркотиків, спиртних напоїв або лік. 
Мить неуважності при користуванні приладом може 
призводити до серйозних травм.

b)	 Вдягайте особисте захисне спорядження 
та обов’язково вдягайте захисні окуляри. 
Вдягання особистого захисного спорядження, 
як напр., - в залежності від виду робіт - захисної 
маски, спецвзуття, що не ковзається, каски або 
навушників,зменшує ризиск травм.
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заготовку "схрещеними руками", тобто тримати 
заготовку праворуч від пильного диска лівою рукою 
та навпаки, дуже небезпечно.

•	 Не простягайте руку за обмежувач ближче ніж 
на 100 мм з обох сторін леза пили, щоб видалити 
деревні обрізки, або з будь-якої іншої причини, 
коли лезо обертається Наближення леза пили, що 
обертається, до Вашої руки може бути неочевидним, 
і Ви можете отримати серйозну травму.

•	 Огляньте заготовку перед різанням якщо 
заготовка вигнута або деформована, затисніть її 
зовнішньою вигнутою стороною до обмежувача. 
Завжди стежте за тим, щоб між заготовкою, 
обмежувачем і столом не було зазору по лінії 
розрізу Вигнуті або деформовані заготовки можуть 
скручуватися або зміщуватися і можуть затискати 
полотно леза пили під час різання. Заготовка не має 
містити в собі цвяхів або сторонніх предметів.

•	 Не використовуйте пилку, поки стіл не очищено 
від усіх інструментів, обрізків деревини тощо, за 
винятком заготовки Дрібне сміття або незакріплені 
шматки дерева або інших предметів, що контактують 
з лезом, можуть бути кинуті з високою швидкістю.

•	 Ріжте тільки одну заготовку за раз Складені 
кілька заготовок не можуть бути належним чином 
затиснуті або закріплені і можуть затиснути лезо або 
зсунутися під час різання.

•	 Перед використанням переконайтеся, що 
торцювальна пила закріплено або встановлено 
на рівній твердій робочій поверхні. Рівна і тверда 
робоча поверхня знижує ризик того, що торцювальна 
пила буде нестабільною.

•	 Плануйте свою роботу! Кожен раз, коли ви 
змінюєте налаштування кута нахилу або фаски, 
переконайтеся, що регульований обмежувач 
встановлено правильно для підтримки заготовки 
і він не заважатиме лезу або системі захисту 
Не вмикаючи інструмент та без заготовки на столі, 
перемістіть лезо пили, імітуючи повний розріз, щоб 
переконатися, що не буде ніяких перешкод або 
небезпеки розрізання обмежувача.

•	 Забезпечте адекватну підтримку, таку як 
подовжувачі столів, козли для пиляння, та інше 
для заготовки, яка ширше або довше стільниці. 
Заготовки більшої довжини чи ширини, ніж стіл для 
торцювальної пили, можуть перекоситися, якщо вони 
не будуть надійно закріплені. В кінці відрізу деталь 
або заготовка може підняти нижній запобіжник або 
бути кинута обертовим лезом.

•	 Не використовуйте іншу людину в якості заміни 
подовжувача столу або в якості додаткової 
опори Нестабільна опора для заготовки може 
привести до затискання леза або зміщення заготовки 
під час різання, втягуючи Вас і помічника в обертове 
лезо.

•	 Відрізувана деталь не має бути затиснута або 
притиснута будь-яким чином до обертового 
леза пили Якщо вона обмежена, наприклад, за 
допомогою обмежувачів довжини, відрізана деталь 
може заклинити лезо та відлетіти з великою 
швидкістю.

•	 Завжди використовуйте затискач або 
пристосування, призначене для правильної 
підтримки круглого матеріалу, такого як стрижні 
або труби Стрижні які мають тенденцію котитися 
під час різання, змушуючи лезо "закушувати" і 
затягувати матеріал разом з рукою під лезо.

відремонтувати в авторизованій майстерні, перш 
ніж ними можна знову користуватися. Велика 
кількість нещасних випадків спричиняється поганим 
доглядом за електроприладами.

f)	 Тримайте різальні інструменти добре 
нагостреними та в чистоті. Старанно доглянуті 
різальні інструменти з гострим різальним краєм 
менше застряють та їх легше вести.

g)	 Використовуйте електроприлади, приладдя 
до них, робочі інструменти т.і. відповідно до 
цих вказівок. Беріть до уваги при цьому умови 
роботи та специфіку виконуваної роботи. 
Використання електроприладів для робіт, для 
яких вони не передбачені, може призводити до 
небезпечних ситуацій.

h)	 Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і 
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи 
або густого мастила. Слизькі рукоятки і поверхні 
захвату унеможливлюють безпечне поводження 
з електроінструментом та його контролювання в 
неочікуваних ситуаціях.

5)	 СЕРВІС
a)	 Віддавайте свій прилад на ремонт лише 

кваліфікованим фахівцям та лише з 
використанням оригінальних запчастин. Це 
забезпечить безпечність приладу на довгий час.

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ 
ТОРЦЮВАЛЬНОЇ ПИЛИ

•	 Торцювальні пили призначені для різання 
деревини або деревоподібних виробів, вони 
не можуть використовуватися з абразивними 
відрізними кругами для різання металевих 
матеріалів, таких як прути, стрижні, шпильки 
і т.д., абразивний пил викликає заклинювання 
рухомих частин, таких як нижній кожух. Іскри від 
абразивного різання спалять нижній кожух, врізний 
отвір та інші пластикові деталі.

•	 Де це можливо, застосовуйте затискачі, щоб 
зафіксувати виріб, що обробляється. Якщо ви 
тримаєте заготовку руками, то завжди тримайте 
руку на відстані не менше 100 мм з обох сторін 
леза пили. Не використовуйте цю пилку для 
різання шматків, які занадто малі, щоб їх можна 
було надійно затиснути або втримати рукою. 
Якщо ваша рука знаходиться занадто близько до 
леза пили, існує підвищений ризик отримання травми 
від контакту з лезом.

•	 Заготовка має бути міцно затиснутою або 
прикріпленою як до обмежувача, так і до столу. 
Ні в якому разі не подавайте заготовку до леза 
та не ріжте "від руки" Незакріплені чи рухомі 
заготовки можуть бути викинуті з великою швидкістю 
та завдати травм.

•	 Штовхайте пилу крізь заготовку. Не тягніть пилу 
крізь заготовку. Щоб зробити розріз, підніміть 
головку пили і витягніть її над заготовкою без 
різання, запустіть двигун, натисніть головку 
пили вниз і штовхайте пилу крізь заготовку 
Різання на витягуванні, ймовірно, призведе до того, 
що лезо пили підніметься на заготовку і з силою 
відкине вузол диска до оператора.

•	 Ніколи не перетинайте рукою намічену лінію 
розрізу ні спереду, ні ззаду леза пили Тримати 
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використовуйте подовжувач, призначений для 
зовнішніх робіт, що обладнаний захистом від бризів

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
•	 Використовуйте повністю розгорнений шнур 

подовжувача, який може витримувати навантаження 
в 16 Ампер

•	 Одягайте захисні окуляри, засоби захисту волосся, 
та захисні рукавички

•	 Пил від таких матеріалів, як свинцовоутримуюча 
фарба, деякі породи дерева, мінерали й метал, 
може бути шкідливим (контакт із таким пилом 
або його вдихання може стати причиною 
виникнення в оператора або осіб, що перебувають 
поруч, алергійних реакцій і/або респіраторних 
захворювань); надягайте респіратор і працюйте з 
пиловидаляючим пристроєм під час увімкнення 
інструмента

•	 Деякі види пилу класифікуються як канцерогенні 
(наприклад, дубовий або буковий пил), особливо 
в сполученні з добавками для кондиціювання 
деревини; надягайте респіратор і працюйте з 
пиловидаляючим пристроєм під час увімкнення 
інструмента

•	 Слідуйте інструціям по роботі з матеріалами, 
продуцюючими пил

•	 Не обробляйте матеріали, що містять асбест 
(асбест вважається канцерогенним)

•	 Ніколи не використовуйте цей інструмент без 
оригінальної системи захисних обмежувачів

•	 Перед кожним використанням перевіряйте 
правильність закриття захисного кожуха

•	 Забороняється використовувати пилку, якщо 
захисний кожух не рухається вільно та одразу не 
закривається

•	 Забороняється фіксувати чи прив’язувати захисний 
кожух у відкритому положенні

•	 Забороняється використовувати інструмент без 
вставки стола; замініть дефектну чи зношену вставку 
стола

•	 Перш ніж почати розпилювання, видаліть всі 
перешкоди на поверхні та під лінією розпилу

•	 Не допускайте пошкоджень, які можуть нанести 
шурупи, цвяхи і інші елементи вашому виробу; 
видаліть їх перед початком роботи

АКСЕСУАРИ
•	 Ніколи не використовуйте в цьому інструменті 

шліфувальні / ріжучі диски
•	 SKIL гарантує надійну роботу інструмента тільки 

при використанні відповідного приладдя, які можна 
отримати у Вашого дилера фірми SKIL

•	 При установці/використанні насадок не від фірми 
SKIL, дотримуйтесь інструкцій відповідного 
завода-виробника

•	 Використовуйте лише пиляльні диски, що 
відповідають характеристикам, зазначеним в цій 
інструкції, перевірені за EN 847-1 та мають відповідне 
маркірування

•	 Використовуйте лише приладдя, припустима 
швидкість обертання якого як мінімум відповідає 
найвищій швидкості інструмента без навантаження

•	 Ніколи не використовуйте леза, виготовлені з 
швидкорізальної сталі (HSS)

•	 Не використовуйте тупі, деформовані та поламані 
пилки

•	 Використовуйте леза з отвором, який точно 
відповідає шпинделю інструмента без люфту; 

•	 Дайте лезу набрати повної швидкості обертання 
до контакту із заготовкою Це зменшить ризик того, 
що заготовку буде кинуто.

•	 Якщо заготовку або лезо заклинило, вимкніть 
торцювальну пилу. Дочекайтеся зупинки всіх 
рухомих частин, від'єднайте вилку від джерела 
живлення та/або вийміть акумулятор. Потім 
вивільніть матеріал, що заклинив Продовження 
пиляння заклиненої заготовки може призвести до 
втрати контролю або пошкодження торцювальної 
пили.

•	 Після завершення розрізу вимкніть перемикач, 
утримуйте головку пилки опущеною і почекайте, 
поки лезо зупиниться, перш ніж виймати 
відрізану частину Тягнутися рукою до леза, що 
обертається, небезпечно.

•	 Міцно тримайте ручку при виконанні неповного 
розрізу або при вимиканні перемикача до того, 
як головка пили повністю опуститься Гальмівна 
дія пили може привести до того, що головка раптово 
опуститься, що може призвести до травми.

ДОДАТКОВІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

•	 Кидки струму викликають короткочасні 
перепади напруги; при несприятливих умовах 
енергозабезпечення можливий вплив на інше 
встаткування (якщо імпеданс системи нижче 0,464 
Ом, малоймовірне виникнення несправностей); 
якщо вам потрібні додаткові роз’яснення, ви можете 
звернутися в місцеву організацію енергопостачання

ЗАГАЛЬНЕ
•	 Використовуйте цей інструмент лише для 

розпилювання деревини
•	 Перед роботою перевірте відповідність струму в 

мережі із струмом, позначені на інструменті
•	 Не стійте на інструменті або його підставці 

Перекидання інструменту або випадковий контакт 
з інструментом можуть призвести до серйозних 
травм. Не зберігайте матеріали на інструменті або 
поруч з ним таким чином, щоб до них можна було 
дотягнутися, лише стоячи на інструменті або його 
підставці.

•	 Перед регулюванням або заміною приладдя 
обов’язково вийміть вилку із сітьової розетки

•	 Завжди від'єднуйте вилку від джерела живлення 
перед транспортуванням торцювальної 
пили Від'єднайте вилку, опустіть вузол головки і 
зафіксуйте її в потрібному положенні, використовуйте 
ручку для перенесення і одне з заглиблень для руки 
в основі пилки.

•	 Не залишайте інструмент без нагляду до тих пір, 
поки він повністю не зупиниться

•	 При різанні заготовок неправильної форми 
плануйте свою роботу так, щоб вони не 
зісковзували, не защемляли лезо і не 
виривалися з Вашої руки 

•	 Цей інструмент не можна використовувати особам 
віком до 16 років

•	 Цей інструмент не підходить для мокрого 
розпилювання

ВИКОРИСТАННЯ ПОЗА ПРИМІЩЕННЯМ
•	 При роботі на дворі підключайте інструмент 

через запобіжник короткого замикання (FI) 
із максимальним пусковим струмом 30 мА та 
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7  Лазеpне випромінювання / Не дивіться в пpомінь 
/ Лазеpний продукт 2 класу

ВИКОРИСТАННЯ
•	 Монтаж 

	- скріпіть транспортну ручку болтами 2за допомогою 
шестигранного ключа AK9

	- вставте ручку фіксатора торцювальної пили AB в 
передню частину столу q

•	 Положення для транспортування/роботи 
Відпускання інструмента (положення для роботи):
	- натисніть ручку B вниз однією рукою, одночасно 
витягуючи стопорний штифт C іншою рукою wa

	- повільно піднімайте вузол головки
	- для розпилювання ковзними рухами ослабте 
стопорну ручку AE wb

Фіксування інструмента (положення для 
транспортування):
	- посуньте головку в зборі до упору в напрямку 
обмежувача S і затягніть стопорну ручку AE w c

	- встановіть кут фаски на 0° (див. розділ 
Налаштування кута фаски)

	- встановіть кут торцювання на 45° вліво або вправо 
(див. розділ Установка кута торцювання)

	- натисніть ручку B вниз однією рукою, одночасно 
натискаючи стопорний штифт C іншою рукою

	- намотайте шнур живлення
	- використовуйте транспортну ручку E для 
перенесення інструменту wd

	- крім того, використовуйте бічні ручки для 
перенесення інструменту we

	! ніколи не піднімайте інструмент, тримаючись 
за основну ручку або шнур живлення

•	 Встановлення інструмента на робочу поверхню e
	! для безпечності використання завжди 
встановлюйте інструмент на рівну та стійку 
робочу поверхню (наприклад, верстак)

	- використовуйте 4 монтажні отвори F для кріплення 
інструмента до робочої поверхні відповідними 
гвинтами

	- можна також кріпити інструмент до робочої 
поверхні за допомогою наявних у продажу 
струбцин

	- для стабілізації інструменту можна регулювати 
висоту опорної ніжки G

	- в якості альтернативи інструмент можна 
встановити на підставку для торцювальної пили

	! прочитайте всі попередження та інструкції, що 
додаються до підставки для пили

•	 Прибирання обрізків/стружки r
	- прикріпіть мішок для пилу H/пилосос, як показано 
на малюнку

	- регулярно спорожняйте мішок для оптимального 
засмоктування пилу

	! не дозволяйте шлангу пилососа заважати 
функціонуванню нижнього обмежувача або 
розпилюванню

•	 Розширення столу пили t
	- використовуйте ручки L для кріплення 
подовжувачів K (з обох сторін інструменту)

	- довжина подовжувачів K плавно регулюється від 
мінімальної до максимальної

забороняється використовувати муфти чи 
перехідники для прилаштування лез з отвором 
більшого діаметру

•	 Бережіть насадки від ударів, струсів і мастила
ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ
•	 Використовуючи інструмент, не докладайте 

надмірного зусилля (зусилля має бути помірним та 
постійним, щоб запобігти перегріванню вістря леза 
та, якщо розрізаються пластикові деталі, плавленню 
пластика)

•	 Тримайте пальці та руки подалі від леза, що 
обертається

•	 Якщо лезо застрягло, негайно вимкніть інструмент і 
вийміть вилку з розетки; лише після цього витягніть 
заблоковану заготовку

•	 У випадку електричної чи механічної несправності 
негайно вимкніть інструмент та вийміть вилку з 
розетки

•	 Якщо шнур пошкоджений або прорізаний при роботі, 
не доторкайтеся до нього і негайно витягніть його з 
розетки

•	 Категорично забороняється користуватися 
інструментом при пошкодженні електричного шнура; 
заміна на аналогічний підготовлений шнур повинна 
проводитися організацією з обслуговування.

ЛАЗЕPНЕ ВИПPОМІНЮВАННЯ
•	 Не направляйте лазерний промінь на людей 

або тварин, і самі не дивіться на прямий або 
відображуваний лазерний промінь (він може 
засліпити інших людей, спричинити нещасні випадки 
або пошкодити очі) 

•	 У разі потрапляння лазерного променя в око, 
навмисне заплющіть очі і відразу відверніться від 
променя

•	 Нічого не міняйте в лазерному пристрої
•	 Не дивіться в пpомінь лазеpа (лазеpне 

випpомінювання)
•	 Не дивіться на пpомінь лазеpа чеpез будь-які оптичні 

пpилади (такі як збільшувальне скло, телескоп чи 
бінокль)

•	 Не коpистуйтеся пpиладом у місцяx, де є займисті 
pідини, гази чи пил

•	 Не коpистуйтеся пpиладом, коли поpуч є діти
•	 Не замінюйте встановлений лазер лазером іншого 

типу
ПІСЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
•	 Після вимкнення інструмента ніколи не намагайтесь 

зупинити обертання насадок за допомогою 
прикладання поперечної сили

•	 Прибирайте обрізки чи інші частини заготовки із 
зони різання лише післятого, коли всі рухомі частини 
повністю зупиняться

•	 лезо пилки сильно нагрівається під час роботи; не 
торкайтеся леза, поки воно не охолоне

•	 Зберігати інструмент у пpиміщенні в сухому, не 
доступному для дітей місці

ПОЯСНЕННЯ ДО УМОВНИХ ПОЗНАЧОК НА 
ІНСТРУМЕНТІ
2  Перед використанням прочитайте інструкцію із 

застосування
3  Одягайте захисні окуляри та засоби захисту волосся
4  Небезпечна зона! Зона без рук. Не наближуйте 

руки, пальці або передпліччя до цієї зони.
5  Подвійна ізоляція (заземлюючий провід не потрібен)
6  Hе викидайте електроінструмент та батареї разом зі 

звичайним сміттям
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•	 Розпилювання без ковзних рухів (малі вироби)
	- послабте ручку фіксатора AE у випадку, якщо вона 
затягнута

	- посуньте головку пили до упору в напрямку 
обмежувача S і знову затягніть ручку фіксатора AE

	! якщо не заблокувати механізм, то лезо 
може раптово заскочити на верхню частину 
заготовки та рухатиметься у бік оператора

	- установіть інструмент у робоче положення
	! переконайтеся, що заготовка міцно 
прикріплена до розпилювального стола та 
обмежувача S

	- увімкніть інструмент, відпустивши блокування AG і 
потягнувши за головний вимикач AF d

	! не перехрещуйте руки при роботі з головкою 
пили sa

	- розпиляйте заготовку із рівномірним просуванням
	! перш, ніж лезо пили торкнеться виробу, 
інструмент має працювати на повну швидкість

	- вимкніть інструмент, відпустивши вимикач AF
	- зачекайте, поки лезо пили повністю зупиниться, 
перш ніж повільно підняти головку пили

•	 Розпилювання з ковзним рухом (широкі заготовки)
	! пам'ятайте, що описаний далі метод є єдиним 
безпечним методом

	- не тягніть пилу крізь заготовку
	- послабте ручку фіксатора AE у випадку, якщо вона 
затягнута

	! переконайтеся, що заготовка міцно 
прикріплена до розпилювального стола та 
обмежувача S

	- відсуньте головку пили від обмежувача S на 
таку відстань, щоб лезо пили знаходилося перед 
заготовкою f

	- увімкніть інструмент, натиснувши на запобіжний 
важіль AG і потягнувши за головний вимикач AF d

	! не перехрещуйте руки при роботі з головкою 
пили sa

	- штовхайте головку пили у напрямку до обмежувача 
S та розпилюйте заготовку із рівномірним 
просуванням f

	! перш, ніж лезо пили торкнеться виробу, 
інструмент має працювати на повну швидкість

	! якщо нижній кожух не відкривається 
автоматично, що може статися за певних 
умов (наприклад, заготовка, розмір якої дуже 
близький до максимального), Вам, можливо, 
доведеться відкрити кожух вручну sb

	- вимкніть інструмент, відпустивши вимикач AF
	- зачекайте, поки лезо пили повністю зупиниться, 
перш ніж повільно підняти головку пили

•	 Випилювання прорізів g
	- встановіть потрібну глибину за допомогою 
обмежувача глибини AH і зафіксуйте на місце, 
затягнувши гайку AJ

	- дерев'яна прокладка має бути поміщена між 
заготовкою і обмежувачем на постійну глибину по 
всій довжині канавки

	! переконайтеся, що лезо не застрягає в 
заготовці

	! завжди спочатку тестуйте на взірці 
металобрухту

•	 Фіксація заготовки y
	! для забезпечення оптимального рівня 
безпеки під час роботи завжди міцно фіксуйте 
заготовку за допомогою регульованого 
затискача з комплекту

	- забороняється працювати із заготовками, які є 
надто малими для кріплення

	- дані про максимальні розміри заготовок див. 
таблицю u

	- закріпіть затискач заготовки в опорному отворі N 
за допомогою ручки P (з обох сторін інструменту)

	- використовуйте 1 з 2 канавок; для товщини 
заготовки до 4 см і товщини заготовки більше 4 см

	- міцно притисніть заготовку до обмежувача S
	- важіль розблокування R
	- пристосуйте затискач до заготовки
	- міцно затисніть заготовку фіксуючим важелем R
	! для деяких комбінацій нахилів та фасок 
або залежно від розміру заготовки може 
знадобитися використовувати гвинтові 
затискачі інших виробників замість 
комплектного затискача заготовки

•	 Встановлення горизонтальних кутів скосу i
	- послабте ручку фіксатора AB
	- натискний важіль фіксатора нахилу AC
	- поверніть стіл пили вліво або вправо і встановіть 
бажаний кут нахилу (від 0° до 47°) за допомогою 
індикатора AD

	- відпустіть важіль AC
	- затягніть ручку фіксатора AB (не затягуйте ручку 
занадто сильно)

	- для швидкої і точної установки часто 
використовуваних кутів нахилу (0°, 15°, 22.5°, 
31.6°, 45°) важіль фіксації кута нахилу фіксується у 
відповідних положеннях

•	 Встановлення кутів фаски o
	- послабте триногу ручку U ob
	- повертайте головку пили вліво до тих пір, поки 
індикатор кута фаски V не вкаже на потрібний кут 
фаски

	- тримайте головку пили в цьому положенні і 
затягніть ручку U

•	 Комбіновані розрізи p
	- комбіновані розрізи вимагають установлення як 
горизонтального, так і вертикального кутів скосу

	! не використовуйте пилу в деяких комбінаціях 
фаски і нахилу, які можуть призвести до 
виникнення перешкод між ковзними і 
нерухомими частинами пили або між ковзними 
частинами і заготовкою

	! завжди спочатку тестуйте на взірці 
металобрухту

•	 Лінія лазеру a
	- для спрямовування інструменту поздовж необхідній 
лінії розрізу, яка накреслена на виробі

	- включати та виключати лінія лазеру за допомогою 
натискання кнопки AA

	- лазер вирівнюється по лівій стороні розрізу
	- горизонтальне вирівнювання лазера можна легко 
відрегулювати за допомогою гвинта Y

	! до початку роботи, перевірте чи співпадає лінія 
лазеру із наміченою лінією пропилу та зробіть 
пробний надріз на непотрібному шматочку 
матеріалу
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	- перевірте, щоб індикатор вертикальних кутів скосу 
V був на позначці 45°

	- за потреби, встановіть лезо на 45° таким чином:
1.	 відрегулюйте гвинт X лезовим ключем на 10 (не 
входить в стандартну комплектацію)
2.	 повторно перевірте кут косинцем

•	 Перевірка/регулювання вирівнювання обмежувача 
на 90° z
	! вийняти вилку з розетки
	- поверніть стіл пили в положення нахилу 0° і 
зафіксуйте його на місці

	- опустіть головку пили і зафіксуйте її на місці
	- перевірте кут 90° між лезом і обмежувачем S за 
допомогою квадрата (переконайтеся, що квадрат 
контактує з корпусом леза пили, а не з його 
зубцями) z a

	- за потреби, встановіть обмежувач на 90° таким 
чином:
1.	 відпустіть 2 шестигранних гвинта T zb
2.	 відрегулюйте обмежувач, доки лезо та 
обмежувач не торкатимуться косинця всією 
площиною
3.	 затягніть 2 шестигранних гвинта T
4.	 скиньте індикатор нахилу на 0° zc

ПОРАДИ ПО ВИКОРИСТАНЮ
•	 Спеціальні заготовки

	- завжди тримайте на опорах вільні кінці довгої 
заготовки x

	- переконайтеся, що фігурні чи круглі заготовки 
зафіксовані особливо міцно, щоб запобігти їх 
ковзанню c

	- на лінії різання не має бути щілин між заготовкою 
та обмежувачем або розпилювальним столом

	- за потреби виготовте допоміжний обмежувач; 
отвори в рухомому обмежувачі мають бути 
використані для кріплення допоміжного 
обмежувача v

	! допоміжний обмежувач можна 
використовувати тільки при фасці 0° 

•	 Робота з плінтусами, див. малюнок b
•	 Завжди розташовуйте виріб лицьовою стороною 

донизу, щоб забезпечити мінімальний ризик 
розколювання

•	 Використовуйте лише гострі леза пили відповідного 
типу
	- якість розпилювання покращується зі збільшенням 
кількості зубів леза

	- твердосплавні леза залишаються гострими у 30 
разів довше, ніж звичайні леза

ДОГЛЯД/ОБСЛУГОВУВАННЯ
•	 Завжди тримайте інструмент і дріт живлення 

чистими (особливо вентиляційні отвори на задній 
частині корпусу двигуна)

•	 Регулярно перевіряйте, що нижній кожух працює 
належним чином. Очистіть нижній кожух від тирси, 
що накопичується, вологою тканиною.
	! перед чисткою інструменту необхідно 
роз’єднати штепсельний роз’їм

	- підніміть нижній кожух у повністю відкрите 
положення та відпустіть його; якщо він не відразу 

•	 Заміна леза пили h
	! вийняти вилку з розетки
	- візьміть шестигранний ключ AK з контейнера AL 
	- тримайте захисний кожух A у відкритому положенні
	- послабте гвинт кришки AN (не викручуйте гвинт 
повністю) ha

	- поверніть захисний кожух A повністю назад hb
	- натисніть кнопку блокування шпинделя AM 
та утримуйте її, доки не знімете болт леза AO, 
повертаючи монтажний шестигранний ключ AK 
ЗА ГОДИННИКОВОЮ СТРІЛКОЮ (= у напрямку 
стрілки, зображеної на лезі пилки)

	! натискайте кнопку блокування шпинделя AM, 
тільки коли жодний елемент інструмента не 
рухається

	- відпустіть кнопку блокування шпинделя AM
	- зніміть фланець AP і лезо пилки
	! замінюйте лезо пилки, встановлюючи його 
таким чином, щоб зубці та стрілка на лезі 
вказували в тому ж напрямку, що й стрілка на 
захисному кожуху A

	- встановіть фланець AP hc
	- натисніть кнопку блокування шпинделя AM 
і утримуйте її, поки ви затягуєте болт леза, 
повертаючи шестигранний ключ AK ПРОТИ 
ГОДИННИКОВОЇ СТРІЛКИ на 1/8 обороту щільніше 
ніж можна пальцями (забезпечує прослизання 
полотна леза, коли воно стикається з надмірним 
опором, таким чином зменшуючи перевантаження 
двигуна і віддачу пили)

	- затягніть гвинт захисної панелі AN
•	 Заміна вставки стола AQ j

Процедура заміни дефектної чи спрацьованої 
вставки стола:
	! вийняти вилку з розетки
	- візьміть шестигранний ключ AK з контейнера AL
	- викрутіть усі 6 гвинти, як показано на малюнку
	- зніміть стару вставку стола, посунувши її спочатку 
вперед, а потім витягнувши її повністю

	- вставте нову вставку стола
	! міцно затисніть усі 6 гвинта

•	 Перевірка/регулювання вирівнювання леза на 90° k
	! вийняти вилку з розетки
	- поверніть стіл пили в положення нахилу 0° і 
зафіксуйте його на місці

	- поверніть головку пили в положення фаски 0° 
	- опустіть головку пили і зафіксуйте її на місці
	- перевірте наявність кута 90° між лезом і столом за 
допомогою косинця

	- за потреби, встановіть лезо на 90° таким чином:
1.	 відпустіть ручку триноги U
2.	 регулювальний гвинт W з лезовим ключем на 10 
(не входить в стандартну комплектацію) ( 
3.	 перевірте ще раз з квадратом
4.	 скиньте індикатор фаски V на 0° 

•	 Перевірка/регулювання вирівнювання леза на 45° l
	! вийняти вилку з розетки
	- поверніть стіл пили в положення нахилу 0° і 
зафіксуйте його на місці

	- відпустіть ручку триноги U
	- поверніть головку пилки вліво
	- перевірте наявність кута 45° між лезом і столом за 
допомогою малки 
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x
Κινούμενο φαλτσοπρίονο 1310
ΕΙΣΑΓΩΓΗ
•	 Αυτό το εργαλείο προορίζεται για χρήση ως σταθερός 

μηχανισμός για κοπή ξύλου κατά μήκος και χιαστί 
με ευθεία ή υπό γωνία κοψίματα (είναι δυνατές οι 
οριζόντιες φαλτσογωνίες από -47° έως +47° καθώς και 
οι κατακόρυφες γωνίες λοξοτομής από 0° έως 45°)

•	 Διαβάστε και φυλάξτε αυτές τις οδηγίες χρήσεως 2
•	 Αυτό το εργαλείο δεν προορίζεται για επαγγελματική 

χρήση
•	 Να χρησιμοποιείτε το εργαλείο μόνο εφόσον είναι 

συναρμολογημένο άρτια και σωστά (να έχετε υπ’ 
όψη σας ότι η Skil δε μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για 
τυχόν βλάβη στο εργαλείο και/ή ατομικό τραυματισμό 
λόγω εσφαλμένης συναρμολόγησης του εργαλείου)

TEXNIKA XAΡAKTHΡIΣTIKA 1

ΜΕΡΗ ΤΟY ΕΡΓΑΛΕΙΟY 8
A	   Κάτω προφυλακτήρας
B	   Λαβή διακόπτη
C	   Ακίδα ασφάλισης για μεταφορά
D	   Άνω προφυλακτήρας
E	   Λαβή μεταφοράς
F	   Οπές ανάρτησης
G	   Πόδι υποστήριξης
H	   Σάκκο συλλογής σκόνης
J	   Στόμιο εξαγωγής σκόνης
K	   Ράβδοι επέκτασης 
L	   Περιστρεφόμενος διακόπτης για το 

κλείδωμα των ράβδων επέκτασης
M	   Σφιγκτήρας για ανάρτηση κομματιού εργασίας
N	   Οπή υποστήριξης
P	   Περιστρεφόμενος διακόπτης για 

συγκράτηση σφιγκτήρα
Q	   Περιστρεφόμενος διακόπτης για 

προσαρμογή σφιγκτήρα
R	   Μοχλός μανδάλωσης
S	   Οδηγός
T	   Εξάγωνες βίδες για προσαρμογή του οδηγού (2x)
U	   Περιστρεφόμενος διακόπτης 

ασφάλισης (γωνίες λοξοτομής)
V	   Δείκτης γωνίας λοξοτομής
W	   Βίδα για προσαρμογή γωνίας λοξοτομής (δεξιά)
X	   Βίδα για προσαρμογή γωνίας λοξοτομής (αριστερά)
Y	   Βίδα ρύθμισης λέιζερ
Z	   Φωτεινή δέσμη λέιζερ
AA	  Λέιζερ διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
AB	  Λαβή ασφάλισης (φαλτσογωνίες)
AC	  Μοχλός απελευθέρωσης συγκράτησης φαλτσοκοπής
AD	  Δείκτης φαλτσογωνίας
AE	  Διακόπτης στερέωσης της συσκευής ολίσθησης
AF	  Διακόπτης εκκίνησης/στάσης
AG	  Μοχλός ασφαλείας
AH	  Περιοριστής βάθους κοπής
AI	   Στοπ (τέρμα) βάθους
AJ	  Παξιμάδι στοπ βάθους
AK	  Εξάγωνο κλειδί

і повністю закривається, його слід перевірити в 
сервісному центрі післяпродажного обслуговування 
електроінструментів SKIL

•	 Прочистіть лезо пили негайно після використання 
(особливо від залишків резини та клею)
	! лезо пилки сильно нагрівається під час роботи; 
не торкайтеся леза, поки воно не охолоне

•	 Очищайте лазерний промінь AC м’якою щіткою після 
кожного використання, щоб забезпечити хорошу 
видимість лазерної лінії (переконайтеся, що ви не 
змінюєте налаштування лазера)

•	 Якщо незважаючи на ретельну технологію 
виготовлення і перевірки інструмент все-таки вийде 
з ладу, його ремонт дозволяється виконувати 
лише в авторизованій сервісній майстерні для 
електроприладів SKIL
	- надішліть нерозібраний інструмент разом 
з доказом купівлі до Вашого дилера або до 
найближчого центру обслуговування SKIL (адреси, 
а також діаграма обслуговування пристрою, 
подаються на сайті www.skil.com)

•	 Візьміть до відома, що ушкодження внаслідок 
перевантаження або неналежного поводження 
з інструментом не будуть включені в гарантію 
(умови гарантії SKIL див. на сайті www.skil.com або 
довідайтеся в дилера у Вашому регіоні)

ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОЇ СЕРЕДИ
•	 Hе викидайте електроінструмент, батареї, 

принадлежності та упаковку разом зі звичайним 
сміттям (тільки для країн ЄС)
	- відповідно до європейської директиви 2012/19/ЄС 
щодо утилізації старих електричних та електронних 
приладів, в залежності з місцевим законодавством, 
електроінструмент, який перебував в експлуатації 
повинен бути утилізований окремо, безпечним для 
навколишнього середовища шляхом

	- малюнок 6 нагадає вам про це

ШУМ
•	 Виміряний відповідно до EN 62841 рівень звукового 

тиску для цього інструменту становить 100,0 дБ(A), 
а рівень звукової потужності 109,5 дБ(А) (коефіцієнт 
неточності K = 3 дБ)

•	 Рівень шуму був виміряний відповідно до 
стандартизованого випробування, наведеного в EN 
62841; він може бути використаний для порівняння 
одного інструменту з іншим і в якості попередньої 
оцінки впливу шуму при використанні інструменту 
для зазначених застосувань
	- при використанні інструмента в інших цілях 
або з іншими/несправними допоміжними 
пристосуваннями рівень впливу вібрації може 
значно підвищуватися

	- у періоди, коли інструмент вимикнений або 
функціонує без фактичного виконання роботи, 
рівень впливу вібрації може значно знижуватися
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καλώδιο μακριά από υψηλές θερμοκρασίες, λάδια, 
κοφτερές ακμές η κινούμενα εξαρτήματα. Τυχόν 
χαλασμένα ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e)	 Οταν εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο 
στο ύπαιθρο χρησιμοποιείτε πάντοτε καλώδια 
επιμήκυνσης (μπαλαντάζες) που έχουν εγκριθεί 
για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Η χρήση 
καλωδίων επιμήκυνσης εγκριμένων για εργασία 
σε εξωτερικούς χώρους μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

f)	 Οταν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
υγρό περιβάλλον είναι αναπόφευκτη, τότε 
χρησιμοποιήστε έναν προστατευτικό διακόπτη 
διαρροής. Η χρήση ενός προστατευτικού διακόπτη 
διαρροής ελαττώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

3)	 ΑΣΦΑΛEΙΑ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
a)	 Να είσθε πάντοτε προσεκτικός/προσεκτική, να 

δίνετε προσοχή στην εργασία που κάνετε και να 
χειρίζεστε το ηλεκτρικό εργαλείο με περίσκεψη. 
Μην κάνετε χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου όταν 
είσθε κουρασμένος/κουρασμένη ή όταν βρίσκεσθε 
υπό την επιρροή ναρκωτικών, οινοπνεύματος ή 
φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία κατά το χειρισμό 
του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς.

b)	 Φοράτε προστατευτικά ενδύματα και πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιά. Οταν φοράτε ενδύματα 
ασφαλείας, ανάλογα με το υπό χρήση ηλεκτρικό 
εργαλείο, όπως προσωπίδα προστασίας από σκόνη, 
αντιολισθικά παπούτσια ασφαλείας, κράνη ή 
ωτασπίδες, μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμών.

c)	 Αποφεύγετε την αθέλητη εκκίνηση. Βεβαιωθείτε 
ότι το ηλεκτρικό εργαλείο έχει αποζευχτεί πριν 
το συνδέσετε με το ηλεκτρικό δίκτυο ή/και με 
την μπαταρία καθώς και πριν το παραλάβετε 
ή το μεταφέρετε. Οταν μεταφέρετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο έχοντας το δάχτυλό σας στο διακόπτη ή 
όταν συνδέσετε το μηχάνημα με την πηγή ρεύματος 
όταν αυτό είναι ακόμη συζευγμένο, τότε δημιουργείται 
κίνδυνος τραυματισμών.

d)	 Αφαιρείτε από τα ηλεκτρικά εργαλεία πριν τα 
θέσετε σε λειτουργία τυχόν συναρμολογημένα 
χρησιμοποιήσιμα εργαλεία ή κλειδιά. Eνα εργαλείο 
ή κλειδί συναρμολογημένο στο περιστρεφόμενο 
εξάρτημα ενός ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
οδηγήσει σε τραυματισμούς.

e)	 Μην υπερκτιμάτε τον εαυτό σας. Φροντίζετε 
για την ασφαλή στήριξη του σώματος σας και 
διατηρείτε πάντοτε την ισορροπία σας. Αυτό 
σας επιτρέπει τον καλύτερο έλεγχο το ηλεκτρικού 
εργαλείου σε περιπτώσεις απροσδόκητων 
καταστάσεων.

f)	 Φοράτε κατάλληλη ενδυμασία εργασίας. Μη 
φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατάτε τα 
μαλλιά και τα ρούχα σας μακριά από κινούμενα 
εξαρτήματα. Xαλαρή ενδυμασία, κοσμήματα και 
μακριά μαλλιά μπορεί να εμπλακούν στα κινούμενα 
εξαρτήματα.

g)	 Αν υπάρχει η δυνατότητα συναρμολόγησης 
διατάξεων αναρρόφησης ή συλλογής σκόνης, 
βεβαιωθείτε αν οι διατάξεις αυτές είναι 
συνδεμένες καθώς κι αν χρησιμοποιούνται 

AL	  Θέση αποθήκευσης του εξάγωνου κλειδιού
AM	  Κουμπί ασφάλισης της άτρακτου
AN	  Βίδα καλύμματος
AO	  Κοχλίας δίσκου
AP	  Φλάντζα
AQ	  Παρέμβλημα τραπεζιού
AR	  Εκτροπέας σκόνης

AΣΦAΛEIA
ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ 
ΕΡΓΑΛΕΙΑ

	- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις 
προειδοποιήσεις ασφαλείας καθώς και τις οδηγίες, 
εικόνες και προδιαγραφές που παρέχονται με 
αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο. Αμέλεια τήρησης όλων 
των οδηγιών που παρατίθενται παρακάτω μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό 
τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις 
οδηγίες για το μέλλον.

Ο ορισμός “ηλεκτρικό εργαλείο” που χρησιμοποιείται στις 
προειδοποιητικές υποδείξεις αναφέρεται σε ηλεκτρικά 
εργαλεία που τροφοδοτούνται από το ηλεκτρικό δίκτυο (με 
ηλεκτρικό καλώδιο) καθώς και σε ηλεκτρικά εργαλεία που 
τροφοδοτούνται από παταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).
1)	 ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΊΑΣ
a)	 Διατηρείτε το χώρο που εργάζεσθε καθαρό και 

καλά φωτισμένο. Αταξία στο χώρο που εργάζεσθε 
ή μη φωτισμένες περιοχές εργασίας μπορεί να 
οδηγήσουν σε ατυχήματα.

b)	 Μην εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε 
περιβάλλον που υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, στο 
οποίο υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνη. 
Τα ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί να δημιουργήσουν 
σπινθηρισμό ο οποίος μπορεί να αναφλέξει τη σκόνη ή 
τις αναθυμιάσεις.

c)	 Οταν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατάτε τα παιδιά κι άλλα τυχόν πρόσωπα μακριά 
από το χώρο που εργάζεσθε. Σε περίπτωση που 
άλλα άτομα αποσπάσουν την προσοχή σας μπορεί να 
χάσετε τον έλεγχο του μηχανήματος.

2)	 ΗΛEΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛEΙΑ
a)	 To φις του καλωδίου του ηλεκτρικού εργαλείου 

πρέπει να ταιριάζει στην αντίστοιχη πρίζα. Δεν 
επιτρέπεται με κανένα τρόπο η μετασκευή του 
φις. Μη χρησιμοποιείτε προσαρμοστικά φις σε 
συνδυασμό με ηλεκτρικά εργαλεία συνδεμένα με 
τη γη (γειωμένα). Αθικτα φις και κατάλληλες πρίζες 
μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

b)	 Αποφεύγετε την επαφή του σώματος σας με 
γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, θερμαντικά 
σώματα (καλοριφέρ), κουζίνες και ψυγεία. Οταν 
το σώμα σας είναι γειωμένο αυξάνεται ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

c)	 Μην εκθέτετε το ηλεκτρικό εργαλείο στη βροχή 
ή την υγρασία. Η διείσδυση νερού στο ηλεκτρικό 
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλκετροπληξίας.

d)	 Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να μεταφέρετε 
ή ν’αναρτήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο ή για 
να βγάλετε το φις από την πρίζα. Κρατάτε το 
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5)	 ΣΕΡΒΙΣ
a)	 Δίνετε το ηλεκτρικό σας εργαλείο για επισκευή 

από άριστα ειδικευμένο προσωπικό, μόνο 
με γνήσια ανταλλακτικά. Eτσι εξασφαλίζεται η 
διατήρηση της ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΦΑΛΤΣΟΠΡΙΟΝΑ

•	 Τα φαλτσοπρίονα προορίζονται για κοπή ξύλων και 
προϊόντων από παρεμφερή υλικά, δεν μπορούν 
να χρησιμοποιούνται με δίσκους λείανσης για 
την κοπή σιδηρούχων υλικών όπως ράβδους, 
στύλους, καρφιά κλπ. Η σκόνη από τη λείανση 
προκαλεί εμπλοκή στα κινούμενα μέρη όπως τον 
κάτω προφυλακτήρα. Οι σπινθήρες από τη λείανση 
θα κάψουν τον κάτω προφυλακτήρα, τον ένθετο αρμό 
κοπής και τα υπόλοιπα πλαστικά μέρη.

•	 Να χρησιμοποιείτε σφιγκτήρες για τη στερέωση 
του κομματιού εργασίας, όταν είναι εφικτό. 
Αν στηρίζετε το κομμάτι εργασίας με το χέρι, 
πρέπει πάντα να κρατάτε το χέρι σε απόσταση 
τουλάχιστον 100 mm εκατέρωθεν του δίσκου 
κοπής. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το πριόνι για 
να κόψετε κομμάτια εργασίας που είναι πολύ 
μικρά και δεν μπορούν να στερεωθούν καλά ή να 
κρατηθούν με το χέρι Αν το χέρι σας βρίσκεται πολύ 
κοντά στον δίσκο κοπής, υπάρχει αυξημένος κίνδυνος 
τραυματισμού από επαφή με τον δίσκο.

•	 Το κομμάτι εργασίας πρέπει να είναι σταθερό και 
να το έχετε στερεώσει ή να το κρατάτε κόντρα 
στον οδηγό και στο τραπέζι. Μην τροφοδοτείτε 
το κομμάτι εργασίας στον δίσκο ούτε να κόβετε 
οτιδήποτε “με τα χέρια” Τα κομμάτια εργασίας που 
δεν είναι στερεωμένα ή που κινούνται μπορούν να 
εκσφενδονιστούν με υψηλή ταχύτητα προκαλώντας 
τραυματισμό.

•	 Σπρώξτε το πριόνι μέσα από το κομμάτι εργασίας. 
Μην τραβάτε το πριόνι μέσα από το κομμάτι 
εργασίας. Για να κάνετε μια τομή, ανασηκώστε την 
κεφαλή κοπής και τραβήξτε την έξω και πάνω από 
το κομμάτι εργασίας χωρίς να κόψετε, ανοίξτε το 
μοτέρ, πιέστε την κεφαλή κοπής προς τα κάτω και 
σπρώξτε το πριόνι μέσα από το κομμάτι εργασίας 
Αν κόβετε κατά τη διαδρομή έλξης είναι πιθανό ο 
δίσκος κοπής να καβαλήσει το κομμάτι εργασίας και να 
εκσφενδονίσει τη διάταξη του δίσκου προς το μέρος 
του χειριστή.

•	 Ποτέ μην περνάτε το χέρι πάνω από την 
επιθυμητή γραμμή κοπής είτε εμπρός είτε πίσω 
από τον δίσκο κοπής Αν στηρίζετε το κομμάτι 
εργασίας με «σταυρωμένα χέρια» δηλ. αν κρατάτε το 
κομμάτι εργασίας στα δεξιά του δίσκου κοπής με το 
αριστερό χέρι ή το αντίστροφο, είναι πολύ επικίνδυνο.

•	 Ποτέ μη βάζετε τα χέρια σας πίσω από τον 
οδηγό σε απόσταση μικρότερη από 100 mm από 
οποιαδήποτε πλευρά του δίσκου κοπής π.χ. για 
να απομακρύνετε ροκανίδια ή για κάποιον άλλο 
λόγο όσο ο δίσκος περιστρέφεται Η εγγύτητα του 
περιστρεφόμενου δίσκου κοπής στο χέρι σας μπορεί να 
μην είναι προφανής και ενδέχεται να τραυματιστείτε 
σοβαρά.

•	 Επιθεωρείτε το κομμάτι εργασίας πριν την 
κοπή. Αν το κομμάτι εργασίας έχει κυρτωθεί ή 
έχει στρεβλωθεί, σφίξτε το με την εξωτερική 
κυρωμένη όψη προς το μέρος του οδηγού. 
Φροντίζετε πάντα να μην υπάρχει κενό ανάμεσα 

σωστά. Η χρήση μιας αναρρόφησης σκόνης μπορεί να 
ελαττώσει τον κίνδυνο που προκαλείται από τη σκόνη.

h)	 Μην εφησυχάζετε σε μια λάθος ασφάλεια και 
μην αψηφάτε τους κανόνες ασφαλείας για τα 
ηλεκτρικά εργαλεία, ακόμα και όταν μετά από 
συχνή χρήση είστε εξοικειωμένοι με το εργαλείο. 
Ένας απρόσεκτος χειρισμός μπορεί μέσα σε κλάσματα 
του δευτερολέπτου να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

4)	 XΡΗΣΗ ΚΙ EΠΙΜEΛΗΣ XEΙΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ 
ΗΛEΚΤΡΙΚΩΝ EΡΓΑΛEΙΩΝ

a)	 Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό εργαλείο. 
Xρησιμοποιείτε για την εκάστοτε εργασία σας το 
ηλεκτρικό εργαλείο που προορίζεται γι’αυτήν. Με 
το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεσθε καλύτερα 
και ασφαλέστερα στην αναφερόμενη περιοχή ισχύος.

b)	 Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ένα ηλεκτρικό εργαλείο 
του οποίου ο διακόπτης ON/OFF είναι χαλασμένος. 
Eνα ηλεκτρικό εργαλείο το οποίο δεν μπορεί να τεθεί 
πλέον σε ή εκτός λειτουργίας είναι επικίνδυνο και 
πρέπει να επισκευαστεί.

c)	 Τραβήξτε το φις από την πρίζα και/ή 
απομακρύνετε μια αποσπώμενη μπαταρία, προτού 
εκτελέσετε ρυθμίσεις στο ηλεκτρικό εργαλείο, 
προτού αλλάξετε εξαρτήματα ή φυλάξετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Αυτά τα προληπτικά μέτρα 
ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο από τυχόν αθέλητη 
εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

d)	 Διαφυλάγετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δε 
χρησιμοποιείτε μακριά από παιδιά. Μην αφήνετε 
άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με το ηλεκτρικό 
εργαλείο ή δεν έχουν διαβάσει αυτές τις οδηγίες 
χρήσης να το χρησιμοποιήσουν. Τα ηλεκτρικά 
εργαλεία είναι επικίνδυνα όταν χρησιμοποιούνται από 
άπειρα πρόσωπα.

e)	 Φροντίζετε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τα 
εξάρτημα με επιμέλεια. Ελέγχετε, αν τα 
κινούμενα εξαρτήματα λειτουργούν άψογα, χωρίς 
να μπλοκάρουν, ή μήπως έχουν σπάσει ή φθαρεί 
τυχόν εξαρτήματα τα οποία επηρεάζουν τον 
τρόπο λειτουργίας του ηλεκτρικού εργαλείου. 
Δώστε αυτά τα χαλασμένα εξαρτήματα για 
επισκευή πριν τα ξαναχρησιμοποιήσετε. Η κακή 
συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλείων αποτελεί αιτία 
πολλών ατυχημάτων.

f)	 Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία κοφτερά και 
καθαρά. Τα κοπτικά εργαλεία που συντηρούνται 
με προσοχή μπορούν να οδηγηθούν εύκολα και να 
ελεγχθούν καλύτερα.

g)	 Xρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, τα 
εξαρτήματα, τα χρησιμοποιήσιμα εργαλεία 
κτλ. σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες καθώς. 
Λαμβάνετε ταυτόχρονα υπόψην σας τις συνθήκες 
εργασίας και την υπό εκτέλεση εργασία. Η χρήση 
του ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες εκτός από τις 
προβλεπόμενες εργασίες μπορεί να δημιουργήσει 
επικίνδυνες καταστάσεις.

h)	 Διατηρείτε τις λαβές και επιφάνειες λαβής 
στεγνές, καθαρές και ελεύθερες από λάδι και 
γράσο. Οι ολισθηρές λαβές και επιφάνειες λαβής 
δεν επιτρέπουν κανέναν ασφαλή χειρισμό και έλεγχο 
του ηλεκτρικού εργαλείου σε τυχόν απρόβλεπτες 
καταστάσεις.
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•	 Εάν το κομμάτι εργασίας ή ο δίσκος μπλοκαριστεί, 
απενεργοποιήστε το φαλτσοπρίονο. Περιμένετε 
να σταματήσουν όλα τα κινούμενα μέρη και 
αποσυνδέστε το φις από την πηγή τροφοδοσίας 
ή/και αφαιρέστε την μπαταρία. Μετά δουλέψτε 
για να ξεκολλήσετε το μπλοκαρισμένο υλικό Το 
συνεχές πριόνισμα με μπλοκαρισμένο κομμάτι εργασίας 
θα μπορούσε να προκαλέσει απώλεια ελέγχου ή βλάβη 
στο φαλτσοπρίονο.

•	 Αφού ολοκληρώσετε την κοπή, αφήστε τον 
διακόπτη, κρατήστε την κεφαλή κοπής προς τα 
κάτω και περιμένετε να σταματήσει ο δίσκος πριν 
αφαιρέσετε το τεμάχιο αποκοπής Είναι επικίνδυνο 
να βάζετε το χέρι σας κοντά στον πριονόδισκο.

•	 Κρατήστε τη λαβή σταθερά όταν κάνετε ατελή 
κοπή ή όταν αφήνετε τον διακόπτη προτού η 
κεφαλή κοπής φτάσει στην εντελώς κάτω θέση 
Με το φρενάρισμα του φαλτσοπρίονου η κεφαλή 
κοπής μπορεί να τραβηχτεί απότομα προς τα κάτω, με 
επακόλουθο κίνδυνο τραυματισμού.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

•	 Οι διαδικασίες ζεύξης προκαλούν σύντομες πτώσεις 
τάσης - υπό δυσμενείς συνθήκες δικτύου μπορεί να 
επηρεαστούν αρνητικά άλλες συσκευές (άν η σύνθετη 
αντίσταση δικτύο είναι μικρότερη από 0,464 Ohm 
δεν αναμένονται παρενοχλήσεις) - για οποιεσδήποτε 
επεξηγήσεις μπορείτε να απευθυνθείτε στον τοπικό 
φορέα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος

ΓΕΝIΚΑ
•	 Χρησιμοποιείτε το εργαλείο μόνο για την κοπή ξύλου
•	 Bεβαιωθείτε ότι η τάση του παρεχόμενου ρεύματος 

είναι ίδια με την τάση που υποδεικνύεται στην πινακίδα 
δεδομένων του εργαλείου

•	 Μη στέκεστε πάνω στο εργαλείο ή στη βάση του 
Μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός αν το 
εργαλείο ανατραπεί ή αν γίνει τυχαία επαφή με το 
εργαλείο κοπής. Μην αποθηκεύετε υλικά πάνω ή κοντά 
στο εργαλείο έτσι που να αναγκάζεστε να σταθείτε 
πάνω στο εργαλείο ή στη βάση του για να τα φτάσετε.

•	 Πάντα να αποσυνδέεται την πρίζα από το 
ηλεκτρικό δίκτυο πριν κάνετε κάποια ρύθμιση ή 
αλλάξετε εξάρτημα

•	 Πάντα να αποσυνδέετε το φις από την πηγή 
τροφοδοσίας πριν μεταφέρετε το φαλτσοπρίονο 
Αποσυνδέετε, κατεβάζετε τη διάταξη κεφαλής και 
την ασφαλίζετε στη θέση της, χρησιμοποιείτε τη λαβή 
μεταφοράς και μία από τις υποδοχές για τα χέρια στη 
βάση του πριονιού.

•	 Μην αφήνετε το εργαλείο προτού έρθει σε πλήρη 
στάση

•	 Όταν κόβετε ακανόνιστα διαμορφωμένα 
κομμάτια, σχεδιάστε την εργασία σας έτσι ώστε 
να μη γλιστρήσει το κομμάτι και μαγκώσει στον 
δίσκο και τραβηχτεί από το χέρι σας 

•	 Αυτό το εργαλείο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από 
άτομα κάτω των 16 ετών

•	 Aυτό το εργαλείο δεν είναι κατάλληλο για κοπή με νερό
YΠΑIΘΡIΑ XΡΗΣΗ
•	 Οταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο στο ύπαιθρο, 

συνδέστε το χρησιμοποιώντας έναν διακόπτη 
ασφαλείας με μέγιστο όριο ενεργοποίησης 30 mA, και 
χρησιμοποιείτε μόνο καλώδιο προέκτασης ειδικό για 
υπαίθρια χρήση και εξοπλισμένο με αδιάβροχη πρίζα 
σύνδεσης

στο κομμάτι εργασίας, τον οδηγό και το τραπέζι 
κατά μήκος της γραμμής της κοπής Τα κυρτωμένα 
ή στρεβλωμένα κομμάτια εργασίας μπορούν να 
περιστραφούν ή να μετατοπιστούν και να σφηνώσουν 
στον περιστρεφόμενο δίσκο κατά την κοπή. Στο κομμάτι 
εργασίας δεν πρέπει να υπάρχουν καρφιά ή ξένα 
αντικείμενα.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το φαλτσοπρίονο προτού 
καθαρίσετε το τραπέζι από όλα τα εργαλεία, τα 
ροκανίδια κλπ. εκτός από το κομμάτι εργασίας Τα 
μικρά υλικά κοπής ή κομμάτια ξύλου ή άλλα αντικείμενα 
που έρχονται σε επαφή με τον περιστρεφόμενο δίσκο 
μπορούν να εκσφενδονιστούν με υψηλή ταχύτητα.

•	 Να κόβετε ένα κομμάτι εργασίας κάθε φορά 
Τα στοιβαγμένα κομμάτια εργασίας δεν μπορούν να 
σφιχτούν ή να στερεωθούν κατάλληλα και ενδέχεται 
να σφηνώσουν στον δίσκο ή να μετατοπιστούν κατά 
την κοπή.

•	 Φροντίστε να στερεώσετε ή να τοποθετήσετε το 
φαλτσοπρίονο σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια 
εργασίας, πριν το χρησιμοποιήσετε. Η επίπεδη 
και σταθερή επιφάνεια εργασίας μειώνει τον κίνδυνο 
αστάθειας του φαλτσοπρίονου.

•	 Σχεδιάστε τη δουλειά σας! Κάθε φορά που 
αλλάζετε τη ρύθμιση για τη λοξοτομή ή τη 
φαλτσογωνία, να βεβαιώνεστε ότι ο ρυθμιζόμενος 
οδηγός είναι στη σωστή θέση για να στηρίξει το 
κομμάτι εργασίας και δε θα παρεμποδίσει τον 
δίσκο ή το προστατευτικό σύστημα προφύλαξης 
Χωρίς να ενεργοποιήσετε το εργαλείο και χωρίς 
κομμάτι εργασίας στο τραπέζι, μετακινήστε τον δίσκο 
κάνοντας μια πλήρη προσομοίωση της κοπής για να 
βεβαιωθείτε ότι δε θα προκύψει παρεμβολή ή κίνδυνος 
κοπής του οδηγού.

•	 Μεριμνήστε για επαρκή υποστήριξη όπως 
επεκτάσεις τραπεζιών, τρίποδα, κλπ. για τα 
κομμάτια εργασίας που έχουν μεγαλύτερο φάρδος 
ή μήκος από τον πάγκο εργασίας. Τα κομμάτια 
εργασίας που έχουν μεγαλύτερο μήκος ή φάρδος από 
το τραπέζι του φαλτσοπρίονου μπορούν να ανατραπούν 
αν δεν έχουν καλή υποστήριξη. Αν το τεμάχιο 
αποκοπής ή το κομμάτι εργασίας ανατραπεί, μπορεί να 
ανασηκώσει τον κάτω προφυλακτήρα ή να πεταχτεί 
από τον περιστρεφόμενο δίσκο.

•	 Μην χρησιμοποιείτε άλλο άτομο ως υποκατάστατο 
για επέκταση τραπεζιού ή ως πρόσθετο στήριγμα 
Η ασταθής στήριξη για το κομμάτι εργασίας μπορεί να 
προκαλέσει το σφήνωμα του δίσκου ή τη μετατόπιση 
του κομματιού εργασίας κατά τη διάρκεια της κοπής 
τραβώντας εσάς και τον βοηθό στον περιστρεφόμενο 
δίσκο.

•	 Το τεμάχιο αποκοπής δεν πρέπει να μπλοκάρει ή 
να πιέζεται με οποιονδήποτε τρόπο πάνω στον 
περιστρεφόμενο δίσκο κοπής Αν είναι περιορισμένο, 
π.χ. επειδή χρησιμοποιούνται οδηγοί μήκους, το 
τεμάχιο αποκοπής μπορεί να σφηνωθεί πάνω στον 
δίσκο και να πεταχτεί βίαια.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα σφιγκτήρα ή εξάρτημα 
που έχει σχεδιαστεί για να υποστηρίζει σωστά 
το στρογγυλό υλικό, όπως ράβδους ή σωλήνωση 
Οι ράβδοι έχουν την τάση να κυλούν ενώ κόβονται, με 
αποτέλεσμα ο δίσκος να "μαγκώνει" και να τραβάει το 
κομμάτι εργασίας μαζί με το χέρι σας προς τον δίσκο.

•	 Αφήστε τον δίσκο να φθάσει στην πλήρη 
ταχύτητα πριν τον φέρετε σε επαφή με το 
κομμάτι εργασίας Αυτό θα μειώσει τον κίνδυνο να 
πεταχτεί το κομμάτι εργασίας.
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•	 Χρησιμοποιείτε μόνο πριονόλαμες με διάμετρο 
οπής που εφαρμόζει στην άτρακτο του εργαλείου 
χωρίς περιθώρια μετακίνησης - μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ μειωτήρες ή προσαρμογείς για να εφαρμόσετε 
πριονόλαμες με μεγάλες οπές

•	 Προστατέψτε τα εξαρτήματα από κραδασμούς, 
δονήσεις και γράσα

ΚΑTΑ TΗ XΡΗΣΗ
•	 Μη ζορίζετε το εργαλείο  (να ασκείτε ελαφρά 

αλλά συνεχή πίεση προκειμένου να αποφευχθεί 
υπερθέρμανση των άκρων των λεπίδων και - σε 
περίπτωση που κόβετε πλαστικά - λιώσιμο του 
πλαστικού)

•	 Κρατάτε τα δάχτυλα και τα χέρια σας μακριά από την 
περιστρεφόμενη πριονόλαμα

•	 Σε περίπτωση εμπλοκής της πριονόλαμας, 
απενεργοποιήστε το εργαλείο αμέσως και αποσυνδέστε 
την πρίζα. Μόνο τότε αφαιρέστε το παγιδευμένο 
κομμάτι εργασίας

•	 Σε περίπτωση που το εργαλείο σας θα ”κολλήσει”, ή σε 
περίπτωση κακής ηλεκτρικής ή μηχανικής λειτουργίας, 
σταματήστε αμέσως το εργαλείο και βγάλτε το απο την 
πρίζα

•	 Σε περίπτωση που υποστεί βλάβη ή κοπεί το καλώδιο 
κατά την εργασία, μην αγγίζετε το καλώδιο, αλλά 
αποσυνδέστε αμέσως το φις από την πρίζα

•	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν το καλώδιο 
είναι φθαρμένο. Θα πρέπει να αντικατασταθεί από 
ειδικά προετοιμασμένο καλώδιο το οποίο υπάρχει 
διαθέσιμο στο δίκτυο εξυπηρέτησης.

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΊΑ ΛΈΙΖΕΡ
•	 Μην κατευθύνετε την ακτίνα λέιζερ επάνω 

σε πρόσωπα ή ζώα και μην κοιτάξετε οι ίδιοι 
κατευθείαν στην άμεση ή ανακλώμενη ακτίνα 
λέιζερ (έτσι μπορεί να τυφλώσετε άτομα, να 
προκαλέσετε ατυχήματα ή να βλάψετε τα μάτια σας) 

•	 Σε περίπτωση που η ακτίνα λέιζερ πέσει στα μάτια 
σας, πρέπει να κλείσετε τα μάτια συνειδητά και να 
απομακρύνετε το κεφάλι σας αμέσως από την ακτίνα

•	 Μην προβείτε σε καμία αλλαγή στη διάταξη λέιζερ
•	 Μην κοɩτάτε απευθείας μέσα στη δέσμη του λέιζερ 

(ακτινοβολία λέιζερ)
•	 Μη χρησιμοποιείτε μεγεθυντικά οπτικά όργανα (π.χ. 

μεγεθυντικούς φακούς, τηλεσκόπια ή κιάλια) για να 
δείτε τη δέσμη του λέιζερ

•	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε χώρους στους 
οποίους υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνες

•	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν υπάρχουν παιδιά 
στον ίδιο χώρο

•	 Μην αντικαθιστάτε το λέιζερ που διαθέτει η συσκευή με 
λέιζερ άλλου τύπου

ΜΕTΑ TΗ XΡΗΣΗ
•	 Μετά το σβήσιμο του εργαλείο, μην σταματάτε την 

περιστροφή του εξαρτήματος εφαρμόζοντας πλάγια 
δύναμη σ’ αυτό

•	 Αφαιρείτε τα υπολείμματα κοπής ή άλλα τμήματα του 
κομματιού εργασίας από την περιοχή κοπής όταν όλα 
τα κινούμενα στοιχεία είναι πλήρως ακινητοποιημένα

•	 η πριονόλαμα θερμαίνεται εξαιρετικά κατά τη χρήση, γι’ 
αυτό μην την αγγίζετε μέχρι να κρυώσει

•	 Αποθηκεύστε το εργαλείο σε εσωτερικούς χώρους 
σε μέρος δροσερό και κλειδωμένο, μακριά από παιδιά

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΣΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ
2  Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση
3  Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά και προστατευτικά 

μέσα ακοής

ΠΡIΝ ΑΠO TΗ XΡΗΣΗ
•	 Xρησιμοποιείτε ασφαλείς, τελείως ξετυλιγμένες 

προεκτάσεις καλωδίου με χωρητικότητα 16 Amps
•	 Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά, προστατευτικά μέσα 

ακοής, και προστατευτικά γάντια
•	 Η σκόνη από υλικά όπως μπογιές που περιέχουν 

μόλυβδο, ορισμένα είδη ξύλου, ανόργανα στοιχεία 
και μέταλλα μπορεί να είναι επιβλαβής (η επαφή ή η 
εισπνοή της σκόνης μπορεί να προκαλέσει αλλεργικές 
αντιδράσεις ή/και αναπνευστικές ασθένειες στον 
χειριστή ή σε άτομα που παρίστανται) - να φοράτε 
προσωπίδα προστασίας από τη σκόνη και να 
εργάζεστε με συσκευή αφαίρεσης σκόνης όταν 
είναι δυνατό

•	 Ορισμένα είδη σκόνης ταξινομούνται ως καρκινογόνα 
(όπως η σκόνη από τη δρυ ή την οξιά) ιδιαίτερα σε 
συνδυασμό με πρόσθετα συντήρησης ξύλου - να 
φοράτε προσωπίδα προστασίας από τη σκόνη και 
να εργάζεστε με συσκευή αφαίρεσης σκόνης όταν 
είναι δυνατό

•	 Ακολουθήστε τις σχετικές με σκόνη εθνικές διατάξεις 
για τα υλικά που θέλετε να εργαστείτε

•	 Μην κατεργάζεστε υλικά που περιέχουν αμίαντο 
(το αμίαντο θεωρείται σαν καρκινογόνο υλικό)

•	 Mήν χρησιμοποιείτε ποτέ το εργαλείο σας χωρίς το 
προστατευτικό σύστημα που δίνει ο κατασκευαστής

•	 Ελέγχετε ότι ο προστατευτικός οδηγός κλείνει σωστά 
πριν από κάθε χρήση

•	 Μην θέτετε σε λειτουργία το πριόνι εάν ο 
προστατευτικός οδηγός δεν μετακινείται ελεύθερα και 
κλείνει ακαριαία

•	 Μην σφίγγετε ή δένετε τον προστατευτικό οδηγό στην 
ανοιχτή θέση

•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το εργαλείο χωρίς το 
παρέμβλημα τραπεζιού; αντικαθιστάτε ελαττωματικά ή 
φθαρμένα παρεμβλήματα τραπεζιού

•	 Aφαιρέστε όλα τα εμπόδια από την γραμμή κοπής, 
πάνω και κάτω, πριν ξεκινήσετε την κοπή

•	 Προφυλάξτε το εργαλείο από τυχόν φθορές από ξένα 
σώματα (βίδες, καρφιά ή άλλα) που ίσως είναι μέσα 
στο κομμάτι που θα δουλέψετε - αφαιρέστε τα πριν 
αρχίσετε την εργασία

ΕΞΑΡTΗΜΑTΑ
•	 Με το εργαλείο ποτέ μην χρησιμοποιείτε δίσκους 

τροχίσματος/κοπής
•	 Η SKIL εγγυάται την τέλεια λειτουργία του εργαλείου 

μόνο όταν χρησιμοποιούνται σωστά εξαρτήματα, 
τα οποία μπορείτε να προμηθευτείτε από το τοπικό 
κατάστημα διανομής εργαλείων SKIL

•	 Για τη συναρμολόγηση/χρήση εξαρτημάτων άλλου 
εργοστασίου, ακολουθήστε τις οδηγίες του σχετικού 
κατασκευαστή

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο πριονόδισκους με τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά που αναφέρονται σ’ αυτές τις οδηγίες 
χειρισμού και οι οποίοι έχουν ελεγχθεί σύμφωνα 
με το πρότυπο EN 847-1 και φέρουν τα αντίστοιχα 
χαρακτηριστικά

•	 Xρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα των οποίων ο 
ύψιστος επιτρεπός αριθμός στροφών είναι τουλάχιστον 
τόσο υψηλός, όσο ο ύψιστος αριθμός στροφών χωρίς 
φορτιό του εργαλείου

•	 Mην χρησιμοποιείτε ποτέ δίσκους κοπής από 
ταχυχάλυβα (HSS)

•	 Μη χρησιμοποιείτε ραγισμένες, παραμορφωμένες ή 
στομωμένες πριονολεπίδες
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	! ποτέ μην αφήσετε τον σωλήνα της 
ηλεκτρικής σκούπας να εμπλακεί με τον κάτω 
προφυλακτήρα με τη διαδικασία κοπής

•	 Επέκταση τραπεζιού εργασίας t
	- χρησιμοποιήστε τα κουμπιά L για να στερεώσετε 
τις ράβδους επέκτασης K (σε κάθε πλευρά του 
εργαλείου)

	- το μήκος των ράβδων επέκτασης K ρυθμίζεται με 
αδιαβάθμητο τρόπο, από το ελάχιστο στο μέγιστο

•	 Σύσφιγξη του κομματιού εργασίας y
	! για βέλτιστη ασφάλεια κατά την εργασία, 
σφίγγετε πάντα το κομμάτι εργασίας καλά 
χρησιμοποιώντας το ρυθμιζόμενο σφιγκτήρα 
που παρέχεται

	- μην χρησιμοποιείτε κομμάτια εργασίας που έχουν 
πολύ μικρό μέγεθος για σύσφιγξη

	- για τις μέγιστες δυνατές διαστάσεις του κομματιού 
εργασίας, χρησιμοποιήστε τον πίνακα u για αναφορά

	- στερεώστε τον σφιγκτήρα των κομματιών εργασίας 
στην οπή υποστήριξης N με τον περιστρεφόμενο 
διακόπτη P (σε κάθε πλευρά του εργαλείου)

	- χρησιμοποιήστε το 1 των αυλακώσεων του 2· 
για κομμάτια εργασίας με πάχος έως 4cm και για 
κομμάτια εργασίας με πάχος πάνω από 4cm

	- πιέστε το κομμάτι εργασίας σταθερά προς τον οδηγό 
S

	- απασφαλίστε τον μοχλό R
	- προσαρμόστε τον σφιγκτήρα στο κομμάτι εργασίας
	- σφίξτε το κομμάτι εργασίας καλά με τον μοχλό 
ασφάλισης R

	! για ορισμένους συνδυασμούς φαλτσοκοπής 
και λοξοτομής ή ανάλογα με το μέγεθος του 
κομματιού εργασίας, μπορεί να χρειαστεί 
να χρησιμοποιήσετε βιδωτούς σφιγκτήρες 
του εμπορίου στη θέση του σφιγκτήρα των 
κομματιών εργασίας

•	 Ρϋθμιση φαλτσογωνιών i
	- ξεσφίξτε τη λαβή ασφάλισης AB
	- σπρώξτε τον μοχλό απελευθέρωσης συγκράτησης 
φαλτσοκοπής AC

	- περιστρέψτε το τραπέζι εργασίας προς τα αριστερά 
ή τα δεξιά και ρυθμίστε την επιθυμητή φαλτσογωνία 
(από 0° έως 47°) χρησιμοποιώντας τον δείκτη AD

	- απελευθερώστε τον μοχλό AC
	- σφίξτε τη λαβή ασφάλισης AB (μη σφίξετε 
υπερβολικά τη λαβή)

	- για γρήγορη και ακριβή ρύθμιση φαλτσογωνίων που 
χρησιμοποιούνται συχνά (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) ο 
μοχλός συγκράτησης φαλτσοκοπής κουμπώνει στις 
αντίστοιχες θέσεις

•	 Ρύθμιση γωνιών λοξοτομής o
	- λασκάρετε τον τρίποδο περιστρεφόμενο διακόπτη 
U ob

	- μετακινήστε την κεφαλή κοπής προς τα αριστερά έως 
ότου ο δείκτης της γωνίας λοξοτομής V υποδείξει την 
επιθυμητή γωνία

	- κρατήστε την κεφαλή του εργαλείου σε αυτή τη θέση 
και σφίξτε τον περιστρεφόμενο διακόπτη U

•	 Σύνθετα κοψίματα p
	- τα σύνθετα κοψίματα απαιτούν ρύθμιση και 
φαλτσογωνίας και γωνίας λοξοτομής

	! μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για ορισμένους 
συνδυασμούς φαλτσοκοπής και λοξοτομής που 
μπορεί να προκαλέσουν παρεμβολή ανάμεσα 

4  Επικίνδυνη ζώνη! Ζώνη απαγόρευσης εισόδου 
χεριών. Κρατήστε τις παλάμες, τα δάχτυλα ή τα 
χέρια μακριά από αυτήν την περιοχή.

5  Διπλή μόνωση (δεν απαιτείται καλώδιο γείωσης)
6  Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία και µπαταρίες στον 

κάδο οικιακών απορριμμάτων
7  Ακτινοβολία λέιζερ / Μην κοιτάτε απευθείας μέσα 

στην ακτίνα / Προϊόν λέιζερ κλάσης 2

XΡHΣH
•	 Συναρμολόγηση 

	- συναρμολογήστε τη λαβή μεταφοράς με τα 
μπουλόνια 2 χρησιμοποιώντας το εξάγωνο κλειδί 
AK9

	- συναρμολογήστε το κουμπί ασφάλισης φαλτσοκοπής 
AB στο μπροστινό μέρος του τραπεζιού q

•	 Θέση μεταφοράς/λειτουργίας 
Για να απελευθερώσετε το εργαλείο (θέση εργασίας)
	- πιέστε τη λαβή B προς τα κάτω με το ένα χέρι ενώ 
τραβάτε τον πείρο ασφάλισης C με το άλλο χέρι wa

	- μετακινήστε τη διάταξη της κεφαλής αργά προς τα 
πάνω

	- για πριόνισμα με συρταρωτή κίνηση, ξεσφίξτε τον 
διακόπτη ασφάλισης AE wb

Για να ασφαλίσετε το εργαλείο (θέση μεταφοράς)
	- σύρετε τη διάταξη της κεφαλής προς το στοπ στην 
κατεύθυνση του οδηγού S και σφίξτε τον διακόπτη 
ασφάλισης AE wc

	- ρυθμίστε τη γωνία λοξοτομής σε 0° (βλ. Ρύθμιση 
γωνιών λοξοτομής)

	- ρυθμίστε τη φαλτσογωνία σε 45° αριστερά ή δεξιά 
(βλ. Ρύθμιση φαλτσογωνιών)

	- πιέστε τη λαβή B προς τα κάτω με το ένα χέρι ενώ 
σπρώχνετε τον πείρο ασφάλισης C με το άλλο χέρι

	- τυλίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας
	- χρησιμοποιήστε τη λαβή μεταφοράς E για τη 
μεταφορά του εργαλείου wd

	- εναλλακτικά, χρησιμοποιήστε τις πλευρικές λαβές για 
τη μεταφορά του εργαλείου we

	! ποτέ μην ανασηκώνετε το εργαλείο κρατώντας 
την κύρια λαβή ή το καλώδιο τροφοδοσίας

•	 Tοποθέτηση εργαλείου σε επιφάνεια εργασίας e
	! για ασφαλή χειρισμό, αναρτάτε πάντα το 
εργαλείο σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια 
εργασίας (π.χ. σε πάγκο εργασίας)

	- χρησιμοποιήστε 4 οπές ανάρτησης F για να 
προσαρτήσετε το εργαλείο με κατάλληλες βίδες στην 
επιφάνεια εργασίας

	- μπορείτε επίσης να σφίξετε το εργαλείο στην 
επιφάνεια εργασίας χρησιμοποιώντας κοχλιωτούς 
σφιγκτήρες που διατίθενται στο εμπόριο

	- για τη σταθεροποίηση του εργαλείου, το ύψος του 
ποδιού στερέωσης G μπορεί να ρυθμιστεί

	- εναλλακτικά, το εργαλείο μπορεί να τοποθετηθεί 
επάνω σε βάση φαλτσοπρίονου

	! διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις και τις 
οδηγίες που περιλαμβάνονται στη βάση του 
πριονιού

•	 Αφαίρεση σκόνης/θραυσμάτων r
	- τοποθετήστε τον σάκο σκόνης H/ την ηλεκτρική 
σκούπα όπως απεικονίζεται

	- να αδειάζετε κανονικά το σάκκο για καλύτερη 
συλλογή της σκόνης
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	! μη σταυρώνετε τα χέρια όταν χειρίζεστε την 
κεφαλή κοπής sa

	- ωθήστε την κεφαλή κοπής στην κατεύθυνση του 
οδηγού S και διαπεράστε με πριόνισμα το κομμάτι 
εργασίας, με ομοιόμορφη προώθηση f

	! το εργαλείο πρέπει να λειτουργεί με πλήρη 
ταχύτητα προτού ο δίσκος κοπής εισχωρήσει το 
υλικό που κόβετε

	! Αν ο κάτω προφυλακτήρας δεν ανοίγει 
αυτόματα, κάτι που μπορεί να συμβεί 
υπό ορισμένες συνθήκες (π.χ. το κομμάτι 
εργασίας βρίσκεται πολύ κοντά στη μέγιστη 
χωρητικότητα), ίσως χρειαστεί να ανοίξετε τον 
προφυλακτήρα με το χέρι sb

	- απενεργοποιήστε το εργαλείο απελευθερώνοντας το 
διακόπτη AF

	- περιμένετε μέχρι ο δίσκος κοπής να σταματήσει 
τελείως, προτού οδηγήσετε την κεφαλή κοπής σιγά-
σιγά προς τα επάνω

•	 Αυλακώσεις πριονίσματος g
	- ρυθμίστε το επιθυμητό βάθος με το στοπ βάθους 
AH και κουμπώστε το στη θέση του σφίγγοντας το 
παξιμάδι AJ

	- ένα ξύλινο διαχωριστικό θα τοποθετηθεί ανάμεσα στο 
κομμάτι εργασίας και τον οδηγό για σταθερό βάθος σε 
όλο το μήκος της αυλάκωσης

	! βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος κοπής δεν παγιδεύεται 
στο κομμάτι εργασίας

	! πάvτα δoκιμάστε πρώτα πάvω σ’έvα κoμμάτι 
άχρηστo υλικό

•	 Aλλαγή του δίσκου κοπής h
	! βγάλτε το φις από την πρίζα
	- πάρτε το εξάγωνο κλειδί AK από τη θήκη του 
αποθήκευσης AL 

	- κρατήστε τον προφυλακτήρα A στην ανοιχτή θέση
	- ξεσφίξτε τη βίδα του καλύμματος AN (μην 
ξεβιδώσετε εντελώς τη βίδα) ha

	- περιστρέψτε τον προφυλακτήρα A εντελώς προς τα 
πίσω hb

	- πιέστε το κουμπί ασφάλισης της ατράκτου AM 
και κρατήστε το καθώς αφαιρείτε τον κοχλία της 
λάμας AO μετακινώντας το εξάγωνο κλειδί AK 
ΔΕΞΙΟΣΤΡΟΦΑ (δηλαδή, στην ίδια κατεύθυνση με το 
βέλος που αναγράφεται στην πριονόλαμα)

	! πιέζετε το κουμπί ασφάλισης της ατράκτου AM 
μόνο όταν είναι σταματημένο το εργαλείο

	- αφήστε το κουμπί ασφάλισης της ατράκτου AM
	- αφαιρέστε τη φλάντζα AP και την πριονόλαμα
	! αλλάξτε πριονόλαμα όταν τα δόντια του 
πριονιού και το βέλος της πριονόλαμας έχουν 
την ίδια φορά με το βέλος που αναγράφεται 
στον προστατευτικό οδηγό A

	- τοποθετήστε τη φλάντζα AP hc
	- πιέστε το κουμπί ασφάλισης της ατράκτου AM και 
κρατήστε το πατημένο ενώ σφίγγετε τον κοχλία 
του δίσκου γυρίζοντάς τον με το εξάγωνο κλειδί 
AK ΑΡΙΣΤΕΡΟΣΤΡΟΦΑ 1/8 του κύκλου πέρα από 
το σημείο μέχρι το οποίο σφίγγει με το χέρι (έτσι 
διασφαλίζεται το γλίστρημα του δίσκου κοπής όταν 
αντιμετωπίζει υπέρμετρη αντίσταση, αποφεύγοντας 
με τον τρόπο αυτό την υπερφόρτωση του μοτέρ και 
το κλότσημα του εργαλείου)

	- σφίξτε τη βίδα του καλύμματος AN

στα συρταρωτά και τα σταθερά μέρη του 
μηχανήματος ή ανάμεσα στα συρταρωτά μέρη 
και το κομμάτι εργασίας

	! πάvτα δoκιμάστε πρώτα πάvω σ’έvα κoμμάτι 
άχρηστo υλικό

•	 Γραμμή λέιζερ a
	- ώστε να κατευθύνεται το εργαλείο κατά μήκος της 
χαραγμένης γραμμής κοπής πάνω στο κομμάτι

	- ενεργοποιείτε/απενεργοποιείτε τη γραμμή λέιζερ 
σπρώχνοντας το διακόπτη AA

	- το λέιζερ ευθυγραμμίζεται στην αριστερή πλευρά της 
κοπής

	- η οριζόντια ευθυγράμμιση του λέιζερ μπορεί να 
ρυθμιστεί εύκολα με τη βίδα Y

	! πριν ξεκινήσετε μια εργασία, ελέγξτε την 
ευθυγράμμιση της γραμμής λέιζερ με την 
πραγματική γραμμή κοπής, κάνοντας μια 
δοκιμαστική κοπή σε ένα κομμάτι άχρηστου 
υλικού

•	 Πριόνισμα χωρίς συρταρωτή κίνηση (μικρά κομμάτια 
εργασίας)
	- λασκάρετε τον διακόπτη ασφάλισης AE σε περίπτωση 
που είναι σφιγμένος

	- σύρετε την κεφαλή κοπής προς το στοπ στην 
κατεύθυνση του οδηγού S και ξανασφίξτε τον 
διακόπτη ασφάλισης AE

	! αν δεν ασφαλίσετε τον μηχανισμό, ο δίσκος 
μπορεί να καβαλήσει απότομα το κομμάτι 
εργασίας και να κινηθεί προς το μέρος σας

	- τοποθετήστε το εργαλείο στη θέση εργασίας
	! βεβαιωθείτε ότι το κομμάτι εργασίας είναι 
στερεωμένο καλά στο τραπέζι εργασίας και τον 
οδηγό S

	- ενεργοποιήστε το εργαλείο απελευθερώνοντας το 
κλείδωμα AG και τραβώντας τον γενικό διακόπτη AF 
d

	! μη σταυρώνετε τα χέρια όταν χειρίζεστε την 
κεφαλή κοπής sa

	- πριονίστε το κομμάτι εργασίας με σταθερό ρυθμό
	! το εργαλείο πρέπει να λειτουργεί με πλήρη 
ταχύτητα προτού ο δίσκος κοπής εισχωρήσει το 
υλικό που κόβετε

	- απενεργοποιήστε το εργαλείο απελευθερώνοντας το 
διακόπτη AF

	- περιμένετε μέχρι ο δίσκος κοπής να σταματήσει 
τελείως, προτού οδηγήσετε την κεφαλή κοπής σιγά-
σιγά προς τα επάνω

•	 Πριόνισμα με συρταρωτή κίνηση (φαρδιά κομμάτια 
εργασίας)
	! να έχετε υπ' όψη σας ότι η μέθοδος που 
περιγράφεται παρακάτω είναι η μόνη ασφαλής

	- μην τραβάτε το πριόνι μέσα από το κομμάτι εργασίας
	- λασκάρετε τον διακόπτη ασφάλισης AE σε περίπτωση 
που είναι σφιγμένος

	! βεβαιωθείτε ότι το κομμάτι εργασίας είναι 
στερεωμένο καλά στο τραπέζι εργασίας και τον 
οδηγό S

	- τραβήξτε και απομακρύνετε την κεφαλή κοπής από 
τον οδηγό S σε αρκετή απόσταση έτσι ώστε ο δίσκος 
κοπής να είναι εμπρός από το κομμάτι εργασίας f

	- ενεργοποιήστε το εργαλείο απελευθερώνοντας 
τον μοχλό ασφαλείας AG και τραβώντας τον γενικό 
διακόπτη AF d
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3.	 ξεσφίξτε τις 2 εξάγωνες βίδες T
4.	 επαναφέρετε τον δείκτη φαλτσοκοπής στις 0° zc

OΔHΓIEΣ EΦAΡMOΓHΣ
•	 Ειδικά κομμάτια εργασίας

	- χρησιμοποιείτε πάντα υποστήριξη για τα ελεύθερα 
άκρα μακριών κομματιών εργασίας x

	- βεβαιωθείτε ότι τα κυρτά ή στρογγυλά κομμάτια 
εργασίας είναι ειδικά ασφαλισμένα ώστε να μην 
ολισθαίνουν c

	- στη γραμμή κοπής δεν πρέπει να υπάρχει κενό 
μεταξύ του κομματιού εργασίας και του οδηγού ή του 
τραπεζιού εργασίας

	- αν χρειαστεί, κατασκευάστε βοηθητικό οδηγό· οι οπές 
στον συρταρωτό οδηγό θα χρησιμοποιηθούν για να 
στερεωθεί ο βοηθητικός οδηγός v

	! ο βοηθητικός οδηγός μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο σε λοξοτομή 0°

•	 Για εργασία σε καλούπια δαπέδων, μπορείτε να 
ανατρέξετε στην εικόνα b για αναφορά

•	 Φροντίστε ώστε πάντα η ”καλή” πλευρά του κομματιού 
εργασίας να αντικρύζει προς τα κάτω ώστε να 
αποφεύγεται το ”ξεφτισμα”

•	 Xρησιμοποιείστε μόνο δίσκους κοπής που κόβουν καλά 
και είναι ο σωστός τύπος για τη δουλειά που κάνετε
	- ο αριθμός δοντιών που διαθέτουν οσο μεγαλύτερος ο 
αριθμός δοντιών βελτιωμένη ποιότητα κοπής

	- οι δίσκους κοπής με άκρα καρβιδίου παραμένουν 
κοφτεροί έως και 30 φορές περισσότερο από τους 
συνήθεις δίσκους κοπής

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ / ΣΕΡΒΙΣ
•	 Διατηρείτε πάντα το εργαλείο και το καλώδιο καθαρά 

(ειδικά τις σχισμές εξαερισμού που βρίσκονται στο πίσω 
μέρος του περιβλήματος του μοτέρ)

•	 Αναπτύξτε τακτικό έλεγχο για να βεβαιώνεστε ότι ο 
κάτω προφυλακτήρας λειτουργεί κανονικά. Καθαρίζετε 
τον κάτω προφυλακτήρα από το πριονίδι που μπορεί να 
συσσωρεύεται εκεί με ένα νωπό πανί.
	! αφαιρέστε την πρίζα πριν το καθάρισμα
	- ανασηκώστε τον κάτω προφυλακτήρα στην τελείως 
ανοιχτή θέση για να τον αποδεσμεύσετε· αν δεν 
κλείσει αμέσως και τελείως, θα πρέπει να ελεγχθεί 
από κέντρο σέρβις για ηλεκτρικά εργαλεία SKIL

•	 Kαθαρίστε τον δίσκο κοπής αμέσως μετά τη χρήση 
(κυρίως από κόλλα ή βερνίκια)
	! η πριονόλαμα θερμαίνεται εξαιρετικά κατά 
τη χρήση, γι’ αυτό μην την αγγίζετε μέχρι να 
κρυώσει

•	 Καθαρίζετε τη διάταξη λέιζερ AC με ένα μαλακό πινέλο 
ύστερα από κάθε χρήση για να διατηρήσετε καλή 
την ορατότητα της γραμμής λέιζερ (προσέξτε να μην 
αλλάζετε τη ρύθμιση του λέιζερ)

•	 Αν παρ’ όλες τις επιμελημένες μεθόδους κατασκευής κι 
ελέγχου το εργαλείο σταματήσει κάποτε να λειτουργεί, 
τότε η επισκευή του πρέπει να ανατεθεί σ’ ένα 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο για ηλεκτρικά εργαλεία 
της SKIL
	- στείλτε το εργαλείο χωρίς να το 
αποσυναρμολογήσετε μαζί με την απόδειξη αγοράς 
στο κατάστημα από το οποίο το αγοράσατε ή στον 
πλησιέστερο σταθμό τεχνικής εξυπηρέτησης της 
SKIL (θα βρείτε τις διευθύνσεις και το διάγραμμα 

•	 Αντικατάσταση παρεμβλήματος τραπεζιού AQ j
Αντικαταστήστε ένα ελαττωματικό ή φθαρμένο 
παρέμβλημα τραπεζιού ως εξής:
	! βγάλτε το φις από την πρίζα
	- πάρτε το εξάγωνο κλειδί AK από τη θήκη του 
αποθήκευσης AL

	- αφαιρέστε και τις 6 βίδες όπως απεικονίζεται
	- αφαιρέστε το παλιό παρέμβλημα τραπεζιού 
ανασηκώνοντάς το από μπροστά και, στη συνέχεια, 
τραβώντας το εντελώς προς τα έξω

	- τοποθετήστε το νέο παρέμβλημα τραπεζιού
	! σφίξτε καλά και τις 6 βίδες

•	 Έλεγχος/προσαρμογή ευθυγράμμισης λάμας στις 90° 
k

	! βγάλτε το φις από την πρίζα
	- περιστρέψτε το τραπέζι εργασίας στη θέση 
φαλτσοκοπής 0° και ασφαλίστε το στη θέση του

	- μετακινήστε την κεφαλή κοπής σε θέση λοξοτομής 0°
	- χαμηλώστε την κεφαλή κοπής και ασφαλίστε την στη 
θέση της

	- ελέγξτε εάν η γωνία μεταξύ της λάμας και του 
τραπεζιού είναι 90° χρησιμοποιώντας γνώμονα

	- εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την 
ευθυγράμμιση της λάμας κατά 90° ως εξής:
1.	 ξεσφίξτε τον περιστρεφόμενο διακόπτη με τα τρία 
σκέλη U
2.	 ρυθμίστε τη βίδα W με κλειδί δίσκου νούμερο 10 
(δεν περιλαμβάνεται στον βασικό εξοπλισμό) 
3.	 ελέγξτε ξανά με το γνώμονα
4.	 επαναφέρετε τον δείκτη λοξοτομής V στις 0° 

•	 Έλεγχος/προσαρμογή ευθυγράμμισης λάμας στις 45° 
l

	! βγάλτε το φις από την πρίζα
	- περιστρέψτε το τραπέζι εργασίας στη θέση 
φαλτσοκοπής 0° και ασφαλίστε το στη θέση του

	- ξεσφίξτε τον περιστρεφόμενο διακόπτη με τα τρία 
σκέλη U

	- μετακινήστε την κεφαλή κοπής προς τα αριστερά 
	- ελέγξτε εάν η γωνία μεταξύ της λάμας και του 
τραπεζιού είναι 45° χρησιμοποιώντας γνώμονα 
φαλτσογωνίας 

	- ελέγξτε εάν ο δείκτης λοξοτομής V βρίσκεται στις 45°
	- εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την 
ευθυγράμμιση της λάμας κατά 45° ως εξής:
1.	 ρυθμίστε τη βίδα X με κλειδί δίσκου νούμερο 10 
(δεν περιλαμβάνεται στον βασικό εξοπλισμό)
2.	 ελέγξτε ξανά με το γνώμονα φαλτσογωνίας

•	 Έλεγχος/προσαρμογή ευθυγράμμισης οδηγού στις 90° 
z

	! βγάλτε το φις από την πρίζα
	- περιστρέψτε το τραπέζι εργασίας στη θέση 
φαλτσοκοπής 0° και ασφαλίστε το στη θέση του

	- χαμηλώστε την κεφαλή κοπής και ασφαλίστε την στη 
θέση της

	- ελέγξτε εάν η γωνία μεταξύ του δίσκου και του 
οδηγού είναι στις 90° S χρησιμοποιώντας γνώμονα 
(βεβαιωθείτε ότι ο γνώμονας εφάπτεται στο σώμα 
του δίσκου κοπής και όχι στα δόντια του) za

	- εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την 
ευθυγράμμιση του οδηγού κατά 90° ως εξής:
1.	 ξεσφίξτε τις 2 εξάγωνες βίδες T zb
2.	 προσαρμόστε τον οδηγό έως ότου η λάμα και ο 
οδηγός εφάπτονται πλήρως με τον γνώμονα
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ELEMENTELE SCULEI 8
A	   Apărătoare inferioară
B	   Mâner comutator
C	   Ştift de blocare pentru transport
D	   Dispozitiv superior de protecţie
E	   Mâner pentru transport
F	   Orificii de montare
G	   Picior de susţinere
H	   Sacul pentru praf
J	   Racord pentru aspirația prafului
K	   Bare de extensie 
L	   Butoane pentru blocarea barelor de extensie
M	   Clemă pentru montarea piesei de lucru
N	   Orificiu de suport
P	   Buton pentru fixarea clemei
Q	   Buton pentru reglarea clemei
R	   Manetă de prindere
S	   Ghidaj
T	   Şuruburi hexagonale pentru reglare ghidaj (2x)
U	   Buton de blocare (unghiuri de înclinare pe verticală)
V	   Indicator unghi de înclinare pe verticală
W	   Şurub pentru reglarea unghiului de 

înclinare pe verticală (dreapta)
X	   Şurub pentru reglarea unghiului de 

înclinare pe verticală (stânga)
Y	   Șurub pentru reglarea laserului
Z	   Fascicul laser
AA	  Întrerupător pornit/oprit laser
AB	  Mâner pentru blocare (unghiuri de 

înclinare pe orizontală)
AC	  Maneta de eliberare pentru detenta 

la înclinarea pe orizontală
AD	  Indicator unghi de înclinare pe orizontală
AE	  Buton de blocare pentru dispozitivul de glisare
AF	  Întrerupător pornit/oprit
AG	  Manetă de siguranţă
AH	  Limitator al adâncimii de tăiere
AI	   Opritor de adâncime
AJ	  Piulița opritorului de adâncime
AK	  Cheia hexagonală
AL	  Locaş de depozitare pentru cheia hexagonală
AM	  Buton de blocare a axului
AN	  Şurub placă de acoperire
AO	  Şurub de disc
AP	  Flanşă
AQ	  Inserţie masă
AR	  Deflector de praf

SIGURANŢA
INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ PENTRU 
SCULE ELECTRICE

	- AVERTISMENT Citiți toate avertismentele, 
instrucțiunile, ilustrațiile și specificațiile furnizate 
împreună cu această sculă electrică. Neconformarea la 
instrucțiuniile de mai jos poate produce șoc electric, incendiu 
și/sau răniri grave.

Păstraţi toate avertizările şi instrucţiunile în vederea 
consultării ulterioare.

συντήρησης του εργαλείου στην ιστοσελίδα 
www.skil.com)

•	 Να γνωρίζετε ότι βλάβες που προκαλούνται λόγω 
υπερφόρτωσης ή ακατάλληλου χειρισμού του 
εργαλείου, δεν καλύπτονται από την εγγύηση (για 
τους όρους της εγγύησης της SKIL επισκεφτείτε 
τη διεύθυνση www.skil.com ή απευθυνθείτε στον 
πλησιέστερο αντιπρόσωπο)

ΠΕΡIBΑΛΛOΝ
•	 Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, µπαταρίες, 

εξαρτημάτα και συσκευασία στον κάδο οικιακών 
απορριμμάτων (μόνο για τις χώρες της ΕΕ)
	- σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΚ περί 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών και την 
ενσωμάτωσή της στο εθνικό δίκαιο, τα ηλεκτρικά 
εργαλεία πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να 
επιστρέφονται για ανακύκλωση με τρόπο φιλικό προς 
το περιβάλλον

	- το σύμβολο 6 θα σας το θυμήσει αυτό όταν έλθει η 
ώρα να πετάξετε τις

ΘΟΡΥΒΟΣ
•	 Βάσει της μέτρησης σύμφωνα με το EN 62841 η 

στάθμη ηχητικής πίεσης αυτού του εργαλείου είναι 
100,0 dB(A) και η στάθμη ηχητικής ισχύος 109,5 dB(A) 
(αβεβαιότητα K = 3 dB)

•	 Το επίπεδο εκπομπής θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα 
με μια τυποποιημένη δοκιμή που αναφέρεται στο 
πρότυπο EN 62841 - μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με ένα άλλο, καθώς και ως 
προκαταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης στον θόρυβο 
όταν το εργαλείο χρησιμοποιείται για τις εφαρμογές 
που αναφέρονται
	- η χρήση του εργαλείου για διαφορετικές εφαρμογές 
ή με διαφορετικά ή κακοσυντηρημένα εξαρτήματα 
μπορεί να αυξήσει σημαντικά το επίπεδο έκθεσης

	- όταν το εργαλείο είναι απενεργοποιημένο ή δουλεύει 
αλλά δεν εκτελεί την εργασία, το επίπεδο έκθεσης 
μπορεί να μειωθεί σημαντικά

y
Ferăstrău unghiular glisant 1310
INTRODUCERE
•	 Această sculă este destinată, ca maşină fixă, tăierilor 

longitudinale şi transversale în lemn atât cu secţiuni 
drepte, cât şi cu secţiuni unghiulare (sunt posibile 
unghiuri de înclinare pe orizontală de -47° până la +47°, 
precum şi unghiuri de înclinare pe verticală de 0° până 
la 45°)

•	 Citiţi şi păstraţi acest manual de instrucţiuni 2
•	 Această sculă nu este destinată utilizării profesionale
•	 Utilizaţi scula numai când este asamblată corect şi 

complet (reţineţi că Skil nu îşi poate asuma răspunderea 
pentru deteriorarea sculei şi/sau leziunile corporale 
produse ca rezultat al asamblării incorecte a sculei)

DATE TEHNICE 1
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a o transporta, asiguraţi vă că aceasta este oprită. 
Dacă atunci când transportaţi scula electrică ţineţi 
degetul pe întrerupător sau dacă porniţi scula electrică 
înainte de a o racorda la reţeaua de curent, puteţi 
provoca accidente.

d)	 Înainte de a pune maşina în funcţiune scoateţi afară 
cheile reglabile şi fixe. O cheie reglabilă sau fixă, aflată 
într-o componentă de maşină care se roteşte, poate 
provoca răniri.

e)	 Nu vă supraapreciaţi. Asiguraţi-vă o poziţie stabilă 
şi păstraţi-vă întotdeauna echilibrul. Astfel veţi putea 
controla mai bine maşina în situaţii neaşteptate.

f)	 Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Nu 
purtaţi haine largi sau podoabe. Feriţi părul şi 
îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare. 
Îmbrăcămintea largă, podoabele şi părul lung pot fi 
prinse de piesele aflate în mişcare.

g)	 Dacă există posibilitatea montării de echipamente 
şi instalaţii de aspirare şi colectare a prafului, 
asiguraţi-vă că acestea sunt conectate şi folosite 
corect. Folosirea unei instalaţii de aspirare a prafului 
poate duce la reducerea poluării cu praf.

h)	 Nu vă lăsaţi amăgiţi de uşurinţa în operare 
dobândită în urma folosirii frecvente a sculelor 
electrice şi nu ignoraţi principiile de siguranţă ale 
acestora. Neglijenţa poate provoca, într-o fracţiune de 
secundă, vătămări corporale grave

4)	 MANEVRAŢI ŞI FOLOSIŢI CU GRIJĂ SCULELE 
ELECTRICE

a)	 Nu suprasolicitaţi maşina. Folosiţi scula electrică 
destinată executării lucrării dumneavoastră. Cu 
scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai sigur în 
domeniul de putere specificat.

b)	 Nu folosiţi scula electrică dacă are întrerupătorul 
defect. O sculă electrică, care nu mai poate fi pornită sau 
oprită este periculoasă şi trebuie reparată.

c)	 Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi 
acumulatoru dacă este detaşabil, înainte de a 
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita 
scula electrică. Această măsură preventivă reduce 
riscul unei porniri involuntare a maşinii.

d)	 În caz de nefolosire păstraţi maşinile la loc 
inaccesibil copiilor. Nu permiteţi persoanelor care 
nu sunt familiarizate cu maşina sau care n-au citit 
prezentele instrucţiuni, să folosească maşina. 
Sculele electrice sunt periculoase atunci când sunt 
folosite de persoane fără experienţă.

e)	 Întreţineţi sculele electrice şi accesoriile acestora. 
Controlaţi dacă componentele mobile funcţionează 
corect şi dacă nu se blochează, dacă nu există 
piese defecte sau deteriorate, care să afecteze 
funcţionarea maşinii. Înainte de a repune în 
funcţiune maşina, duceţi-o la un atelier de asistenţă 
service pentru repararea sau înlocuirea pieselor 
deteriorate. Multe accidente s-au datorat întreţinerii 
defectuoase a sculelor electrice.

f)	 Păstraţi accesoriile bine ascuţite şi curate. 
Accesoriile atent întreţinute, cu muchii tăietoare bine 
ascuţite se blochează mai greu şi pot fi conduse mai 
uşor.

g)	 Folosiţi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele 
de lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni. Ţineţi 
seama de condiţiile de lucru şi de lucrarea care 

Termenul de “sculă electrică” folosit în indicaţiile de 
avertizare se referă la sculele electrice alimentate de la reţea 
(cu cablu de alimentare) şi la sculele electrice cu acumulator 
(fără cablu de alimentare).
1)	 SIGURANŢA LA LOCUL DE MUNCĂ
a)	 Păstraţi-vă locul de muncă curat şi bine iluminat. 

Dezordinea la locul de muncă sau existenţa unor 
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b)	 Nu folosiţi maşina în medii cu pericol de explozie, 
acolo unde există lichide, gaze sau pulberi 
inflamabile. Sculele electrice pot produce scântei care 
să aprindă pulberile sau vaporii.

c)	 Nu permiteţi accesul copiilor şi al altor persoane în 
timpul lucrului cu maşina. Dacă vi se distrage atenţia 
puteţi pierde controlul asupra maşinii.

2)	 SECURITATE ELECTRICĂ
a)	 Ştecherul de racordare a maşinii trebuie să se 

potrivească cu priza de alimentare. Nu este permisă 
în nici-un caz modificarea ştecherului. Nu folosiţi 
adaptoare pentru ştechere la maşinile legate la 
pământ. Ştecherele nemodificate şi prizele de curent 
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b)	 Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe legate 
la pământ ca ţevi, radiatoare, plite electrice şi 
frigidere. Există un risc crescut de electrocutare atunci 
când corpul dv. este şi el legat la pământ.

c)	 Nu lăsaţi maşina afară în ploaie sau în mediu umed. 
Riscul de electrocutare creşte atunci când într-o sculă 
electrică pătrunde apă.

d)	 Nu trageţi niciodată maşina de cordonul de 
alimentare pentru a o transporta, a o atârna sau a 
scoate ştecherul din priza de curent. Feriţi cordonul 
de alimentare de căldură, ulei, muchii ascuţite sau 
de subansamble aflate în mişcare. Un cordon de 
alimentare deteriorat sau înfăşurat măreşte riscul de 
electrocutare.

e)	 Atunci când lucraţi cu scula electrică în aer 
liber, folosiţi numai cordoane prelungitoare 
autorizate pentru exterior. Întrebuinţarea unu cordon 
prelungitor adecvat utilizării în aer liber reduce riscul de 
electrocutare.

f)	 Atunci când nu poate fi evitată utilizarea sculei 
electrice în mediu umed, folosiţi un întrerupător de 
circuit cu împământare. Folosirea unei întrerupător de 
circuit cu împământare reduce riscul de electrocutare.

3)	 SECURITATEA PERSOANELOR
a)	 Fiţi vigilenţi, fiţi atenţi la ceea ce faceţi şi procedaţi 

raţional atunci când lucraţi cu scula electrică. 
Nu folosiţi maşina dacă sunteţi obosiţi sau vă 
aflaţi sub influenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul 
lucrului cu maşina poate duce la răniri grave.

b)	 Purtaţi echipament de protecţie personală şi 
întotdeauna ochelari de protecţie. Folosirea 
echipamentelor de protecţie a persoanei ca mască de 
protecţie împotriva prafului, încălţăminte antiderapantă, 
cască de protecţie sau aparat de protecţie auditivă, în 
funcţie de tipul şi domeniul de folosire al sculei electrice, 
reduce riscul rănirilor.

c)	 Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Înainte de 
a introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce 
acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de 
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sau deformate se pot răsuci sau deplasa și pot cauza 
griparea pânzei de ferăstrău aflate în rotație în timpul 
tăierii. Nu trebuie să existe cuie sau obiecte străine în 
piesa de prelucrat.

•	 Nu utilizați ferăstrăul dacă masa nu este eliberată de 
toate uneltele, resturile lemnoase, etc. cu excepția 
piesei de prelucrat Resturile mici sau bucățile de lemn 
libere sau alte obiecte care pot intra în contact cu pânza 
aflată în rotație pot fi proiectate la viteză ridicată.

•	 Tăiați o singură piesă de prelucrat pe rând Mai multe 
piese de prelucrat suprapuse nu pot fi fixate sau sprijinite 
în mod adecvat și se pot bloca pe pânză sau se pot 
deplasa în timpul tăierii.

•	 Asigurați-vă că ferăstrăul de tăiere în unghi este 
montat sau amplasat pe o suprafață de lucru 
nivelată și robustă înainte de utilizare. O suprafață de 
lucru nivelată și robustă reduce riscul de instabilitate a 
ferăstrăului de tăiere în unghi.

•	 Planificați-vă lucrarea! De fiecare dată când 
modificați setarea pentru unghiul de înclinare pe 
verticală sau pe orizontală, asigurați-vă că ghidajul 
reglabil este setat corect pentru sprijinirea piesei 
de prelucrat și că nu va obstrucționa pânza sau 
sistemul de protecție Fără a porni unealta și fără piese 
de prelucrat pe masă, mișcați pânza ferăstrăului într-o 
mișcare de tăiere simulată completă, pentru a vă asigura 
că nu există obstrucții sau pericolul de tăiere a ghidajului.

•	 Asigurați mijloace de sprijin adecvate, precum 
extensii de masă, capre etc. pentru o piesă de 
prelucrat care este mai lată sau mai lungă decât 
blatul mesei. Piesele de prelucrat mai lungi sau mai late 
decât masa ferăstrăului de tăiere în unghi se pot răsturna 
dacă nu sunt sprijinite în siguranță. Dacă piesa tăiată 
sau piesa de prelucrat se răstoarnă, aceasta poate ridica 
apărătoarea inferioară sau poate fi proiectată de pânza 
aflată în rotație.

•	 Nu utilizați o altă persoană ca înlocuitor pentru o 
extensie de masă sau ca sprijin suplimentar Sprijinul 
instabil al piesei de prelucrat poate cauza griparea 
pânzei sau deplasarea piesei de prelucrat în timpul 
operației de tăiere, trăgându-vă pe dvs. și pe ajutorul dvs. 
spre pânza aflată în rotație.

•	 Piesa tăiată nu trebuie să fie blocată sau presată în 
niciun mod spre pânza de ferăstrău aflată în rotație 
Dacă este delimitată, de exemplu utilizând opritoare de 
lungime, piesa tăiată se poate bloca în pânză și poate fi 
proiectată violent.

•	 Utilizați întotdeauna o clemă sau un dispozitiv 
de fixare conceput pentru susținerea adecvată a 
materialelor rotunjite, precum tije sau conducte 
Tijele au tendința să ruleze în timpul tăierii, făcând pânza 
să „muște” și să tragă piesa de prelucrat împreună cu 
mâna dvs. spre pânză.

•	 Lăsați pânza să atingă viteza maximă înainte de a 
intra în contact cu piesa de prelucrat Astfel, se va 
reduce riscul de proiectare a piesei de prelucrat.

•	 Dacă piesa de prelucrat sau pânza se blochează, 
opriți ferăstrăul de tăiere în unghi. Așteptați ca 
toate piesele mobile să se oprească și deconectați 
ștecărul de la sursa de alimentare și/sau scoateți 
acumulatorul. Apoi eliberați materialul blocat 
Continuarea tăierii cu o piesă de prelucrat blocată poate 
cauza pierderea controlului sau avarierea ferăstrăului de 
tăiere în unghi.

•	 După finalizarea tăierii, eliberați comutatorul, țineți 
ferăstrăul cu capul în jos și așteptați ca pânza să 

trebuie executată. Întrebuinţarea unor scule electrice 
destinate altor utilizări decât cele preconizate, poate 
duce la situaţii periculoase.

h)	 Menţineţi mânerele şi zonele de prindere uscate, 
curate şi feriţi-le de ulei şi unsoare. Mânerele şi 
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea şi 
controlul sigur al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

5)	 SERVICIU
a)	 Permiteţi repararea maşinii dumneavoastră numai 

de către un specialist calificat şi numai cu piese 
de schimb originale. În acest mod este garantată 
menţinerea siguranţei de exploatare a maşinii.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU FERĂSTRAIE 
DE TĂIERE ÎN UNGHI

•	 Ferăstraiele de tăiere în unghi sunt concepute 
pentru tăierea lemnului sau a produselor lemnoase; 
nu pot fi utilizate cu discuri de tăiere abrazive 
pentru tăierea materialelor feroase, precum bare, 
tije, bolțuri etc. Praful abraziv cauzează blocarea 
pieselor mobile, precum apărătoarea inferioară. Scânteile 
cauzate de tăierea abrazivă va arde apărătoarea 
inferioară, inserția pentru tăietură și alte piese din plastic.

•	 Utilizați cleme pentru a susține piesa de prelucrat 
oricând este posibil. Dacă sprijiniți cu mâna piesa 
de prelucrat, trebuie să țineți mâna întotdeauna 
la cel puțin 100 mm de ambele laturi ale pânzei 
ferăstrăului. Nu utilizați acest ferăstrău pentru a 
tăia piese care sunt prea mici pentru a fi fixate sau 
ținute cu mâna în siguranță Dacă mâna dvs. este prea 
aproape de pânza ferăstrăului, există un risc sporit de 
vătămare în urma contactului cu pânza.

•	 Piesa de prelucrat trebuie să fie staționară și fixată 
sau sprijinită manual pe masă și ghidaj. Nu avansați 
piesa de prelucrat spre pânză și nu tăiați „la liber” în 
niciun mod Piesele nefixate sau mobile pot fi proiectate 
la viteze mari și pot cauza vătămări.

•	 Împingeți ferăstrăul prin piesa de prelucrat. Nu 
trageți ferăstrăul prin piesa de prelucrat. Pentru a 
efectua o tăiere, ridicați capul ferăstrăului și trageți-l 
peste piesa de prelucrat fără a tăia, porniți motorul, 
apăsați capul ferăstrăului în jos și împingeți 
ferăstrăul prin piesa de prelucrat Tăierea în timpul 
mișcării de tragere poate determina pânza ferăstrăului 
să urce peste piesa de prelucrat și poate proiecta violent 
ansamblul pânzei spre operator.

•	 Nu poziționați niciodată mâna peste marcajul pentru 
tăiere, nici în fața, nici în spatele pânzei ferăstrăului 
Sprijinirea „încrucișată” a piesei de prelucrat, adică 
ținerea piesei de prelucrat cu mâna stângă în partea 
dreaptă a pânzei ferăstrăului sau invers, este foarte 
periculoasă.

•	 Nu vă întindeți dincolo de ghidaj cu niciuna dintre 
mâini la mai puțin de 100 mm de oricare latură 
a pânzei ferăstrăului, pentru a elimina resturi de 
lemn sau pentru orice alt motiv, cât timp pânza se 
rotește Proximitatea pânzei ferăstrăului aflate în rotație 
față de mâna dvs. poate să nu fie evidentă și puteți suferi 
vătămări grave.

•	 Inspectați piesa de prelucrat înainte de tăiere Dacă 
piesa de prelucrat este curbată sau deformată, 
fixați-o cu partea exterioară curbată spre ghidaj. 
Asigurați-vă întotdeauna că nu există niciun spațiu 
liber între piesa de prelucrat, ghidaj și masă, de-a 
lungul liniei de tăiere Piesele de prelucrat îndoite 
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•	 Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind 
cancerigene (cum ar fi praful de stejar şi fag) în special 
în combinaţie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtaţi 
o mască de praf şi lucraţi cu un dispozitiv de 
extragere a prafului când poate fi conectat

•	 Respectaţi reglementările naţionale referitoare la 
aspiraţia prafului în funcţie de materialele de lucru 
folosite

•	 Nu prelucraţi materiale care conţin azbest (azbestul 
este considerat a fi cancerigen)

•	 Nu folosiţi niciodată scula fară sistemul original de 
protecţie

•	 Înainte de fiecare utilizare verificaţi închiderea corectă a 
apărătorii de protecţie

•	 Nu operaţi ferăstrăul dacă apărătoarea de protecţie nu se 
mişcă liber şi nu închide imediat

•	 Este interzis să prindeţi sau să legaţi apărătoarea de 
protecţie în poziţia deschisă

•	 Este interzis să utilizaţi scula fără inserţia mesei; înlocuiţi 
o inserţie de masă defectă sau uzată

•	 Îndepărtaţi toate obstacolele aflate deasupra precum şi 
sub traseul de tăiere înainte de a începe tăierea

•	 Evitaţi daunele provocate de şuruburi, ţinte şi alte 
elemente din timpul lucrului; înlăturaţi aceste elemente 
înainte de a trece la acţiune

ACCESORII
•	 Nu folosiţi niciodată discuri de şlefuire/tăiere cu această 

sculă
•	 SKIL garantează funcţionarea perfectă a sculei electrice 

numai dacă sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi 
obtinute de la dealerul dumneavoastră de produse SKIL

•	 Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin 
de la firma SKIL respectati instrucţiunile respectivului 
producător

•	 Folosiţi numai pânze de ferăstrău care corespund 
specificaţiilor din prezentele instrucţiuni şi care au fost 
verificate şi marcate corespunzător, conform EN 847-1

•	 Folosiţi numai accesoriile a căror turaţie admisă este cel 
puţin egală cu turaţia maximă la mers în gol a aparatului

•	 Nu utilizaţi niciodată pânze de ferăstrău confecţionate din 
oţel rapid de scule (HSS)

•	 Nu folosiţi o pânza de ferăstrău care este crăpată, 
deformată sau tocită

•	 Utilizaţi doar pânze de ferăstrău cu un diametru al găurii 
care se potriveşte cu fusul sculei fără joc; este interzis să 
utilizaţi reductoare sau adaptoare pentru a monta pânze 
de ferăstrău cu un diametru mai mare al găurii

•	 Feriţi accesoriile de impacturi, şocuri şi unsoare
ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII
•	 Nu forţaţi instrumentul (aplicaţi presiune uşoară şi 

continuă pentru a evita supraîncălzirea vârfurilor pânzei 
şi, în cazul în care se taie materiale plastice, topirea 
materialului)

•	 Ţineţi degetele, mâinile şi braţele la distanţă de pânza în 
rotaţie a ferăstrăului

•	 Dacă pânza ferăstrăului se blochează, opriţi imediat 
scula şi deconectaţi ştecărul; abia apoi scoateţi piesa de 
prelucrat împănată

•	 În caz de blocare sau de defecţiune electrică sau 
mecanică, deconectaţi imediat scula şi decuplaţi cablul

•	 În cazul în care cordonul este deteriorat sau secţionat 
în timpul lucrului, nu atingeţi cordonul, dar deconectaţi 
imediat de la priză

•	 Nu utilizați niciodată scula electrică atunci când cablul 
este deteriorat; acesta trebuie înlocuit cu un cablu 

se oprească înainte de a îndepărta piesa tăiată 
Întinderea mâinii în apropierea pânzei care încă se mișcă 
din inerție este periculoasă.

•	 Țineți mânerul cu fermitate atunci când efectuați o 
tăietură incompletă sau când eliberați comutatorul 
înainte de coborârea completă a capului ferăstrăului 
Acțiunea de frânare a ferăstrăului poate determina capul 
ferăstrăului să fie tras brusc în jos, prezentând un risc de 
vătămare.

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ SUPLIMENTARE

•	 Şocurile de curent la anclanşare produc căderi de 
tensiune de scurtă durată; in caz de condiţii nefavorabile 
în reţea pot fi afectate şi alte aparate (pentru 
impedanţe de linie sub 0,464 Ohmi probabilitatea 
producerii deranjamentelor esta nulă); pentru 
informaţii suplimentare vă rugăm contactaţi furnizorul 
dumneavoastră de energie electrică

GENERALITĂŢI
•	 Utilizaţi scula doar pentru tăierea lemnului
•	 Verificaţi întotdeauna dacă tensiunea de alimentare este 

aceeaşi cu tensiunea indicată pe plăcuţa de identificare 
a sculei

•	 Nu stați pe unealtă sau pe suportul acesteia Dacă 
unealta este răsturnată sau dacă intrați în contact 
accidental cu unealta de tăiere, pot avea loc vătămări 
grave. Nu depozitați materiale pe unealtă sau în 
apropierea uneltei, astfel încât să fie necesar să vă urcați 
pe unealtă sau pe suportul acesteia pentru a ajunge la 
ele.

•	 Decuplaţi întotdeauna ştecherul de la sursa 
de alimentare înainte de a face o reglare sau o 
schimbare de accesoriu

•	 Deconectați întotdeauna ștecărul de la sursa de 
alimentare înainte de a transporta ferăstrăul de 
tăiere în unghi Deconectați, coborâți ansamblul capului 
și blocați-l în poziție, utilizați mânerul de transport și una 
dintre cavitățile pentru mână din baza ferăstrăului.

•	 Nu părăsiți unealta până nu se oprește în totalitate
•	 Atunci când tăiați piese de prelucrat cu formă 

neregulată, planificați-vă lucrarea, astfel încât să nu 
alunece și să prindă pânza și să fie proiectată din 
mâna dvs. 

•	 Această sculă nu trebuie să fie folosit de persoane sub 
16 ani

•	 Această sculă nu este potrivită pentru tăiere umedă
UTILIZARE ÎN AER LIBER
•	 Atunci când o folosiţi în aer liber, conectaţi scula prin 

intermediul unui întrerupător de curent de defect (FI) cu 
un curent de declansare de maximum 30mA şi folosiţi 
doar un cordon de racord destinat utilizării în aer liber 
echipat cu o priză protejată împotriva stropirii

ÎNAINTEA UTILIZĂRII
•	 Folosiţi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/

izolate, cu o capacitate de 16 amperi
•	 Purtaţi ochelari de protecţie, căşti antifonice, şi mănuşi 

de protecţie
•	 Praful rezultat din materiale precum vopseaua care 

conţine plumb, unele specii de lemn, minerale şi metale 
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea 
acestuia poate provoca reacţii alergice şi/sau afecţiuni 
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau în 
apropiere); purtaţi o mască de praf şi lucraţi cu un 
dispozitiv de extragere a prafului când poate fi 
conectat
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	- înfășurați cablul de alimentare
	- utilizați mânerul de transport E pentru a transporta 
unealta wd

	- ca alternativă, utilizați mânerele laterale pentru a 
transporta unealta we

	! nu ridicați niciodată unealta ținând-o de mânerul 
principal sau de cablul de alimentare

•	 Montarea sculei pe suprafaţa de lucru e
	! în vederea siguranţei manipulării montaţi 
întotdeauna scula pe o suprafaţă de lucru plată şi 
stabilă (de ex. banc de lucru)

	- utilizaţi 4 orificii de montare F pentru ataşarea sculei cu 
şuruburi adecvate la suprafaţa de lucru

	- puteţi prinde de asemenea scula la suprafaţa de lucru 
cu cleme cu şurub disponibile în comerţ

	- pentru stabilizarea uneltei, poate fi reglată înălțimea 
piciorului de susținere G

	- ca alternativă, unealta poate fi montată pe un suport 
pentru ferăstraie de tăiere în unghi

	! citiți toate avertismentele și instrucțiunile furnizate 
împreună cu suportul pentru ferăstrău

•	 Extragerea rumeguşului/aşchiilor r
	- montați sacul pentru praf H/aspiratorul conform 
ilustrației

	- goliţi regulat sacul pentru praf pentru realizarea unui 
randament optimal de aspirare a prafului

	! nu lăsaţi niciodată furtunul aspiratorului să 
stânjenească dispozitivul inferior de protectie sau 
operaţia de tăiere

•	 Extensia mesei ferăstrăului t
	- utilizați butoanele L pentru fixarea barelor de extensie K 
(pe fiecare parte a uneltei)

	- lungimea barelor de extensie K este reglabilă, fără 
trepte, de la minim la maxim

•	 Prinderea piesei de prelucrat y
	! pentru siguranţă de lucru optimă prindeţi 
întotdeauna ferm piesa de prelucrat cu clema 
reglabilă furnizată

	- nu lucraţi cu piese de prelucrat care sunt prea mici 
pentru a fi prinse

	- pentru dimensiunile maxime ale piesei de prelucrat 
utilizaţi tabelul u ca referinţă

	- fixați clema pentru piesa de prelucrat în orificiul de 
susținere N cu butonul P (pe fiecare parte a uneltei)

	- utilizați 1 dintre cele 2 caneluri; pentru piese de 
prelucrat cu grosimi de până la 4 cm și piese de 
prelucrat cu grosimi de peste 4 cm

	- apăsaţi ferm piesa de prelucrat pe ghidaj S
	- deblocați maneta R
	- adaptați clema la piesa de prelucrat
	- fixați cu fermitate piesa de prelucrat blocând maneta R
	! în cazul unor combinații de înclinare pe orizontală 
și pe verticală sau în funcție de dimensiunea 
piesei de prelucrat, poate fi necesar să utilizați 
cleme cu șurub disponibile pe piață în locul 
clemei pentru piesa de prelucrat

•	 Reglarea unghiurilor de înclinare pe orizontală i
	- slăbiți mânerul de blocare AB
	- împingeți maneta de eliberare pentru detenta la 
înclinarea pe orizontală AC

	- rotiți masa ferăstrăului spre stânga sau spre dreapta și 
setați unghiul de înclinare pe orizontală dorit (între 0° și 
47°) utilizând indicatorul AD

special, disponibil prin intermediul organizației de 
service.

FASCICULUL LASER
•	 Nu îndreptaţi raza laser asupra persoanelor sau 

animalelor şi nu priviţi nici dumneavoastră direct 
raza laser sau reflexia acesteia (prin aceasta aţi 
putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau 
vătăma ochii) 

•	 În cazul în care raza laser vă nimereşte în ochi, trebuie 
să închideţi voluntar ochii şi să deplasaţi imediat capul în 
afara razei

•	 Nu aduceţi modificări echipamentului laser
•	 Nu priviți în raza laser (fasciculul laser)
•	 Nu folosiţi nici-un fel de instrument optic (lupă, telescop, 

binoclu) pentru a privi în fasciculul laser
•	 Nu operaţi cu instrumentul în prezenţa lichidelor sau 

gazelor inflamabile sau a prafului
•	 Nu operaţi cu instrumentul în prezenţa copiilor prin 

apropiere
•	 Nu înlocuiți laserul instalat cu alt tip de laser
DUPĂ UTILIZARE
•	 După oprirea sculei, nu opriţi niciodată rotaţia 

accesoriului aplicăndu-i acestuia o forţă laterală
•	 Scoateţi părţile tăiate sau alte părţi ale piesei de lucru 

din zona de secţionare doar atunci când toate piesele în 
mişcare s-au oprit complet

•	 pânza de ferăstrău devine foarte fierbinte în timpul 
utilizării; nu o atingeţi până nu s-a răcit

•	 Depozitaţi scula în interior, într-un loc uscat şi încuiat, la 
care copiii să nu aibă acces

EXPLICAŢIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
2  Citiţi manual de instrucţiuni înainte de utilizare
3  Purtaţi ochelari de protecţie şi căşti antifonice
4  Zonă de pericol! Zonă fără mâini. Țineți mâinile, 

degetele și brațele departe de această zonă.
5  Izolaţie dublă (nu este necesar fir de împământare)
6  Nu aruncaţi sculele electrice și bateriile direct la pubelele 

de gunoi
7  Radiația laser / Nu priviţi în fascicul / Produs laser 

clasa 2

UTILIZAREA
•	 Montarea 

	- asamblați mânerul de transport cu 2 șuruburi utilizând 
cheia hexagonală AK9

	- asamblați butonul de blocare a înclinării pe orizontală 
AB în partea frontală a mesei q

•	 Poziţie de transport/lucru 
Pentru eliberarea sculei (poziţia de lucru)
	- apăsați mânerul B în jos cu o mână, în timp ce trageți în 
afară știftul de blocare C cu cealaltă mână wa

	- ghidați ansamblul capului ușor în sus
	- pentru tăiere cu glisare, slăbiți butonul de blocare AE 
wb

Pentru fixarea sculei (poziţia de transport)
	- glisați ansamblul capului până la opritor în direcția 
ghidajului S și strângeți butonul de blocare AE wc

	- setați unghiul de înclinare pe verticală la 0° (consultați 
secțiunea Setarea unghiului de înclinare pe verticală)

	- setați unghiul de înclinare pe orizontală la 45° spre 
stânga sau spre dreapta (consultați secțiunea Setarea 
unghiului de înclinare pe orizontală)

	- apăsați mânerul B în jos cu o mână, în timp ce 
împingeți știftul de blocare C cu cealaltă mână
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	! asiguraţi-vă că piesa de prelucrat este prinsă ferm 
între masa ferăstrăului şi ghidaj S

	- trageți capul ferăstrăului depărtându-l de ghidaj S 
suficient de mult astfel încât pânza ferăstrăului să se 
afle în fața piesei de prelucrat f

	- porniți unealta împingând maneta de siguranță AG și 
trăgând comutatorul principal AF d

	! nu încrucișați brațele când utilizați capul 
ferăstrăului sa

	- împingeți capul ferăstrăului în direcția ghidajului S și 
tăiați piesa de prelucrat avansând uniform f

	! scula trebuie să funcţioneze la turaţia completă 
înainte ca pânza să intre în piesa de prelucrat

	! dacă apărătoarea inferioară nu se deschide 
automat, fapt care poate avea loc în anumite 
condiții (de ex. o piesă de prelucrat foarte 
apropiată de capacitatea maximă), poate fi 
necesar să deschideți apărătoarea manual sb

	- opriţi scula prin eliberarea întrerupătorului AF
	- așteptați până când pânza ferăstrăului s-a oprit complet 
din mișcare înainte de a ghida capul ferăstrăului încet 
în sus

•	 Tăierea canelurilor g
	- setați adâncimea dorită cu opritorul de adâncime AH și 
blocați-l strângând piulița AJ

	- un distanțier din lemn trebuie așezat între piesa de 
prelucrat și ghidaj, pentru o adâncime constantă pe 
toată lungimea canelurii

	! asigurați-vă că pânza ferăstrăului nu se blochează 
în piesa de prelucrat

	! întotdeauna încercaţi mai întâi pe un rest de 
material

•	 Schimbarea pânzei de ferăstrău h
	! deconectaţi priza
	- luaţi cheia hexagonală AK din magazia AL 
	- țineți apărătoarea A în poziția deschisă
	- slăbiți șurubul plăcii de acoperire AN (nu deșurubați 
șurubul în totalitate) ha

	- rotiți apărătoarea A complet înapoi hb
	- apăsaţi butonul de blocare a axului AM şi ţineţi-l până 
când scoateţi şurubul pânzei AO prin rotirea cheii 
hexagonali AK ÎN SENS ORAR (= în aceeaşi direcţie 
cu săgeata imprimată pe pânza ferăstrăului)

	! apăsaţi butonul AM de blocare a axului numai 
atunci când scula este în poziţia de oprire

	- lăsaţi liber butonul AM de blocare a axului
	- scoateţi flanşa AP şi pânza de ferăstrău
	! schimbaţi pânza de ferăstrău astfel încât dantura 
ferăstrăului şi săgeata imprimată pe pânza de 
ferăstrău să fie orientate în aceeaşi direcţie ca şi 
săgeata de pe apărătoarea de protecţie A

	- montaţi flanşa AP hc
	- apăsați butonul de blocare a axului AM și mențineți-l 
apăsat în timp ce strângeți șurubul pânzei rotind cheia 
hexagonală AK SPRE STÂNGA cu 1/8 de rotație 
mai strâns decât o strângere cu degetele (asigură 
alunecarea pânzei de ferăstrău atunci când aceasta 
întâlnește o rezistență excesivă, reducând astfel 
suprasarcina motorului și reculul ferăstrăului)

	- strângeţi şurubul plăcii de acoperire AN
•	 Înlocuirea inserţiei mesei AQ j

Înlocuiţi o inserţie de masă defectă sau uzată după cum 
urmează:
	! deconectaţi priza

	- eliberați maneta AC
	- strângeți mânerul de blocare AB (nu strângeți 
mânerul prea ferm)

	- pentru setarea rapidă și precisă a unghiurilor de 
înclinare pe orizontală utilizate des (0°, 15°, 22,5°, 
31,6°, 45°), maneta pentru detenta la înclinarea pe 
orizontală se fixează în pozițiile corespunzătoare

•	 Setarea unghiurilor de înclinare pe verticală o
	- slăbiți butonul cu trei picioare U ob
	- basculați capul uneltei la stânga până când indicatorul 
unghiului de înclinare pe verticală V este îndreptat spre 
unghiul de înclinare pe verticală dorit

	- țineți capul ferăstrăului în această poziție și strângeți 
butonul U

•	 Tăieri combinate p
	- tăierile combinate necesită atât reglarea unghiului 
de înclinare pe orizontală cât şi cea a unghiului de 
înclinare pe verticală

	! nu acționați ferăstrăul în anumite combinații 
de înclinare pe orizontală și pe verticală care 
pot cauza interferențe între piesele glisante și 
cele staționare ale ferăstrăului sau între piesele 
glisante și piesa de prelucrat

	! întotdeauna încercaţi mai întâi pe un rest de 
material

•	 Linia de laser a
	- pentru ghidarea sculei de-a lungul liniei dorite de tăiere 
marcate pe piesa de prelucrat

	- conectaţi/deconectaţi linia de laser prin apăsarea 
întrerupătorului AA

	- laserul este aliniat la stânga tăieturii
	- alinierea orizontală a laserului poate fi reglată ușor cu 
șurubul Y

	! înainte ca să începeţi o operaţie, verificaţi 
alinierea liniei de laser faţă de linia reală de tăiere, 
practicând o tăiere de probă pe o bucată de 
material de deşeuri

•	 Tăierea fără glisare (piese de prelucrat mici)
	- slăbiți butonul de blocare AE dacă este strâns
	- glisați capul ferăstrăului până la opritor în direcția 
ghidajului S și strângeți la loc butonul de blocare AE

	! incapacitatea de blocare a mecanismului poate 
determina pânza să se urce brusc peste piesa de 
prelucrat și să avanseze forțat spre dvs.

	- fixaţi scula în poziţia de lucru
	! asiguraţi-vă că piesa de prelucrat este prinsă ferm 
între masa ferăstrăului şi ghidaj S

	- porniți unealta eliberând blocarea AG și trăgând 
comutatorul principal AF d

	! nu încrucișați brațele când utilizați capul 
ferăstrăului sa

	- secţionaţi piesa de prelucrat cu avans uniform
	! scula trebuie să funcţioneze la turaţia completă 
înainte ca pânza să intre în piesa de prelucrat

	- opriţi scula prin eliberarea întrerupătorului AF
	- așteptați până când pânza ferăstrăului s-a oprit complet 
din mișcare înainte de a ghida capul ferăstrăului încet 
în sus

•	 Tăierea cu glisare (piese de prelucrat late)
	! rețineți că metoda descrisă mai jos este singura 
sigură

	- nu trageți ferăstrăul prin piesa de prelucrat
	- slăbiți butonul de blocare AE dacă este strâns
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	- la linia de secţionare nu trebuie să existe nicio distanţă 
între piesa de prelucrat şi ghidaj sau masa ferăstrăului

	- dacă este necesar, fabricați un ghidaj auxiliar; orificiile 
din ghidajul glisant vor fi utilizate pentru fixarea 
ghidajului auxiliar v

	! ghidajul auxiliar poate fi utilizat numai la înclinare 
pe verticală de 0°

•	 Pentru lucrul cu plinte, poate fi utilizată ca referinţă 
ilustraţia b

•	 Aşezaţi întotdeauna partea bună a piesei de prelucrat în 
jos pentru a asigura o împrăştiere minimă a aşchiilor

•	 Folosiţi doar pânze ascuţite de tipul corect
	- calitatea tăierii se îmbunătăţeşte cu numărul de dinţi
	- pânzele placate cu carburi ramân ascuţite pe perioade 
de până la de 30 de ori lungi decât pânzele obişnuite

ÎNTREŢINERE / SERVICE
•	 Păstraţi întotdeauna curăţenia sculei şi cordonului (în 

special orificiile de aerisire din partea posterioară a 
carcasei motorului)

•	 Efectuați o verificare periodică pentru a vă asigura că 
apărătoarea inferioară funcționează corect. Curățați 
apărătoarea inferioară de acumulările de rumeguș cu o 
lavetă umedă.
	! deconectaţi de la priză înainte de a curăţa
	- ridicați apărătoarea inferioară în poziția complet 
deschisă și eliberați-o; dacă nu se închide imediat și 
în totalitate, aceasta trebuie verificată de un centru de 
service post-vânzare pentru unelte electrice SKIL

•	 Curăţaţi pânza de ferăstrău imediat după utilizare (în 
special de răşini şi clei)
	! pânza de ferăstrău devine foarte fierbinte în timpul 
utilizării; nu o atingeţi până nu s-a răcit

•	 Curățați fasciculul laser AC cu o perie moale după fiecare 
utilizare, pentru a menține o bună vizibilitate a liniei 
laserului (asigurați-vă că nu modificați setarea laserului)

•	 Dacă în ciuda procedeelor de fabricaţie şi control 
riguroase scula are totuşi o pană, repararea acesteia se 
va face numai la un atelier de asistenţă service autorizat 
pentru scule electrice SKIL
	- trimiteţi scula în totalitatea lui cu bonul de cumpărare 
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai 
apropiat (adrese şi diagrame de service se găseasc la 
www.skil.com)

•	 Trebuie să fiţi conştienţi de faptul că deteriorarea datorată 
suprasarcinii sau utilizării incorecte a sculei vor fi excluse 
din garanţie (pentru condiţiile de garanţie SKIL consultaţi 
www.skil.com sau întrebaţi distribuitorul)

MEDIUL
•	 Nu aruncaţi sculele electrice, bateriile, accesoriile 

sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai 
pentru ţările din Comunitatea Europeană)
	- Directiva Europeană 2012/19/EC face referire la modul 
de aruncare a echipamentelor electrice şi electronice 
şi modul de aplicare a normelor în conformitate cu 
legislaţia naţională; sculele electrice în momentul în 
care au atins un grad avansat de uzură şi trebuiesc 
aruncate, ele trebuiesc colectate separat şi reciclate 
într-un mod ce respectă normele de protecţie a 
mediului inconjurător

	- simbolul 6 vă va reaminti acest lucru

	- luaţi cheia hexagonală AK din magazia AL
	- scoateţi toate cele 6 şuruburi conform ilustraţiei
	- scoateţi inserţia veche a mesei ridicând-o mai întâi din 
faţă şi apoi trăgând-o afară complet

	- plasaţi noua inserţie de masă
	! strângeţi ferm toate cele 6 şuruburi

•	 Verificarea/reglarea alinierii pânzei la 90° k
	! deconectaţi priza
	- rotiți masa ferăstrăului în poziția de înclinare pe 
orizontală de 0° și blocați-o în loc

	- basculați capul ferăstrăului în poziția de înclinare pe 
verticală de 0°

	- coborâți capul ferăstrăului și blocați-l în loc
	- verificaţi unghiul de 90° dintre pânză şi masă cu un 
echer

	- dacă este necesar, reglaţi alinierea pânzei la 90° după 
cum urmează:
1.	 slăbiţi butonul cu trei picioare U
2.	 reglați șurubul W cu o cheie fixă pentru pânză 10 (nu 
este inclusă în versiunea standard) 
3.	 verificați din nou cu un echer
4.	 resetați indicatorul pentru înclinarea pe verticală V 
la 0° 

•	 Verificarea/reglarea alinierii pânzei la 45° l
	! deconectaţi priza
	- rotiți masa ferăstrăului în poziția de înclinare pe 
orizontală de 0° și blocați-o în loc

	- slăbiţi butonul cu trei picioare U
	- basculați capul ferăstrăului spre stânga
	- verificaţi unghiul de 45° dintre pânză şi masă cu un 
raportor 

	- verificaţi dacă indicatorul înclinării pe verticală V este 
pe marcajul 45°

	- dacă este necesar, reglaţi alinierea pânzei la 45° după 
cum urmează:
1.	 reglați șurubul X cu o cheie fixă pentru pânză 10 (nu 
este inclusă în versiunea standard)
2.	 verificați din nou cu un echer pentru înclinarea pe 
orizontală

•	 Verificarea/reglarea alinierii ghidajului la 90° z
	! deconectaţi priza
	- rotiți masa ferăstrăului în poziția de înclinare pe 
orizontală de 0° și blocați-o în loc

	- coborâți capul ferăstrăului și blocați-l în loc
	- verificați unghiul de 90° dintre pânză și ghidaj S cu un 
echer (asigurați-vă că echerul intră în contact cu corpul 
pânzei și nu cu dinții acesteia) za

	- dacă este necesar, reglaţi alinierea ghidajului la 90° 
după cum urmează:
1.	 slăbiţi 2 şuruburi hexagonale T zb
2.	 reglaţi ghidajul până când pânza şi ghidajul intră 
complet în contact cu echerul
3.	 strângeţi 2 şuruburi hexagonale T
4.	 resetați indicatorul pentru înclinarea pe orizontală 
la 0° zc

SFATURI PENTRU UTILIZARE
•	 Piese de lucru speciale

	- sprijiniţi întotdeauna capetele libere ale unei piese de 
lucru lungi x

	- asiguraţi-vă că piesele de lucru curbate sau rotunde 
sunt fixate special împotriva alunecării c
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Y	   Регулиращ винт на лазера
Z	   Лазерен лъч
AA	  Вкл/изкл ключ на лазера
AB	  Фиксираща ръкохватка (ъгли на скосяване)
AC	  Лост за освобождаване на 

ограничителя на скосяване
AD	  Индикатор на ъгъла на скосяване
AE	  Заключваща ръкохватка за 

плъзгащото се устройство
AF	  Прекъсвач за включване/изключване
AG	  Лост за изключване
AH	  Ограничител на дълбочината на рязане
AI	   Стопер за дълбочина
AJ	  Гайка на стопера за дълбочина
AK	  Шестостенен ключ
AL	  Място за съхранение на шестостенния ключ
AM	  Бутон за заключване на шпиндела
AN	  Винт на покривната плоча
AO	  Болт за острието
AP	  Фланец
AQ	  Вложка-табла
AR	  Дефлектор за прах

БЕЗОПАСНОСТ
ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА С 
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИ

	- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочете всички 
предупреждения за безопасност, инструкции, 
илюстрации и спецификации, доставени с този 
електроинструмент. Неспазването на всички описани 
по-долу инструкции може да доведе до токов удар, 
пожар и/или тежко нараняване.

Запазете всички предупреждения и указания за 
ползване в бъдеще.

Използваният по-долу термин “електроинструмент” 
се отнася до захранвани от електрическата 
мрежа електроинструменти (със захранващ 
кабел) и до захранвани от акумулаторна батерия 
електроинструменти (без захранващ кабел).
1)	 БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО
a)	 Поддържайте работното си място чисто и 

подредено. Безпорядъкът или недостатъчното 
осветление могат да спомогнат за възникването на 
трудова злополука.

b)	 Не работете с електроинструмента в среда с 
повишена опасност от възникване на експлозия, 
в близост до леснозапалими течности, газове 
или прахообразни материали. По време на работа 
в електроинструментите се отделят искри, които 
могат да възпламенят прахообразни материали или 
пари.

c)	 Дръжте деца и странични лица на 
безопасно разстояние, докато работите с 
електроинструмента. Ако вниманието Ви бъде 
отклонено, може да загубите контрола над 
електроинструмента.

2)	 БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С ЕЛЕКТРИЧЕСКИ 
ТОК

a)	 Щепселът на електроинструмента трябва да 
е подходящ за ползвания контакт. В никакъв 

ZGOMOT
•	 Măsurat în conformitate cu EN 62841, nivelul de presiune 

sonoră al acestei unelte este de 100,0 dB(A), iar nivelul 
de zgomot este de 109,5 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB)

•	 Nivelul emisiilor de zgomot a fost măsurat în conformitate 
cu un test standardizat precizat în EN 62841; poate fi 
folosit pentru a compara o unealtă cu alta și ca evaluare 
preliminară a expunerii la zgomot atunci când folosiți 
unealta pentru aplicațiile menționate
	- utilizarea sculei pentru aplicaţii diferite sau cu accesorii 
diferite şi prost întreţinute poate creşte semnificativ 
nivelul de expunere

	- momentele în care scula este oprită sau când 
funcţionează dar nu execută nicio lucrare, pot reduce 
semnificativ nivelul de expunere

z
Циркуляр за ламперия 1310
УВОД
•	 Този инструмент е предназначен като стационарна 

машина за надлъжно и напречно рязане на дърво 
с рязане под прав ъгъл, както и рязане под ъгъл 
(възможни са хоризонтални ъгли на скосяване от 
-47° до +47°, както и вертикални ъгли на рязане от 
0° до 45°)

•	 Прочетете и пазете това ръководство за работа 2
•	 Този инструмент не е предназначен за 

професионална употреба
•	 Използвайте електроинструмента само когато е 

правилно и напълно сглобен (имайте предвид, че 
Skil не носи отговорност за повреда на инструмента 
и/или телесни повреди, причинени от неправилно 
сглобяване на инструмента)

ТЕXHИЧЕСКИ ДАННИ 1

ЕЛЕМЕНТИ НА ИНСТРУМЕНТА 8
A	   Долен предпазител
B	   Ръчка на превключвателя
C	   Блокираща шийка за транспорт
D	   Горен предпазен кожух
E	   Транспортна ръкохватка
F	   Монтажни отвори
G	   Опорно краче
H	   Торбичката за прах
J	   Порт за прахоулавяне
K	   Удължителни греди 
L	   Ръкохватки за фиксиране на удължителните греди
M	   Скоба за монтажен детайл
N	   Отвор за опора
P	   Копче за затягане на скобата
Q	   Копче за регулиране на скобата
R	   Затягащ лост
S	   Ограничител
T	   Шестостенни винтове за регулиране 

на предпазителя (2x)
U	   Блокиращо копче (ъгли на рязане)
V	   Индикатор на ъгъла на рязане
W	   Винт за регулиране на ъгъла на рязане (дясно)
X	   Винт за регулиране на ъгъла на рязане (ляво)
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помощни инструменти и гаечни ключове. 
Помощен инструмент, забравен на въртящо се звено, 
може да причини травми.

e)	 Не надценявайте възможностите си. Работете 
в стабилно положение на тялото и във всеки 
момент поддържайте равновесие. Така ще можете 
да контролирате електроинструмента по-добре и по-
безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.

f)	 Работете с подходящо облекло. Не работете с 
широки дрехи или украшения. Дръжте косата и 
дрехите си на безопасно разстояние от движещи 
се звена. Широките дрехи, украшенията, дългите 
коси могат да бъдат захванати и увлечени от 
въртящи се звена.

g)	 Ако е възможно използването на външна 
аспирационна система, се уверявайте, че 
тя е включена и функционира изправно. 
Използването на аспирационна система намалява 
рисковете, дължащи се на отделящата се при работа 
прах.

h)	 Доброто познаване на електроинструмента 
вследствие на честа работа с него не е повод 
за намаляване на вниманието и пренебрегване 
на мерките за безопасност. Едно невнимателно 
действие може да предизвика тежки наранявания 
само за части от секундата.

4)	 ВНИМАТЕЛНО ОТНОШЕНИЕ КЪМ 
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИ

a)	 Не претоварвайте електроинструмента. 
Използвайте електроинструментите само 
съобразно тяхното предназначение. Ще работите 
по-добре и по-безопасно, когато използвате 
подходящия електроинструмент в зададения от 
производителя диапазон на натоварване.

b)	 Не използвайте електроинструмент, чиито 
пусков прекъсвач е повреден. Електроинструмент, 
който не може да бъде изключван и включван по 
предвидения от производителя начин, е опасен и 
трябва да бъде ремонтиран.

c)	 Преди да извършвате каквито и да е дейности 
по електроинструмента, напр. настройване, 
смяна на работен инструмент, както и когато го 
прибирате, изключвайте щепсела от контакта, 
респ. изваждайте батерията, ако е възможно. 
Тази мярка премахва опасността от задействане на 
електроинструмента по невнимание.

d)	 Съхранявайте електроинструментите на места, 
където не могат да бъдат достигнати от деца. 
Не допускайте те да бъдат използвани от лица, 
които не са запознати с начина на работа с тях и 
не са прочели тези инструкции. Когато са в ръцете 
на неопитни потребители, електроинструментите 
могат да бъдат изключително опасни.

e)	 Поддържайте добре електроинструментите си и 
аксесоарите им. Проверявайте дали подвижните 
звена функционират безукорно, дали не 
заклинват, дали има счупени или повредени 
детайли, които нарушават или изменят 
функциите на електроинструмента. Преди да 
използвате електроинструмента, се погрижете 
повредените детайли да бъдат ремонтирани. 
Много от трудовите злополуки се дължат на недобре 
поддържани електроинструменти и уреди.

случай не се допуска изменяне на конструкцията 
на щепсела. Когато работите със занулени 
електроуреди, не използвайте адаптери за 
щепсела. Ползването на оригинални щепсели и 
контакти намалява риска от възникване на токов 
удар.

b)	 Избягвайте допира на тялото Ви до заземени 
тела, напр. тръби, отоплителни уреди, пещи и 
хладилници. Когато тялото Ви е заземено, рискът 
от възникване на токов удар е по-голям.

c)	 Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и 
влага. Проникването на вода в електроинструмента 
повишава опасността от токов удар.

d)	 Не използвайте захранващия кабел за цели, за 
които той не е предвиден, напр. за да носите 
електроинструмента за кабела или да извадите 
щепсела от контакта. Предпазвайте кабела от 
нагряване, омасляване, допир до остри ръбове 
или до подвижни звена на машини. Повредени 
или усукани кабели увеличават риска от възникване 
на токов удар.

e)	 Когато работите с електроинструмент навън, 
използвайте само удължителни кабели, 
предназначени за работа на открито. 
Използването на удължител, предназначен за 
работа на открито, намалява риска от възникване на 
токов удар.

f)	 Ако се налага използването на 
електроинструмента във влажна среда, 
използвайте предпазен прекъсвач за утечни 
токове. Използването на предпазен прекъсвач за 
утечни токове намалява опасността от възникване 
на токов удар.

3)	 БЕЗОПАСЕН НАЧИН НА РАБОТА
a)	 Бъдете концентрирани, следете внимателно 

действията си и постъпвайте предпазливо и 
разумно. Не използвайте електроинструмента, 
когато сте уморени или под влиянието на 
наркотични вещества, алкохол или упойващи 
лекарства. Един миг разсеяност при работа с 
електроинструмент може да има за последствие 
изключително тежки наранявания.

b)	 Работете с предпазващо работно облекло и 
винаги с предпазни очила. Носенето на подходящи 
за ползвания електроинструмент и извършваната 
дейност лични предпазни средства, като дихателна 
маска, здрави плътнозатворени обувки със стабилен 
грайфер, защитна каска или шумозаглушители 
(антифони), намалява риска от възникване на 
трудова злополука.

c)	 Избягвайте опасността от включване на 
електроинструмента по невнимание. Преди 
да включите щепсела в захранващата мрежа 
или да поставите акумулаторната батерия, 
се уверявайте, че пусковият прекъсвач е в 
положение изключено. Ако, когато носите 
електроинструмента, държите пръста си върху 
пусковия прекъсвач, или ако подавате захранващо 
напрежение на електроинструмента, когато е 
включен, съществува опасност от възникване на 
трудова злополука.

d)	 Преди да включите електроинструмента, се 
уверявайте, че сте отстранили от него всички 
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изкачване на циркулярния диск догоре върху 
обработвания детайл и силно да изхвърли модула на 
диска към оператора.

•	 Никога не прекарвайте ръка през проектираната 
линия на рязане отпред или отзад на 
циркулярния диск Поддържането на детайла "с 
кръстосани ръце", т.е. задържането на детайла 
вдясно от циркулярния диск с лявата ръка, или 
обратно, е много опасно.

•	 Не бъркайте зад преградата с ръка на по-близо 
от 100 mm от която и да е страна на циркулярния 
диск за отстраняване на остатъци от дърво или 
по каквато и да е причина, докато дискът се 
върти Близостта на въртящия се циркулярен диск 
до ръката ви може да не е видима и може да се 
нараните сериозно.

•	 Инспектирайте обработвания детайл преди 
рязане. Ако обработваният детайл е извит 
или прегънат, захванете го с външната извита 
страна към преградата. Винаги се уверявайте, 
че няма пролука между обработвания детайл, 
преградата и масата по дължината на рязането 
Извитите или прегънати детайли могат да се усучат 
или изместят и могат да причинят зацепване на 
въртящия се циркулярен диск при рязане. Не трябва 
да има гвоздеи или чужди предмети в обработвания 
детайл.

•	 Не използвайте циркуляра, ако масата не е 
почистена от всички инструменти, дървени 
остатъци и др. и върху нея не е останал само 
обработваният детайл Малките замърсявания 
или свободните парченца дърво или други предмети 
могат да влезнат в контакт с въртящия се диск и да 
бъдат изхвърлени с висока скорост.

•	 Режете само по един обработван детайл 
наведнъж Натрупаните на купчина обработвани 
детайли не могат адекватно да се захващат или 
затягат и могат да се захванат върху диска или да се 
изместят при рязане.

•	 Уверявайте се, че настолния потапящ циркуляр е 
монтиран или поставен на равна, здрава работна 
основа преди употреба. Равната и здрава работна 
основа намалява риска от това настолният потапящ 
циркуляр да стане нестабилен.

•	 Планирайте работата си! Всеки път, когато 
променяте настройката на ъгъла на рязане или 
на скосяване, се уверявайте, че регулируемата 
преграда е правилно поставена, така че да 
подпира обработвания детайл и да не пречи на 
диска или предпазната система Без да включвате 
инструмента и без да има детайл върху масата, 
преместете циркулярния диск през цял симулиран 
срез, за да гарантирате, че няма да има сблъскване 
или опасност от срязване на преградата.

•	 Осигурявайте адекватна опора, като например 
удължения на масата, стойки за рязане и др. 
за обработван детайл, който е по-широк или 
по-дълъг от плота. Детайлите, които са по-дълги 
или по-широки от масата на настолния потапящ 
циркуляр, могат да се преобърнат, ако не са сигурно 
закрепени. Ако отрязаната част или детайлът се 
наклонят, това може да повдигне долния протектор 
или да се стигне до изхвърляне от въртящия се диск.

•	 Не използвайте друг човек като заместител на 
удължението на масата или като допълнителна 
опора Нестабилната опора за детайла може да 
накара дискът да се захване или обработваният 

f)	 Поддържайте режещите инструменти винаги 
добре заточени и чисти. Добре поддържаните 
режещи инструменти с остри ръбове оказват по-
малко съпротивление и се водят по-леко.

g)	 Използвайте електроинструментите, 
допълнителните приспособления, работните 
инструменти и т.н., съобразно инструкциите 
на производителя. С дейности и процедури, 
евентуално предписани от различни нормативни 
документи. Използването на електроинструменти 
за различни от предвидените от производителя 
приложения повишава опасността от възникване на 
трудови злополуки.

h)	 Поддържайте дръжките и ръкохватките сухи, 
чисти и неомаслени. Хлъзгавите дръжки и 
ръкохватки не позволяват безопасната работа и 
доброто контролиране на електроинструмента при 
възникване на неочаквана ситуация.

5)	 ПОДДЪРЖАНЕ
a)	 Допускайте ремонтът на електроинструментите 

Ви да се извършва само от квалифицирани 
специалисти и само с използването на 
оригинални резервни части. По този начин 
се гарантира съхраняване на безопасността на 
електроинструмента.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С 
НАСТОЛНИ ПОТАПЯЩИ ЦИРКУЛЯРИ

•	 Настолните потапящи циркуляри са замислени 
за рязане на дърво или подобни изделия, те 
не могат да се използват с абразивни режещи 
дискове за рязане на съдържащи желязо 
материали, като греди, прътове, гвоздеи и др. 
Абразивният прах води до блокиране на движещите 
се части (като например долния протектор). 
Искрите от абразивното рязане ще прогорят долния 
протектор, вложката с прорез и другите пластмасови 
части.

•	 Когато е възможно, използвайте стеги за 
захващане на обработвания детайл. Ако 
подпирате работния детайл на ръка, трябва 
винаги да държите ръката на минимум 100 
mm от всяка страна на циркулярния диск. Не 
използвайте този трион за рязане на елементи, 
които са твърде малки, за да се закрепят 
безопасно или да се държат с ръка Ако ръката ви 
е поставена твърде близо до циркулярния диск, има 
увеличен риск от нараняване от контакт с диска.

•	 Обработваният детайл трябва да е неподвижен 
и да е захванат или задържан както към 
преградата, така и към масата. Не подавайте 
обработвания детайл към диска и не режете по 
никакъв начин "само с ръце" Неограничените 
или движещи се обработвани детайли могат да 
се изхвърлят с висока скорост и да причинят 
нараняване.

•	 Натиснете циркуляра през обработвания детайл. 
Не изтегляйте циркуляра през обработвания 
детайл. За извършване на прорез повдигнете 
главата на циркуляра и я изтеглете през 
обработвания детайл без рязане, стартирайте 
мотора, натиснете главата на циркуляра надолу и 
натиснете циркуляра през обработвания детайл 
Срязването при хода по изтегляне може да причини 
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•	 Преди извършването на каквато и да било 
настройка или смяна на принадлежност 
винаги изваждайте щепсела от контакта на 
електрозахранването

•	 Винаги разкачайте щепсела от източника 
на електричество, преди да транспортирате 
настолния потапящ циркуляр Откачете, 
снижете модула на главата и заключете на място, 
използвайте дръжката за носене и една от 
вдлъбнатините за ръка в основата на циркуляра.

•	 Не оставяйте инструмента, докато не спре 
напълно

•	 Когато режете детайли с неправилна форма, 
планирайте работата си така, че да не се плъзнат 
и притиснат диска и да не излязат от ръката ви 

•	 Машината не трябва да се използва от лица под 16 
години

•	 Този инструмент не е подходящ за мокро рязане
УПОТРЕБА НА ОТКРИТО
•	 Пpи употpеба на откpито, свъpжете инструмента 

посpедством електpически пpекъсвач (FI) с 
максимален начален ток 30 mA, и използвайте 
единствено кабела, пpедназначен за употpеба на 
откpито и снабден със защитени съединителни 
контакти

ПРЕДИ УПОТРЕБА
•	 Използвайте напълно развити и обезопасени 

разклонители с капацитет 16 A
•	 Носeтe защитни очила, тапи за уши, и защитни 

pъкавици
•	 Прахът от някои материали, като например 

съдържаща олово боя, някои видове дървесина, 
минерали и метали може да бъде вреден (контакт 
или вдишване на такъв прах могат да причинят 
алергични реакции и/или респираторни заболявания 
на оператора или стоящите наблизо лица); 
използвайте противопрахова маска и работете 
с аспириращо прахта устройство, когато такова 
може да бъде свързано

•	 Определени видиве прах са класифицирани като 
карциногенни (като прах от дъб и бук) особено 
когато са комбинирани с добавки за подобряване 
на състоянието на дървесината; използвайте 
противопрахова маска и работете с аспириращо 
прахта устройство, когато такова може да бъде 
свързано

•	 Следвайте дефинираните по БДС изисквания 
относно запрашеността за материалите, които 
желаете да обработвате

•	 Не обработвайте азбестосъдържащ материал 
(азбестът е канцерогенен)

•	 Не използвайте никога инструмента без 
оригиналната му предпазна система

•	 Проверете защитния капак за правилно затваряне 
преди всяка употреба

•	 Не работете с триона, ако защитният му капак не се 
движи свободно и не се затваря незабавно

•	 Никога не фиксирайте и не връзвайте защитния 
капак в отворена позиция

•	 Никога не използвайте инситрумента без вложката 
за масата; заменете дефектна или износена 
вложка-табла

•	 Премахнете всички препятствия върху повърхността, 
а също и под пътя на рязане, преди да започнете 
рязането

детайл да се измести по време на работата по 
рязане, което ще изтегли вас и помощника ви към 
въртящия се диск.

•	 Отрязаната част не трябва да се блокира 
или притиска по друг начин към въртящия се 
циркулярен диск Ако е ограничен, т.е. ако се 
използват стопери на дължината, отрязаната част 
може да се заклини към диска и да се изхвърли с 
голяма сила.

•	 Винаги използвайте скоба или фиксатор, 
проектиран за правилно подпиране на кръгъл 
материал, като например пръти или тръби 
Прътите имат тенденция да се изтъркулват, докато 
се режат, което ще накара дискът да "захапе" и 
изтегли детайла заедно с ръката ви направо в диска.

•	 Оставете дискът да достигне пълни обороти, 
преди да влезне в контакт с детайла Това ще 
намали риска от изхвърляне на детайла.

•	 Ако детайлът и дискът се блокират, изключете 
настолния потапящ циркуляр. Изчакайте всички 
движещи се части да спрат и разкачете щепсела 
от контакта и/или извадете акумулаторната 
батерия. След това осигурете освобождаване 
на блокирания материал Продължаването на 
рязането с блокиран детайл може да доведе до 
загуба на контрол или повреда на настолния 
потапящ циркуляр.

•	 След завършване на среза отпуснете 
превключвателя, задръжте надолу главата на 
циркуляра и изчакайте дискът да спре, преди да 
изваждате отрязаната част Протягането на ръка 
близо до движещия се по инерция диск е опасно.

•	 Задръжте дръжката здраво, когато 
правите непълен срез или когато отпускате 
превключвателя, преди главата на циркуляра 
да застане напълно в долна позиция Спиращото 
действие на циркуляра може да накара главата на 
циркуляра внезапно да се изтегли надолу, водейки 
до риск от нараняване.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА 
РАБОТА

•	 При включване на мощни електроуреди е възможно 
възникването на кратковременни колебания 
на напрежението в захранващата мрежа; при 
съвпадение на неблагоприятни обстоятелства е 
възможно увреждане на други включени в мрежата 
уреди (при импеданс на захранващата мрежа, 
по-малък от 0,464 Ω смущенията са пренебрежимо 
малки); ако се нуждаете от допълнителни 
разяснения, моля обърнете се към Вашия локален 
специалист от Електроснабдяване

ОБЩИ
•	 Използвайте инструмента само за рязане на дърво
•	 Преди включване на инстpумента в контакта се 

уверете, че мрежовото напрежение отговаря на 
напрежението, обозначено на фирмената табелка на 
инстpумента

•	 Не стойте върху инструмента или върху стойката 
му Сериозно нараняване може да се получи, 
ако инструментът се наклони или ако режещият 
инструмент се докосне инцидентно. Не съхранявайте 
материали върху или в близост до инструмента, ако 
е необходимо да застанете върху инструмента или 
стойката му, за да ги достигнете.
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•	 Не използвайте каквито и да било увеличителни 
оптически инстpументи (като напp. очила, телескопи 
или бинокли), за да гледате лазеpния лъч

•	 Не pаботете с инстpумента в пpисъствие на 
възпламеними течности, газове или пpаx

•	 Не pаботете с инстpумента, ако наоколо има деца
•	 Не подменяйте инсталирания лазер с друг тип лазер
СЛЕД РАБОТА
•	 Слeд като изключитe инстpумента, никога нe 

пpилагайтe допълнитeлна сила за да спpeтe 
въpтeнeто на аксeсоаpитe

•	 Отстранявайте обрезки или други части от детайла 
от зоната на рязане едва след като всички движещи 
се части са се установили изцяло в покой

•	 по време на употреба, режещият диск става много 
горещ; не го докосвайте докато не изстине напълно

•	 Съxpанявайте инструмента на закpито в суxи и 
сигуpни помещения, недостъпни за деца

ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ПО ИНСТРУМЕНТА
2  Преди употреба прочетете ръководството с указания
3  Носeтe защитни очила и тапи за уши
4  Опасна зона! Зона без ръце. Пазете ръцете и 

пръстите си далеч от тази зона.
5  Двойна изолация (не се изисква кабел за 

заземяване)
6  Не изхвърляйте електроуредите и батерии заедно с 

битови отпадъци
7  Лазеpно лъчение / Не гледайте в лъча / Лазерен 

продукт клас 2

УПОТРЕБА
•	 Монтиране 

	- сглобете транспортната дръжка с 2 болта, като 
използвате шестограмния ключ AK9

	- сглобете фиксиращата ръкохватка на скосяването 
AB в предната част на масата q

•	 Транспортна/работна позиция 
За да приведете в движение инструмента (работна 
позиция)
	- натиснете дръжката B надолу с една ръка, докато 
изтегляте заключващия щифт C с другата wa

	- насочете модула на главата бавно нагоре
	- за рязане с плъзгане разхлабете заключващата 
ръкохватка AE wb

За обезопасяване на инструмента (транспортна 
позиция)
	- плъзнете модула на главата към стопера по 
посока на преградата S и затегнете заключващата 
ръкохватка AE wc

	- настройте ъгъла на рязане на 0° (вж. Настройка на 
ъгъла на рязане)

	- настройте ъгъла на скосяване на 45° отляво или 
отдясно (вж. Настройка на ъгъла на скосяване)

	- натиснете дръжката B надолу с една ръка, докато 
избутвате заключващия щифт C с другата

	- намотайте електрическия кабел
	- използвайте транспортната дръжка E за пренасяне 
на инструмента wd

	- алтернативно използвайте страничните дръжки за 
пренасяне на инструмента we

	! никога не повдигайте инструмента, като 
го държите за основната дръжка или за 
електрическия кабел

•	 Избягвайте повреди, които могат да бъдат 
причинени от винтове, гвоздеи и други метални 
елементи в обработвания детайл; отстpанете ги 
пpеди да започнете pабота

АКСЕСОАРИ
•	 С този инструмент никога не използвайте 

шлифоващи/режещи дискове
•	 SKIL може да осигуpи безаваpийна pабота на 

електpоинстpумента само ако се използват 
пoдходящите консумативи, които можeтe да 
намерите при оторизираните дистрибутори на SKIL

•	 Пpи монтиpанe и употpeба на консумативи, нe 
пpоизвeдeни от SKIL, слeдвайтe инстpукциитe на 
съотвeтния пpоизводитeл

•	 Използвайте само циркулярни дискове, които 
съответстват на посочените в това ръководство за 
експлоатация данни и са изпитани по EN 847-1 и 
обозначени по съответния начин.

•	 Използвайте само принадлежности, чиято допустима 
скорост на въртене е поголяма или равна на 
максималната скорост на въртене на празен ход на 
електроинструмента

•	 Никога не използвайте режещи дискове, изработени 
от бързорежеща стомана (HSS)

•	 Не използвайте pежеща лента, която е напукана, 
дефоpмиpана или затъпена

•	 Използвайте режещи дискове само с диаметър на 
отвора, който съвпада с шпиндела на инструмента 
без хлабина; никога не използвайте редуктори или 
адаптери за да напаснете режещи дискове с голям 
отвор

•	 Пазeтe консумативитe от удаpи и сътpeсeния
ПРИ УПОТРЕБА
•	 Не насилвайте инструмента (приложете лек и 

непрекъснат натиск, за да не прегреят върховете на 
режещите острия и в случай, че се реже пластмаса – 
да не се топи материалът)

•	 Пазете пръстите, дланите и ръцете си настрани от 
въртящия се режещ диск

•	 Ако режещият диск бъде блокиран, незабавно 
изключете инструмента и извадете щепсела; едва 
след това отстранете заклинения детайл

•	 В случай на заяждане или електрическа или 
механична неизправност незабавно изключете 
инструмента и извадете щепсела от контакта

•	 Ако кабелът се повреди ил среже по време на 
работа, не го докосвайте, веднаяа изключете 
щепсела, никога не използвайте инстpумента с 
повреден кабел

•	 Никога не използвайте инструмента, ако кабелът 
е повреден; той трябва да бъде заменен със 
специално подготвен кабел, наличен през 
сервизната организация.

ЛАЗЕPНО ЛЪЧЕНИЕ
•	 Не насочвайте лазерния лъч към хора и животни 

и внимавайте да не погледнете непосредствено 
срещу лазерния лъч или срещу негово 
отражение (така можете да заслепите хора, да 
причините трудови злополуки или да предизвикате 
увреждане на очите) 

•	 Ако лазерният лъч попадне в очите, ги затворете 
възможно най-бързо и отдръпнете главата си от 
лазерния лъч

•	 Не извършвайте изменения по лазерното 
оборудване

•	 Не гледайте в лазерния лъч (лазерно лъчение)
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	- за бързо и точно задаване на често използвани 
ъгли на скосяване (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) лостът 
на ограничителя на скосяване се застопорява на 
съответните позиции

•	 Задаване на ъгли на рязане o
	- разхлабете тройната ръкохватка U ob
	- отклонете главата на циркуляра наляво, докато 
индикаторът за ъгъл на рязане V посочи желания 
ъгъл на рязане

	- задръжте главата на циркуляра в тази позиция и 
затегнете ръкохватката U

•	 Отрязвания под различен ъгъл p
	- рязанията под различен ъгъл изискват както 
задаване на ъгъл на скосяване, така и задаване на 
ъгъл на рязане

	! не използвайте циркуляра в определени 
комбинации за скосяване и рязане, които 
могат да доведат до сблъскване между 
плъзгащите се и стационарни части на 
циркуляра или между плъзгащите се части и 
детайла

	! винaги изпpoбвайте пъpвo въpxy нeнyжнo 
пapчe мaтеpиaл

•	 Линия лазер a
	- за водене на инструмента по желаната линия на 
рязане, отбелязана върху детайла

	- включвайте/изключвайте линията лазер като 
придвижвате ключ AA

	- лазерът се приравнява към лявата страна на среза
	- хоризонталното подравняване на лазера може 
лесно да се регулира с винта Y

	! преди да започнете работа, проверете 
подравняването на линията лазер спрямо 
действителната линия на рязане, като 
направите пробно разрязване върху парче 
ненужен материал

•	 Рязане без плъзгане (малки детайли)
	- развийте фиксиращата ръкохватка AE, в случай че 
е затегната

	- плъзнете главата на циркуляра към стопера в 
посока на преградата S и затегнете повторно 
фиксиращата ръкохватка AE

	! ако механизмът не се заключи, дискът 
внезапно може да се вдигне върху детайла и 
да се засили към вас

	- установете инструмента в работно положение
	! уверете се, че детайлът е неподвижно 
фиксиран спрямо масата на триона и 
предпазителя S

	- включете инструмента чрез освобождаване 
на блокировката AG и изтегляне на главния 
превключвател AF d

	! не кръстосвайте ръцете си, когато работите с 
главата на циркуляра sa

	- режете детайла с постоянно придвижване
	! преди режещият диск да влезе в детайла, 
инструментът трябва да работи на пълна 
скорост

	- изключете инструмента като отпуснете 
включвателя AF

	- изчакайте, докато режещият диск спре напълно, 
преди да вдигнете главата на циркуляра бавно 
нагоре

•	 Монтиране на инструмента върху работна 
повърхност e
	! за безопасно манипулиране винаги монтирайте 
инструмента върху плоска и стабилна работна 
повърхност (например работен плот)

	- използвайте 4 монтажни отвора F за да прикрепите 
инструмента с подходящи винтове към работната 
повърхност

	- можете също да затегнете инструмента към 
работната повърхност с обикновени винтови скоби

	- за стабилизиране на инструмента може да се 
регулира височината на опорното краче G

	- алтернативно инструментът може да се монтира 
върху стойка за настолен потапящ циркуляр

	! прочетете всички предупреждения и 
инструкции, включени към стойката за 
циркуляра

•	 Изтегляне на прах/стружки r
	- монтирайте торбата за прах H/прахосмукачката, 
както е показано

	- изпpазвайте тоpъичката за прах pедовно за 
оптимален pезултат пpи пpаxоизсмукването

	! внимавайте тръбата на прахосмукачката 
да не пречи на долния предпазител или на 
операцията на рязане

•	 Удължение на масата на циркуляра t
	- използвайте ръкохватките L за затягане на 
удължителните греди K (от всяка страна на 
инструмента)

	- дължината на удължителните греди K се регулира 
плавно от минимум до максимум

•	 Фиксиране на детайла y
	! за оптимална безопасност на труда, 
винаги фиксирайте неподвижно детайла с 
предоставената регулируема скоба

	- не работете с детайли, които са твърде малки за да 
бъдат фиксирани

	- за максимални размери на детайла използвайте 
масата u като еталон

	- прикрепете стягата за детайла в отвора на опората 
N с ръкохватка P (от всяка страна на инструмента)

	- използвайте 1 от 2 жлеба; за дебелина на детайла 
до 4 cm и дебелина на детайла над 4 cm

	- притиснете здраво детайла срещу предпазителя S
	- отключете лоста R
	- нагласете стягата към детайла
	- закрепете неподвижно детайла чрез заключващия 
лост R

	! за някои комбинации от скосяване и рязане 
или в зависимост от размера на детайла 
може да е нужно да се използват налични 
в търговската мрежа винтови стеги вместо 
стягата за детайла

•	 Задаване на ъгли на скосяване i
	- освободете заключващата ръкохватка AB
	- избутайте лоста за освобождаване на 
ограничителя на скосяване AC

	- завъртете масата на циркуляра наляво или надясно 
и настройте желания ъгъл на скосяване (от 0° до 
47°), като използвате индикатор AD

	- освободете лоста AC
	- затегнете заключващата ръкохватка AB (не 
затягайте ръкохватката твърде здраво)
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сочат в същата посока, както и стрелката върху 
предпазителя A

	- поставете фланеца AP hc
	- натиснете блокиращия шпиндела бутон AM и го 
задръжте, докато затегнете болта на диска с 
шестостенен ключ AK ОБРАТНО НА ЧАСОВНИКА 
на 1/8 оборот след позицията на ръчно затягане 
(позволява пpиплъзване на циркулярния диск 
при голямо съпротивление, което намалява 
пpетоваpването на мотора и отката на циркуляра)

	- затегнете винта на покривната плоча AN
•	 Смяна на вложката-табла AQ j

Заменете дефектна или износена вложка-табла 
както следва:
	! изключете щепсела
	- вземете шестостенния ключ AK от комплекта AL
	- отстранете всичките 6 винта, както е илюстрирано
	- отстранете старата вложка-табла, като първо я 
повдигнете отпред и след това я изтеглите изцяло

	- поставете нова вложка-табла
	! затегнете здраво и 6-те винта

•	 Проверка/регулиране на 90° ориентирането на диска 
k

	! изключете щепсела
	- завъртете масата на циркуляра до позицията на 
скосяване 0° и заключете на място

	- отклонете главата на циркуляра до позицията на 
рязане 0°

	- смъкнете главата на циркуляра и заключете на 
място

	- проверете ъгъла 90° между диска и вложката с 
перпендикуляр

	- ако е необходимо, регулирайте 90° ориентирането 
на диска както следва:
1.	 освободете тристранното копче U
2.	 регулирайте винта W с гаечен ключ 10 (не е 
включен стандартно в окомплектовката) 
3.	 затегнете отново с ъгълник
4.	 нулирайте индикатора за рязане V на 0° 

•	 Проверка/регулиране на 45° ориентирането на диска 
l

	! изключете щепсела
	- завъртете масата на циркуляра до позицията на 
скосяване 0° и заключете на място

	- освободете тристранното копче U
	- отклонете главата на циркуляра наляво
	- проверете ъгъла 45° между диска и вложката с 
ъгъл 45° 

	- проверете дали индикаторът за ъгъл на рязане V 
се намира върху обозначението 45°

	- ако е необходимо, регулирайте 45° ориентирането 
на диска както следва:
1.	 регулирайте винта X с гаечен ключ 10 (не е 
включен стандартно в окомплектовката)
2.	 проверете отново с ъгълник за скосени ъгли

•	 Проверка/регулиране на 90° ориентирането на 
предпазителя z
	! изключете щепсела
	- завъртете масата на циркуляра до позицията на 
скосяване 0° и заключете на място

	- смъкнете главата на циркуляра и заключете на 
място

	- проверете за ъгъл 90° между диска и 
предпазителя S с перпендикуляр (уверете се, че 

•	 Рязане с плъзгане (широки обработвани детайли)
	! имайте предвид, че описаният по-долу метод е 
единственият, който е безопасен

	- не изтегляйте циркуляра през детайла
	- развийте фиксиращата ръкохватка AE, в случай че 
е затегната

	! уверете се, че детайлът е неподвижно 
фиксиран спрямо масата на триона и 
предпазителя S

	- издърпайте главата на циркуляра достатъчно 
настрани от преградата S, така че циркулярният 
диск да е пред обработвания детайл f

	- включете инструмента чрез избутване на лоста 
за безопасност AG и изтегляне на главния 
превключвател AF d

	! не кръстосвайте ръцете си, когато работите с 
главата на циркуляра sa

	- бутнете главата на циркуляра в посоката на 
преградата S и разрежете обработвания детайл с 
равномерно напредване f

	! преди режещият диск да влезе в детайла, 
инструментът трябва да работи на пълна 
скорост

	! ако долният протектор не се отвори 
автоматично, което може да се случи при 
определени условия (напр. детайл, който е 
много близо до максималния капацитет), може 
да трябва да отворите протектора с ръка sb

	- изключете инструмента като отпуснете 
включвателя AF

	- изчакайте, докато режещият диск спре напълно, 
преди да вдигнете главата на циркуляра бавно 
нагоре

•	 Рязане на жлебове g
	- задайте желаната дълбочина със стопера за 
дълбочина AH и го застопорете чрез затягане на 
гайката AJ

	- дървен раздалечител трябва да се постави между 
детайла и преградата за постоянна дълбочина по 
цялата дължина на жлеба

	! уверете се, че циркулярният диск не се 
заклинва в детайла

	! винaги изпpoбвайте пъpвo въpxy нeнyжнo 
пapчe мaтеpиaл

•	 Смяна на режещия диск h
	! изключете щепсела
	- вземете шестостенния ключ AK от комплекта AL 
	- задръжте предпазния протектор A в отворена 
позиция

	- разхлабете винта за покриващата плоскост AN (не 
отвивайте винта докрай) ha

	- завъртете предпазния протектор A докрай назад 
hb

	- натиснете бутона за блокиране на шпиндела AM 
и го задръжте докато отстраните болта на диска, 
AO като въртите шестостенния ключ AK ПО 
ЧАСОВНИКОВАТА СТРЕЛКА (= в същата посока, 
както е показано със стрелка върху режещия диск)

	! натиснете блокиpащия въpтенето бутон AM 
само когато инстpументът е напълно спpял

	- освободете блокиpащия въpтенето бутон AM
	- отстранете фланеца AP и режещия диск
	! сменете режещия диск, като зъбите на триона 
и стрелката, означена върху режещия диск, 
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•	 Ако въпреки прецизното производство и внимателно 
изпитване възникне повреда, инструмента да 
се занесе за ремонт в оторизиран сервиз за 
електроинструменти на SKIL
	- занесете инстpумента в неpазглобен вид заедно 
с доказателство за покупката му в тъpговския 
обект, откъдето сте го закупили, или в най-близкия 
сеpвиз на SKIL (адpесите, както и сxемата за 
сеpвизно обслужване на електpоинстpумента, 
можете да намеpите на адpес www.skil.com)

•	 Имайте предвид, че повреда поради претоварване 
или неправилно манипулиране с инструмента ще 
бъдат изключени от гаранцията (за условията 
на гаранцията от SKIL виж на интернет адрес: 
www.skil.com или попитайте вашия дилър)

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
•	 Не изхвърляйте електроуредите, батерии, 

приспособленията и опаковките заедно с битови 
отпадъци (само за страни от ЕС)
	- съобразно Директивата на ЕС 2012/19/EG относно 
износени електрически и електронни уреди и 
отразяването й в националното законодателство 
износените електроуреди следва да се събират 
отделно и да се предават за рециклиране според 
изискванията за опазване на околната среда

	- за това указва символът 6 тогава когато трябва да 
бъдат унищожени

ШУМ
•	 Измерено в съответствие с EN 62841, нивото на 

звуковото налягане на този инструмент е 100,0 
dB(A), а нивото на звуковата мощност е 109,5 dB(A) 
(неопределеност K = 3 dB)

•	 Нивото на емисия на шум е измерено в съответствие 
със стандартизирания тест, определен в EN 62841; 
то може да се използва за сравнение на един 
инструмент с друг и като предварителна оценка 
на подлагането на шум при използването на 
инструмента за посочените приложения
	- използването на инструмента за различни от тези 
приложения или с други, или лошо поддържани 
аксесоари може значително да повиши нивото на 
което сте подложени

	- периодите от време, когато инструмента е 
изключен или съответно включен, но с него не се 
работи в момента могат значително да намалят 
нивото на което сте подложени

1
Pokosová pila se zákluzem 1310
ÚVOD
•	 Tento nástroj je určený ako stacionárny prístroj na 

pozdĺžne a priečne rezanie dreva priamymi rezmi a tiež 
rezmi pod uhlami (sú možné vodorovné uhly -47° až 
+47°, ako aj zvislé uhly 0° až 45°)

•	 Prečítajte a uschovajte tento návod na použitie 2
•	 Tento nástroj nie je vhodný pre profesionálne použitie
•	 Nástroj používajte len správne a kompletne 

zostavený (majte na pamäti, že spoločnosť Skil nenesie 

перпендикулярът докосва тялото на диска, а не 
зъбите му) za

	- ако е необходимо, регулирайте 90° ориентирането 
на предпазителя както следва:
1.	 освободете 2-те шестостенни винта T zb
2.	 регулирайте предпазителя, докато се получи 
пълен контакт на диска и предпазителя с 
перпендикуляра
3.	 затегнете 2-те шестостенни винта T
4.	 нулирайте индикатора за скосяване на 0° zc

УKАЗАНИЯ ЗА РАБОТA
•	 Специални детайли

	- винаги поддържайте свободните краища на дълги 
детайли x

	- уверете се, че заоблени или кръгли детайли са 
обезопасени специално срещу изплъзване c

	- не може да има хлабина по линията на рязане 
между детайла и предпазителя или таблата на 
триона

	- ако е нужно, изгответе спомагателна планка; 
отворите в плъзгащата преграда трябва да се 
използват за закрепване на спомагателната планка 
v

	! спомагателната планка може да се използва 
само при рязане от 0°

•	 За работа с подови формования може да се използва 
илюстрация b като еталон

•	 Винаги обръщайте добрата страна на обработвания 
детайл надолу, за да осигурите минимално 
отцепване на трески

•	 Използвайте само остри режещи дискове от 
подходящ тип
	- качеството на рязане се подобрява при по-голям 
брой на зъбите

	- режещи дискове с карбиден връх остават остри до 
30 пъти по-дълго време от обикновените режещи 
дискове

ПОДДРЪЖКА / СЕРВИЗ
•	 Винаги поддържайте инструмента и шнура чисти 

(специално вентилиращите прорези на задния край 
на корпуса на двигателя)

•	 Разработете редовна проверка за гарантиране 
на това, че долният протектор работи правилно. 
Почистете долния протектор от натрупани 
стърготини с мокър парцал.
	! преди почистване изключете щепсела
	- повдигнете долния протектор до напълно отворена 
позиция и го освободете; ако той не се затвори 
незабавно и напълно, трябва да се провери 
от център за следпродажбено обслужване за 
електроинструменти на SKIL

•	 Почиствайте режещия диск непосредствено след 
употреба (особено от смола и лепило)
	! по време на употреба, режещият диск става 
много горещ; не го докосвайте докато не 
изстине напълно

•	 Почиствайте лазерната светлина AC с мека четка 
след всяка употреба, за да поддържате добра 
видимост на лазерната линия (уверете се, че не 
променяте настройката на лазера)
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Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte 
sa vzťahuje na ručné elektrické náradie napájané zo siete (s 
prívodnou šnúrou) a na ručné elektrické náradie napájané 
akumulátorovou batériou (bez prívodnej šnúry).
1)	 BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU
a)	 Udržiavajte svoje pracovisko čisté a upratané. 

Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené časti 
pracoviska môžu viesť k úrazom.

b)	 Nepracujte elektrickým náradím v prostredí 
ohrozenom výbuchom, v ktorom sa nachádzajú 
horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické 
náradie produkuje iskry, ktoré môžu prach alebo pary 
zapáliť.

c)	 Deti a iné osoby udržiavajte počas práce od 
ručného elektrického náradia v dostatočnej 
vzdialenosti. V prípade odpútania Vašej pozornosti by 
ste mohli stratiť kontrolu nad náradím.

2)	 ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
a)	 Zástrčka prívodnej šnúry sa musí hodiť do 

napájacej zásuvky. Zástrčka sa v žiadnom prípade 
nesmie meniť. Pri uzemnených spotrebičoch 
nepoužívajte spolu s nimi žiadne adaptéry. 
Nezmenená zástrčka a vhodná zásuvka znižujú riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

b)	 Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s povrchovými 
plochami uzemnených spotrebičov, ako sú 
elektrické rúry, vyhrievacie telesá, sporáky a 
chladničky. Keď je Vaše telo uzemnené, riziko zásahu 
elektrickým prúdom je vyššie.

c)	 Chráňte ručné elektrické náradie pred dažďom a 
vlhkom. Vniknutie vody do ručného elektrického náradia 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

d)	 Nepoužívajte prívodnú šnúru na prenášanie náradia, 
na jeho vešanie, ani za ňu nevyťahujte zástrčku zo 
zásuvky. Prívodnú šnúru chráňte pred horúčavou, 
olejom, ostrými hranami alebo pohybujúcimi sa 
časťami náradia. Poškodené alebo zauzlené šnúry 
zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

e)	 Ak pracujete s ručným elektrickým náradím 
vonku, používajte len také predlžovacie šnúry, 
ktoré sú schválené pre používanie vo vonkajších 
priestoroch. Používanie predlžovacej šnúry určenej do 
vonkajšieho prostredia znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

f)	 Ak sa nedá vyhnúť použitiu ručného elektrického 
náradia vo vlhkom prostredí, použite prerušovač 
uzemňovacieho obvodu. Používanie prerušovača 
uzemňovacieho obvodu znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

3)	 BEZPEČNOSŤ OSÔB
a)	 Buďte pozorní, dávajte pozor na to, čo robíte a k 

práci s elektrickým náradím pristupujte rozumne. 
Nepoužívajte elektrické náradie, keď ste unavení 
alebo keď ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo 
liekov. Chvíľa nepozornosti pri používaní náradia môže 
viesť k vážnym poraneniam.

b)	 Noste osobné ochranné pomôcky, ochranný odev 
a vždy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie 
pracovného odevu a používanie ochranných pomôcok 
ako ochrannej dýchacej masky, bezpečnostných 
protišmykových topánok, prilby alebo chrániča sluchu, 
podľa druhu elektrického náradia, znižuje riziko 
poranenia.

zodpovednosť za poškodenie nástroja a zranenia 
spôsobené nesprávnou montážou nástroja)

TECHNICKÉ ÚDAJE 1

ČASTI NÁSTROJA 8
A	   Spodný ochranný kryt
B	   Rúčka s vypínačom
C	   Prepravný zaisťovací kolík
D	   Horný kryt
E	   Prepravná rúčka
F	   Upevňovacie otvory
G	   Podporná nôžka
H	   Prachové vrecko
J	   Nádobka na prach
K	   Predlžovacie tyčky 
L	   Kolieska na zaistenie predlžovacích tyčiek
M	   Svorka na uchytenie obrábaného predmetu
N	   Podporný otvor
P	   Koliesko na upevnenie svorky
Q	   Koliesko na nastavenie svorky
R	   Upínacia páka
S	   Opierka
T	   Skrutky so šesťhrannou hlavou na 

nastavenie opierky (2x)
U	   Zaisťovacie koliesko (zvislý uhol)
V	   Indikátor zvislého uhla
W	   Skrutka na nastavenie zvislého uhla (vpravo)
X	   Skrutka na nastavenie zvislého uhla (vľavo)
Y	   Skrutka na nastavenie lasera
Z	   Laserové svetlo
AA	  Vypínač lasera
AB	  Zaisťovacia rúčka (vodorovný uhol)
AC	  Uvoľňovacia páčka aretácie pokosu
AD	  Indikátor vodorovného uhla
AE	  Zaisťovacie koliesko pre posúvacie zariadenie
AF	  Vypínač zapnutie/vypnutie
AG	  Bezpečnostná páčka
AH	  Obmedzovač hĺbky rezu
AI	   Hĺbková zarážka
AJ	  Matica hĺbkovej zarážky
AK	  Imbusový kľuč
AL	  Úložné miesto pre šesťhranný kľúč
AM	  Gombík na uzamknutie vretena
AN	  Skrutka krycej dosky
AO	  Skrutka
AP	  Prstenec
AQ	  Vložka stola
AR	  Vychyľovač prachu

BEZPEČNOSŤ
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
TÝKAJÚCE SA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA

	- VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné 
výstrahy, pokyny, ilustrácie a technické údaje, ktoré 
sú dodané s týmto elektrickým nástrojom. Nedodržanie 
všetkých nižšie uvedených pokynov môže viesť k poraneniu 
elektrickým prúdom, požiaru a/alebo vážnemu poraneniu.

Všetky upozornenia a pokyny si odložte na ďalšie 
použitie.
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opraviť. Nejeden úraz bol spôsobený zle udržiavaným 
náradím.

f)	 Používané nástroje udržiavajte ostré a čisté. 
Starostlivo ošetrované nástroje s ostrými reznými 
hranami sa menej často zablokujú a ich vedenie je 
podstatne ľahšie.

g)	 Používajte ručné elektrické náradie, príslušenstvo, 
pracovné nástroje a pod. podľa týchto pokynov. 
Zohľadnite pritom konkrétne pracovné podmienky 
a činnosť, ktorú máte vykonať. Používanie ručného 
elektrického náradia na iné ako určené účely môže viesť 
k nebezpečným situáciám.

h)	 Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté 
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Šmykľavé rukoväti 
a úchopové povrchy neumožňujú bezpečnú manipuláciu 
a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

5)	 SERVIS
a)	 Ručné elektrické náradie zverte do opravy len 

kvalifikovanému personálu a používajte len 
originálne náhradné súčiastky. Tým sa zabezpečí 
zachovanie bezpečnosti ručného elektrického náradia.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE POKOSOVÉ PÍLY

•	 Pokosové píly sú určené na pílenie dreva alebo 
drevených výrobkov, nesmú sa používať s reznými 
kotúčmi na pílenie kovových materiálov, ako sú lišty, 
tyče, koly atď. Brúsny prach spôsobuje zaseknutie 
pohyblivých častí, ako je napríklad spodný ochranný 
kryt. Iskry vznikajúce pri pílení reznými kotúčmi spôsobia 
spálenie spodného ochranného krytu, vložky drážky a 
iných plastových dielov.

•	 Ak je to možné, vždy použite svorky na upevnenie 
obrobku. Ak obrobok pridržiavate rukou, musíte 
udržiavať bezpečnú vzdialenosť minimálne 100 mm 
od každej strany pílového kotúča. Nepoužívajte túto 
pílu na pílenie obrobkov, ktoré sú príliš malé na 
bezpečné uchytenie svorkou alebo pridržanie rukou 
Ak máte ruku príliš blízko pílového kotúča, hrozí zvýšené 
riziko poranenia pri kontakte s kotúčom.

•	 Obrobok musí byť nehybný a upevnený svorkami 
alebo pridržiavaný oproti vodiacej lište aj stolu. 
Neposúvajte obrobok do kotúča ani žiadnym 
spôsobom nepíľte „voľnou rukou“ Voľný alebo 
pohybujúci sa obrobok môže byť vymrštený vysokou 
rýchlosťou a spôsobiť zranenie.

•	 Tlačte pílu cez obrobok. Pílu cez obrobok neťahajte. 
Na pílenie nadvihnite hlavu píly a potiahnite ju 
ponad obrobok bez pílenia, spusťte motor, zatlačte 
hlavu píly nadol tlačte pílu cez obrobok Pílenie 
ťahaním s veľkou pravdepodobnosťou spôsobí, že pílový 
kotúč vyjde na vrch obrobku a prudko vymrští zostavu 
kotúča smerom k obsluhe.

•	 Nikdy nedávajte ruku krížom cez zamýšľanú líniu 
pílenia, šu už pred alebo za pílovým kotúčom 
Pridržiavanie obrobku rukou „do kríža“, t. j. pridržiavanie 
obrobku napravo od pílového kotúča ľavou rukou alebo 
naopak je veľmi nebezpečné.

•	 Nesiahajte žiadnou rukou za vodiacu lištu do 
vzdialenosti menej ako 100 mm od ktorejkoľvek 
strany pílového kotúča, kým sa točí, na odstránenie 
pilín alebo z akéhokoľvek iného dôvodu Blízkosť 
rotujúceho pílového kotúča k vašej ruke nemusí byť 
zrejmá a môžete sa vážne poraniť.

c)	 Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu ručného 
elektrického náradia do činnosti. Pred zasunutím 
zástrčky do zásuvky a/alebo pred pripojením 
akumulátora, pred chytením alebo prenášaním 
ručného elektrického náradia sa vždy presvedčte 
sa, či je ručné elektrické náradie vypnuté. Ak budete 
mať pri prenášaní ručného elektrického náradia prst 
na vypínači, alebo ak ručné elektrické náradie pripojíte 
na elektrickú sieť zapnuté, môže to mať za následok 
nehodu.

d)	 Skôr ako ručné elektrické náradie zapnete, 
odstráňte nastavovacie a montážne nástroje. Nástroj 
alebo kľúč, ktorý sa nachádza v pohyblivej časti náradia, 
môže spôsobiť poranenie.

e)	 Nepreceňujte sa. Zabezpečte si pevný postoj a 
neprestajne udržiavajte rovnováhu. Takto budete 
môcť ručné elektrické náradie v neočakávaných 
situáciách lepšie kontrolovať.

f)	 Pri práci noste vhodný pracovný odev. Nenoste 
široké odevy a nemajte na sebe šperky. Vyvarujte sa 
toho, aby sa vaše vlasy a odev dostali do blízkosti 
pohyblivých častí. Voľný odev, dlhé vlasy alebo 
šperky môžu byť zachytené rotujúcimi časťami ručného 
elektrického náradia.

g)	 Ak možno namontovať zariadenie na odsávanie 
alebo zachytávanie prachu, presvedčíte sa, či 
je pripojené a správne používané. Používanie 
odsávacieho zariadenia a zariadenia na zachytávanie 
prachu znižuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h)	 Nepodliehajte falošnému pocitu istoty získanej z 
častého používania náradia a nekonajte v rozpore 
s princípmi bezpečného používania náradia. 
Nepozorná práca môže v priebehu zlomkov sekundy 
viesť k ťažkému poranenie.

4)	 STAROSTLIVÉ ZAOBCHÁDZANIE S ELEKTRICKÝM 
NÁRADÍM A JEHO POUŽÍVANIE

a)	 Náradie nepreťažujte. Pre svoju prácu používajte 
určené elektrické náradie. Pomocou vhodného 
ručného elektrického náradia budete môcť v uvedenom 
rozsahu výkonu pracovať lepšie a bezpečnejšie.

b)	 Nepoužívajte žiadne ručné elektrické náradie, ktoré 
má pokazený vypínač. Ručné elektrické náradie, ktoré 
sa už nedá zapínať alebo vypínať, je nebezpečné a treba 
ho dať opraviť.

c)	 Skôr ako začnete náradie nastavovať alebo 
prestavovať, vymieňať príslušenstvo alebo ako 
odložíte náradie, vždy vytiahnite koncovku sieťovej 
šnúry zo zásuvky a/alebo vyberte akumulátor, ak 
sa dá vybrať. Toto preventívne opatrenie zabraňuje 
neúmyselnému spusteniu ručného elektrického náradia.

d)	 Nepoužívané ručné elektrické náradie uschovávajte 
mimo dosahu detí. Nedopusťte, aby ručné elektrické 
náradie používali osoby, ktoré s ním nie sú dôkladne 
oboznámené, alebo ktoré si neprečítali tento Návod 
na používanie. Ak ručné elektrické náradie používajú 
neskúsené osoby, stáva sa nebezpečným nástrojom.

e)	 Ručné elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo 
ošetrujte. Skontrolujte, či pohyblivé súčiastky 
náradia bezchybne fungujú a neblokujú a či nie sú 
zlomené alebo poškodené niektoré súčiastky, ktoré 
by mohli negatívne ovplyvniť fungovanie ručného 
elektrického náradia. Pred použitím ručného 
elektrického náradia dajte poškodené súčiastky 
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•	 Po dokončení rezu uvoľnite spínač, podržte hlavu 
píly dolu a pred vybratím obrobku počkajte, kým 
sa kotúč nezastaví Priblíženie sa rukou k rotujúcemu 
kotúču je nebezpečné.

•	 Držte pevne rukoväť pri vykonávaní neúplného rezu, 
alebo keď uvoľňujete spínač pred tým, ako je hlava 
píly v úplne spodnej polohe Brzdný účinok píly môže 
spôsobiť náhle vtiahnutie hlavy píly nadol, čo predstavuje 
riziko poranenia.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•	 Pri zapínaní vzniká krátkodobý pokles napätia; za 
nepriaznivých podmienok v elektrickej sieti to môže 
mať negatívny vplyv na ostatné spotrebiče (v prípade 
impedancie menšej ako 0,464 Ohmov sa poruchy 
neobjavujú); ak potrebujete ďalšie informácie môžete sa 
obrátiť na svojho lokálneho distribútora elektrické energie

VŠEOBECNE
•	 Tento nástroj používajte len na rezanie dreva
•	 Vždy skontrolujte či je napájacie napätie rovnaké ako 

napätie uvedené na štítku nástroja
•	 Nestúpajte na náradie ani na stojan Môže dôjsť k 

vážnemu poraneniu, keď sa náradie prevráti, alebo keď 
sa náhodne dotknete rezacieho nástroja. Neukladajte 
materiály na náradie alebo do jeho blízkosti tak, že na ich 
dosiahnutie je nutné stúpiť na náradie alebo stojan.

•	 Pri nastavovaní alebo výmene príslušenstva vždy 
vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky

•	 Pred prenášaním pokosovej píly vždy odpojte 
zástrčku od zdroja napájania Odpojte zástrčku, 
spusťte zostavu hlavu nadol a zaistite ju v tejto polohe, 
použite prepravnú rukoväť a jeden z otvorov na ruku v 
základni píly.

•	 Náradie nepúšťajte, kým sa úplne nezastaví
•	 Pri pílení obrobkov nepravidelného tvaru si 

naplánujte prácu tak, aby sa obrobok neposunul a 
nezasekol v kotúči a nevytrhol z ruky 

•	 Tento nástroj by nemali používať osoby mladšie ako 16 
rokov

•	 Tento stroj nie je vhodný pre rezanie za mokra
POUŽITIE VONKU
•	 Keď sa používa vonku, pripojte nástroj cez stykačový 

ističporuchového prúdu (FI) s maximálnym spúšťacím 
prúdom 30 mA a používajte predlžovaciu šnúru, ktorá 
je určená na vonkajšie použitie a ktorá má vodotesnú 
prípojnú zástrčku

PRED POUŽITÍM
•	 Používajte úplne odmotanú a bezpečnú predlžovaciu 

šnúru s kapacitou 16 A
•	 Používajte ochranné okuliare, tlmiče hluku na uši, a 

ochranné rukavice
•	 , minerály a kovy môže byť škodlivý (styk alebo 

nadýchanie prachu môže spôsobiť alergické reakcie a/
alebo respiračné ochorenia obsluhy a okolostojacich 
osôb); používajte ochrannú masku tváre a pracujte 
so zariadením na odsávanie prachu, ak je takéto 
zariadenie možné pripojiť

•	 Určité druhy prachu sú klasifikované ako karcinogénne 
(akým dubový a bukový prach), a to hlavne v spojení 
s prísadami pre úpravu dreva; používajte ochrannú 
masku tváre a pracujte so zariadením na odsávanie 
prachu, ak je takéto zariadenie možné pripojiť

•	 Dodržujte stanovené nariadenia pre prácu v prašnom 
prostredí

•	 Pred pílením obrobok skontrolujte. Ak je obrobok 
ohnutý alebo skrútený, upevnite ho svorkou 
vonkajšou stranou ohnutia k vodiacej lište. Vždy 
sa uistite, že medzi obrobkom, vodiacou lištou 
a stolom nie je žiadna medzera pozdĺž celej línie 
pílenia Ohnutý alebo skrútený obrobok sa môže pretočiť 
alebo posunúť a môže sa zaseknúť v rotujúcom pílovom 
kotúči počas pílenia. Obrobok nesmie obsahovať žiadne 
klince ani iné cudzie materiály.

•	 Pílu nepoužívajte, kým nie sú zo stola odstránené 
všetky nástroje, piliny atď. okrem samotného 
obrobku Malé úlomky, uvoľnené kusy dreva alebo iné 
predmety môžu byť pri kontakte s rotujúcim pílovým 
kotúčom vymrštené veľkou rýchlosťou.

•	 Naraz píľte len jeden obrobok Viaceré obrobky 
uložené na sebe alebo za sebou sa nedajú riadne 
upevniť a môžu spôsobiť ich zaseknutie v kotúči alebo sa 
počas pílenia môžu posunúť.

•	 Pred použitím sa uistite sa, že pokosová píla je 
namontovaná alebo umiestnená na rovnej a pevnej 
pracovnej ploche. Rovná a pevná pracovná plocha 
znižuje riziko nestability pokosovej píly.

•	 Prácu si naplánujte! Pri každej zmene nastavenia 
zvislého alebo vodorovného uhla sa uistite, že 
nastaviteľná vodiaca lišta je správne nastavená tak, 
aby podopierala obrobok a nekrížila sa s kotúčom 
alebo vodiacim systémom S vypnutým náradím a bez 
obrobku na stole posuňte pílový kotúč pozdĺž celého 
simulovaného rezu s cieľom uistiť sa, že nedôjde k 
žiadnemu kríženiu alebo nebezpečenstvu kontaktu 
vodiacej lišty pri pílení.

•	 Zabezpečte primeranú oporu, napríklad nadstavce 
na stôl, stojany na pílenie atď., pre obrobky, ktoré 
sú širšie alebo dlhšie ako doska pracovného stola. 
Obrobky, ktoré sú dlhšie alebo širšie ako stôl pokosovej 
píly, sa môžu prevrátiť, ak nie sú pevne podopreté. Ak sa 
odrezaný diel alebo obrobok prevrátia, môžu nadvihnúť 
spodný ochranný kryt alebo ich rotujúci kotúč môže 
vymrštiť.

•	 Nepoužívajte pomoc druhej osoby ako náhradu 
za nadstavec stola, alebo ako dodatočnú oporu 
Nestabilná opora obrobku môže spôsobiť zaseknutie 
kotúča alebo posunutie obrobku počas pílenia a 
vtiahnutie vás alebo pomocníka do rotujúceho kotúča.

•	 Odrezaný kus sa nesmie zaseknúť ani žiadnym 
spôsobom pritlačiť o rotujúci pílový kotúč V prípade 
zamedzenia posunu, ak sa napríklad používa dĺžkový 
doraz, sa odrezaný kus môže zaseknúť v kotúči a prudko 
vymrštiť.

•	 Vždy používajte svorku alebo upínacie prvky 
navrhnuté na správnu oporu okrúhlych materiálov, 
ako sú napríklad tyče alebo rúrky Tyče majú 
tendenciu sa prevaľovať počas pílenia, čo môže spôsobiť 
„zahryznutie“ kotúča a vtiahnutie obrobku spolu s rukou 
do kotúča.

•	 Pred kontaktom s obrobkom nechajte kotúč 
rozbehnúť sa na plné otáčky Takto sa zníži riziko 
vymrštenia obrobku.

•	 Ak sa obrobok alebo kotúč zasekne, vypnite 
pokosovú pílu. Počkajte, kým sa všetky pohyblivé 
diely nezastavia a odpojte zástrčku od zdroja 
napájania, a/alebo vyberte akumulátorovú batériu. 
Potom uvoľnite zaseknutý materiál Pokračovanie 
v pílení so zaseknutým obrobkom môže viesť k strate 
kontroly alebo poškodeniu pokosovej píly.
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•	 Nepozerajte sa do laserového lúča (vyžarovanie lasera)
•	 Nepozerajte sa cez zväčšovacie optické nástroje (ako 

zväčšovacie sklo, teleskop, alebo ďalekohľad) na 
laserový lúč

•	 Nástroj nepoužívajte v prítomnosti horľavých kvapalín, 
plynov alebo prachu

•	 Nástroj nepoužívajte v prítomnosti detí
•	 Nenahrádzajte nainštalovaný laser iným typom lasera
PO PRÁCI
•	 Po vypnutí nástroja nikdy nezastavujte rotáciu 

príslušenstva tak, že ho budete zastavovať priečnou silou 
proti nemu

•	 Odrezky a iné drobné časti obrábaného predmetu 
odstráňte z oblasti rezania až po úplnom zastavení 
všetkých pohyblivých častí

•	 pílový kotúč je počas práce veľmi horúci; nedotýkajte sa 
ho, až kým nevychladne

•	 Nástroj skladujte v miestnosti na suchom a 
uzamknutom mieste, mimo dosahu detí

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NÁSTROJI
2  Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu
3  Používajte ochranné okuliare a tlmiče hluku na uši
4  Nebezpečná oblasť! Zóna so zakázaným prístupom 

rúk. Ruky, prsty a paže udržiavajte v bezpečnej 
vzdialenosti od tejto oblasti.

5  Dvojitá izolácia (nevyžaduje sa uzemňovací kábel)
6  Nevyhadzujte elektrické náradie a batérie do 

komunálneho odpadu
7  Laserové žiarenie / Nepozerajte sa do lúca / Trieda 2 

laserový výrobok

POUŽITIE
•	 Montáž 

	- namontujte prepravnú rukoväť pomocou 2 skrutiek 
použitím imbusového kľúča AK9

	- namontujte uzamykací krúžok AB do prednej časti 
stola q

•	 Prepravná/pracovná poloha 
Uvoľnenie nástroja (pracovná poloha)
	- jednou rukou zatlačte rukoväť B nadol a zároveň 
druhou rukou ťahajte zaisťovací kolík C wa

	- pomaly posúvajte zostavu hlavy nahor
	- ak chcete píliť s posuvným pohybom, povoľte 
zaisťovacie koliesko AE wb

Zaistenie nástroja (prepravná poloha)
	- posuňte zostavu hlavy k zarážke v smere vodiacej lišty 
S a dotiahnite zaisťovacie koliesko AE wc

	- nastavte zvislý uhol na 0° (pozrite si časť Nastavenie 
zvislého uhla)

	- nastavte vodorovný uhol na 45° vpravo alebo vľavo 
(pozrite si časť Nastavenie vodorovného uhla)

	- jednou rukou zatlačte rukoväť B nadol a zároveň 
druhou rukou ťahajte zaisťovací kolík C

	- zmotajte sieťový kábel
	- používajte prepravnú rukoväť E na prenášanie náradia 
wd

	- alternatívne môžete na prenášanie náradia použiť 
bočné rukoväti we

	! náradie nikdy nezdvíhajte pomocou hlavnej 
rukoväti alebo držaním za sieťový kábel

•	 Upevnenie nástroja k pracovnej ploche e
	! pre bezpečnú prácu nástroj vždy upevnite na 
rovnú a stabilnú pracovnú plochu (napr. pracovný 
stôl)

•	 Neobrábajte materiál, ktorý obsahuje azbest (azbest 
sa považuje za rakovinotvorný materiál)

•	 Nikdy nepoužívajte stroj bez originálnych ochranných 
krytov

•	 Pred každým použitím skontrolujte, či je ochranný kryt 
správne zatvorený

•	 Nepoužívajte pílu, ak sa ochranný kryt voľne nepohybuje 
a ihneď sa nezavrie

•	 Nikdy neuchytávajte ani neupevňujte ochranný kryt v 
otvorenej polohe

•	 Nástroj nikdy nepoužívajte bez vložky stola; poškodenú 
alebo opotrebovanú vložku stola vymeňte

•	 Predtým než začnete rezať, odstráňte všetky prekážky na 
vrchnej a spodnej strane reznej dráhy

•	 Zabránte poškodeniu náradia skrutkami, klincami a inými 
kovovými predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv než 
začnete pracovať

PRÍSLUŠENSTVO
•	 Nikdy nepoužívajte brúsne/rezacie kotúče s týmto 

nástrojom
•	 SKIL zabezpečí bezchybný chod nástroja len ak sa 

používa správne príslušenstvo, ktoré môžete získať od 
vášho dílera SKIL

•	 Pri montáži/používaní iného príslušenstva ako SKIL si 
preštudujte pokyny daného výrobcu

•	 Používajte len také pílové kotúče, ktorých charakteristika 
zodpovedá údajom uvedeným v tomto Návode na 
používanie a ktoré sú testované podľa normy EN 847-1 a 
sú aj primerane označené

•	 Používajte iba príslušenstvo, u ktorého hodnota 
prípustných obrátok zodpovedá minimálne najvyšším 
obrátkam náradia

•	 Nikdy nepoužívajte pílové kotúče vyrobené z rýchloreznej 
ocele (HSS)

•	 Nepoužívajte prasknutý, deformovaný alebo otupený 
pílový list

•	 Používajte len pílové kotúče s takým priemerom 
otvoru, ktorý pasuje na hriadeľ nástroja bez vôle; nikdy 
nepoužívajte reduktory ani adaptéry, aby ste mohli založiť 
pílové kotúče s väčším otvorom

•	 Chráňte kotúče pred nárazom, otrasom a mastnotou
POČAS PRÁCE
•	 Netlačte príliš na nástroj (vyvíjajte mierny a plynulý 

tlak tak, aby sa predišlo prehrievaniu špičiek čepelí a v 
prípade rezania plastov roztaveniu plastového materiálu)

•	 Dbajte na to, aby prsty, ruky a ramená boli v dostatočnej 
vzdialenosti od rotujúceho pílového kotúča

•	 V prípade zablokovania pílového kotúča okamžite vypnite 
nástroj a odpojte ho od elektrickej siete; až potom 
vyberte zaseknutý obrábaný predmet

•	 V prípade zaseknutia, mechanickej alebo elektrickej 
poruchy, okamžite vypnite stroj a odpojte prívodný kábel

•	 Ak je sieťová šnúra poškodená alebo ak sa prereže 
počas prevádzky, nedotýkajte sa jej ale ju ihneď odpojte 
z hlavnej elektrickej siete

•	 Nikdy nepoužívajte náradie s poškodeným káblom; kábel 
sa musí vymeniť za špeciálne pripravený kábel dostupný 
prostredníctvom servisného strediska.

VYŽAROVANIE LASERA
•	 Nesmerujte laserový lúč na osoby ani na zvieratá, 

ani sami sa nepozerajte priameho či do odrazeného 
laserového lúča (môže to spôsobiť oslepenie osôb, 
nehody alebo poškodenie zraku) 

•	 Pokiaľ laserový lúč dopadne do oka, treba vedome 
zatvoriť oči a okamžite hlavu otočiť od lúča

•	 Na laserovom zariadení nevykonávajte žiadne zmeny
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	! nepracujte s pílou pri určitých kombináciách 
vodorovného a zvislého uhla, ktoré môžu viesť k 
interferencii medzi posuvnými a stacionárnymi 
časťami píly alebo medzi posuvnými časťami a 
obrobkom

	! vždy to najskôr vyskúšajte na kúsku odpadového 
materiálu

•	 Čiara laseru a
	- pre vedenie nástroja pozdÍž požadovanej čiary rezu 
vyznačenej na opracovávanom kuse

	- čiary laseru zapnite/vypnite stlačením vypínača AA
	- laser je zarovnaný na ľavej strane rezu
	- horizontálne nastavenie lasera sa dá jednoducho 
upraviť skrutkou Y

	! pred začiatkom práce skontrolujte vyrovnanie 
čiary laseru so súčasnou čiarou rezu tak, že 
urobíte trojitý rez na kuse odpadového materiálu

•	 Pílenie bez posuvného pohybu (malé obrobky)
	- povoľte zaisťovacie koliesko AE, ak je utiahnuté
	- posuňte hlavu píly k zarážke v smere vodiacej lišty S a 
znova utiahnite zaisťovacie koliesko AE

	! ak nezaistíte tento mechanizmus, môže to 
spôsobiť, že kotúč sa náhle dostane na vrch 
obrobku a vymrští sa proti vám

	- nastavte nástroj do pracovnej polohy
	! dbajte na to, aby bol obrábaný predmet pevne 
prisvorkovaný k stolu píly a opretý o opierku S

	- zapnite náradie uvoľnením blokovacieho tlačidla AG a 
potiahnutím sieťového vypínača AF d

	! pri práci s hlavou píli nedávajte ruky do kríža sa
	- režte obrábaný predmet rovnomerným posunom
	! predtým, ako kotúč vnikne do opracovávaného 
predmetu musí stroj bežaťna plné otáčky

	- nástroj vypnite uvoľnením vypínača AF
	- pred pomalým vysunutím hlavy píly smerom nahor 
počkajte, kým sa pílový kotúč úplne nezastaví

•	 Pílenie s posuvným pohybom (široké obrobky)
	! majte na pamäti, že metóda opísaná nižšie 
predstavuje jedinú bezpečnú metódu

	- pílu cez obrobok neťahajte
	- povoľte zaisťovacie koliesko AE, ak je utiahnuté
	! dbajte na to, aby bol obrábaný predmet pevne 
prisvorkovaný k stolu píly a opretý o opierku S

	- odtiahnite hlavu píly dostatočne ďaleko od vodiacej 
lišty S tak, aby sa pílový kotúč nachádzal pred 
obrobkom f

	- zapnite náradie zatlačením bezpečnostnej páčky AG a 
potiahnutím sieťového vypínača AF d

	! pri práci s hlavou píli nedávajte ruky do kríža sa
	- potlačte hlavu píly v smere vodiacej lišty S a píľte 
obrobok rovnomerným posunom f

	! predtým, ako kotúč vnikne do opracovávaného 
predmetu musí stroj bežaťna plné otáčky

	! Ak sa spodný ochranný kryt automaticky neotvorí, 
čo môže nastať v určitých situáciách (ak je 
napríklad obrobok veľmi blízko maximálneho 
rozsahu), bude možno potrebné otvoriť kryt rukou 
sb

	- nástroj vypnite uvoľnením vypínača AF
	- pred pomalým vysunutím hlavy píly smerom nahor 
počkajte, kým sa pílový kotúč úplne nezastaví

•	 Pílenie drážok g
	- nastavte požadovanú hĺbku pomocou hĺbkovej zarážky 
AH a zaistite ju na miesto utiahnutím matice AJ

	- pomocou 4 upevňovacích otvorov F a vhodných 
skrutiek upevnite nástroj k pracovnej ploche

	- nástroj môžete k pracovnej ploche taktiež prisvorkovať 
pomocou bežne dostupných závitových svoriek

	- na zaistenie stability náradia je možné nastaviť výšku 
podpornej nôžky G

	- alternatívne sa dá náradie namontovať na stojan na 
pokosovú pílu

	! prečítajte si všetky výstrahy a pokyny k stojanu 
na pílu

•	 Odsávanie pilín a malých kúskov r
	- namontujte prachové vrecko H/vysávač podľa obrázka
	- vyprázdnite vrecko na prach pravidelne aby sa čo 
najviac zvýšil výkon sania prachu

	! nikdy nedovoľte, aby hadica vysávača zasahovala 
do spodného krytu alebo do priebehu rezania

•	 Nadstavec stola píly t
	- použite gombíky L na upevnenie predlžovacích tyčiek K 
(na každej strane náradia)

	- dĺžku predlžovacích tyčiek K je možné plynule nastaviť 
od minima po maximum

•	 Prisvorkovanie obrábaného predmetu y
	! pre optimálnu bezpečnosť práce obrábaný 
predmet vždy pevne prisvorkujte pomocou 
dodávanej nastaviteľnej svorky

	- nepracujte s predmetmi, ktoré sú príliš malé na 
prisvorkovanie

	- maximálne rozmery obrábaných predmetov nájdete v 
tabuľke u

	- upevnite svorku na obrobok do otvoru na svorku N 
pomocou gombíka P (na každej strane náradia)

	- použite 1 z 2 drážok, pre obrobky s hrúbkou do 4cm a 
obrobky s hrúbkou nad 4cm

	- obrábaný predmet pevne pritlačte k opierke S
	- odistite páčku R
	- prispôsobte svorku obrobku
	- bezpečne upevnite obrobok pomocou zaisťovacej 
páčky R

	! Pri niektorých kombináciách nastavenia 
vodorovného a zvislého uhla alebo v závislosti 
od veľkosti obrobku môže byť potrebné namiesto 
svorky na obrobok použiť komerčne dostupné 
skrutkové svorky

•	 Nastavenie vodorovného uhla i
	- povoľte zaisťovaciu rukoväť AB
	- zatlačte uvoľňovaciu páčku aretácie pokosu AC
	- Otočte stôl píly doľava alebo doprava a nastavte 
požadovaný vodorovný uhol (od 0° po 47°) použitím 
indikátora AD

	- uvoľnite páčku AC
	- dotiahnite zaisťovaciu rukoväť AB (neuťahujte 
rukoväť príliš silno)

	- na rýchle a presné nastavenie často používaných 
vodorovných uhlov (0°, 15°, 22.5°, 31,6°, 45°) 
uvoľňovacia páčka aretácie pokosu zacvakne na 
miesto v príslušných polohách

•	 Nastavenie zvislých uhlov o
	- povoľte trojramenné koliesko U ob
	- otočte hlavu píly doľava, kým indikátor zvislého uhla V 
nebude ukazovať na požadovaný zvislý uhol

	- držte hlavu píly v tejto pozícii a dotiahnite gombík U
•	 Kombinované rezy p

	- kombinované rezy vyžadujú nastavenie vodorovného aj 
zvislého uhla
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	- pomocou uholníka skontrolujte uhol 45 ° medzi 
kotúčom a stolom 

	- skontrolujte, či je indikátor zvislého uhla V na značke 
45 °

	- ak je to potrebné, nastavte zarovnanie 45° uhla kotúča 
nasledovne:
1.	 nastavte skrutku X pomocou kľúča na kotúč 10 
(nedodáva sa štandardne)
2.	 znova skontrolujte zarovnanie pomocou uhlového 
meradla

•	 Kontrola/nastavenie 90° zarovnania opierky z
	! odpojte zástrčku
	- otočte stôl píly do polohy vodorovného uhla 0 ° a 
zaistite ho na mieste

	- spusťte hlavu píly nadol a zaistite ju na mieste
	- pomocou uhlového meradla skontrolujte 90° uhol 
medzi kotúčom a vodiacou lištou S (dbajte na to, aby 
sa uhlové meradlo dotýkalo telesa pílového kotúča a 
nie jeho zubov) za

	- ak je to potrebné, nastavte zarovnanie 90° uhla opierky 
nasledovne:
1.	 povoľte 2 skrutky so šesťhrannou hlavou T zb
2.	 nastavte opierku tak, aby sa kotúč a opierka úplne 
dotýkali uholníka
3.	 utiahnite 2 skrutky so šesťhrannou hlavou T
4.	 nastavte indikátor vodorovného uhla na 0° zc

RADA NA POUŽITIE
•	 Špeciálne obrábané predmety

	- voľné konce dlhého obrábaného predmetu vždy 
podoprite x

	- dbajte na to, aby zaoblené alebo okrúhle obrábané 
predmety boli obzvlášť pevne zaistené pred 
zošmyknutím c

	- v čiare rezu nemusí existovať žiadna medzera medzi 
obrábaným predmetom a opierkou alebo stolom píly

	- v prípade potreby si zhotovte pomocnú vodiacu lištu, 
na zaistenie pomocnej vodiacej lišty použite otvory v 
posuvnej vodiacej lište v

	! pomocná vodiaca lišta sa smie používať len pri 
zvislom uhle 0°

•	 Na prácu s podlahovými lištami možno orientačne použiť 
obrázok b

•	 Vždy otočte čelnú stranu opracovávaného predmetu 
smerom dole, aby dochádzalo k minimálnemu štiepeniu

•	 Používajte len ostré kotúče správneho typu
	- kvalita rezu sa zlepšuje počtom zubov
	- kotúče zo spekaných karbidov zostávajú ostré až 30 
krát dlhšie než bežné kotúče

ÚDRŽBA / SERVIS
•	 Nástroj a sieťový kábel udržujte stále čisté (zvlášť 

vetracie štrbiny na zadnej strane puzdra motora)
•	 Vykonávajte pravidelné kontroly s cieľom uistiť sa, 

že spodný ochranný kryt funguje správne. Mokrou 
handričkou očistite spodný ochranný kryt od usadených 
pilín.
	! pred čistením odpojte z elektrickej siete
	- nadvihnite spodný ochranný kryt do úplne otvorenej 
polohy a uvoľnite ho, ak sa okamžite úplne nezatvorí, 
mali by ste ho dať skontrolovať do popredajného 
servisného strediska pre elektrické náradia SKIL

	- na dosiahnutie konzistentnej hĺbky po celej dĺžke 
drážky by sa mal medzi obrobok a vodiacu lištu 
umiestniť drevený medzerník

	! zaistite, aby sa pílový kotúč nezasekol v obrobku
	! vždy to najskôr vyskúšajte na kúsku odpadového 
materiálu

•	 Výmena pílového kotúča h
	! odpojte zástrčku
	- vyberte šesťhranný kľúč AK z puzdra AL 
	- držte ochranný kryt A v otvorenej polohe
	- povoľte skrutku krycej dosky AN (skrutku 
neuvoľňujte úplne) ha

	- otočte ochranný kryt A úplne dozadu hb
	- stlačte tlačidlo zaistenia hriadeľa AM a držte ho 
stlačené, pričom točením šesťhranným kľúča AK V 
SMERE HODINOVÝCH RUČIČIEK (= v smere šípky 
na pílovom kotúči) odskrutkujte skrutku AO upevňujúcu 
kotúč

	! nástroj musí byťvypnutý keď stisnete tlačítko AM
	- uvoľnite tyčinkové zamykajúce tlačítko AM
	- vyberte prstenec AP a pílový kotúč
	! vymeňte pílový kotúč tak, aby sa smer zubov a 
smer šípky vytlačenej na pílovom kotúči zhodoval 
so smerom šípky na ochrannom kryte A

	- namontujte späťprstenec AP hc
	- stlačte blokovacie tlačidlo vretena AM a držte ho 
stlačené, kým pritiahnete upevňovaciu skrutku kotúča 
otočením imbusového kľúča AK PROTI SMERU 
HODINOVÝCH RUČIČIEK o 1/8 otáčky po dotiahnutí 
rukou (zabezpečí prekĺzavanie pílového kotúča pri 
nadmernom odpore, čím sa znižuje riziko preťaženia 
motora a spätného nárazu píly)

	- utiahnite skrutku krycej dosky AN
•	 Výmena vložky stola AQ j

Poškodenú alebo opotrebovanú vložku stola vymeňte 
nasledovne:
	! odpojte zástrčku
	- vyberte šesťhranný kľúč AK z puzdra AL
	- odskrutkujte všetky 6 skrutky podľa obrázka
	- vyberte starú vložku stola tak, že najskôr ju zdvihnete a 
potom ju úplne vytiahnite

	- vložte novú vložku stola
	! pevne utiahnite všetky 6 skrutky

•	 Kontrola/nastavenie 90° zarovnania kotúča k
	! odpojte zástrčku
	- otočte stôl píly do polohy vodorovného uhla 0 ° a 
zaistite ho na mieste

	- natočte hlavu píly do polohy zvislého uhla 0°
	- spusťte hlavu píly nadol a zaistite ju na mieste
	- pomocou uholníka skontrolujte uhol 90° medzi kotúčom 
a stolom

	- ak je to potrebné, nastavte zarovnanie 90° uhla kotúča 
nasledovne:
1.	 uvoľnite trojramenné koliesko U
2.	 nastavte skrutku W pomocou kľúča na kotúč 10 
(štandardne sa nedodáva) 
3.	 znova skontrolujte pomocou uhlového meradla
4.	 nastavte indikátor zvislého uhla V na 0° 

•	 Kontrola/nastavenie 45° zarovnania kotúča l
	! odpojte zástrčku
	- otočte stôl píly do polohy vodorovného uhla 0 ° a 
zaistite ho na mieste

	- uvoľnite trojramenné koliesko U
	- natočte hlavu píly doľava
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•	 Koristite samo alat kad je ispravno i potpuno 
sastavljen (imajte na umu da se tvrtka Skil ne može 
smatrati odgovornom za oštećenje alata i/ili osobne 
ozljede koje su posljedica neispravnog sastavljanja alata)

TEHNIČKI PODACI 1

DIJELOVI ALATA 8
A	   Donji štitnik
B	   Rukohvat s prekidačem
C	   Sigurnosni klin za blokiranje tijekom transporta
D	   Gornji štitnik
E	   Rukohvat za nošenje
F	   Ugradbeni otvori
G	   Potporno podnožje
H	   Vrećica za prašinu
J	   Otvor za prašinu
K	   Produžne šipke 
L	   Gumb za blokiranje produžnih šipki
M	   Stezaljka za ugradnju
N	   Otvor za nosač
P	   Gumb za pričvršćivanje stezaljke
Q	   Gumb za regulaciju stezaljke
R	   Stezna poluga
S	   Graničnik
T	   Šesterokutni vijci za podešavanje graničnika (2x)
U	   Gumb za blokiranje (nagibno rezanje)
V	   Pokazivač kuta nagibnog rezanja
W	   Vijak za podešavanje kuta pri 

nagibnom rezanju (udesno)
X	   Vijak za podešavanje kuta pri nagibnom rezanju (ulijevo)
Y	   Vijak za namještanje lasera
Z	   Laserska zraka
AA	  Prekidač za uključivanje/isključivanje lasera
AB	  Ručica za blokiranje (zakretni kutovi)
AC	  Poluga za otpuštanje blokiranja zakretnog kuta
AD	  Pokazivač kuta zakretanja
AE	  Ručica za blokiranje, za klizni uređaj
AF	  Prekidač za uključivanje/isključivanje
AG	  Sigurnosna ručica
AH	  Ograničenje dubine rezanja
AI	   Graničnik dubine
AJ	  Matica graničnika dubine
AK	  Šesterokutni ključ
AL	  Skladište za šesterokutni ključ
AM	  Gumb za aretiranje vretena
AN	  Vijak pokrovne ploče
AO	  Vijak lista pile
AP	  Matica
AQ	  Umetak stola
AR	  Deflektor prašine

SIGURNOST
OPĆA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNE 
ALATE

	- UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna upozorenja, 
upute, ilustracije i specifikacije isporučene s ovim 
električnim alatom. Zbog nepridržavanja svih uputa koje su 
navedene u nastavku može doći do nastanka strujnog udara, 
požara i/ili teške ozljede.

•	 Hneď po použití očistite pílový kotúč (obzvlášťod živice 
a lepidla)
	! pílový kotúč je počas práce veľmi horúci; 
nedotýkajte sa ho, až kým nevychladne

•	 Po každom použití očistite laserové svetlo AC mäkkou 
kefkou na zachovanie dobrej viditeľnosti laserovej línie 
(dbajte na to, aby ste nezmenili nastavenie lasera)

•	 Ak by nástroj napriek starostlivej výrobe a kontrole 
predsa len prestal niekedy fungovať, treba dať opravu 
vykonať autorizovanej servisnej opravovni elektrického 
náradia SKIL
	- pošlite nástroj bez rozmontovania spolu s dôkazom 
o kúpe; vášmu dílerovi alebo do najbližšieho 
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisných 
stredisiek a servisný diagram nástroja sú uvedené na 
www.skil.com)

•	 Uvedomte si, že poškodenie spôsobené preťažením 
alebo nesprávnym zaobchádzaním bude zo záruky 
vylúčené (záručné podmienky spoločnosti SKIL nájdete 
na stránke www.skil.com alebo si ich vyžiadajte u svojho 
predajcu)

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
•	 Elektrické náradie, batérie, príslušenstvo a balenia 

nevyhadzujte do komunálneho odpadu (len pre štáty 
EÚ)
	- podľa európskej smernice 2012/19/EG o nakladaní s 
použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami 
a zodpovedajúcich ustanovení právnych predpisov 
jednotlivých krajín sa použité elektrické náradie musí 
zbierať oddelene od ostatného odpadu a podrobiť 
ekologicky šetrnej recyklácii

	- pripomenie vám to symbol 6, keď ju bude treba 
likvidovať

HLUKU
•	 Hladina akustického tlaku tohto náradia nameraná v 

súlade s normou EN 62841 je 100,0 dB(A) a hladina 
akustického výkonu je 109,5 dB(A) (neistota K = 3 dB)

•	 Hladina emisií hluku bola nameraná v súlade s 
normalizovaným testom uvedeným v norme EN 62841, 
môže sa používať na vzájomné porovnávanie náradí a 
na predbežné posúdenie vystavenia účinkom hluku pri 
používaní náradia pre uvedené aplikácie
	- používanie náradia na rôzne aplikácie, alebo v spojení 
s rôznymi alebo nedostatočne udržiavanými doplnkami 
môže značne zvýšiť úroveň vystavenia

	- časové doby počas ktorých je je náradie vypnuté 
alebo počas ktorých náradie beží ale v skutočnosti 
nevykonáva prácu môžu značne znížiť úroveň 
vystavenia

q
Potezna kutna pila 1310
UVOD
•	 Ovaj alat namijenjen je stacionarnoj upotrebi za ravno 

ili kutno uzdužno i poprečno rezanje drveta (moguće 
je vodoravno rezanje pod kutom od -47° do +47°, kao i 
rezanje pod nagibom od 0° do 45°)

•	 Pažljivo pročitajte i sačuvajte ove upute za rukovanje 2
•	 Ovaj uređaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
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d)	 Prije nego što uređaj uključite, uklonite alate za 
podešavanje ili vijčane ključeve. Alat ili ključ koji se 
nalazi u rotirajućem dijelu uređaja može doći do nezgoda.

e)	 Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran 
i stabilan položaj tijela i držite u svakom trenutku 
ravnotežu. Na taj način možete uređaj bolje kontrolirati u 
neočekivanim situacijama.

f)	 Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću 
ili nakit. Kosu i odjeću držite dalje od pomičnih 
dijelova. Široku odjeću, dugu kosu ili nakit mogu 
zahvatiti pomični dijelovi.

g)	 Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i 
hvatanje prašine, provjerite da li su iste priključene 
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za 
usisavanje može smanjiti ugroženost od prašine.

h)	 Nemojte postati previše bezbrižni i zanemariti 
sigurnosne upute zato što alat često upotrebljavate 
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan 
trenutak nepažnje dovoljan je za nastanak ozbiljnih 
ozljeda.

4)	 BRIŽLJIVA UPORABA ELEKTRIČNIH ALATA
a)	 Ne preopterećujte uređaj. Koristite za vaše radove 

za to predviđen električni alat. S odgovarajućim 
električnim alatom radit ćete bolje i sigurnije, u 
navedenom području učinka.

b)	 Ne koristite električni alat čiji je prekidač 
neispravan. Električni alat koji se više ne može uključiti 
ili isključiti, opasan je i treba se popraviti.

c)	 Alat prije podešavanja, izmjene pribora i odlaganja 
isključite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet 
baterije, ako se vadi iz uređaja. Ovim mjerama opreza 
izbjeći će se nehotično uključivanje električnog alata.

d)	 Nekorištene električne alate spremite izvan dosega 
djece. Ne dopustite da uređaj koriste osobe koje 
s njim nisu upoznate ili koje nisu pročitale upute 
za uporabu. Električni alati su opasni ako ih koriste 
neiskusne osobe.

e)	 Redovno održavajte električne alate i pribor. 
Kontrolirajte da li pomični dijelovi uređaja 
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su 
dijelovi polomljeni ili tako oštećeni da negativno 
djeluju na funkciju uređaja. Popravite oštećene 
dijelove prije uporabe uređaja. Mnoge nezgode imaju 
svoj uzrok u loše održavanim uređajima.

f)	 Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Pažljivo 
održavani rezni alati s oštrim oštricama neće se zaglaviti i 
lakši su za vođenje.

g)	 Koristite električne alate, pribor, radne alate, itd., 
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u 
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba 
električnih alata za neke druge primjene različite od 
predviđenih, može doći do opasnih situacija.

h)	 Drške i zahvatne površine održavajte suhima, 
čistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. 
Skliske drške i zahvatne površine onemogućuju sigurno 
rukovanje i alat se teško kontrolira u neočekivanim 
situacijama.

5)	 SERVISIRANJE
a)	 Popravak uređaja prepustite samo kvalificiranom 

stručnom osoblju i samo s originalnim rezervnim 
dijelovima. Na taj će se način postići održanje stalne 
sigurnosti uređaja.

Sva upozorenja i upute sačuvajte kao referencu za 
buduće upotrebe.

U daljnjem tekstu korišten pojam “električni alat” odnosi se na 
električne alate s priključkom na električnu mrežu (s mrežnim 
kabelom) i na električne alate s napajanjem iz aku baterije 
(bez mrežnog kabela).
1)	 SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
a)	 Vaše radno područje održavajte čisto i uredno. 

Nered ili neosvijetljeno radno područje mogu doći do 
nezgoda.

b)	 S uređajem ne radite u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, 
plinovi ili prašina. Električni alati proizvode iskre koje 
mogu zapaliti prašinu ili pare.

c)	 Djecu i ostale osobe držite dalje tijekom korištenja 
električnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla 
mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

2)	 ELEKTRIČNA SIGURNOST
a)	 Priključni utikač uređaja treba odgovarati utičnici. 

Na utikaču se ni u kojem slučaju ne smiju izvoditi 
izmjene. Ne koristite adapterske utikače zajedno sa 
uređajima koji su zaštićeni uzemljenjem. Originalni 
utikač i odgovarajuće utičnice smanjuju opasnost od 
električnog udara.

b)	 Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površinama 
kao što su cijevi, centralno grijanje, štednjaci i 
hladnjaci. Postoji povećana opasnost od električnog 
udara ako je vaše tijelo uzemljeno.

c)	 Držite uređaj dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode 
u električni uređaj povećava opasnost od električnog 
udara.

d)	 Priključni kabel ne koristite za nošenje, vješanje ili 
za izvlačenje utikača iz utičnice. Držite kabel dalje 
od izvora topline, ulja, oštrih rubova ili pomičnih 
dijelova uređaja. Oštećen ili usukan kabel povećava 
opasnost od električnog udara.

e)	 Ako s električnim uređajem radite na otvorenom, 
koristite samo produžni kabel odobren za uporabu 
na otvorenom. Primjena produžnog kabela prikladnog 
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od 
električnog udara.

f)	 Ako se ne može izbjeći uporaba električnog alata u 
vlažnoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za 
propuštanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke 
za propuštanje u zemlju smanjuje se opasnost od 
električnog udara.

3)	 SIGURNOST LJUDI
a)	 Budite oprezni, pazite što činite i postupajte 

razumno kod rada s električnim alatom. Ne koristite 
uređaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih 
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje kod 
uporabe uređaja može doći do ozbiljnih ozljeda.

b)	 Nosite sredstva osobne zaštite i uvijek zaštitne 
naočale. Nošenje sredstava osobne zaštite, kao što je 
zaštitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zaštitne 
kacige ili štitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene 
električnog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c)	 Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Prije nego 
što ćete utaknuti utikač u utičnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li električni alat isključen. Ako 
kod nošenja električnog alata imate prst na prekidaču 
ili se uključen uređaj priključi na električno napajanje, to 
može dovesti do nezgoda.
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površinu. Ravnom i čvrstom radnom površinom 
umanjuje se rizik od nestabilnosti preklopne pile.

•	 Planirajte posao koji ćete provoditi! Svaki put kada 
promijenite postavku nagibnog ili zakretnog kuta, 
pobrinite se da je prilagodljivi graničnik ispravno 
postavljen kako bi podupirao predmet obrade 
te da neće smetati sustavu oštrice ili zaštite Bez 
uključivanja alata („ON”) i predmeta obrade na stolu, 
pomaknite oštricu pile simulirajući cjelovit rez kako biste 
se uvjerili da neće doći do smetnji ili opasnosti od rezanja 
graničnika.

•	 Omogućite odgovarajuću potporu za predmet 
obrade koji je širi ili duži od površine stola, poput 
produžetaka za stol, stalaka za piljenje itd. Predmeti 
obrade koji su duži ili širi od stola preklopne pile mogu se 
prevrnuti ako nemaju sigurnu potporu. Ako se odsječeni 
dio ili predmet obrade prevrne, može se podignuti donji 
štitnik ili ih oštrica u vrtnji može odbaciti.

•	 Nemojte da vam druga osoba služi umjesto 
produžetka za stol ili kao dodatna potpora Nestabilna 
potpora predmetu obrade može prouzrokovati iskrivljenje 
oštrice ili pomicanje predmeta obrade tijekom rezanja, 
čime će se vas i pomoćnika povući prema oštrici u vrtnji.

•	 Dio koji se reže ni na koji način ne smije se utisnuti 
ni pritisnuti na oštricu pile u vrtnji Ako se on stisne, 
tj. upotrebom graničnika dužine, dio koji se reže može se 
zaglaviti na oštrici i odbaciti velikom silinom.

•	 Uvijek se služite stezaljkom ili pričvrsnim priborom 
za odgovarajuće podupiranje oblih materijala, 
poput šipki ili cijevi Šipke se mogu otkotrljati tijekom 
rezanja, čime oštrica može „zagristi” i povući vam ruku s 
materijalom prema sebi.

•	 Pustite da oštrica dostigne punu brzinu prije 
uvođenja predmeta obrade Ovim će se umanjiti rizik 
od odbacivanja predmeta obrade.

•	 Ako se predmet obrade ili oštrica zaglavi, isključite 
preklopnu pilu. Pričekajte da se svi pomični 
dijelovi zaustave i izvucite mrežni utikač iz izvora 
napajanja i/ili uklonite baterije. Zatim oslobodite 
zaglavljeni materijal Nastavljanje piljenja uz zaglavljeni 
predmet obrade može dovesti do gubitka nadzora nad 
preklopnom pilom ili do njezina oštećenja.

•	 Nakon završetka rezanja, otpustite prekidač, držite 
glavu pile prema dolje i pričekajte da se oštrica 
zaustavi prije nego što izvadite predmet koji se reže 
Dohvaćanje rukom dok je oštrica u praznom hodu jest 
opasno.

•	 Čvrsto držite ručku kada ne radite cjeloviti rez ili 
kada otpuštate prekidač prije nego što je glava 
pile u potpunosti spuštena Kočenjem pile može se 
prouzrokovati naglo povlačenje glave pile prema dolje, 
čime se može prouzrokovati ozljeda.

DODATNE UPUTE ZA SIGURAN RAD

•	 Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni pad napona, pod 
nepovoljnim uvjetima napajanja električnom energijom, 
može se oštetiti i druga oprema (ako je ovisnost 
sustava o električnom napajanju niža od 0,464 ohma, 
nije vjerojatno da će se pojaviti smetnje); ako su vam 
potrebna daljnja objašnjenja molim obratite se lokalnoj 
ustanovi za opskrbu električnom energijom

OPĆENITO
•	 Alat koristite isključivo za rezanje drva
•	 Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj 

naveden na tipskoj pločici uređaja

SIGURNOSNE UPUTE ZA PREKLOPNE PILE

•	 Preklopne pile namijenjene su rezanju drva ili 
proizvoda sličnih drvu, ne mogu se upotrebljavati uz 
abrazivne kotače za rezanje kako bi se rezali željezni 
materijali poput šipki, poluga, vijaka itd. Abrazivna 
prašina prouzrokuje zastoj rada pokretnih dijelova, poput 
donjeg štitnika. Iskrenjem abrazivnog rezanja progorjet 
će se donji štitnik, umetak za zasjek i druge plastične 
dijelove.

•	 Stezaljkama poduprite predmet obrade kad god je 
to moguće. Ako predmet obrade pridržavate rukom, 
ruku uvijek morate držati barem 100 mm udaljenom 
od bilo koje strane oštrice pile. Ovu pilu ne 
upotrebljavajte za rezanje predmeta koji su suviše 
mali da bi se sigurno mogli pričvrstiti stezaljkom ili 
držati rukom Ako vam je ruka previše blizu oštrici pile, 
postoji povećana opasnost od ozljede uslijed kontakta s 
oštricom.

•	 Predmet obrade mora biti nepomičan i držati se 
ili pričvrstiti stezaljkom, i za graničnik i za stol. 
Predmet obrade koji nije pričvršćen nemojte 
dovoditi u kontakt s oštricom ili ga rezati 
„prostoručno” ni na koji način Predmeti obrade koji se 
pomiču ili koji nisu pričvršćeni mogu odletjeti pri velikim 
brzinama i time prouzrokovati ozljedu.

•	 Gurnite pilu kako bi prošla kroz predmet obrade. 
Nemojte povlačiti pilu kako bi prošla kroz predmet 
obrade. Kako biste načinili rez, podignite glavu 
pile i povucite je preko predmeta obrade bez 
rezanja, pokrenite motor, pritisnite glavu pile put 
dolje i gurnite pilu kroz predmet obrade Pri rezanju 
povlačenjem velika je vjerojatnost da će oštrica pile 
dospjeti iznad predmeta obrade i da će se sklop oštrice 
velikom silinom odbaciti prema rukovatelju.

•	 Nikada nemojte prekrižiti ruke preko crte kojom 
mislite rezati, ni ispred, ni iza oštrice Pridržavanje 
predmeta obrade prekriženih ruku, tj. pridržavanje 
predmeta obrade lijevom rukom na desnoj strani oštrice i 
obrnuto, iznimno je opasno.

•	 Dok se oštrica vrti, ne posežite iza graničnika ni 
jednom rukom kako biste uklonili drvni otpad ili iz 
kakvog drugog razloga, a da se ruka bilo kojoj strani 
oštrice pile primakne na bliže od 100 mm Blizina 
oštrice vašoj ruci možda neće biti uočljiva te se možete 
teško ozlijediti.

•	 Prije rezanja, pregledajte predmet obrade; ako je 
predmet obrade savinut ili izobličen, pričvrstite 
ga stezaljkom tako da je vanjska savinuta strana 
okrenuta prema graničniku. Uvijek potvrdite da 
nema razmaka između predmeta obrade, graničnika 
i stola duž linije reza Savinuti ili izobličeni predmeti 
obrade mogu se izokrenuti ili pomaknuti čime se, tijekom 
rezanja, mogu iskriviti na oštrici pile koja se vrti. U 
predmetu obrade ne smiju se naći čavli ili strani predmeti.

•	 Ne upotrebljavajte pilu dok sa stola nije raščišćen 
sav alat, drvni otpad itd., osim predmeta obrade 
Sitni otpad ili okrhnuti dijelovi drva ili drugih predmeta 
koje zahvati oštrica u vrtnji mogu se odbaciti velikom 
brzinom.

•	 Režite jedan po jedan predmet obrade Predmeti 
obrade naslagani jedan na drugom ne mogu se ispravno 
stegnuti ili zahvatiti, čime se oštrica može iskriviti ili 
pomaknuti tijekom rezanja.

•	 Prije upotrebe, pobrinite se da je preklopna pila 
pričvršćena ili postavljena na ravnu, čvrstu radnu 
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•	 Kod primjene proizvoda drugih proizvođača, molimo 
pridržavati se njihovih uputa za uporabu

•	 Koristite samo listove pile koji odgovaraju karakterističnim 
podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koji 
su ispitani prema EN 847-1 i odgovarajuće označeni

•	 Upotrebljavajte pribor čija dopuštena brzina odgovara 
najvećoj brzini alata u praznom hodu

•	 Ne dopušta se korištenje listova pile od visokolegiranog 
brzoreznog čelika (HSS)

•	 Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji 
su promijenili svoj oblik

•	 Koristite isključivo listove pile koji provrtom odgovaraju 
vretenu alata i ne omogućuju slobodan hod; za 
postavljanje listova većeg provrta nikada ne koristite 
reduktore ili adaptere

•	 Dodatnu opremu zaštitite od udaraca, potresanja i 
zamašćivanja

TIJEKOM UPORABE
•	 Nemojte preforsiravati alat (pritišćite lagano i stalno 

kako bi se izbjeglo pregrijavanje vrha noža te, u slučaju 
rezanja plastike, topljenje plastičnog materijala)

•	 Pazite da vam rotirajući list pile ne zahvati prste, šake ili 
ruke

•	 Ako se list zaglavi, smjesta isključite alat i izvucite 
utikač iz električnog napajanje; tek nakon toga uklonite 
zaglavljeni radni materijal

•	 U slučaju blokiranja, neuobičajenog ponašanja alata 
neobičnih šumova, uređaj treba odmah isključiti i izvući 
utikač iz mrežne utičnice

•	 Ako se tijekom rada priključni kabel ošteti ili odreže, ne 
dirati priključni kabel, nego odmah izvući mrežni utikač

•	 Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel oštećen; 
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom, 
pripremljenim u servisnoj službi.

LASERSKA RADIJACIJA
•	 Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili životinje 

i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu lasersku zraku 
(time možete zaslijepiti ljude, izazvati nesreće ili oštetiti 
oko) 

•	 Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oči i 
glavu smjesta odmaknite od zrake

•	 Na laserskom uređaju ništa ne mijenjate
•	 Ne gledajte u lasersku zraku (laserska radijacija)
•	 Ne gledajte u lasersku zraku pomoću optičkih pomagala 

za povećavanje (kao što su povećala, teleskopi ili 
dalekozori)

•	 Ne upotrebljavajte alat u blizini zapaljivih tekućina, 
plinova ili prašine

•	 Ne upotrebljavajte alat dok su u blizini djeca
•	 Ugrađeni laser nemojte zamjenjivati laserom druge vrste
NAKON UPORABE
•	 Nakon što isključite uređaja, vrtnju rotirajućih dijelova 

nikad ne zaustavljajte primjenom bočne sile
•	 Odrezane komade i ostale dijelove radnog materijala 

uklonite iz područja rada tek nakon što se svi pokretni 
dijelovi u potpunosti zaustave

•	 list pile jako se zagrije tijekom upotrebe; ne dodirujte ga 
prije nego što se ohladi

•	 Uređaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za 
djecu

POJAŠNJENJE SIMBOLA NA UREĐAJU
2  Prije upotrebe pročitajte korisnički priručnik
3  Nositi zaštitne naočale i štitnike za sluh
4  Opasno područje! Područje bez služenja rukama. 

Ruke, šake i prste držite podalje od ovog područja.

•	 Nemojte stajati na alatu ni na njegovu postolju Može 
doći do teške ozljede ako se alat prevrne ili ako se alat za 
rezanje slučajno dodirne. Ne držite materijal na alatu ni u 
njegovoj blizini na način da morate stati na alat ili njegovo 
postolje kako biste dohvatili materijal.

•	 Prije svih radova održavanja, podešavanja ili 
izmjene alata i pribora treba izvući utikač iz mrežne 
utičnice

•	 Uvijek isključite utikač iz izvora napajanja prije 
prenošenja preklopne pile Isključite je, spustite sklop 
glave i onemogućite joj pomicanje, služite se ručkom za 
nošenje i jednim od utora za ruku u podnožju pile.

•	 Ne napuštajte alat dok se u potpunosti nije 
zaustavio

•	 Kada režete predmete obrade nepravilnih oblika, 
planirajte tijek rada kako vam ne bi iskliznuli i 
prikliještili oštricu te da vam se time ne izbiju iz ruke 

•	 Uređaj ne bi smjele koristiti osobe mlađe od 16 godina
•	 Ovaj uređaj nije pogodan za mokro rezanje
UPORABA NA OTVORENOM
•	 Kod primjene na otvorenom, uređaj priključiti preko 

zaštitne sklopke struje kvara (FI), s okidačkom strujom 
od max. 30 mA i koristiti samo za to predviđen produžni 
kabel, koji je na priključnom mjestu zaštićen od prskanja

PRIJE UPORABE
•	 Upotrebljavajte samo neodmotane i zaštićene produžne 

kabele kapaciteta 16 ampera
•	 Nositi zaštitne naočale, štitnike za sluh, i zaštitne 

rukavice
•	 Prašina od materijala kao što su boje koje sadrže olovo, 

neke vrste drveća, minerali i metal mogu biti opasne 
(dodir s prašinom ili njeno udisanje mogu prouzročiti 
alergične reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja 
ili posmatrača); nosite masku za zaštitu od prašine i 
radite s uređajem za ekstrakciju prašine ukoliko ga 
možete priključiti

•	 Određene vrste prašine klasificiraju se kao 
karcinogenske (kao što su prašina hrastovine i bukovine), 
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje 
drveta; nosite masku za zaštitu od prašine i radite s 
uređajem za ekstrakciju prašine ukoliko ga možete 
priključiti

•	 Nacionalni uvjeti za materijale s kojima želite raditi
•	 Ne obrađujte materijal koji sadrži azbest (azbest se 

smatra kancerogenim)
•	 Uređaj nikada ne koristite bez originalne zaštite
•	 Prije svake upotrebe provjerite je li štitnik pravilno 

zatvoren
•	 Ne koristite pilu ako se štitnik ne pomiče neometano i ne 

zatvara trenutačno
•	 Štitnik nikada ne blokirajte ili pritežite u otvorenom 

položaju
•	 Nikada ne koristite alat bez stolnog umetka; zamijenite ga 

ako je oštećen ili istrošen
•	 Prije nego što počnete s rezanjem uklonite sve zapreke 

sa gornje kao i donje površine, koje se nalaze na liniji 
rezanja

•	 Izbjegavajte oštećenja od vijaka, čavala i sličnih 
predmeta na vašem izratku; prije početka rada ih izvadite

PRIBOR
•	 Na ovaj uređaj ne stezati brusne ploče za brušenje i 

rezanje namijenjene za kutnu brusilicu
•	 SKIL može osigurati besprijekoran rad uređaja samo 

ako se koristi odgovarajući pribor, koji se može dobiti 
u specijaliziranoj trgovačkoj mreži ili kod ovlaštenog 
distributera SKIL proizvoda
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	- za maksimalne dimenzije radnog materijala pogledajte 
tablicu u

	- pričvrstite predmet obrade u otvor za nosač N ručicom 
P (na objema stranama alata)

	- upotrijebite 1 od 2 utora; predmet obrade debljine do 
4 cm i predmet obrade debljine preko 4 cm

	- radni materijal čvrsto pritisnite uz graničnik S
	- otključajte polugu R
	- stezaljku prilagodite radnom materijalu
	- čvrsto pritegnite predmet obrade polugom za blokiranje 
R

	! za neke kombinacije nagiba i zakretnog kuta, ili 
ovisno o veličini predmeta obrade, možda će biti 
nužno upotrijebiti vijčane stezaljke dostupne u 
trgovinama umjesto stezaljki predmeta obrade

•	 Podešavanje zakretnih kutova i
	- otpustite ručicu za blokiranje AB
	- gurnite polugu za otpuštanje blokiranja zakretnog kuta 
AC

	- stol zakrenite ulijevo ili udesno i namjestite željeni 
zakretni kut (od 0 ° do 47 °) pomoću pokazivača AD

	- otpustite polugu AC
	- pritegnite ručicu za blokiranje AB (ručicu nemojte 
prejako pritezati)

	- za brzo i precizno postavljanje često upotrebljavanih 
zakretnih kutova (0 °, 15 °, 22,5 °, 31,6 °, 45 °), 
zaporna poluga zakretnog kuta sjeda na mjesto na 
odgovarajućim položajima

•	 Namještanje kutova nagiba o
	- otpustite trokraku ručku U ob
	- glavom pile zamahnite ulijevo dok se pokazivačem kuta 
nagiba V ne prikaže željeni kut nagiba

	- glavu pile zadržite u tom položaju i pritegnite ručicu U
•	 Kombinirano rezanje p

	- tijekom kombiniranog rezanja potrebno je podesiti i kut 
zakretanja i kut nagiba

	! nemojte rukovati pilom u nekim kombinacijama 
nagiba i zakretnog kuta koje mogu dovesti do 
interferencije između kliznih i nepomičnih dijelova 
pile ili između kliznih dijelova i predmeta obrade

	! uvijek najprije isprobati na potrošnom komadu 
materijala

•	 Laserska linija a
	- za precizno vođenje uređaja uzduž linije rezanja 
povučene na izratku

	- laserske linije uključiti/isključiti pritiskom prekidača AA
	- laser je poravnat s lijevom stranom reza
	- vodoravno poravnavanje lasera može se jednostavno 
namjestiti vijkom Y

	! prije nego što započnete s radom, provjerite 
poravnanje laserske linije sa stvarnom linijom reza 
probnim rezom na komadu otpadnog materijala

•	 Piljenje bez kliznog pokreta (mali predmeti obrade)
	- olabavite ručicu za blokiranje AE ako je pritegnuta
	- glavu pile pogurajte do graničnika u smjeru vodilice S i 
ponovno stegnite ručicu za blokiranje AE

	! ako se mehanizam ne blokira, može doći do 
iznenadnog penjanja oštrice na predmet obrade i 
ona može velikom snagom krenuti na vas

	- alat postavite u radni položaj
	! provjerite je li radni materijal čvrsto stegnut uz 
stol i graničnik S

	- uključite alat otpuštanjem blokiranja AG i povlačenjem 
glavnog prekidača AF d

5  Dvostruka izolacija (dozemna žica nije potrebna)
6  Ne bacajte električne alate i baterij u kučni otpad
7  Laserska radijacija / Ne gledajte u zraku / Laserski 

proizvod klase 2

POSLUŽIVANJE
•	 Montaža 

	- sastavite rukohvat za nošenje s vijcima 2 služeći se 
imbus-ključem AK9

	- sastavite ručku za blokiranje zakretnog kuta AB na 
prednji dio stola q

•	 Transportni / Radni položaj 
Za oslobađanje alata (radni položaj)
	- pritisnite ručku B prema dolje jednom rukom dok 
izvlačite zaporni zatik C drugom rukom wa

	- polako vodite glavu sklopa prema gore
	- za piljenje kliznim pokretnom otpustite gumb za 
blokiranje AE wb

Za osiguravanje alata (transportni položaj)
	- otkližite glavu sklopa do točke zaustavljanja u smjeru 
graničnika S i pričvrstite ručicu za blokiranje AE wc

	- postavite kut nagiba na 0 ° (pogledajte „Postavljanje 
kuta nagiba”)

	- postavite zakretni kut na 45 ° ulijevo ili udesno 
(pogledajte „Postavljanje zakretnog kuta”)

	- pritisnite ručku B prema dolje jednom rukom dok 
uvlačite zaporni zatik C drugom rukom

	- smotajte kabel za napajanje
	- služite se rukohvatom za prenošenje E kako biste 
prenosili alat wd

	- kao alternativno rješenje, služite se bočnim ručkama za 
prenošenje alata we

	! alat nikada ne podižite služeći se glavnom ručkom 
ili kabelom za napajanje

•	 Ugradnja alata na radnu površinu e
	! radi sigurnosti uvijek ugradite alat na ravnu i 
stabilnu radnu površinu (npr. na radni stol)

	- koristite 4 ugradbena otvora F kako biste alat 
odgovarajućim vijcima pričvrstili na radnu površinu

	- alat možete stegnuti na radnu površinu i vijčanim 
stezaljkama koje se nabavljaju u maloprodaji

	- za stabiliziranje alata može se namjestiti visina 
potpornog podnožja G

	- kao alternativno rješenje, alat se može postaviti na 
postolje preklopne pile

	! pročitajte sva upozorenja i upute za stalak pile
•	 Uklanjanje prašine/strugotine r

	- postavite vrećicu za prašinu H/usisivač kako je 
prikazano

	- redovito prazniti vrećicu za prašinu jamči se optimalno 
usisavanje prašine

	! paziti da crijevo usisavača prašine ne zatvori otvor 
donjeg štitnika lista ili da ne naruši rad rezanja

•	 Produžetak stola za piljenje t
	- služite se ručicama L za pričvršćivanje produžnih šipki 
K (na objema stranama alata)

	- duljina produžnih šipki K regulira se kontinuirano od 
minimuma do maksimuma

•	 Stezanje radnog materijala y
	! radi optimalne sigurnosti, radni materijal 
uvijek čvrsto stegnite isporučenom podesivom 
stezaljkom

	- ne radite s materijalima koji su premaleni za stezanje
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	- pritisnuti gumb AM za blokadu vretena i držite ga 
pritisnutim dok se steže vijak oštrice pile imbus-
ključem AK OBRNUTO OD SMJERA KAZALJKE 
NA SATU za 1/8 okreta (oštrica pile mora klizati kada 
naiđe na prekomjerni otpor, smanjujući na taj način 
preopterećenje motora i mogućnost povratnog udara 
pile)

	- pritegnite vijak pokrovne ploče AN
•	 Zamjena stolnog umetka AQ j

Oštećen ili istrošen stolni umetak zamijenite na sljedeći 
način:
	! izvući mrežni utikač
	- inbus ključ AK uzeti iz spremišta AL
	- uklonite sva 6 vijka, kako je prikazano na ilustraciji
	- uklonite stari stolni umetak tako da ga najprije 
podignete s prednje strane, a zatim ga izvučete do 
kraja

	- namjestite novi stolni umetak
	! čvrsto pritegnite sva 6 vijka

•	 Provjera/podešavanje poravnanja lista pod kutom od 
90° k
	! izvući mrežni utikač
	- stol za piljenje zakrenite u položaj zakretnog kuta od 0° 
i blokirajte ga

	- zamahnite glavom pile do položaja nagiba od 0 °
	- spustite glavu pile i blokirajte je
	- pomoću četverokuta provjerite je li kut između lista i 
stola 90°

	- poravnanje od 90° po potrebi podesite na sljedeći 
način:
1.	 otpustite trokraki gumb U
2.	 namjestite vijak W ključem 10 za oštricu pile (nije 
uključeno u standardnu opremu) 
3.	 ponovno provjerite kutnikom
4.	 ponovno postavite pokazivač nagiba V na 0 ° 

•	 Provjera/podešavanje poravnanja lista pod kutom od 
45° l
	! izvući mrežni utikač
	- stol za piljenje zakrenite u položaj zakretnog kuta od 0° 
i blokirajte ga

	- otpustite trokraki gumb U
	- zamahnite glavom pile ulijevo
	- pomoću kutomjera provjerite je li kut između lista i stola 
45° 

	- provjerite je li pokazivač nagibnog rezanja V na oznaci 
45°

	- poravnanje lista pile od 45° po potrebi podesite na 
sljedeći način:
1.	 namjestite vijak X ključem 10 za oštricu pile (nije 
uključeno u standardnu opremu)
2.	 ponovo provjerite kružnim kutnikom

•	 Provjera/podešavanje poravnanja graničnika pod kutom 
od 90° z
	! izvući mrežni utikač
	- stol za piljenje zakrenite u položaj zakretnog kuta od 0° 
i blokirajte ga

	- spustite glavu pile i blokirajte je
	- četverokutom provjerite je li kut između lista i graničnika 
S 90 ° (četverokut mora biti u kontaktu s tijelom lista, a 
ne sa zupcima) za

	- poravnanje graničnika od 90° po potrebi podesite na 
sljedeći način:
1.	 otpustite 2 šesterokutna vijka T zb

	! nemojte prekrižiti ruke prilikom upotrebe glave 
pile sa

	- ravnomjerno režite kroz radni materijal
	! pila treba postići maksimalni broj okretaja prije 
nego što list pile zareže izradak

	- alat isključite otpuštanjem prekidača AF
	- pričekajte dok se list pile sasvim ne zaustavi prije nego 
što glavu pile polako povučete prema gore

•	 Piljenje uz klizni pokret (široki predmeti obrade)
	! imajte na umu da je niže opisana metoda jedina 
sigurna

	- nemojte povlačiti pilu kako bi prošla kroz predmet 
obrade

	- olabavite ručicu za blokiranje AE ako je pritegnuta
	! provjerite je li radni materijal čvrsto stegnut uz 
stol i graničnik S

	- povucite glavu pile od vodilice S dovoljno daleko tako 
da se oštrica pile nalazi ispred predmeta obrade f

	- uključite alat guranjem sigurnosne poluge AG i 
povlačenjem glavnog prekidača AF d

	! nemojte prekrižiti ruke prilikom upotrebe glave 
pile sa

	- pogurajte glavu pile u smjeru graničnika S i postupno 
pilite kroz predmet obrade f

	! pila treba postići maksimalni broj okretaja prije 
nego što list pile zareže izradak

	! ako se donji štitnik automatski ne otvori, što se u 
određenim uvjetima može dogoditi (npr. predmet 
obrade vrlo je blizu maksimalnom kapacitetu), 
možda ćete morati ručno otvoriti štitnik sb

	- alat isključite otpuštanjem prekidača AF
	- pričekajte dok se list pile sasvim ne zaustavi prije nego 
što glavu pile polako povučete prema gore

•	 Piljenje žljebova g
	- graničnikom dubine postavite željenu dubinu AH i 
blokirajte ga stezanjem matice AJ

	- drveni odstojnik postavit će se između predmeta 
obrade i graničnika za ujednačenu dubinu cijelom 
dužinom utora

	! pazite da se list pile na zaglavi u radnom 
materijalu

	! uvijek najprije isprobati na potrošnom komadu 
materijala

•	 Zamjena lista pile h
	! izvući mrežni utikač
	- inbus ključ AK uzeti iz spremišta AL 
	- sigurnosni štitnik A držite u otvorenom položaju
	- otpustite vijak pokrovne ploče AN (nemojte u 
potpunosti odviti vijak) ha

	- sigurnosni štitnik A u potpunosti zakrenite unatrag hb
	- potisnite gumb za blokiranje vretena AM i zadržite 
ga dok uklanjate zavrtanja lista AO okretanjem inbus 
ključa AK U SMJERU KAZALJKI NA SATU (= u istom 
smjeru koji je označen na listu)

	! gumb AM za blokadu vretena pritisnuti samo ako 
je uređaj u stanju mirovanja

	- otpustiti gumb AM za blokadu vretena
	- skinite prirubnicu AP i list pile
	! zamijenite list pile tako da zubi lista pile i strelica 
otisnuta na listu pile budu okrenuti u istom smjeru 
kao i strelica na štitniku A

	- montirati prirubnicu AP hc
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skladu sa nacionalnim zakonom, istrošeni električni 
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne 
pogone za reciklažu

	- na to podsjeća simbol 6 kada se javi potreba za 
odlaganjem

BUKA
•	 Mjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvučnog 

tlaka ovoga uređaja jest 100,0 dB(A), a razina zvučne 
snage jest 109,5 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB)

•	 Razina emisije buke izmjerena je sukladno normiranom 
testu danom u EN 62841; može se upotrebljavati za 
usporedbu jednog alata s drugim te kao preliminarna 
procjena izloženosti buci pri uporabi alata u navedenim 
primjenama
	- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili 
slabo održavanim nastavcima, može u značajnoj mjeri 
uvećati razinu izloženosti

	- vrijeme tokom kojega je alatka isključena, ili je 
uključena ali se njome ne radi, može značajno umanjiti 
razinu izloženosti

r
Klizna ugaona testera 1310
UPUTSTVO
•	 Ovaj alat namenjen je za stacionarnu upotrebu kao alat 

za ravno i koso rezanje drveta po dužini i širini (moguće 
je horizontalno rezanje pod uglovima od -47° do +47°, 
kao i vertikalno koso rezanje pod uglovima od 0° do 45°)

•	 Pažljivo pročitajte i sačuvajte ova uputstva za rukovanje 
2

•	 Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
•	 Ovaj alat koristite samo ukoliko je u potpunosti 

sastavljen (vodite računa da kompanija Skil ne može 
da se smatra odgovornom za oštećenje alata i/ili lične 
ozlede uzrokovane nepravilnim sastavljanjem alata)

TEHNIČKI PODACI 1

ELEMENTI ALATA 8
A	   Donji zaštitni mehanizam
B	   Ručka sa prekidačem
C	   Klin za blokadu prilikom prenošenja
D	   Gornji zaštitni mehanizam
E	   Ručka za prenošenje
F	   Montažni otvori
G	   Potporno podnožje
H	   Kesa za prašinu
J	   Odeljak za skupljanje prašine
K	   Produžne šipke 
L	   Dugmad za blokadu produžnih šipki
M	   Stezaljka za drvo za obradu
N	   Otvor za nosač
P	   Dugme za pričvršćivanje stezaljke
Q	   Dugme za regulaciju stezaljke
R	   Poluga za stezanje
S	   Ograda
T	   Šestougaoni zavrtnji za regulaciju ograde (2x)
U	   Dugme za blokadu (uglovi kod kosog rezanja)

2.	 podešavajte graničnik dok list i graničnik ne budu u 
kontaktu s četverokutom
3.	 pritegnite 2 šesterokutna vijka T
4.	 ponovno postavite pokazivač zakretnog kuta na 0 
° zc

SAVJETI ZA PRIMJENU
•	 Posebni radni materijali

	- uvijek poduprite slobodne krajeve ako radite s dugim 
komadima x

	- pazite da su zaobljeni ili okrugli radni materijali 
posebno osigurani protiv proklizavanja c

	- u liniji reza ne smije biti slobodnog prostora između 
radnog materijala i graničnika ili stola za piljenje

	- ako je to nužno, možete načiniti pomoćni graničnik; 
rupe u kliznom graničniku upotrijebit će se za 
osiguravanje pomoćnog graničnika v

	! pomoćni graničnik može se upotrebljavati samo 
pri nagibu od 0 °

•	 Pri radu s podnim letvicama kao referencu možete 
upotrijebiti ilustraciju b

•	 Dobru stranu izratka položiti okrenutu prema dolje, kako 
bi se na najveću mjeru ograničilo stvaranje iveraka

•	 Koristite samo oštre listove pile odgovarajućeg tipa
	- kvaliteta reza povećava se sa brojem zubaca
	- listovi pile s reznim pločicama od tvrdog metala imaju 
do 30 puta dulji vijek trajanja od klasičnih listova pile

ODRŽAVANJE / SERVISIRANJE
•	 Alat i kabel uvijek održavajte čistima (posebno otvori za 

prozračivanje sa stražnje strane kućišta motora)
•	 Redovito provjeravajte radi li donji štitnik ispravno. 

Vlažnom krpom očistite svu nakupljenu piljevinu koja se 
nakupila u donjem štitniku.
	! prije čišćenja treba izvući mrežni utikač
	- podignite donji štitnik do potpuno otvorenog položaja 
i otpustite ga; ako se odmah i u potpunosti ne zatvori, 
potrebno ga je dati na pregled servisnom centru 
poduzeća SKIL za električne alate

•	 List pile očistiti neposredno nakon korištenja (npr. od 
ostataka smole)
	! list pile jako se zagrije tijekom upotrebe; ne 
dodirujte ga prije nego što se ohladi

•	 Očistite lasersko svjetlo AC mekanom četkom nakon 
svake upotrebe kako biste održali dobru vidljivost crte 
lasera (pobrinite se da ne mijenjate postavke lasera)

•	 Ako bi uređaj unatoč brižljivih postupaka izrade i 
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti 
ovlaštenom servisu za SKIL električne alate
	- uređaj treba nerastavljeno predati, zajedno s računom 
o kupnji u najbližu SKIL ugovornu servisnu radionicu 
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uređaja 
možete naći na adresi www.skil.com)

•	 Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaća štete nastale 
zbog preopterećenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za 
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte 
svog prodavača)

ZAŠTITA OKOLIŠA
•	 Električne alate, baterij, pribor i ambalažu ne 

bacajte u kučni otpad (samo za EU-države)
	- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj 
električnoj i elektroničkoj opremi i njenoj primjeni u 
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c)	 Ne izlažite električni alat kiši ili vlažnim uslovima. 
Prodor vode u električni alat povećava rizik od električnog 
udara.

d)	 Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti 
kabl za nošenje i vučenje električnog alata ili za 
izvlačenje iz utičnice. Držite kabl dalje od vreline, 
ulja, oštrih ivica ili pokretnih delova. Oštećeni ili 
umršeni kablovi povećavaju rizik električnog udara.

e)	 Ako sa nekim električnim alatom radite u prirodi, 
upotrebljavajte samo produžne kablove koji su 
dozvoljeni za spoljno područje. Upotreba produžnog 
kabla pogodnog za spoljno područje smanjuje rizik od 
električnog udara.

f)	 Ako rad električnog alata ne može da se izbegne 
u vlažnoj okolini, koristite prekidač strujne zaštite 
pri kvaru. Upotreba prekidača strujne zaštite pri kvaru 
smanjuje rizik od električnog udara.

3)	 SIGURNOST OSOBA
a)	 Budite oprezni, pazite na to šta radite i razumno 

rukujte Vašim električnim alatom. Ne koristite 
električni alat dok ste umorni ili pod uticajem 
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepažnje 
kod upotrebe električnog alata može rezultirati ozbiljnim 
povredama.

b)	 Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek zaštitne 
naočare. Nošenje lične zaštitne opreme, kao maske za 
prašinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zaštitni šlem 
ili zaštitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog 
alata, smanjujete rizik od povreda.

c)	 Sprečite nenamerno puštanje u rad. Pre 
priključivanja na struju i/ili na akumulatorsku 
bateriju, podizanja ili nošenja alata uverite se da 
je prekidač isključen. Nošenje električnog alata sa 
prstom na prekidaču ili priključivanje na struju uključenog 
električnog alata vodi do nesreće.

d)	 Uklonite bilo kakve ključeve za podešavanje ili 
ključeve za zavrtnjeve, pre nego što uključite 
električni alat. Ostavljanje ključa za zavrtnjeve ili ključa 
prikačene na rotirajući deo električnog alata može 
rezultirati ličnom povredom.

e)	 Ne zauzimajte neadekvatan položaj. Sve vreme 
držite ravnotežu i pravilan položaj nogu. Ovo 
omogućava bolje upravljanje električnim alatom u 
neočekivanim situacijama.

f)	 Nosite pogodno odelo. Ne nosite široko odelo ili 
nakit. Držite kosu i odeću dalje od pokretnih delova. 
Opušteno odelo, nakit ili duža kosa mogu biti zahvaćeni 
od rotirajućih delova.

g)	 Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje 
prašine i uredjaji za hvatanje prašine, uverite se da li 
su priključeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja 
prašine može smanjiti opasnosti od prašine.

h)	 Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli čestom 
upotrebom alata utiče na to da postanete neoprezni 
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu 
alata. Neoprezno delovanje može prouzrokovati teške 
povrede u deliću sekunde.

4)	 BRIŽLJIVO OPHODJENJE I KORIŠĆENJE 
ELEKTRIČNIH ALATA

a)	 Ne preopterećujte električni alat. Koristite električni 
alat koji odgovara Vašoj primeni. Sa odgovarajućim 
električnim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji 
je projektovan.

V	   Indikator uglova kod kosog rezanja
W	   Zavrtanj za regulaciju ugla kod kosog rezanja (desno)
X	   Zavrtanj za regulaciju ugla kod kosog rezanja (levo)
Y	   Zavrtanj za podešavanje lasera
Z	   Laserska svetlost
AA	  Prekidač za uključivanje/isključivanje lasera
AB	  Ručka za blokadu (uglova)
AC	  Poluga za otpuštanje zadržavanja ugla
AD	  Indikator ugla
AE	  Dugme za blokadu za klizni uređaj
AF	  Prekidač za uključivanje/isključivanje
AG	  Sigurnosna poluga
AH	  Ograničavač dubine rezanja
AI	   Merač dubine
AJ	  Zavrtanj merača dubine
AK	  Imbus ključa
AL	  Skladište za heksagonalni ključ
AM	  Dugme za zaključavanje vretana
AN	  Zavrtanj sa pokrovnom pločom
AO	  Reza sečiva
AP	  Štitnik
AQ	  Umetak za sto
AR	  Usmerivač prašine

SIGURNOST
OPŠTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNI 
ALAT

	- UPOZORENJE Pročitajte sva bezbednosna 
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije 
priložene uz ovaj električni alat. Ukoliko se ne slede sva 
uputstva navedena u nastavku može doći do strujnog udara, 
požara i/ili ozbiljne povrede.

Sačuvajte sva upozorenja i uputstva za buduću 
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “električni alat” odnosi se 
na električne alate sa radom na mreži (sa mrežnim kablom) 
i na električne alate sa radom na akumulator (bez mrežnog 
kabla).
1)	 SIGURNOST NA RADNOM MESTU
a)	 Držite Vaše područje rada čisto i pospremljeno. 

Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi 
nesrećama.

b)	 Ne koristite električni alat tamo gde postoji 
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu 
zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. Električni alati 
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prašinu ili isparenja.

c)	 Za vreme korišćenja električnog alata držite podalje 
decu i druge osobe. Kod skretanja možete izgubiti 
kontrolu nad alatom.

2)	 ELEKTRIČNA SIGURNOST
a)	 Utikač električnog alata mora odgovarati 

utičnici. Nikada nemojte modifikovati utikač. Ne 
upotrebljavajte adaptere utikača sa uzemljenim 
električnim alatom. Nemodifikovani utikači i 
odgovarajuće utičnice smanjuju rizik od električnog 
udara.

b)	 Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim 
površinama, kao što su cevi, grejanja, šporeti i 
rashladni ormani. Postoji povećani rizik od električnog 
udara, ako je Vaše telo uzemljeno.
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predmeta, pokrenite motor, pritisnite glavu testere 
nadole i gurnite testeru kroz radni predmet Rezanje 
u potezu povlačenja će verovatno uzrokovati da se list 
testere popne na vrh radnog predmeta i silovito baci 
sklop lista prema rukovaocu.

•	 Nikada ne prelazite rukom preko predviđene linije 
rezanja ni ispred niti iza lista testere Pridržavanje 
radnog predmeta „ukrštenih ruku“ tj. držanje radnog 
predmeta desno od lista testere levom rukom ili obrnuto 
je veoma opasno.

•	 Ne posežite iza vođice bilo kojom rukom bliže od 
100 mm sa bilo koje strane lista testere, da biste 
uklonili komadiće drveta, ili iz bilo kog drugog 
razloga dok se list vrti Blizina lista testere koji se vrti 
možda ne bude očigledna i možete se ozbiljno povrediti.

•	 Pregledajte vaš radni komad pre rezanja. Ako je 
radni komad povijen ili izvitoperen, stegnite ga sa 
spoljašnjom povijenom stranom okrenutoj prema 
vođici. Uvek se uverite da nema razmaka između 
radnog komada, vođice i stola duž linije reza Povijeni 
ili izvitopereni radni predmeti mogu da se izviju ili pomere 
i mogu da uzrokuju vezivanje na listu testere koji se vrti 
tokom rezanja. Ne bi trebalo da bude eksera ili stranih 
objekata u radnom predmetu.

•	 Ne koristite testeru dok se sa stola ne uklone svi 
alati, komadići drveta, itd, osim radnog predmeta 
Male krhotine ili slobodni komadi drveta ili drugih 
predmeta koji dođu u dodir sa listom koji se okreće mogu 
biti odbačeni velikom brzinom.

•	 Režite samo jedan radni predmet u jednom trenutku 
Više naslaganih radnih predmeta ne može da se stegne 
ili učvrsti na odgovarajući način i mogu da se upletu na 
listu ili pomere tokom rezanja.

•	 Pre upotrebe uverite se da je kružna testera 
postavljena i smeštena na ravnu, čvrstu radnu 
površinu. Ravna i čvrsta radna površina smanjuje rizik 
da kružna testera bude nestabilna.

•	 Isplanirajte svoj rad! Prilikom svake promene 
podešavanja ugla nagiba i zakretanja, uverite 
se da je prilagodljiva vođica ispravno podešena 
da podupire radni predmet i da neće ometati list 
testere ili sistem zaštite Bez uključivanja alata i 
bez radnog predmeta na stolu, prođite listom testere 
celim simuliranim rezom da biste se uverili da neće biti 
ometanja ili opasnosti od rezanja vođice.

•	 Obezbedite odgovarajuću potporu kao što su 
proširenja stola, nogare za rezanje drva, itd. za radni 
predmet koji je širi ili duži od površine stola. Radni 
predmeti duži i širi od stola kružne testere mogu da se 
prevrnu ako nisu bezbedno poduprti. Ako se odrezani 
komad ili radni predmet prevrne, on može da podigne 
donji štitnik ili da bude odbačen listom koji se vrti.

•	 Ne koristite neku drugu osobu kao zamenu za 
proširenje stola ili kao dodatni podupirač Nestabilan 
podupirač za radni predmet može da uzrokuje da se 
list testere uplete ili da se radni predmet pomeri tokom 
rezanja uvlačeći vas i pomagača u list testere koji se vrti.

•	 Odrezani komad ne sme ni na koji način da se 
zaglavi ili pritisne uz list testere koji se vrti Ako se 
zadrži, tj. pomoću graničnika dužine testere, odrezani 
komad može da se zaglavi na listu testere i bude silovito 
odbačen.

•	 Uvek koristite stegu ili pribor za pričvršćivanje 
predviđene za pravilno podupiranje okruglog 
materijala kao što su šipke ili cevi Šipke imaju 
tendenciju da se kotrljaju prilikom rezanja, uzrokujući da 

b)	 Ne upotrebljavajte električni alat, čiji je prekidač u 
kvaru. Električni alat koji više ne može da se uključi ili 
isključi je opasan i mora da se popravi.

c)	 Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite akumulatorsku 
bateriju, ukoliko je to moguće, iz električnog alata 
pre nego što izvršite bilo kakva podešavanja, 
promenu pribora ili pre nego što uskladištite 
električni alat. Takve preventivne sigurnosne mere 
smanjuju rizik od slučajnog pokretanja električnog alata.

d)	 Čuvajte električne alate koje ne koristite izvan 
domašaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje 
nisu upoznate sa ovim električnim alatom ili sa ovim 
uputstvima, da rukuju električnim alatom. U rukama 
neobučenih korisnika električni alati postaju opasni.

e)	 Održavajte električni alat i pribore. Proverite da li 
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da 
nije došlo do lomljenja delova i svako drugo stanje 
koje može uticati na rad električnog alata. Ukoliko 
je oštećen, odnesite električni alat na popravku pre 
korišćenja. Mnoge nesreće su prouzrokovane lošim 
održavanjem električnih alata.

f)	 Držirte alate za sečenja oštre i čiste. Brižljivo 
negovani alati za sečenje sa oštrim sečivima manje 
slepljuju i lakše se vode.

g)	 Upotrebljavajte električne alate, pribor, alate koji se 
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju 
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti. 
Upotreba električnih alata za druge od propisanih 
namena može voditi opasnim situacijama.

h)	 Održavajte drške i prihvatne površine suvim, čistim 
i bez ostataka ulja ili masnoće. Klizave drške ili 
prihvatne površine ne omogućavaju bezbedno rukovanje 
i upravljanje alatom u neočekivanim situacijama.

5)	 SERVISIRANJE
a)	 Vaš električni alat dajte na servisiranje samo 

kvalifikovanom licu za popravku, koristeći pritom 
samo identične rezervne delove. Ovo će osigurati 
očuvanje bezbednosti električnog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UGAONE TESTERE

•	 Ugaone testere su namenjene za rezanje drveta ili 
proizvoda sličnih drvetu, ne mogu se koristiti sa 
brusnim reznim točkovima za rezanje gvozdenih 
materijala kao što su grede, šipke, klinovi itd. Brusna 
prašina uzrokuje da se pokretni delovi kao što je donji 
štitnik zaglave. Varnice od brusnog rezanja će izgoreti 
donji štitnik, kerf uložak I druge plastične delove.

•	 Kada god je to moguće, upotrebite steznice 
za podupiranje radnog predmeta. Ako ručno 
podupirete radni predmet, morate da držite ruku na 
najmanje 100 mm od bilo koje strane lista testere. 
Ne koristite ovu testeru za rezanje komada koji su 
premali da biste ih bezbedno stegli ili držali rukom 
Ako se ruka postavi suviše blizu lista testere, povećan je 
rizik od povrede zbog dodira sa listom.

•	 Radni predmet mora da bude nepomičan i stegnut 
ili pridržavan i uz vođicu i uz sto. Ne ubacujte radni 
predmet na list i ne režite „slobodno“ ni na koji 
način Nekontrolisani ili pomični radni predmeti mogu biti 
odbačeni pri velikim brzinama, uzrokujući povrede.

•	 Gurnite testeru kroz radni predmet. Ne vucite 
testeru kroz radni predmet. Da biste napravili rez, 
podignite glavu testere i izvucite je preko radnog 
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reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u 
blizini); nosite masku protiv prašine i radite uz 
uključeni uređaj za ekstrakciju prašine kada radite 
na mestima gde ju je moguće priključiti

•	 Određene vrste prašine su klasifikovane kao 
kancerogene (kao što su prašina hrastovine i bukovine), 
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta; 
nosite masku protiv prašine i radite uz uključeni 
uređaj za ekstrakciju prašine kada radite na 
mestima gde ju je moguće priključiti

•	 Prati nacionalne propise vezane za prašinu koja se 
proizvodi prilikom rada na obrađivanim materijalima

•	 Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrži azbest 
(azbest važi kao izazivać raka)

•	 Nemojte nikada da koristite električni alat bez originalnog 
sistema za zaštitu

•	 Pre svake upotrebe proverite da li je zaštitni mehanizam 
propisno zatvoren

•	 Nemojte upotrebljavati testeru ako se zaštitni mehanizam 
ne kreće slobodno i ako se odmah ne zatvara

•	 Nikada nemojte da stežete ili blokirate zaštitni 
mehanizam u otvorenom položaju

•	 Nikada nemojte da koristite alat bez umetka za sto; 
zamenite umetak ako je oštećen ili istrošen

•	 Pre nego što započnete sečenje, uklonite sve prepreke 
na vrhu, kao i ispod putanje sečenja

•	 Izbegavajte oštećenja od šrafova, eksera i drugih 
predmeta na vašem području rada; uklonite ih pre nego 
što započnete rad

PRIBOR
•	 Uz ovaj električni alat nikad nemojte da koristite diskove 

za oštrenje/sečenje
•	 SKIL može priznati garanciju samo ukoliko je korišćen 

odgovarajući pribor koji možete da nabavite kod svog 
SKIL prodavca

•	 Za postavljanje i korišćenje pribora koji nisu SKIL, 
pogledajte uputstva proizvođača

•	 Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju 
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu za 
rad i prekontrolisani prema EN 847-1 i odgovarajuće 
obeleženi

•	 Koristite samo pribor čija je dozvoljena brzina u 
najmanju ruku jednaka najvećoj brzini pri praznom hodu 
električnog alata

•	 Nemojte nikada da koristite testere napravljene od HSS 
čelika

•	 Ne koristite sečivo koje je napuklo, deformisano ili tupo
•	 Koristite samo sečiva čiji prečnik otvora odgovara vretenu 

alata; nikada nemojte da koristite reduktore ili adaptere
•	 Zaštitite pribor od potresa, udara i masnih površina
TOKOM UPOTREBE
•	 Ne koristite silu dok rukujete alatom (primenite blag 

i kontinuiran pritisak da biste izbegli pregrevanje vrhova 
oštrica i, ukoliko sečete plastiku, topljenje plastičnog 
materijala)

•	 Pazite da vam sečivo tokom rada ne zahvati prste, šake 
ili ruke

•	 Ako se sečivo zaglavi, odmah isključite alat i izvucite 
utikač; tek posle toga izvucite zaglavljeni komad drveta

•	 U slučaju atipičnog ponašanja ili nepoznatih zvukova 
odmah isključite alat i izvucite prekidač iz struje

•	 Ako se kabl ošteti ili preseče u toku rada, odmah ga 
iskopčajte i nemojte ga dodirivati

•	 Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oštećen; on 
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u 
servisnoj organizaciji.

list testere „grize“ i povuče predmet rada sa vašom rukom 
u nož.

•	 Neka nož postigne punu brzinu pre nego što 
dodirne radni predmet Ovo će smanjiti rizik da radni 
predmet bude odbačen.

•	 Ako se radni predmet ili list testere zaglave, 
isključite kružnu testeru. Sačekajte da se svi 
pokretni delovi zaustave i iskopčajte utikač iz izvora 
napajanja i/ili uklonite bateriju. Onda oslobodite 
zaglavljeni materijal Dalje testerisanje sa zaglavljenim 
radnim predmetom može da uzrokuje gubitak kontrole ili 
oštećenje kružne testere.

•	 Kada dovršite rez, otpustite prekidač, držite testeru 
sa glavom dole i sačekajte da se list testere zaustavi 
pre uklanjanja odrezanog komada Posezanje rukom 
blizu lista testere u pokretu pod inercijom je opasno.

•	 Držite dršku čvrsto prilikom pravljenja nepotpunog 
reza ili prilikom otpuštanja prekidača pre nego što 
glava testere ne bude potpuno u donjem položaju 
Kočenje testere može uzrokovati da se glava testere 
naglo povuče nadole, uzrokujući rizik od povreda.

DODATNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

•	 Naleti struje dovode do kratkotrajnih padova napona; 
pod nepovoljnim uslovima napajanja može da bude 
pogođena druga oprema (ako je impedanca napajanja el. 
energijom manja od 0,464 oma, ne postoji verovatnoća 
da će doći do poremećaja); ako vam je potrebno dodatno 
objašnjenje, možete se obratiti vašem lokalnom organu 
za snabdevanje el. energijom

OPŠTA
•	 Ovaj alat koristite samo za rezanje drveta
•	 Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon 

naveden na pločici sa nazivom alatu
•	 Nemojte stajati na alatu ili njegovom postolju Može 

doći do ozbiljne povrede ako je alat nagnut ili ako se 
slučajno dotakne rezni alat. Ne ostavljajte materijale na 
alatu ili blizu njega tako da je potrebno da stanete na alat 
ili njegovo postolje da biste ih dohvatili.

•	 Obavezno iskopčajte alat iz električne utičnice pre 
nego što izvršite bilo kakva podešavanja ili zamenu 
pribora

•	 Uvek iskopčajte utikač iz izvora napajanja pre 
premeštanja kružne testere Iskopčajte, spustite sklop 
glave i zaključajte u položaj, koristite ručku za nošenje i 
jedno od udubljenja u osnovi testere.

•	 Ne ostavljajte alat dok se ne zaustavi potpuno
•	 Prilikom rezanja radnih predmeta nepravilnog 

oblika, isplanirajte svoj rad kako vam ne bi iskliznuo 
i stegnuo list testere i bio istrgnut iz ruke 

•	 Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
•	 Ovaj alat nije podesan za vlažno sečenje
KORIŠĆENJE NA OTVORENOM
•	 Prilikom primene alata napolju, priključite ga preko FI 

sklopke sa strujom isključenja od maksimalnih 30mA i 
koristite samo jedan produžni gajtan, koji je dredviđen 
za korišćenje na otvorenom i koji ima utikač zaštićen od 
prodora vode

PRE UPOTREBE
•	 Produžni kabl koji koristite mora da bude sasvim 

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A
•	 Nosite zaštitne naočari, zaštitu za sluh, i zaštitne rukavice
•	 Prašina od materijala, kao što su boja koja sadrži olovo, 

neke vrste drveta, minerali i metal, može biti opasna 
(dodir ili udisanje prašine može prouzrokovati alergijske 
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•	 Montaža alata na radnu površinu e
	! radi bezbednosti alat uvek montirajte na ravnu i 
stabilnu radnu površinu (npr. na radni sto)

	- upotrebite 4 montažna otvora F za pričvršćivanje alata 
na radnu površinu odgovarajućim zavrtnjima

	- alat možete i stegnuti na radnu površinu vijčanim 
stezaljkama koje se kupuju u maloprodaji

	- za stabilizaciju alata može da se podesi visina 
potpornog podnožja G

	- ili, alat može da se postavi na postolje za kružnu 
testeru

	! pročitajte sva upozorenja i uputstva uključena uz 
postolje testere

•	 Usisavanje prašine/opiljaka r
	- montirajte kesu za prašinu H/usisivač kao što je 
ilustrovano

	- radi optimalnog usisavanja prašine redovno praznite 
kesu za prašinu

	! nikada nemojte da dozvolite da crevo usisivača 
dođe u dodir sa donjim zaštitnim mehanizmom ili 
operacijom sečenja

•	 Produžetak stola za testeru t
	- dugmadima L učvrstite produžne šipke K (sa bilo koje 
strane alata)

	- dužina produžnih šipki K može da se podešava 
kontinuirano od minimuma do maksimuma

•	 Stezanje komada drveta za obradu y
	! radi optimalne bezbednosti uvek dobro stegnite 
komad drveta odgovarajućom stezaljkom koja se 
nalazi u kompletu

	- nemojte komade drveta koji su premali za stezanje
	- maksimalne dimenzije komada drveta koji se mogu 
obrađivati možete pronaći u tabeli u

	- pričvrstite stezaljku radnog predmeta u otvor za nosač 
N sa dugmetom P (sa bilo koje strane alata)

	- upotrebite 1 od 2 žlebova; za debljinu radnog predmeta 
do 4cm i radni predmet debljine preko 4cm

	- čvrsto pritisnite komad drveta koji obrađujete uz ogradu 
S

	- odblokirajte ručicu R
	- prilagodite stezaljku radnom predmetu
	- dobro stegnite radni predmet okretanjem poluge za 
blokadu R

	! za neke kombinacije rezanja pod zakretnim i 
kosim uglom, ili u zavisnosti od veličine radnog 
predmeta, možda će biti potrebno koristiti 
komercijalno dostupne stezne zavrtnjeve umesto 
stezaljke radnog predmeta

•	 Podešavanje uglova i
	- oslobodite ručku za blokiranje AB
	- gurnite polugu za otpuštanje zadržavanja ugla 
zakretanja AC

	- okrenite sto za testeru ulevo ili udesno da biste podesili 
ugao (od 0° do 47°) pomoću indikatora AD

	- otpustite ručicu AC
	- pritegnite ručku za blokiranje AB (nemojte previše 
stezati ručku)

	- za brzo i precizno nameštanje često korišćenih uglova 
zakretanja (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) poluga za 
zadržavanje ugla seda na mesto na odgovarajućim 
pozicijama

•	 Podešavanje uglova kod kosog rezanja o
	- olabavite trorogo dugme U ob

LASERSKA RADIJACIJA
•	 Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili životinje 

i sami ne gledajte u direktan ili reflektujući laserski 
zrak (na taj način možete da zaslepite lica, prouzrokujete 
nezgode ili da oštetite oči) 

•	 Ako lasersko zračenje dođe u oko, morate svesno da 
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka

•	 Nemojte da vršite promene na laserskoj opremi
•	 Nemojte da gledate u laserski zrak (laserska radijacija)
•	 Nemojte da gledate laserski zrak pomoću optičkih 

pomagala za uvećavanje (kao što su lupe, teleskopi ili 
dvogledi)

•	 Nemojte da koristite alatku u blizini zapaljivih tečnosti, 
gasova ili prašine

•	 Nemojte da koristite alatku ukoliko su u blizini deca
•	 Montirani laser nemojte da zamenjujete drugim tipom 

lasera
NAKON UPOTREBE
•	 Nakon isključivanja električnog alata, nikada nemojte da 

zaustavljate obrtanje pribora primenom bočne sile
•	 Odsečene delove komada koji obrađujete uklonite iz 

radnog područja tek nakon što se svi pokretni delovi 
potpuno zaustave

•	 sečivo se prilikom upotrebe zagreva; ne dodirujte ga dok 
se ne ohladi

•	 Čuvajte alat na suvom u njegovu i zaključanom mestu, 
van domašaja dece

OBJAŠNJENJE SIMBOLA NA ALATU
2  Pročitajte uputstvo za korišćenje pre prve upotrebe
3  Nosite zaštitne naočari i zaštitu za sluh
4  Opasna oblast! Zona zabranjena za ruke. Držite 

prste daleko od ove oblasti.
5  Dvostruka izolacija (nije potrebna žica za uzemljenje)
6  Ne odlažite električne alate i baterije u kućne otpatke
7  Laserska radijacija / Nemojte da gledate u laserski 

zrak / Laserski proizvod klase 2

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
•	 Montaža 

	- ručku za prenošenje montirajte sa 2 zavrtnjima pomoću 
imbus ključa AK9

	- sastavite okretnu ručku za blokadu AB na prednji deo 
stola q

•	 Položaj za prenošenje/rad 
Za otpuštanje alata (radni položaj)
	- pritisnite ručku B nadole rukom istovremeno izvlačeći 
klin za blokadu C drugom rukom wa

	- polako pomerite sklop glave prema gore
	- za testerisanje kliznim pokretom oslobodite dugme za 
blokadu AE wb

Za osiguravanje alata (transportni položaj)
	- pomerite sklop glave do kraja u pravcu vođice S i 
zategnite dugme za blokadu AE wc

	- podesite ugao kod kosog rezanja na 0° (pogledajte 
Podešavanje uglova kod kosog rezanja)

	- podesite ugao zakretanja na 45° levo ili desno 
(pogledajte Podešavanje ugla zakretanja)

	- pritisnite ručku B nadole rukom istovremeno gurajući 
klin za blokadu C drugom rukom

	- uvijte napojni kabl
	- upotrebite ručku za prenošenje E za nošenje alata wd
	- ili, upotrebite bočne ručice za nošenje alata we
	! nikada nemojte podizati alat držeći glavnu ručku, 
ili strujni kabl
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predmet je suviše blizu maksimalnom kapacitetu), 
onda ćete možda morati rukom da otvorite štitnik 
sb

	- isključite alat otpuštanjem prekidača AF
	- sačekajte dok se list testere sasvim ne zaustavi pre 
nego polagano pomerite glavu testere prema gore

•	 Rezanje žlebova g
	- sa meračem dubine namestite željenu dubinu AH i 
blokirajte ga na mesto pričvršćivanjem zavrtnja AJ

	- drveni razdelnik treba da se stavi između radnog 
predmeta i vođice da bi se dobila ujednačena dubina 
celom dužinom žleba

	! pazite da se sečivo ne zaglavi u radnom predmetu
	! uvek izvršite probu na višku materijala

•	 Zamena sečiva testere h
	! iskopčajte utikač
	- izvadite imbus ključ AK iz skladišta AL 
	- zaštitni mehanizam držite A u otvorenom položaju
	- olabavite zavrtanj sa pokrovnom pločom AN (nemojte 
odvijati zavrtanj do kraja) ha

	- rotirajte zaštitni mehanizam A sasvim unazad hb
	- pritisnite dugme za blokiranje vretena AM i zadržite ga 
dok vadite zavrtanj sečiva AO okretanjem imbus ključa 
AK U PRAVCU SKAZALJKE NA SATU (= u istom 
pravcu kao strelice na sečivu)

	! dugme za zaključavanje vretena AM pritisnite kada 
se električni alat sasvim zaustavi

	- otpustite dugme za zaključavanje vretena AM
	- skinite flanšu AP i sečivo
	! zamenite sečivo testere; zupci i strelica utisnuta 
na sečivu moraju da budu okrenuti u istom pravcu 
kao i strelica na donjem zaštitnom mehanizmu A

	- postavite štitnik AP hc
	- pritisnite dugme za zaključavanje vretena AM i držite ga 
pritisnuto dok pričvršćujete rezu lista testere pomoću 
imbus ključa AK SUPROTNO SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU 1/8 okreta nakon što zategnete 
prstima (tako se osigurava klizanje lista testere kada 
dođe do prekomernog otpora i zbog toga opterećenja 
motora i trzanja testere)

	- stegnite zavrtanj sa pokrovnom pločom AN
•	 Zamena umetka za sto AQ j

Oštećen ili istrošen umetak za sto zamenite na sledeći 
način:
	! iskopčajte utikač
	- izvadite imbus ključ AK iz skladišta AL
	- odvijte sva 6 zavrtnja prema ilustraciji
	- izvadite stari umetak tako da ga prvo podignete sa 
prednje strane, a zatim ga potpuno izvucite

	- stavite novi umetak za sto
	! dobro stegnite sva 6 zavrtnja

•	 Provera/regulacija poravnanja sečiva pod uglom od 90° 
k

	! iskopčajte utikač
	- okrenite sto sa testerom u zakretni položaj 0° i 
blokirajte ga

	- zakrenite glavu testere u kosi položaj 0°
	- spustite glavu testere i blokirajte je
	- uglomerom proverite da li je ugao između sečiva i stola 
90°

	- po potrebi podesite poravnanje od 90° na sledeći 
način:
1.	 otpustite trorogo dugme U

	- okrećite glavu testere ulevo dok indikator ugla kod 
kosog rezanja V ne pokaže na željeni ugao

	- zadržite glavu testere u tom položaju i pritegnite dugme 
U

•	 Kombinovano rezanje p
	- kombinovano rezanje iziskuje podešavanje ugla 
rezanja i ugla zakošenja

	! nemojte rukovati testerom u određenim 
kombinacijama ugla zakretanja i nagiba, jer može 
dovesti do smetnji između kliznih i nepokretnih 
delova testere ili između kliznih delova i radnog 
predmeta

	! uvek izvršite probu na višku materijala
•	 Laserski zrak a

	- za vođenje električnog alata duž željene linije označene 
na području rada

	- uključiti/isključiti laserski zrak pritisom prekidača AA
	- laser je poravnat na levoj strani reza
	- horizontalno poravnanje laseramože lako da se podesi 
pomoću zavrtnja Y

	! pre početka rada, proveriti da li je laserski zrak 
poravnat sa pravom linijom sečenja tako što 
se izvrši probno sečenje na komadu otpadnog 
materijala

•	 Testerisanje bez kliznog pokreta (mali radni predmeti)
	- otpustite dugme za blokadu AE ako je pričvršćeno
	- glavu testere pomerite u pravcu vođice S i ponovo 
pritegnite dugme za blokadu AE

	! ukoliko se mehanizam ne blokira, list testere može 
iznenada se popne na vrh radnog predmeta i 
naglo krene prema vama

	- postavite alat u radni položaj
	! pazite da komad drveta koji obrađujete bude 
čvrsto stegnut uz sto i ogradu S

	- uključite alat otpuštanjem blokade AG i povlačenjem 
glavnog prekidača AF d

	! nemojte da ukrštate vaše ruke dok rukujete 
glavom testere sa

	- ravnomerno gurajte komad drveta kroz testeru
	! električni alat bi trebalo da bude u punoj brzini pre 
nego što sečivo dodirne područje rada

	- isključite alat otpuštanjem prekidača AF
	- sačekajte dok se list testere sasvim ne zaustavi pre 
nego polagano pomerite glavu testere prema gore

•	 Testerisanje sa kliznim pokretom (široki radni predmeti)
	! vodite računa da je niže opisana metoda jedina 
bezbedna

	- ne vucite testeru kroz radni predmet
	- otpustite dugme za blokadu AE ako je pričvršćeno
	! pazite da komad drveta koji obrađujete bude 
čvrsto stegnut uz sto i ogradu S

	- povucite glavu testere od vođice S dovoljno daleko tako 
da se sečivo testere nalazi ispred radnog predmeta f

	- uključite alat pritiskanjem sigurnosne ručice AG i 
povlačenjem glavnog prekidača AF d

	! nemojte da ukrštate vaše ruke dok rukujete 
glavom testere sa

	- gurajte glavu testere u pravcu vođice S i ravnomerno 
secite kroz radni predmet f

	! električni alat bi trebalo da bude u punoj brzini pre 
nego što sečivo dodirne područje rada

	! ako se donji štitnik ne otvori automatski do čega 
može doći pod određenim okolnostima (npr. radni 
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•	 Redovno proveravajte da biste bili sigurani da donji štitnik 
pravilno funkcioniše. Očistite donji štitnik od nakupljene 
piljevine vlažnom krpom.
	! pre čišćenja iskopčajte kabl iz utičnice
	- podignite donji štitnik u potpuno otvoreni položaj i 
otpustite ga; ako se on odmah i potpuno ne zatvori, 
postprodajni servisni centar za SKIL električne alate 
treba da ga proveri

•	 Sečivo testere očistite neposredno posle upotrebe 
(posebno od smole i lepka)
	! sečivo se prilikom upotrebe zagreva; ne dodirujte 
ga dok se ne ohladi

•	 Očistite lasersko svetlo AC mekom četkom nakon svake 
upotrebe da biste zadržali dobru vidljivost laserske linije 
(pazite da ne promenite podešavanje lasera)

•	 Ako bi alat i pored brižljivog postupka izrade i kontrole 
nekada otkazao, popravku mora vršiti neki autorizovani 
servis za SKIL-električne alate
	- pošaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o 
kupovini vašem nabavljaču ili najbližem SKIL servisu 
(adrese i oznake rezervnih delova možete naći na 
www.skil.com)

•	 Imajte na umu da za oštećenja nastala usled 
preopterećivanja ili nepravilnog rukovanja neće 
važiti garancija (za uslove SKIL garancije posetite 
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZAŠTITA OKOLINE
•	 Električne alate, baterije, pribora i ambalaže ne 

odlažite u kućne otpatke (samo za EU-države)
	- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj 
električnoj I elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u 
skladu sa nacionalnim pravom,električni alati koji su 
istrošeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni 
pogonu za reciklažu

	- simbol 6 će vas podsetiti na to

BUKA
•	 Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska 

zvuka ovog alata je 100,0 dB(A) a nivo jačine zvuka 
109,5 dB(A) (neizvesnost K = 3 dB)

•	 Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa 
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se 
može koristiti za upoređenje jedne alatke sa drugom, 
kao i za preliminarnu procenu izloženosti vibracijama pri 
korišćenju ove alatke za pomenute namene
	- korišćenje alatke u drugačije svrhe ili sa drugačijim ili 
slabo održavanim nastavcima može značajno povećati 
nivo izloženosti

	- vreme kada je alatka isključena ili kada je uključena, 
ali se njome ne radi, može značajno smanjiti nivo 
izloženosti

s
Potezna zajeralna žaga 1310
UVOD
•	 To orodje je stacionarni stroj za vzdolžno in prečno 

rezanje lesa, ravno ali pod kotom (vodoravni koti lahko 
znašajo od -47° do 47°, navpični pa od 0 do 45°)

•	 Preberite in shranite navodila za uporabo 2

2.	 podesite zavrtanj W ključem 10 (nije uključen u 
standardnu ponudu) 
3.	 ponovo proverite sa uglomerom
4.	 resetujte indikator za koso sečenje V na 0° 

•	 Provera/regulacija poravnanja sečiva pod uglom od 45° 
l

	! iskopčajte utikač
	- okrenite sto sa testerom u zakretni položaj 0° i 
blokirajte ga

	- otpustite trorogo dugme U
	- okrenite glavu testere ulevo
	- uglomerom proverite da li je ugao između sečiva i stola 
45° 

	- proverite da li je indikator nakošenja V na oznaci 45°
	- po potrebi podesite poravnanje od 45° na sledeći 
način:
1.	 podesite zavrtanj X ključem 10 (nije uključen u 
standardnu ponudu)
2.	 ponovo proverite sa ugaonim meračem

•	 Provera/regulacija poravnanja ograde pod uglom od 90° 
z

	! iskopčajte utikač
	- okrenite sto sa testerom u zakretni položaj 0° i 
blokirajte ga

	- spustite glavu testere i blokirajte je
	- uglomerom proverite da li je između lista i vođice ugao 
od 90° S (uglomer mora da bude u kontaktu sa glavnim 
delom lista, a ne sa zupcima)za

	- po potrebi podesite poravnanje od 90° na sledeći 
način:
1.	 odvijte 2 šestougaona zavrtnja T zb
2.	 podešavajte ogradu dok sečivo i ograda ne budu 
potpuno u kontaktu sa uglomerom
3.	 stegnite 2 šestougaona zavrtnja T
4.	 resetujte mitre indikator na 0° zc

SAVETI ZA PRIMENU
•	 Posebni komadi drveta

	- uvek poduprite slobodne krajeve dugačkih komada 
drveta x

	- zaobljeni ili okrugli delovi drveta moraju biti posebno 
učvršćeni i osigurani od proklizavanja c

	- na liniji rezanja ne sme da bude slobodnog prostora 
između komada koji se obrađuje i ograde ili stola

	- ako je potrebno, napravite pomoćnu vođicu; otvori 
na kliznoj vođici treba da se koriste za učvršćivanje 
pomoćne vođice v

	! pomoćna vođica može da se koristi samo kod 
nagiba od 0°

•	 Kod rada sa podnim letvicama kao referencu možete da 
iskoristite ilustraciju b

•	 Dobru stranu područja rada uvek okrenite nadole, da 
biste osigurali minimalno cepanje

•	 Koristite samo oštra sečiva, pravog tipa
	- kvalitet sečenja se poboljšava sa brojem zubaca
	- sečiva sa karbidnim vrhom ostaju oštra 30 puta duže 
od običnih sečiva

ODRŽAVANJE / SERVIS
•	 Alat i kabl uvek moraju da budu čisti (posebno otvori za 

ventilaciju sa zadnje strane kućišta motora)
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Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v 
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “električno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem 
besedilu, se nanaša na električna orodja z električnim 
pogonom (z električnim kablom) in na akumulatorska 
električna orodja (brez električnega kabla).
1)	 VARNOST NA DELOVNEM MESTU
a)	 Poskrbite, da bo Vaše delovno mesto vedno čisto in 

urejeno. Nered ali neosvetljena delovna področja lahko 
povzročijo nezgode.

b)	 Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je 
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo 
gorljive tekočine, plini in prah. Električna orodja 
povzročajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko 
vnamejo.

c)	 Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se 
medtem ko delate, približali električnemu orodju. 
Druge osebe lahko odvrnejo Vašo pozornost drugam in 
izgubili boste nadzor nad orodje.

2)	 ELEKTRIČNA VARNOST
a)	 Vtič mora ustrezati električni vtičnici in ga pod 

nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba 
adapterskih vtičev v kombinaciji z ozemljena orodja 
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtiči 
in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje električnega 
udara.

b)	 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, na primer s cevmi, grelci, štedilniki 
in hladilniki. Če je ozemljeno tudi vaše telo, obstaja 
povečano tveganje električnega udara.

c)	 Zavarujte orodje pred dežjem ali vlago. Vdor vode v 
električno orodje povečuje tveganje električnega udara.

d)	 Električnega kabla ne uporabljajte za prenašanje ali 
obešanje orodja in ne vlecite vtič iz vtičnice tako, 
da vlečete za kabel. Zavarujte kabel pred vročino, 
oljem, ostrimi robovi in premikajočimi se deli orodja. 
Poškodovani ali prepleteni kabli povečujejo tveganje 
električnega udara.

e)	 Če z električnim orodjem delate na prostem, 
uporabljajte izključno kabelski podaljšek, ki je 
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega 
podaljška, primernega za delo na prostem, zmanjšuje 
tveganje električnega udara.

f)	 Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju 
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec električnega 
tokokroga. Prekinjevalca električnega tokokroga 
zmanjšuje tveganje električnega udara.

3)	 OSEBNA VARNOST
a)	 Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z električnim 

orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte 
orodja, če ste utrujeni in če ste pod vplivom mamil, 
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne 
poškodbe.

b)	 Uporabljajte osebna zaščitna sredstva in vedno 
nosite zaščitna očala. Uporaba osebnih zaščitnih 
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsečih 
zaščitnih čevljev, zaščitne čelade in glušnikov, odvisno od 
vrste in uporabe električnega orodja, zmanjšuje tveganje 
telesnih poškodb.

c)	 Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred 
priključitvijo električnega orodja na električno 

•	 Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
•	 Orodje uporabljajte samo takrat, ko je pravilno in 

v celoti sestavljeno (ne pozabite, da družba Skil ne 
more biti odgovorna za škodo na orodju in/ali telesne 
poškodbe, ki bi nastale zaradi nepravilnega sestavljanja 
orodja)

TEHNIČNI PODATKI 1

DELI ORODJA 8
A	   Gibljivi ščit
B	   Ročaj s stikalom
C	   Blokirni zatič za prevažanje
D	   Zgornje varovalo
E	   Transportni ročaj
F	   Montažne luknje
G	   Podporna noga
H	   Vrečka za prah
J	   Vrata za prah
K	   Razširitvene palice 
L	   Gumbi za zaklepanje razširitvenih palic
M	   Spona za vpenjanje obdelovanca
N	   Podporna luknja
P	   Gumb za pritrditev spone
Q	   Gumb za nastavljanje spone
R	   Pritrdilna ročica
S	   Ograja
T	   Šestrobi vijaki za nastavitev ograje (2x)
U	   Blokirni gumb (za navpične kote rezanja)
V	   Skala kota navpičnega reza
W	   Vijak za nastavitev skale kota navpičnega reza (desno)
X	   Vijak za nastavitev skale kota navpičnega reza (levo)
Y	   Vijak za prilagoditev laserja
Z	   Laserska svetloba
AA	  Stikalo za vklop/izklop laserja
AB	  Blokirni ročaj (za kote rezanja)
AC	  Ročica za sprostitev blokade zajere
AD	  Skala kota reza
AE	  Blokirni gumb za drsno napravo
AF	  Stikalo vklopi/izklopi
AG	  Varnostni vzvod
AH	  Omejevalnik globine reza
AI	   Globinski naslon
AJ	  Matica globinskega naslona
AK	  Imbus ključ
AL	  Mesto za shranjevanje šestkotnega ključa
AM	  Gumb za blokado vretena
AN	  Pokrov za rezilo
AO	  Vijak lista
AP	  Prirobnica
AQ	  Vstavek mize
AR	  Protiprašna zaščita

VARNOST
SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRIČNA 
ORODJA

	- OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, 
navodila in tehnične podatke ter si oglejte slike, ki so 
priloženi temu električnemu orodju. Neupoštevanje 
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v električnem 
udaru, požaru in/ali hudih poškodbah.
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za prijemanje ne omogočajo varne uporabe in nadzora 
orodja v nepričakovanih situacijah.

5)	 SERVISIRANJE
a)	 Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena 

strokovna oseba in to izključno z originalnimi 
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja 
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZAJERALNE ŽAGE

•	 Zajeralne žage se uporabljajo za žaganje lesa ali 
lesu podobnih izdelkov in niso primerne za žaganje 
železnih materialov, kot so palice, cevi, zatiči itd., 
z brusnimi/rezalnimi koluti Zaradi prahu, ki nastane 
pri brušenju, lahko pride do zaskočitve premičnih delov, 
kot je spodnje varovalo. Iskre, ki nastanejo pri brušenju/
rezanju, lahko uničijo spodnje varovalo, klinasti vstavek 
ali druge plastične dele.

•	 Če je mogoče, obdelovanec podprite s primeži. 
Če obdelovanec podprete z roko, poskrbite, da je 
vaša dlan vedno vsaj 100 mm oddaljena od katere 
koli strani žaginega lista. Te žage ne uporabljajte 
za žaganje predmetov, ki so premajhni, da bi jih 
bilo mogoče varno vpeti ali pridržati z roko Če dlan 
postavite preblizu žaginega lista, obstaja povečano 
tveganje pred osebnimi poškodbami, nastalimi zaradi 
stika z rezilom žage.

•	 Obdelovanec se ne sme premikati in mora biti vpet 
oz. pridržan ob prislon ter mizo. Obdelovanca ne 
usmerjajte v rezilo in ga ne režite »prostoročno« 
Nevpete ali premikajoče se obdelovance lahko izvrže pri 
visoki hitrosti in lahko povzročijo telesne poškodbe.

•	 Žago potisnite skozi obdelovanec. Žage ne vlecite 
skozi obdelovanec. Če želite zarezati, dvignite 
glavo žage in jo povlecite nad obdelovanec brez 
reza. Nato vklopite motor, glavo žage pritisnite 
navzdol in potisnite žago skozi obdelovanec Če rez 
izvedete ob vlečenju rezila, se žagin list lahko zareže v 
vrh obdelovanca in sestav rezila na silo izvrže v smeri 
upravljavca.

•	 Roke nikoli ne pomaknite čez namenjeno črto za 
žaganje – ne pred in ne za žaginem rezilom Če 
obdelovanec podprete »navzkrižno« – pridržite ga torej 
desno od žaginega lista z levo roko ali obratno –, je 
izjemno nevarno.

•	 Ne segajte z roko za prislon bližje kot 100 mm do 
katere koli strani žaginega lista, da bi odstranili 
lesene ostružke oz. zaradi poljubnega razloga, ko 
se rezilo vrti Bližina vrtečega se žaginega lista do vaše 
dlani morda ni takoj očitna in lahko povzroči hujše telesne 
poškodbe.

•	 Pred žaganjem preglejte obdelovanec, ali je morda 
ukrivljen. Vpnite ga z zunanjo ukrivljeno stranjo, 
obrnjeno proti prislonu. Vedno se prepričajte, da ni 
vrzeli med obdelovancem, prislonom in mizo vzdolž 
linije za rezanje Upognjeni ali zviti obdelovanci se lahko 
zvijejo ali premaknejo ter povzročijo upogibanje rezila 
med žaganjem. Poskrbite, da obdelovanec ne vsebuje 
nobenih žebljev ali tujkov.

•	 Žage ne uporabljajte, če so na mizi odstavljena 
orodja, ostanki lesa itd. Na mizi je lahko prisoten 
samo obdelovanec Majhne ostanke ali druge predmete, 
ki pridejo v stik z vrtečim se rezilom, lahko izvrže pri 
visoki hitrosti.

•	 Režete lahko samo en obdelovanec hkrati Če 
naložite več obdelovancev, jih ni mogoče ustrezno vpeti 

omrežje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali 
nošenjem se prepričajte, če je električno orodje 
izklopljeno. Prenašanje naprave s prstom na stikalu ali 
priključitev vklopljenega električnega orodja na električno 
omrežje je lahko vzrok za nezgodo.

d)	 Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena 
orodja ali vijačni ključ. Orodje ali ključ, ki se nahajata 
na vrtečem se delu električnega orodja, lahko povzročita 
nezgodo.

e)	 Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojišče in 
stalno ravnotežje. Tako boste lahko v nepričakovani 
situaciji bolje obvladali orodje.

f)	 Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblačil ali 
nakita. Las in oblačil ne približujte premikajočim se 
delom. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v premikajoče se dele.

g)	 Če je možno na orodje namestiti priprave za 
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepričajte se, 
ali so le-te priključene in, če jih pravilno uporabljate. 
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjšuje 
zdravstveno ogroženost zaradi prahu.

h)	 Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s 
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete 
lahkomiselni in ignorirate varnostna načela. V delčku 
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude 
poškodbe.

4)	 RAVNANJE IN NEGA ROČNEGA ORODJA
a)	 Ne preobremenjujte orodja. Za določeno delo 

uporabljajte električno orodje, ki je predvideno za 
opravljanje tega dela. Z ustreznim električnim orodjem 
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen 
tudi konstruirano.

b)	 Električno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne 
uporabljajte. Električno orodje, ki ga ni možno vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c)	 Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite 
akumulatorsko baterijo, če jo je mogoče izvzeti, 
še preden orodje popravljate, menjujete pribor ali 
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjšajo 
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d)	 Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven 
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso 
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati. 
Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e)	 Vzdržujte električna orodja in pribor. Preverite, če 
premikajoči se deli orodja delujejo brezhibno in 
če se ne zatikajo, oziroma, če kakšen del orodja ni 
zlomljen ali poškodovan do te mere, da bi oviral 
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je 
potrebno poškodovani del popraviti. Vzrok za številne 
nezgode so ravno slabo vzdrževana električna orodja.

f)	 Rezalna orodja naj bodo ostra in čista. Skrbno 
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo 
in so bolje vodljiva.

g)	 Električna orodja, pribor, nastavke in podobno 
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga 
nameravate opraviti. Zaradi uporabe električnega 
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo 
nevarne situacije.

h)	 Ročaji in površine za prijemanje naj bodo suhe, 
čiste in brez olja ali maščobe. Gladki ročaji in površine 
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•	 Vedno preverite, če je napetost omrežja enaka napetosti, 
ki je navedena na tablici orodja

•	 Ne stojte na orodju ali stojalu Če se orodje prevrne ali 
če se po nesreči dotaknete rezalnega orodja, lahko pride 
do hujših telesnih poškodb. Materiala ne shranjujte na 
ali v bližini orodja na način, da morate stati na orodju ali 
stojalu, da ga lahko dosežete.

•	 Vedno izvlecite električni vtikač iz vtičnice preden 
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

•	 Pred premikanjem zajeralne žage vedno izključite 
vtič iz napajanja Izključite vtič, spustite sestav glave in 
ga zaklenite na položaj, uporabite ročaj za transport ter 
eno od udrtin za roko na ohišju žage.

•	 Orodja ne pustite nenadzorovanega, preden se ne 
zaustavi v celoti

•	 Pri žaganju obdelovancev nepravilnih oblik načrtuje 
svoje delo, tako da vam obdelovanec ne bo zdrsnil 
in se dotaknil rezila ter posledično iztrgal iz rok 

•	 Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajše od 16 let
•	 To orodje ni primerno za mokro rezanje
ZUNANJA UPORABA
•	 Pri zunanji uporabi priključite orodje preko tokovnega 

zaščitnega stikala (FID) z občutljivostjo toka največ 30 
mA; vedno uporabljajte podaljšek, ki je namenjen za 
zunanjo uporabo in z zaščito proti vlagi

PRED UPORABO
•	 Uporabljajte povsem iztegnjene in varne električne 

podaljške, z jakostjo 16 amperov
•	 Uporabljajte zaščitna očala, zaščito sluha, in zaščitne 

rokavice
•	 Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, 

nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko škodljivi 
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri 
drugih prisotnih povzroči alergijsko reakcijo in/ali bolezni 
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte 
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to možno 
priključiti

•	 Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene 
(kot npr. prah hrasta in bukve) še posebno ob sočasni 
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za 
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje 
prahu, kjer je le-to možno priključiti

•	 Upoštevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale 
katere želite obdelovati

•	 Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest 
povzroča rakasta obolenja)

•	 Nikoli ne uporabljajte orodja brez originalnega sistema 
zaščite

•	 Pred vsako uporabo preverite, ali se zaščitno varovalo 
pravilno zapira

•	 Žage ne uporabljajte, če se zaščitno varovalo ne premika 
zlahka ali se ne zapre takoj

•	 Zaščitnega varovala nikoli ne pripnite ali privežite v 
odprtem položaju

•	 Orodja nikoli ne uporabljajte brez vstavka mize; 
zamenjajte pokvarjen ali obrabljen vstavek mize

•	 Odstranite ovire nad in pod linijo reza že pred začetkom 
žaganja

•	 Izogibajte se poškodb zaradi vijakov, žebljev ali drugih 
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred začetkom 
dela

PRIBOR
•	 S tem orodjem nikoli ne uporabljajte brusilnih ali rezalnih 

plošč
•	 SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo 

ali pridržati, zaradi česar se lahko ukrivi rezilo med 
žaganjem.

•	 Pred uporabo zagotovite, da je zajeralna žaga 
vgrajena ali postavljena na ravni, trdni površini. 
Ravna in trdna površina zmanjša tveganje, da bi 
zajeralna žaga postala nestabilna.

•	 Načrtujte delo! Vsakokrat ko spremenite 
nastavitev naklona ali kota zajere, se prepričajte, 
da je prilagodljiv prislon nastavljen pravilno, da 
lahko podpre obdelovanec in ni na poti rezila oz. 
sistema varoval Ko je orodje izklopljeno in ko na mizi 
ni nobenega obdelovanca, žagin list pomaknite po 
celotnem navideznem rezu, da zagotovite, da ne bo 
prišlo do ovir oz. nevarnosti zareze v ograjo.

•	 Zagotovite ustrezno podporo, npr. podaljške mize, 
koze za žaganje itd., za vsak obdelovanec, ki je 
širši ali daljši od vrhnjega dela mize. Obdelovanci, 
ki so daljši ali širši od mize z zajeralno žago, se lahko 
prevrnejo, če niso ustrezno podprti. Če se prevrne 
odrezan del ali obdelovanec, lahko dvigne spodnje 
varovalo ali ga izvrže vrteče se rezilo.

•	 Za dodatno podporo ali podaljšek mize ne uporabite 
druge osebe Nestabilna opora obdelovanca lahko 
povzroči, da se rezilo upogne oz. obdelovanec premakne 
med žaganjem, vas oz. vašega pomočnika pa lahko 
vpotegne v žago z vrtečim se rezilom.

•	 Odžagani del se ne sme zagozditi ali ga pritisniti 
ob vrteči se žagin list Ob prekinitvah po dolžini se 
odžagan del lahko zagozdi ob rezilo, ki ga nato na silo 
izvrže.

•	 Vedno uporabite primež ali ustrezno pritrjevalo 
za oporo materiala, kot so palice ali cevi Palice se 
med žaganjem rade zvijajo, zaradi česar se rezilo lahko 
»zareže« in obdelovanec skupaj z vašo roko vpotegne 
v rezilo.

•	 Počakajte, da rezilo razvije polno hitrost, preden ga 
zarežete v obdelovanec Na ta način boste zmanjšali 
tveganje pred izvrženjem obdelovanca.

•	 Če se zatakne obdelovanec ali razilo, izklopite 
zajeralno žago. Počakajte, da se ustavijo vrteči se 
deli, in vtič izključite iz napajanja in/ali odstranite 
akumulator. Nato sprostite zagozden material Če 
nadaljujete žaganje z zagozdenim materialom, lahko 
izgubite nadzor ali poškodujete zajeralno žago.

•	 Ko končate rez, spustite stikalo, glavo žage pridržite 
navzdol in počakajte, da se rezilo ustavi, preden 
odstranite obdelovanec Seganje z dlanjo v bližino še 
vrtečega se rezila je nevarno.

•	 Pri nedokončanem rezu ali ko spustite stikalo, 
preden se glava žage pomakne v spodnji položaj, 
trdno poprimite za ročaj Zaradi preklicanega dejanja 
žage lahko glavo žage nenadoma vpotegne navzdol, kar 
lahko predstavlja tveganje pred telesnimi poškodbami.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

•	 Navalni tokovi povzročajo kratkotrajne padce napetosti; 
v slabih pogojih oskrbe z električno energijo se lahko 
poškoduje ostala oprema (če je impedanca oskrbe 
z električno energijo nižja od 0,464 ohma, do motenj 
verjetno ne bo prišlo); če potrebujete nadaljnja pojasnila, 
se lahko obrnete na vašega lokalnega dobavitelja 
električne energije

SPLOŠNO
•	 Orodje uporabljajte samo za rezanje lesa
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4  Območje nevarnosti! Nedovoljeno območje za roke. 
Zagotovite, da z dlanmi, prsti ali rokami ne segate 
na to območje.

5  Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)
6  Ne odstranjujte električnega orodja in baterije s hišnimi 

odpadki
7  Lasersko sevanje / Ne glejte v žarek / Razred laserja 

2 izdelek

UPORABA
•	 Montaža 

	- sestavite transportno ročico z vijaki 2 tako, da uporabite 
imbus ključ AK9

	- sestavite gumb za zaklep jerale AB na sprednjem delu 
mize q

•	 Položaj za transport/delo 
Za sprostitev orodja (delovni položaj)
	- ročico B pritisnite navzdol z eno roko in pri tem izvlecite 
zaklepni zatič C z drugo roko wa

	- sestav glave počasi pomaknite navzgor
	- za žaganje z drsnim mehanizmom popustite blokirni 
gumb AE wb

Za pritrditev orodja (transportni položaj)
	- sestav glave žage premaknite do naslona v smeri 
prislona S in znova zategnite zaklepni gumb AE wc

	- kot naklona nastavite na 0° (glejte razdelek o nastavitvi 
kota roba)

	- kot jerala nastavite na 45° na levi ali desni (glejte 
razdelek o nastavitvi kota jerala)

	- ročico B pritisnite navzdol z eno roko in pri tem potisnite 
zaklepni zatič C z drugo roko

	- navijte napajalni kabel
	- ročaj za transport E uporabite za prenašanje orodja wd
	- lahko pa za prenašanje orodja uporabite tudi stranska 
ročaja we

	! orodja nikoli ne dvignite tako, da ga pridržite za 
glavni ročaj ali napajalni kabel

•	 Vgradnja orodja na delovno površino e
	! za varno delo orodje vedno namestite na ravno in 
stabilno delovno površino (npr. delovno mizo)

	- uporabite 4 montažne luknje F, s katerimi lahko orodje z 
ustreznimi vijaki pritrdite na delovno površino

	- orodje lahko na delovno površino vpnete tudi z 
običajnimi vijačnimi sponami

	- za stabilizacijo orodja lahko nastavite višino podporne 
noge G 

	- lahko pa orodje vgradite na stojalo za zajeralno žago
	! preberite vsa opozorila in navodila, priložena 
stojalu za žago

•	 Odstranjevanje prahu/žagovine r
	- namestite vrečko za prah H/vakuumski sesalnik, kot je 
prikazano na sliki

	- redno praznite vrečko za prah za najboljše delovanje
	! cev sesalnika ne sme nikoli ovirati gibljivega ščita 
ali samega rezanja

•	 Podaljšek mize z žago t
	- Z gumbi L pritrdite razširitvene palice K (na obeh 
straneh orodja)

	- dolžina razširitvenih palic K je brezstopenjsko 
nastavljiva od najmanjše do največje vrednosti

•	 Vpenjanje obdelovanca y
	! za najboljšo varnost pri delu vedno dobro vpnite 
obdelovanec s priloženo nastavljivo spono

pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih 
trgovcih

•	 Pri uporabi in montaži ne SKIL-ovega pribora upoštevajte 
navodila proizvajalca uporabljenega pribora

•	 Uporabite samo žagine liste, ki ustrezajo karakteristikam, 
navedenim v teh navodilih za uporabo, in ki so 
preizkušeni po EN 847-1 ter ustrezno označeni

•	 Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena 
hitrost je najmanj enaka največji hitrosti orodja

•	 Nikoli ne uporabljajte žaginih listov, ki so izdelani iz 
hitroreznega jekla (HSS)

•	 Ne uporabljajte poškodovanih, deformiranih ali topih 
žaginih listov

•	 Uporabljajte izključno žagine liste, ki imajo takšno luknjo, 
da se na vreteno orodja prilega brez zračnosti; žaginih 
listov z veliko luknjo nikoli ne pritrdite z reducirnimi deli ali 
prilagodilniki

•	 Zaščitite dodatno opremo pred udarci, sunki in 
maščobami

MED UPORABO
•	 Z orodjem ne ravnajte nasilno (pritiskajte rahlo in 

neprekinjeno, da se izognete pregrevanju konic rezila, v 
primeru rezanja umetne mase pa tudi topljenju umetne 
mase)

•	 Prste, dlani in roke varujte pred stikom z vrtečim se 
žaginim listom

•	 Če se žagin list zatakne, orodje takoj izključite in 
odklopite vtič; šele takrat odstranite zataknjeni 
obdelovanec

•	 V primeru električnih ali mehanskih motenj takoj izključite 
orodje in izvlecite vtikač iz vtičnice

•	 Če je priključni kabel poškodovan ali se med delom 
pretrga se ga ne dotikajte, temveč takoj potegnite 
električni vtikač iz vtičnice

•	 Orodja ne smete nikoli uporabljati s poškodovanim 
kablom. Kabel morate zamenjati s posebej pripravljenim 
kablom, ki je na voljo pri servisnem podjetju.

SEVANJE LASERJA
•	 Laserskega žarka ne usmerjajte v osebe ali živali in 

tudi sami ne glejte neposredno v laserski žarek ali 
njegov odsev (s tem lahko zaslepite ljudi, povzročite 
nesrečo ali poškodbe oči) 

•	 Če laserski žarek usmerite v oči, le-te zaprite in glavo 
takoj obrnite stran od žarka

•	 Ne spreminjajte laserske naprave
•	 Ne glejte v laserski žarek (sevanje laserja)
•	 Za opazovanje laserskega žarka ne uporabljajte nobenih 

optičnih povečevalnih orodij (povečevalno steklo, 
teleskop ali daljnogled)

•	 Ne uporabljajte orodja v bližini vnetljivih tekočin, plinov 
ali prahu

•	 Ne uporabljajte orodja, ko so v bližini otroci
•	 Vgrajenega laserja ne zamenjajte z drugo vrsto
PO UPORABI
•	 Po izključitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja 

plošče s stranskim pritiskanjem
•	 Odrezke ali druge dele obdelovanca iz območja rezanja 

odstranite šele takrat, ko se vsi gibljivi deli popolnoma 
ustavijo

•	 med uporabo se žagin list močno segreje; dokler se ne 
ohladi, se ga ne dotikajte

•	 Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu 
in izven dosega otrok

POJASNILO OZNAK NA ORODJU
2  Pred uporabo preberite navodila za uporabo
3  Uporabljajte zaščitna očala in zaščito sluha
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	! orodje naj doseže polno hitrost, preden list žage 
zareže v obdelovanec

	- orodje izključite tako, da spustite stikalo AF
	- prepričajte se, da rezilo žage popolnoma miruje, 
preden glavo orodja počasi premaknete navzgor

•	 Žaganje z drsnim mehanizmom (široki obdelovanci)
	! ne pozabite, da je edini varen način ta, ki je opisan 
v nadaljevanju

	- žage ne vlecite skozi obdelovanec
	- če je zategnjen, odvijte zaklepni gumb AE
	! poskrbite, da je obdelovanec trdno vpet proti 
žagini mizi in ograji S

	- glavo žage potegnite dovolj stran od prislona S, da je 
žagin list pred obdelovancem f

	- potisnite varnostno ročico AG in povlecite glavno 
stikalo AF d, da vklopite orodje

	! pri upravljanju glave žage sa ne prekrižajte rok
	- glavo žage potisnite v smeri prislona S in enakomerno 
prežagajte obdelovanec f

	! orodje naj doseže polno hitrost, preden list žage 
zareže v obdelovanec

	! če se spodnje varovalo ne odpre samodejno, kar 
se lahko pripeti v določenih okoliščinah (npr. 
pri obdelovancu, ki je po vrednostih zelo blizu 
največji zmogljivosti), boste morda varovalo 
morali odpreti ročno sb

	- orodje izključite tako, da spustite stikalo AF
	- prepričajte se, da rezilo žage popolnoma miruje, 
preden glavo orodja počasi premaknete navzgor

•	 Žaganje utorov g
	- želeno globino nastavite z naslonom za globino AH, ki 
ga pritrdite z zategovanjem matice AJ

	- lesen distančnik vstavite med obdelovanec in prislon, 
da boste zagotovili enakomerno globino po celotni 
dolžini utora

	! pazite, da se žagin list ne zatakne v obdelovancu
	! vedno napravite test na odpadnem materialu

•	 Menjava žaginega lista h
	! izključite vtikač
	- vzemite inbus ključ AK, ki je shranjen v ležišču AL 
	- zaščitno varovalo A pridržite v odprtem položaju
	- odvijte vijak prekrivne plošče AN (vijaka ne odvijte v 
celoti) ha

	- zaščitno varovalo A do konca zasukajte nazaj hb
	- pritisnite gumb za blokado vretena AM in ga držite, 
medtem ko odstranjujete vijak rezila AO, tako da inbus 
ključ AK v DESNO (= v isto smer, kot kaže puščica na 
žaginem listu)

	! gumb za blokado vretena AM pritisnite, ko je 
orodje popolnoma zaustavljeno

	- sprostite gumb za blokado vretena AM
	- odstranite prirobnico AP in žagin list
	! zamenjajte žagin list, tako da zobje in natisnjena 
puščica kažejo v isto smer kot puščica na 
zaščitnem varovalu A

	- namestite prirobnico AP hc
	- pritisnite gumb za zaklep vretena AM in ga držite, 
medtem z inbus ključem AK pritegnite vijak lista za 1/8 
vrtljaja več kot z roko V NASPROTNI SMERI URINEGA 
KAZALCA (to zagotavlja zdrs lista, če le ta naleti na 
premočno oviro; tako se zmanjša preobremenitev 
motorja in povratni sunek žage)

	- zategnite vijak plošče AN

	- ne delajte z obdelovanci, ki so premajhni za vpenjanje
	- za maksimalne dimenzije obdelovanca glejte tabelo 
u

	- spono obdelovanca pritrdite v luknjo opornika N z 
gumbom P (na vsaki strani orodja)

	- uporabite 1 od 2 utorov; za debeline obdelovanca do 4 
cm in debeline obdelovanca od 4 cm

	- obdelovanec trdno vpnite proti ograji S
	- odklenite ročico R
	- spono prilagodite obdelovancu
	- obdelovanec trdno vpnite s privijanjem gumba R
	! pri nekaterih kombinacijah jerala in naklona 
oz. odvisno od velikosti obdelovanca bo treba 
namesto spone obdelovanca treba uporabiti 
vijačne spone, ki so na voljo na trgu

•	 Nastavitev kota reza i
	- popustite zaklepni ročaj AB
	- potisnite ročico za sprostitev blokade zajere AC
	- zavrtite mizo z žago v levo ali desno in nastavite želeni 
kot zajere (od 0° do 47°) s pomočjo skale AD

	- sprostite ročico AC
	- sprostite zaklepno ročico AB (ročaja ne zategnite 
preveč)

	- za hitro in natančno nastavljanje pogosto uporabljenih 
kotov nagiba (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) se ročica za 
zaklep zajere zatakne na ustreznih mestih

•	 nastavitev kotov naklona o
	- odvijte tristopenjski gumb U ob
	- roko orodja zavrtite v levo, dokler skala naklona V ne 
kaže želenega kota naklona

	- roko orodja držite v tem položaju in zategnite gumb U
•	 Sestavljeni rezi p

	- sestavljeni rezi zahtevajo nastavitev kota rezanja in 
nastavitev navpičnega kota

	! žage ne upravljajte v določenih kombinacijah 
jerala in naklona, ker lahko pride do prekrivanja 
med drsnimi in nepremičnimi deli žage ali med 
drsnimi deli in obdelovancem

	! vedno napravite test na odpadnem materialu
•	 Laserski žarek a

	- pri vodenju orodja po črti reza na obdelovancu
	- vklopite/izklopite laserski žarek s pritiskom stikala AA
	- laser je poravnan na levo stran reza
	- vodoravno poravnavo laserja lahko preprosto 
prilagodite Y

	! pred začetkom dela preverite, da je laserski žarek 
vzporeden z dejansko črto reza, tako da naredite 
poskusni rez na odpadnem materialu

•	 Žaganje brez drsenja (majhni obdelovanci)
	- če je zategnjen, odvijte zaklepni gumb AE
	- glavo žage premaknite do naslona v smeri prislona S in 
znova zategnite zaklepni gumb AE

	! če ne zaklenete mehanizma, se rezilo lahko 
nenadoma povzpne na vrh obdelovanca in usmeri 
proti vam

	- orodje nastavite v delovni položaj
	! poskrbite, da je obdelovanec trdno vpet proti 
žagini mizi in ograji S

	- spustite zaklep AG in povlecite glavno stikalo AF d, da 
vklopite orodje

	! pri upravljanju glave žage sa ne prekrižajte rok
	- skozi obdelovanec žagajte enakomerno
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•	 Vedno obrnite boljšo stran obdelovanca navzdol, da 
zagotovite minimalno trganje obdelovanca

•	 Uporabljajte le ostre žagine liste pravih tipov
	- kvaliteta reza se izboljša z večjim številom zob lista
	- karbidne konice lista ostanejo ostre 30 krat dlje kot 
običajne konice

VZDRŽEVANJE/SERVISIRANJE
•	 Priključni kabel in orodje naj bosta vedno čista (še 

posebej prezračevalne odprtine na zadnji strani ohišja 
motorja)

•	 Redno preverjajte, ali spodnje varovalo deluje pravilno. 
Z vlažno krpo očistite morebitno žaganje s spodnjega 
varovala.
	! izvlecite vtikač iz vtičnice pred čiščenjem
	- spodnje varovalo dvignite v popolnoma odprt položaj 
in ga sprostite; če se ne zaprete takoj in v celoti, naj 
varovalo preverijo v poprodajnem servisnem centru za 
električna orodja SKIL

•	 Po uporabi takoj očistite žagin list (posebno od smol in 
lepil)
	! med uporabo se žagin list močno segreje; dokler 
se ne ohladi, se ga ne dotikajte

•	 Po vsaki uporabi očistite lučko laserja AC z mehkim 
čopičem, da zagotovite dobro vidljivost laserske črte 
(zagotovite, da ne spremenite nastavitev laserja)

•	 Če bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in 
preizkušanja prišlo do izpada delovanja orodja, naj 
popravilo opravi servisna delavnica, pooblaščena za 
popravila SKILevih električnih orodij
	- pošljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o 
nakupu pri vašemu prodajalcu v najbližjo SKIL servisno 
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se 
nahaja na www.skil.com)

•	 Zavedajte se, da garancija ne vključuje poškodb zaradi 
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede 
SKILovih garancijskih pogojev obiščite www.skil.com ali 
povprašajte prodajalca)

OKOLJE
•	 Električnega orodja, baterije, pribora in embalaže ne 

odstranjujte s hišnimi odpadki (samo za države EU)
	- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni 
električni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem 
v nacionalni zakonodaji je treba električna orodja ob 
koncu njihove življenjske dobe ločeno zbirati in jih 
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

	- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o načinu spomni 
simbol 6

HRUP
•	 Izmerjena raven zvočnega tlaka tega orodja je 100,0 

dB(A), raven zvočne moči pa 109,5 dB(A) (odstopanje 
K = 3 dB), kar je v skladu s standardom EN 62841

•	 Raven oddajanja hrupa je bila izmerjena v skladu 
s standardiziranimi testi, navedenimi v standardu 
EN 62841;; uporabiti jo je mogoče za primerjavo 
različnih orodij med seboj in za predhodno primerjavo 
izpostavljenosti vibracijam pri uporabi orodja za namene, 
ki so omenjeni
	- uporaba orodja za drugačne namene ali uporaba 
skupaj z drugimi, slabo vzdrževanimi nastavki lahko 
znatno poveča raven izpostavljenosti

•	 Zamenjava vstavka mize AQ j
Pokvarjen ali obrabljen vstavek mize zamenjajte takole:
	! izključite vtikač
	- vzemite inbus ključ AK, ki je shranjen v ležišču AL
	- odstranite vse 6 vijake, kot kaže slika
	- odstranite stari vstavek mize, tako da ga najprej 
dvignete spredaj, potem pa v celoti izvlečete

	- namestite novi vstavek mize
	! trdno privijte vse 6 vijake

•	 Preverjanje/nastavitev 90° izravnave rezila k
	! izključite vtikač
	- mizo z žago zavrtite v položaj 0° in jo blokirajte
	- glavo žage zasukajte v položaj naklona 0°
	- spustite glavo žage in jo blokirajte
	- s kotnikom preverite, če kot med žaginim listom in mizo 
ustreza 90°

	- po potrebi nastavite izravnavo rezila na 90° na naslednji 
način:
1.	 popustite trinožni gumb U
2.	 vijak W nastavite z viličastim ključem 10 (ni 
standardno priložen) 
3.	 znova preverite s kvadratom
4.	 indikator naslona ponastavite V na 0° 

•	 Preverjanje/nastavitev 45° izravnave rezila l
	! izključite vtikač
	- mizo z žago zavrtite v položaj 0° in jo blokirajte
	- popustite trinožni gumb U
	- glavo žage zasukajte v levo
	- s kotnikom preverite, če kot med žaginim listom in mizo 
ustreza 45° 

	- preverite, ali je skala za navpični kot V na oznaki 45°
	- po potrebi nastavite izravnavo rezila na 45° na naslednji 
način:
1.	 vijak X nastavite z viličastim ključem 10 (ni 
standardno priložen)
2.	 znova preverite s kvadratom jerala

•	 Preverjanje/nastavitev 90° izravnave ograje z
	! izključite vtikač
	- mizo z žago zavrtite v položaj 0° in jo blokirajte
	- spustite glavo žage in jo blokirajte
	- s kotnikom preverite, če kot med žaginim listom in 
naslonom S ustreza 90° (poskrbite, da se kotnik dotika 
žaginega lista in ne zob) za

	- po potrebi nastavite 90° izravnavo ograje na naslednji 
način:
1.	 popustite 2 šestrobe vijake T zb
2.	 nastavite ograjo, dokler se žagin list in ograja v celoti 
ne dotikata kotnika
3.	 zategnite 2 šestrobe vijake T
4.	 indikator jerala ponastavite na 0° zc

UPORABNI NASVETI
•	 Posebni obdelovanci

	- vedno podprite proste konce dolgega obdelovanca x
	- poskrbite, da so zaobljeni ali okrogli obdelovanci še 
posebej dobro zavarovani pred zdrsom c

	- na črti reza ne sme biti reže med obdelovancem in 
ograjo ali žagino mizo

	- po potrebi izdelajte pomožno ograjo; odprtine v drsnem 
prislonu uporabite za pritrditev pomožnega prislona v

	! pomožni prislon lahko uporabite samo pri naklonu 
0°

•	 Za delo s talnimi oblogami lahko za referenco uporabite 
sliko b
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AK	  Kuuskantvõtme
AL	  Kuuskantvõtme hoidik
AM	  Spindlilukustusnupp
AN	  Katteplaadi kruvi
AO	  Ketta polt
AP	  Flanš
AQ	  Pingi vahesiil
AR	  Tolmudeflektor

OHUTUS
ÜLDISED OHUTUSNÕUDED ELEKTRILISTE 
TÖÖRIISTADE KASUTAMISEL

	- HOIATUS Lugege kõiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi 
ja spetsifikatsioone, mis käivad tööriistaga kaasas. 
Kui kõiki allpool loetletud juhiseid ei õnnestu järgida, võite 
saada elektrilöögi, võib tekkida tulekahju ja/või saada raskelt 
vigastada.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edaspidiseks 
alles.

Allpool kasutatud mõiste “elektriline tööriist” käib 
võrgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tööriistade ja 
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.
1)	 OHUTUSNÕUDED TÖÖPIIRKONNAS
a)	 Hoidke töökoht puhas ja korras. Segadus või 

valgustamata tööpiirkonnad võivad põhjustada õnnetusi.
b)	 Ärge kasutage seadet plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, 
gaase või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb 
sädemeid, mis võivad tolmu või aurud süüdata.

c)	 Kui kasutate elektrilist tööriista, hoidke lapsed ja 
teised isikud töökohast eemal. Kui Teie tähelepanu 
kõrvale juhitakse, võib seade Teie kontrolli alt väljuda.

2)	 ELEKTRIOHUTUS
a)	 Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku 

kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Ärge 
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul 
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi saamise riski.

b)	 Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. Kui Teie keha 
on maandatud, on elektrilöögi risk suurem.

c)	 Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui 
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilöögi 
saamise risk suurem.

d)	 Ärge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenähtud 
otstarbel seadme kandmiseks, ülesriputamiseks 
ega pistiku pistikupesast väljatõmbamiseks. Hoidke 
toitejuhet kuumuse, õli, teravate servade ja seadme 
liikuvate osade eest. Kahjustatud või keerduläinud 
toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi saamise riski.

e)	 Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus, 
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, 
mida on lubatud kasutada ka välistingimustes. 
Välistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise riski.

f)	 Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on vältimatu, kasutage maandusega 
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme 
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

	- čas, ko je orodje izklopljeno ali ko teče, vendar 
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjša raven 
izpostavljenosti

t
Liugsiinidega järkamissaag 1310
SISSEJUHATUS
•	 Käesolev seade on mõeldud statsionaarse töövahendina 

piki- ja ristlõigete tegemiseks puidus otse või nurga all 
(võimalikud on horisontaalsed kalded vahemikus -47° 
kuni +47° ning vertikaalsed kalded vahemikus 0° kuni 
45°)

•	 Palun lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja 
hoidke alles 2

•	 Tööriist pole mõeldud professionaalseks kasutamiseks
•	 Kasutage ainult õigesti ja täielikult monteeritud 

tööriista (pidage meeles, et Skil ei vastuta valesti 
monteeritud tööriistaga põhjustatud kahjude ja/või 
vigastuste eest)

TEHNILISED ANDMED 1

SEADME OSAD 8
A	   Alumine kettakaitse
B	   Lülitiga käepide
C	   Lukustustihvt transpordi ajal kasutamiseks
D	   Ülemine kaitse
E	   Transpordikäepide
F	   Paigaldusaugud
G	   Tugijalg
H	   Tolmukott
J	   Tolmu äratõmbeava
K	   Pikenduslatid 
L	   Pikenduslattide lukustusnupud
M	   Töödeldava detaili paigaldusklamber
N	   Tugiava
P	   Klambri kinnitusnupp
Q	   Klambri reguleerimisnupp
R	   Kinnitushoob
S	   Juhik
T	   Tähtkruvid juhiku regleerimiseks (2x)
U	   Lukustusnupp (vertikaalsed kaldenurgad)
V	   Vertikaalse kaldenurga indikaator
W	   Kruvi vertikaalse kaldenurga indikaatori 

reguleerimiseks (parem)
X	   Kruvi vertikaalse kaldenurga indikaatori 

reguleerimiseks (vasak)
Y	   Laseri reguleerimiskruvi
Z	   Laservalgus
AA	  Laseri sisse/välja lülitamise nupp
AB	  Lukustuskäepide (kaldenurgad)
AC	  Horisontaalnurga piiriku vabastushoob
AD	  Horistonaalse kaldenurga indikaator
AE	  Liugseadme lukustusnupp
AF	  Töölüliti (sisse/välja)
AG	  Ohutuskang
AH	  Lõikesügavuse piiraja
AI	   Sügavuse stopper
AJ	  Sügavuse stoppermutter
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määral kahjustatud, et võiksid mõjutada seadme 
töökindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme 
kasutamist parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks 
on halvasti hooldatud elektrilised tööriistad.

f)	 Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt 
hoitud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud kiilduvad 
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g)	 Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, 
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele. 
Arvestage seejuures töötingimuste ja teostatava töö 
iseloomuga. Elektriliste tööriistade kasutamine mitte 
ettenähtud otstarbel võib põhjustada ohtlikke olukordi.

h)	 Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuiva ja 
puhtana ning vabana õlist ja määrdeainetest. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad ei luba tööriista 
ohutult käsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli 
all hoida.

5)	 TEENINDUS
a)	 Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud 

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii 
tagate seadme püsimise turvalisena.

NURGASAAGIDE OHUTUSJUHISED

•	 Nurgasaed on mõeldud puidu või puidusarnaste 
toodete lõikamiseks, neid ei saa kasutada lõike- ja 
lihvketastega raudmaterjali nagu lattide, varraste, 
tihvtide jms lõikamiseks Abrasiivne tolm põhjustab 
liikuvate osade (nagu alumine kaitsekate) ummistumist. 
Abrasiivlõikamisest tekkinud sädemed põletavad alumist 
kaitsekatet, sisselõiget ja muid plastikosi.

•	 Kasutage töödeldava detaili fikseerimiseks 
võimalusel fiksaatoreid. Kui toestate töödeldavat 
detaili käega, peate hoidma kätt vähemalt 100 mm 
kaugusel saetera mõlemast küljest. Ärge kasutage 
seda saagi, et lõigata tükke, mis on liiga väikesed, 
et neid kindlalt fikseerida või käega kinni hoida Kui 
teie käsi on saeterale liiga lähedal, suureneb teraga 
kokkupuutest tekkiva vigastuse oht.

•	 Töödeldav detail peab olema paigal ja fikseeritud 
või hoitud vastu juhikut ja lauda. Ärge söötke 
töödeldavat detaili terale ega lõigake mingil juhul 
„vabakäega“ Fikseerimata või liikuvad töödeldavad 
osad võivad suurel kiirusel lahti paiskuda ja vigastusi 
põhjustada.

•	 Vajutage saag läbi töödeldava detaili. Ärge tõmmake 
saagi läbi töödeldava detaili. Lõikamiseks tõstke 
saepea üles ja tõmmake see lõikamata töödeldava 
detaili kohale, käivitage mootor, vajutage saepea 
alla ja vajutage saag läbi töödeldava detaili 
Tõmbeliigutusega lõikamine võib põhjustada saetera 
liikumist töödeldava detaili peale ja terakoostu jõulise 
viskumise operaatori poole.

•	 Ärge pange oma kätt üle ettenähtud lõikejoone ei 
saetera ees ega taga Töödeldava detaili toestamine 
„ristuvate kätega“, st kui hoiate töödeldavat detaili vasaku 
käega saeterast paremal pool või vastupidi, on väga 
ohtlik.

•	 Ärge küünitage kummagi käega juhiku taha, 
lähemale kui 100 mm kummaltki saetera poolelt 
puidulaastude eemaldamiseks või mis tahes muul 
põhjusel, kui tera keerleb Pöörleva saetera lähedus 
teie käele ei pruugi olla ilmne ja te võite tõsiselt viga 
saada.

3)	 INIMESTE TURVALISUS
a)	 Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning 

toimige elektrilise tööriistaga töötades mõistlikult. 
Ärge kasutage seadet, kui olete väsinud või 
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline 
tähelepanematus seadme kasutamisel võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

b)	 Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. 
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad 
turvajalatsid, kaitsekiiver või kuulmiskaitsevahendid, 
kandmine – sõltuvalt elektrilise tööriista tüübist ja 
kasutusalast – vähendab vigastuste riski.

c)	 Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne pistiku 
ühendamist pistikupessa, aku ühendamist seadme 
külge, seadme ülestõstmist ja kandmist veenduge, 
et elektriline tööriist on välja lülitatud. Kui hoiate 
elektrilise tööriista kandmisel sõrme lülitil või ühendate 
vooluvõrku sisselülitatud seadme, võivad tagajärjeks olla 
õnnetused.

d)	 Enne seadme sisselülitamist eemaldage selle 
küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. Seadme 
pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib 
põhjustada vigastusi.

e)	 Ärge hinnake end üle. Võtke stabiilne tööasend 
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet 
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f)	 Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid 
ega ehteid. Hoidke juuksed ja rõivad seadme 
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted 
või pikad juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade 
vahele.

g)	 Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, 
et need oleksid seadmega ühendatud ja et neid 
kasutataks õigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine 
vähendab tolmust põhjustatud ohte.

h)	 Ärge muutuge tööriista sagedasest kasutamisest 
hooletuks ja ärge eirake ohutusnõudeid. Hooletus 
võib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid 
vigastusi.

4)	 ELEKTRILISTE TÖÖRIISTADE HOOLIKAS 
KÄSITSEMINE JA KASUTAMINE

a)	 Ärge koormake seadet üle. Kasutage töö 
tegemiseks selleks ettenähtud elektrilist tööriista. 
Sobiva elektrilise tööriistaga töötate paremini ja 
turvalisemalt ettenähtud võimsusvahemikus.

b)	 Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on 
rikkis. Elektriline tööriist, mida ei ole enam võimalik sisse 
ja välja lülitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c)	 Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või 
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, 
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist 
ja seadme ärapanekut. See ettevaatusabinõu väldib 
seadme tahtmatut käivitamist.

d)	 Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele 
kättesaamatult. Ärge laske seadet kasutada isikutel, 
kes seda ei tunne või pole siintoodud juhiseid 
lugenud. Kogenematute kasutajate käes kujutavad 
elektrilised tööriistad ohtu.

e)	 Hoolitsege elektriliste tööriistade ja tarvikute 
eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad 
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu 
kinni, ning ega mõned osad ei ole katki või sel 
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TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED

•	 Äkilised sissevoolud põhjustavad lühiajalisi pingelangusi; 
ebasobivate toiteallikate tingimustes võib muu varustus 
saada mõjutatud (kui toiteallika takistussüsteem 
on madalam kui 0,464 Ohm, on ebatõenäoline, et 
esineb häirumist); kui soovite edasist selgitust, võite 
kontakteeruda oma kohaliku vooluallika asutusega

ÜLDIST
•	 Kasutage seadet ainult puidu lõikamiseks
•	 Kontrollige alati, kas võrgupinge ühtib tööriista andesildil 

toodud pingega
•	 Ärge seiske tööriistal ega selle alusel Tööriista 

ümberminemisel või juhuslikul kokkupuutel lõiketeraga, 
võib saada raskeid vigastusi. Ärge ladustage materjale 
tööriistal või selle lähedal nii, et nende kättesaamiseks 
tuleb tööriistale või selle alusele seista.

•	 Enne seadme reguleerimist või tarviku vahetust 
eemaldage seade vooluvõrgust (tõmmake pistik 
pistikupesast välja)

•	 Ühendage pistik alati nurgasae transportimisel 
vooluvõrgust lahti Ühendage lahti, langetage ja 
lukustage peakomplekt asendisse, kasutage käepidet ja 
ühte käelohkudest sae alusel.

•	 Ärge lahkuge tööriistast enne selle täielikku 
seiskumist

•	 Korrapäratu kujuga töödeldavate detailide 
lõikamisel planeerige oma tööd nii, et see ei libiseks 
ega suruks tera ning ei paiskuks teie käte vahelt 
välja 

•	 Tööriista kasutaja peab olema vähemalt 16 aastat vana
•	 Tööriist ei sobi märglõigete tegemiseks
KASUTAMINE VÄLISTINGIMUSTES
•	 Tööde teostamisel välitingimustes tuleb kasutada 

rikkevoolu-kaitselülitit (FI max 30 mA käivitusvool) 
ning ainult välitingimustes kasutamiseks ette nähtud ja 
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

ENNE KASUTAMIST
•	 Pikendusjuhtmete kasutamisel jälgige, et juhe oleks 

lõpuni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
•	 Kandke kaitseprille, kõrvaklappe, ja kaitsekindaid
•	 Värviga kaetud juhtmed, mõned puiduliigid, mineraalid 

ja metall eraldavad tolmu, mis võib olla kahjulik 
(kokkupuude tolmuga või selle sissehingamine võib 
seadme kasutajal või läheduses viibivatel inimestel 
põhjustada allergilisi reaktsioone ja/või hingamisteede 
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral 
töötage külgeühendatava tolmueemaldusseadmega

•	 Teatud tüüpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena 
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu 
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega; 
kandke tolmumaski ja vajaduse korral töötage 
külgeühendatava tolmueemaldusseadmega

•	 Erinevate materjalide töötlemisel tekkiva tolmu 
käitlemisel tuleb järgida kehtivaid nõudeid

•	 Asbestisisaldava materjali töötlemine on keelatud 
(asbest võib tekitada vähki)

•	 Ärge kunagi kasutage tööriista ilma 
originaalkaitseseadisteta

•	 Enne igat käitamist konrollige, kas kaitseseadis sulgub 
korralikult

•	 Ärge käitage saagi, kui kaitseseadis ei liigu vabalt ega 
sulgu koheselt

•	 Ärge kunagi kinnitage ega siduge kaitseseadist avatud 
positsiooni

•	 Kontrollige töödeldavad detaili enne lõikamist. 
Kui töödeldav detail on kaardus või moondunud, 
fikseerige see kaardus osaga juhiku poole. 
Veenduge alati, et töödeldava detaili, juhiku ja 
pingi vahel ei ole lõikejoonel vahet Kaardunud või 
moondunud töödeldavad detailid võivad keerduda või 
nihkuda ning põhjustada pöörleva saetera kinnikiilumist. 
Töödeldavas detailis ei tohi olla naelu ega võõrkehi.

•	 Ärge kasutage saagi enne kui pink on kõigist 
tööriistadest, puidujääkidest jne puhas (v.a 
töödeldav detail) Pöörleva teraga kokku puutuv praht 
või lahtised puutükid või muud esemed võivad suure 
kiirusega laiali paiskuda.

•	 Lõigake korraga ainult ühte töödeldavat detaili 
Mitut töödeldavat detaili ei saa virnastatult piisavalt hästi 
kinnitada või kinni hoida ja need võivad kettal kinni kiiluda 
või lõikamise ajal paigast nihkuda.

•	 Veenduge enne kasutamist, et nurgasaag on 
paigaldatud tasasele ja tugevale pinnale. Tasane ja 
tugev tööpinnas vähendab nurgasae ebastabiilsuse ohtu.

•	 Planeerige oma tööd! Veenduge kaldenurga või 
nurga seadistamisel, et reguleeritav juhik toetab 
nõuetekohaselt töödeldavat detaili ega sega tera või 
kaitseseadist Lülitamata tööriista asendile "ON“ ning 
ilma, et töödeldav detail oleks pingil, liigutage saetera 
täielikult läbi lõikamisliigutuse, veendumaks, et ei esine 
takistusi ega ohtu lõigata juhikut.

•	 Kui töödeldav detail on laiem või pikem kui laua 
ülaosa, tagage piisav toestus, nt pingipikendused, 
saagimispukid jne.. Nurgasae pingist pikemad või 
laiemad töödeldavad detailid võivad vajuda, kui neid 
kindlalt ei toestata. Kui lõigatav osa või töödeldav detail 
kaldub, võib see alumise kettakaitsme üles tõsta või 
pöörlev tera võib selle eemale paisata.

•	 Ärge kasutage pingi pikenduse või täiendava toena 
teist inimest Ebastabiilne tugi võib põhjustada ketta 
kinnikiilumise või töödeldava detaili paigalt nihkumise 
lõikamise ajal, tõmmates teie ja teie abilise pöörleva tera 
suunas.

•	 Lõigatav osa ei tohi pöörleva saetera külge kinni 
jääda ega seda sinna vajutada Piiramisel, nt pikkuse 
stopperite kasutamisel, võib lõigatav osa tera vastu 
kiiluda ja ootamatult eemale lennata.

•	 Kasutage alati klambrit või kinnitusvahendit, mis 
on mõeldud ümara materjali (nt vardad või torud) 
õigeks toestamiseks Vardad kipuvad lõikamisel 
pöörlema, põhjustades tera „hammustamise“ ja töö teie 
käega terale tõmbamise.

•	 Laske teral enne töödeldava detailiga 
kokkupuutumist täiskiirus saavutada See vähendab 
töödeldava detaili eemalepaiskamise ohtu.

•	 Kui töödeldav osa või tera jääb kinni, lülitage 
nurgasaag välja. Oodake kuni kõik liikuvad osad 
seiskuvad ja eemaldage toiteallikas vooluvõrgust ja/
või eemaldage akukomplekt. Seejärel püüdke kinni 
jäänud materjal vabastada Kui jätkate saagimist kinni 
jäänud töödeldava detailiga, võib see põhjustada kontrolli 
kaotamise või nurgasaagi kahjustada.

•	 Pärast lõikamise lõpetamist vabastage lüliti, 
hoidke saepead all ja oodake enne lõigatud tüki 
eemaldamist tera seiskumiseni Järelpöörleva tera 
poole käe küünitamine on ohtlik.

•	 Hoidke käepidet tugevalt kui teete lõpetamata 
lõiget või kui vabastate lüliti enne kui saepea on 
täielikult alumises asendis Sae pidurdustegevus võib 
põhjustada saepea äkilisi allapoole liikumise, mis võib 
vigastusi põhjustada.
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PÄRAST KASUTAMIST
•	 Keelatud on pidurdada tarvikuid pärast tööriista 

väljalülitamist külgsurvega
•	 Eemaldage töötlemisjäägid või muud töödeldavate 

detailide osad lõikamispiirkonnas ainult siis, kui liikuvad 
osad on täielikult seiskunud

•	 kasutamisel muutub saeleht väga kuumaks: ärge katsuge 
seda enne, kui see on maha jahtunud

•	 Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud 
kohas, lastele kättesaamatult

TÖÖRIISTAL OLEVATE SÜMBOLITE SELGITUS
2  Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
3  Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe
4  Ohtlik piirkond! Käte keelutsoon. Hoidke käed, 

sõrmed või käsivarred sellest piirkonnast eemal.
5  Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)
6  Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi 

tööriistu ja patareisid ära koos olmejäätmetega
7  Laserkiirgus / Ärge vaadake laserkiire sisse / 

Lasertoode klassist 2

KASUTAMINE
•	 Montaaž 

	- pange transpordikäepide kokku 2 poltide ja 
kuuskantvõtmega AK9

	- kinnitage nurgasae lukustusnupp AB pingi esiossa q
•	 Transpordi/tööasend 

Seadme vabastamiseks (töö asend)
	- vajutage käepide B ühe käega alla, tõmmates samal 
ajal teise käega C lukustustihvti wa

	- viige peakomplekt aeglaselt üles
	- liuguri liikumisega saagimiseks vabastage 
lukustusnupp AE wb

Seadme kinnitamiseks (transpordi asend)
	- libistage peakomplekt seiskamiseks juhiku poole S ja 
pingutage lukustusnuppu AE wc

	- reguleerige vertikaalnurk väärtusele 0° (vt 
Vertikaalnurkade reguleerimine)

	- reguleerige horisontaalnurk väärtusele 45° vasakule või 
paremale (vt Horisontaalnurkade reguleerimine)

	- vajutage käepide B ühe käega alla, vajutades teise 
käega C lukustustihvti

	- elektrijuhtme üleskeeramine
	- kasutage transpordikäepidet E tööriista kandmiseks 
wd

	- teise võimalusena kandke tööriista külgmiste 
käepidemetega we

	! ärge tõstke kunagi tööriista põhikäepidemest või 
toitejuhtmest

•	 Seadme paigaldamine tööpinnale e
	! ohutuks käitamiseks paigaldage seade alati 
tasasele kindlale tööpinnale (nt tööpingile)

	- kasutage 4 paigaldusauku F seadme kinnitamiseks 
tööpingile sobivate kruvide abil

	- seadet on võimalk tööpingile kinnitada ka poest 
saadaolevate kruviklambrite abil

	- tööriista stabiliseerimiseks saab tugijalga G reguleerida
	- teise võimalusena saab tööriista kinnitada nurgasae 
alusele

	! lugege kõiki sae alusega seotud hoiatusi ja 
juhiseid

•	 Tolmu/laastude eemaldamine r
	- kinnitage tolmukott H/tolmuimeja vastavalt joonisele

•	 Ärge kunagi kasutage seadet ilma pingi vahesiiluta; 
vahetage katkine või kulunud vahesiil välja

•	 Enne saagimise alustamist eemaldage kõik nii 
töödeldava materjali peal- kui allpool lõikejoonel asuvad 
takistused

•	 Vältige töödeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest 
vms põhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne töö 
alustamist

TARVIKUD
•	 Ärge kunagi kasutage selles tööriistas lihvimis-/

lõikekettaid
•	 SKIL tagab seadme häireteta töö üksnes sobivate 

tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie 
edasimüüjate juures või SKILI lepingulistes töökodades

•	 Teiste tootjate tarvikute kasutamisel järgige valmistaja 
antud juhiseid

•	 Kasutage üksnes saekettaid, mis vastavad käesolevas 
kasutusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud 
ja tähistatud vastavalt standardile EN 847-1

•	 Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pöörete 
arv on vähemalt sama suur nagu maksimaalsed 
tühikäigupöörded

•	 Kiirlõiketerasest (HSS) saeketaste kasutamine on 
keelatud

•	 Keelatud on kasutada rebenenud või nürisid, samuti 
deformeerunud saelehti

•	 Kasutage ainult saelehti, mille augu diameeter vastab 
võlli diameetrile ilma lõtkuta; ärge kunati kasutage 
diameetri vähendajaid või adaptereid, mis võimaldaks 
paigaldada suurema auguga saelehti

•	 Kaitske tarvikuid löökide, põrutuste ja määrdeainete eest
KASUTAMISE AJAL
•	 Ärge koormake tööriista üle (jälgige, et surve oleks 

kerge ja pidev, et vältida lõiketera otste ülekuumenemist 
ja plasti lõikamise korral plastmaterjali sulamist)

•	 Hoidke sõrmed, käed ja käevarred eemal liikuvast 
saelehest

•	 Kui saeleht blokeerub, lülitage seade kohe välja ja 
eemaldage vooluvõrgust; ainult seejärel eemaldage 
kinnikiilunud töödeldav detail

•	 Tööriista blokeerumisel või elektrilise või mehhaanilise 
tõrke korral lülitage see viivitamatult välja ning 
eemaldage pistik vooluvõrgust

•	 Kui toitejuhe saab töötamisel ajal kahjustada või see 
lõigatakse läbi, ärge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage 
koheselt pistik vooluvõrgust

•	 Ärge kasutage kunagi tööriista, kui juhe on kahjustatud; 
see tuleb välja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille 
saate hooldusteenust osutavalt ettevõttelt.

LASERKIIRGUS
•	 Ärge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas 

ja ärge viige ka ise pilku otsese või peegelduva 
laserkiire suunas (vastasel korral võite inimesi 
pimestada, põhjustada õnnetusi või kahjustada silmi) 

•	 Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda 
ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult välja viia

•	 Ärge tehke laserseadmes mingeid muudatusi
•	 Ärge vaadake laserkiire sisse (laserkiirgus)
•	 Ärge kasutage laserkiire nähtavuse parendamiseks 

suurendavaid optilisi seadmeid (nt luupi, teleskoopi, 
binoklit)

•	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, gaaside või 
tolmu läheduses

•	 Seadme kasutamisel hoidke lapsed seadmest eemal
•	 Ärge vahetage paigaldatud laserit muu laseri vastu
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	- laser on joondatud lõike vasakule poolele
	- laseri horisontaalset joondust saab hõlpsasti 
reguleerida kruviga Y

	! enne töö alustamist kontrollige laserjoone 
joondust tegeliku lõikejoone peal, tehes mõne 
praaktüki sisse proovilõike

•	 Saagimine ilma liuguri liigutamiseta (väikesed 
töödeldavad detailid)
	- vabastage lukustusnupp AE, kui see on kinni keeratud
	- libistage saepea seiskamiseks juhiku suunas S ja 
pingutage uuesti lukustusnuppu AE

	! mehhanismi lukustamata jätmine võib tera 
äkiliselt töödeldava detaili peale tuua ning teie 
poole suunata

	- asetage seade tööasendisse
	! veenduge, et töödeldav detail on kindlalt 
klambriga kinnitatud saepingi ja juhiku vastu S

	- lülitage tööriist sisse, vabastades lukustuse AG ja 
tõmmates toitelülitit AF (d)

	! ärge ristake saepea kasutamisel käsi sa
	- saagige töödeldavat detaili ühtlases tempos
	! enne saeketta viimist töödeldavasse materjali 
peab saag saavutama täiskiiruse

	- lülitage seade välja, vabastades lüliti AF
	- enne saepea aeglaselt ülespoole suunamist oodake, 
kuni saetera on täielikult seiskunud

•	 Saagimine koos liuguri liikumisega (laiad töödeldavad 
detailid)
	! pidage meeles, et ohutult võib kasutada ainult 
allpool kirjeldatud meetodit

	- ärge tõmmake saagi läbi töödeldava detaili
	- vabastage lukustusnupp AE, kui see on kinni keeratud
	! veenduge, et töödeldav detail on kindlalt 
klambriga kinnitatud saepingi ja juhiku vastu S

	- tõmmake saepea juhikust eemale S nii kaugele, et 
saetera on otse töödeldava detaili ees f

	- lülitage tööriist sisse, vajutage ohutuskangi AG ja 
tõmmates toitelülitit AF (d)

	! ärge ristake saepea kasutamisel käsi sa
	- lükake saepead juhiku poole S ja saagige töödeldavat 
detaili ühtlases tempos f

	! enne saeketta viimist töödeldavasse materjali 
peab saag saavutama täiskiiruse

	! kui alumine kettakaitse ei avane automaatselt, 
mida võib teatud tingimustes juhtuda 
(nt töödeldava detaili puhul, mis on 
maksimumsuurusele väga lähedal), tuleb teil 
kettakaitse käsitsi avada sb

	- lülitage seade välja, vabastades lüliti AF
	- enne saepea aeglaselt ülespoole suunamist oodake, 
kuni saetera on täielikult seiskunud

•	 Soonte saagimine g
	- määrake sügavuspiirikuga AH soovitud lõikesügavus ja 
lukustage mutriga AJ

	- kogu soone ulatuses ühtlase sügavuse tagamiseks 
tuleb töödeldava detaili ja juhiku vahele asetada 
puidust vahepuks

	! veenduge, et saeleht ei kiiluks töödeldavasse 
detaili

	! katsetage tööriista alati algul proovitükil
•	 Saeketta vahetus h

	! eemaldage seade vooluvõrgust
	- võtke hoidikust AL välja kuuskantvõti AK 

	- tühjendage tolmukoti regulaarselt tagab optimaalse 
tolmuimemisvõimsuse säilimise

	! jälgige, et tolmuimeja voolik ei tõkestaks kunagi 
alumise kettakaitsme funktsioneerimist ega 
takistaks saagimistööd

•	 Saepingi pikendus t
	- Kasutage nuppe L pikendusvarraste kinnitamiseks K 
(tööriista mõlemal küljel)

	- pikendusvarraste K pikkust saab sammudeta 
minimaalse ja maksimaalse asendi vahel reguleerida

•	 Töödeldava detaili kinnitamine y
	! parima tööohutuse saamiseks kinnitake töödeldav 
detail alati kindlalt kaasasoleva reguleeritava 
klambri abil

	- ärge töödelge detaile, mis on kinnitamiseks liiga 
väikesed

	- töödeldavate detailide maksimumaalsed mõõtmed on 
antud tabelis u

	- kinnitage töödeldava detaili klamber kinnitusavasse N 
nupuga P (tööriista mõlemal küljel)

	- kasutage 1 2 sooni, kui töödeldava detaili paksus on 
kuni 4cm ja üle 4cm

	- suruge töödeldav detail kindlalt vastu juhikut S
	- lukustage hoob lahti R
	- kohaldage klamber vastavalt töödeldavale detailile
	- kinnitage töödeldav detail kindlalt 
lukustuskäepidemega R

	! Teatud horisontaal- ja vertikaalnurkade puhul või 
sõltuvalt töödeldava detaili suurusest võib olla 
töödeldava detaili klambri asemel vajalik kasutada 
kaubanduslikult kättesaadavaid kruviklambreid

•	 Horisontaalnurkade reguleerimine i
	- lõdvendage lukustuskäepidet AB
	- vajutage horisontaalnurga piiriku vabastushooba AC
	- liigutage saepinki kas vasakule või paremale ning 
seadistage soovitud horisontaalne kaldenurk 
(vahemikus 0° kuni 47°), kasutades indikaatorit AD

	- vabastage hoob AC
	- pingutage lukustuskäepidet AB (ärge pingutage 
käepidet liialt)

	- kiireks ja täpseks sagedasti kasutatavate 
horisontaalsete kaldenurkade seadistamiseks (0°, 
15°, 22,5°, 31,6°, 45°) lukustub horisontaalnurga piirik 
vastavatesse asenditesse

•	 Vertikaalnurkade reguleerimine o
	- lõdvendage kolmejalgne nupp U ob
	- kallutage saepead vasakule kuni vertikaalnurga 
indikaator V on soovitud vertikaalnurga asendis

	- hoidke saepead selles positsioonis ning pingutage 
nuppu U

•	 Komplekslõiked p
	- komplekslõigete puhul on vajalik seadistada nii 
horisontaal- kui vertikaalnurgad

	! ärge käitage saagi teatud horisontaal- ja 
vertikaalnurga kombinatsioonides, mis võivad 
põhjustada häireid sae libisevate ja paigalseisvate 
osade vahel või libisevate osade ja töödeldava 
detaili vahel

	! katsetage tööriista alati algul proovitükil
•	 Laserjoon a

	- tööriista täpseks juhtimiseks mööda töödeldavale 
esemele märgitud lõikejoont

	- laserjoone sisse-/väljalülitamiseks vajutage lülitile AA
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	- langetage saepea ja lukustage paigale
	- kontrollige 90° nurka saeketta ja juhiku vahel S 
nurgamõõdikuga (veenduge, et nurgamõõdik on 
kontaktis saelehe kere, mitte selle hammastega za

	- vajadusel reguleerige saeketta 90° joondust järgmiselt:
1.	 lõdvendage 2 tähtkruvi T zb
2.	 reguleerige juhikut, kuni saeleht ja juhik puutuvad 
täielikult kokku nurgamõõdikuga
3.	 pingutage 2 tähtkruvi T
4.	 lähtestage horisontaalnurga näidik väärtusele 0° zc

TÖÖJUHISED
•	 Eriomased töödeldavad detailid

	- toestage alati pika töödeldava detaili vabasid otsi x
	- veenduge, et kumerad või ümmargused töödeldavad 
detailid oleks kindlalt kinnitatud, et vältida nende 
libisemist c

	- lõikejoonel ei tohi esineda vaba ruumi töödeldava 
detaili ja juhiku või saepingi vahel

	- vajaduse korral kasutage täiendavat juhikut; 
liugjuhiku avasid saab kasutada täiendava juhiku v 
kinnitamiseks

	! täiendavat juhikut saab kasutada ainult 0° 
vertikaalnurgaga

•	 Põrandale paigaldatavate vormide töötlemiseks võib 
juhisena b kasutada joonist

•	 Asetage töödeldav ese alati ilusama poolega allapoole, 
et viia materjalikahjustused miinimumini

•	 Kasutage üksnes õiget tüüpi teravaid saekettaid
	- lõikekvaliteet paraneb saeketta hammaste arvu 
suurenedes

	- kõvasulam-saeketaste kasutusiga on võrreldes 
tavaliste saeketastega kuni 30 korda pikem

HOOLDUS/TEENINDUS
•	 Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti õhutusavad, 

mis asuvad mootorikorpuse tagaosas)
•	 Töötage välja regulaarne kontroll veendumaks, et 

alumine kettakaitse töötab nõuetekohaselt. Puhastage 
alumist kettakaitset saetolmust niiske lapiga.
	! enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust
	- Tõstke alumine kettakaitse täielikult avatud asendisse 
ja vabastage; kui see ei sulgu kohe ja täielikult, 
tuleb seda kontrollida SKIL-i elektritööriistade 
remonditöökojas

•	 Puhastage saeketas kohe pärast kasutamist (eelkõige 
vaigu- ja liimijääkidest)
	! kasutamisel muutub saeleht väga kuumaks: ärge 
katsuge seda enne, kui see on maha jahtunud

•	 Puhastage laservalgustit AC iga kasutuskorra järel 
pehme harjaga, et säilitada laserijoone hea nähtavus 
(ärge muutke laseri seadistust)

•	 Tööriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui 
tööriist sellest hoolimata rikki läheb, tuleb see lasta 
parandada SKILi elektriliste käsitööriistade volitatud 
remonditöökojas
	- toimetage lahtimonteerimata seade koos 
ostukviitungiga tarnijale või lähimasse SKILI 
lepingulisse töökotta (aadressid ja tööriista varuosade 
joonise leiate aadressil www.skil.com)

•	 Arvestage sellega, et garantii ei hõlma seadme 
ülekoormamisest või ebaõigest käsitsemisest tulenevaid 
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta 

	- hoidke kaitset A avatud asendis
	- lõdvendage katteplaadi kruvi AN (ärge keerake kruvi 
täiesti otsast) ha

	- keerake kaitse A täielikult tagurpidi hb
	- vajutage võlli lukustusnuppu AM ja hoidke see all, kui 
te eemaldate saelehe poldi AO, keerates kuuskantvõtit 
AK KELLAOSUTI SUUNAS (= samas suunas nagu 
näitab saelehele trükitud nool)

	! spindlilukustusnupule AM tohib vajutada ainult 
siis, kui seade ei tööta

	- vabastage spindlilukustusnupp AM
	- vabastage võlli lukustusnupp AP eemaldage äärik
	! vahetage välja hammastega aseketas, jälgides, 
et kettal oleva noole suund ühtiksid kettakaitsel 
oleva noole suunaga A

	- paigaldage flanš AP hc
	- vajutage spindlilukustusnupule AM ja hoidke seda all, 
samal ajal pingutage ketta polti kuuskantvõtmega AK 
1/8 pööret VASTUPÄEVA (tagab saeketta libisemise 
kokkupuutel suure takistusega, vähendades mootori 
ülekoormust ja sae tagasilööki)

	- pingutage katteplaadi kruvi AN
•	 Saepingi vaheliistu väljavahetamine AQ j

Kahjustunud või kulunud saepingi vaheliistu 
väljavahetamiseks toimige järgmiselt.:
	! eemaldage seade vooluvõrgust
	- võtke hoidikust AL välja kuuskantvõti AK
	- eemaldage kõik 6 kruvi vastavalt joonisele
	- eemaldage vana saepingi vaheliist esmalt seda 
eestpoolt tõstes ja seejärel täielikult välja tõmmates

	- asetage kohale uus saepingi vaheliist
	! pingutage kindlalt kõik 6 kruvi

•	 Saelehe 90° joonduse kontrollimine/seadistamine k
	! eemaldage seade vooluvõrgust
	- viige saepink 0° horisontaalnurga asendisse ja 
lukustage paigale

	- viige saepea 0° vertikaalnurga asendisse
	- langetage saepea ja lukustage paigale
	- kontrollige 90° nurka saeketta ja pingi vahel 
nurgamõõdikuga

	- vajadusel reguleerige saeketta 90° joondust järgmiselt
1.	 lõdvendage kolmejalgne nupp U
2.	 Reguleerige kruvi W saeketta võtmega 10 (ei kuulu 
standardkomplekti) 
3.	 kontrollige nurgaga üle
4.	 lähtestage vertikaalnurga V näidik väärtusele 0° 

•	 Saelehe 45° joonduse kontrollimine/seadistamine l
	! eemaldage seade vooluvõrgust
	- viige saepink 0° horisontaalnurga asendisse ja 
lukustage paigale

	- lõdvendage kolmejalgne nupp U
	- keerake saepea vasakule
	- kontrollige 45° nurka saeketta ja pingi vahel 
horisontaalse nurgamõõdikuga 

	- kontrollige, et vertikaalnurga indikaator V on 45° juures
	- vajadusel reguleerige saeketta 45° joondust järgmiselt”
1.	 keerake kruvi X saeketta võtmega 10 (ei kuulu 
standardkomplekti)
2.	 kontrollige lõikenurgaga üle

•	 Juhiku 90° joonduse kontrollimine/seadistamine z
	! eemaldage seade vooluvõrgust
	- viige saepink 0° horisontaalnurga asendisse ja 
lukustage paigale
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K	   Pagarinājuma stieņi 
L	   Skrūves pagarinājuma stieņu fiksēšanai
M	   Spailes detaļas fiksēšanai
N	   Atbalsta atvere
P	   Skrūve spailes nostiprināšanai
Q	   Skrūve spailes noregulēšanai
R	   Piestiprināšanas svira
S	   Vadotne
T	   Sešstūra skrūves vadotnes noregulēšanai (2x)
U	   Fiksējošs uzgrieznis (slīpuma leņķim)
V	   Slīpuma leņķa indikators
W	   Skrūve slīpuma leņķa noregulēšanai (labā puse)
X	   Skrūve slīpuma leņķa noregulēšanai (kreisā puse)
Y	   Lāzera korekcijas skrūve
Z	   Lāzera gaisma
AA	  Lāzera ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
AB	  Fiksējošais rokturis (zāģējumiem leņķī)
AC	  Zāģēšanas ripas sprūda atlaišanas svira
AD	  Zāģējuma leņķa indikators
AE	  Bīdņa fiksējošā skrūve
AF	  Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
AG	  Drošības svira
AH	  Zāģēšanas dziļuma ierobežotājs
AI	   Dziļuma atdure
AJ	  Dziļuma atdures uzgrieznis
AK	  Sešstūra stieņatslēga
AL	  Nodalījums sešstūra stieņatslēgas glabāšanai
AM	  Darbvārpstas fiksācijas poga
AN	  Pārsedzošās plāksnes skrūve
AO	  Zāģa asmens stiprinošā skrūve
AP	  Paplāksne
AQ	  Galda starplika
AR	  Putekļu novadītājs

DROŠĪBA
VISPĀRĒJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU 
DROŠAI LIETOŠANAI

	- BRĪDINĀJUMS Iepazīstieties ar visiem šī 
elektroinstrumenta drošas lietošanas noteikumiem, 
norādījumiem, attēliem un specifikācijām. Visu turpmāk 
sniegto norādījumu neizpildes rezultātā lietotājs var ciest no 
elektrošoka, var izvērsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi 
ievainojumi.

Saglabājiet visus noteikumus un norādījumus 
turpmākai atsaucei.

Noteikumos minētais termins "elektroinstruments" nozīmē 
ar strāvu darbināmu (ar vadu aprīkotu) vai ar akumulatoru 
darbināmu (bezvadu) elektroinstrumentu.
1)	 DROŠĪBA DARBA VIETĀ
a)	 Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. 

Nekārtīgā darba vietā vai sliktā apgaismojumā var viegli 
notikt nelaimes gadījums.

b)	 Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozīvu 
vai ugunsnedrošu vielu tuvumā un vietās ar 
paaugstinātu gāzes vai putekļu saturu gaisā. Darba 
laikā instruments nedaudz dzirksteļo, un tas var izsaukt 
viegli degošu putekļu vai tvaiku aizdegšanos.

c)	 Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet nepiederošām 
personām un jo īpaši bērniem tuvoties darba vietai. 

vaadake veebilehelt www.skil.com või küsige kohalikult 
müügiesindajalt)

KESKKOND
•	 Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi 

tööriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ära 
koos olmejäätmetega (üksnes EL liikmesriikidele)
	- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohaldamisele 
liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks 
muutunud elektrilised tööriistad koguda eraldi ja 
keskkonnasäästlikult korduvkasutada või ringlusse 
võtta

	- seda meenutab Teile sümbol 6

MÜRA
•	 Standardi EN 62841 järgi mõõdetud tööriista helirõhu 

tase on 100,0 dB(A) ja helivõimsuse tase on 109,5 dB(A) 
(määramatus K = 3 dB)

•	 Müraheite tase on mõõdetud vastavalt standardile EN 
62841; seda võib kasutada tööriistade võrdlemiseks ja 
tööriista kasutamisel ettenähtud töödeks esineva müra 
esialgseks hindamiseks
	- tööriista kasutamisel muudeks rakendusteks või 
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel võib 
vibratsioon märkimisväärselt suureneda

	- ajal, kui tööriist on väljalülitatud või on küll 
sisselülitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, võib 
vibratsioon märkimisväärselt väheneda

3
Leņķzāģis ar asmens pārbīdi 1310
IEVADS
•	 Šo instrumentu ir paredzēts lietot kā stacionāru 

darbmašīnu kokmateriālu garenzāģēšanai un 
šķērszāģēšanai, veidojot tajos taisnos zāģējumus, kā arī 
slīpos zāģējumus (horizontālā zāģējuma leņķi no -47° 
līdz +47° kā arī slīpie zāģējumi ar leņķi no 0° līdz 45° arī 
ir iespējami)

•	 Izlasiet un saglabājiet šo pamācību 2
•	 Šis darbarīks nav paredzēts profesionālai lietošanai
•	 Izmantojiet instrumentu tikai, kad tas ir pareizi 

un pilnībā samontēts (ņemiet vērā, ka Skil nevar būt 
atbildīgs par instrumenta bojājumiem un/vai personīgiem 
savainojumiem, kas radušies nepareizas instrumenta 
montāžas rezultātā)

TEHNISKIE PARAMETRI 1

INSTRUMENTA ELEMENTI 8
A	   Apakšējais aizsargs
B	   Slēdža rokturis
C	   Fiksējoša tapa transportēšanai
D	   Augšējais aizsargs
E	   Transportēšanas rokturis
F	   Atveres uzstādīšanai
G	   Atbalsta pamatne
H	   Putekļu maiss
J	   PutekĮu izvadatvere
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e)	 Strādājot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru 
stāju. Darba laikā vienmēr saglabājiet līdzsvaru un 
centieties nepaslīdēt. Tas atvieglos instrumenta vadību 
neparedzētās situācijās.

f)	 Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba 
laikā nenēsājiet brīvi plandošas drēbes un 
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drēbes 
elektroinstrumenta kustīgajām daļām. Vaļīgas 
drēbes, rotaslietas un gari mati var ieķerties instrumenta 
kustīgajās daļās.

g)	 Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam 
pievienot ārējo putekļu uzsūkšanas vai savākšanas/
uzkrāšanas ierīci, sekojiet, lai tā tiktu pievienota 
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot 
putekļu uzsūkšanu vai savākšanu/uzkrāšanu, samazinās 
to kaitīgā ietekme uz strādājošās personas veselību.

h)	 Nepaļaujieties uz iemaņām, kas tiek iegūtas, bieži 
lietojot instrumentus, neieslīgstiet pašapmierinātībā 
un neignorējiet instrumenta drošas lietošanas 
principus. Neuzmanīgas rīcības dēļ dažās sekundes 
daļās var gūt nopietnu savainojumu.

4)	 ELEKTROINSTRUMENTU LIETOŠANA UN APKOPE
a)	 Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam 

izvēlieties piemērotu instrumentu. Elektroinstruments 
darbosies labāk un drošāk pie nominālās slodzes.

b)	 Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā 
ieslēdzējs. Elektroinstruments, ko nevar ieslēgt un 
izslēgt, ir bīstams lietošanai un to nepieciešams 
remontēt.

c)	 Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulēšanas 
vai darbinstrumenta nomaiņas atvienojiet tā 
kontaktdakšu no barojošā elektrotīkla vai izņemiet 
no tā akumulatoru, ja tas ir izņemams. Šādi 
iespējams samazināt elektroinstrumenta nejaušas 
ieslēgšanās risku.

d)	 Elektroinstrumentu, kas netiek darbināts, 
uzglabājiet piemērotā vietā, kur tas nav 
sasniedzams bērniem un personām, kuras neprot 
rīkoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto 
nekompetentas personas, tas var apdraudēt cilvēku 
veselību.

e)	 Savlaicīgi apkalpojiet elektroinstrumentus un 
to piederumus. Pārbaudiet, vai kustīgās daļas 
darbojas bez traucējumiem un nav iespīlētas, vai 
kāda no daļām nav salauzta vai bojāta, vai katra 
no tām pareizi funkcionē un pilda tai paredzēto 
uzdevumu. Nodrošiniet, lai bojātās daļas tiktu 
savlaicīgi nomainītas vai remontētas pilnvarotā 
remontu darbnīcā. Daudzi nelaimes gadījumi notiek 
tāpēc, ka elektroinstruments pirms lietošanas nav 
pienācīgi apkalpots.

f)	 Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezošos 
darbinstrumentus. Rūpīgi kopti instrumenti, kas 
apgādāti ar asiem griezējinstrumentiem, ļauj strādāt 
daudz ražīgāk un ir vieglāk vadāmi.

g)	 Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, 
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas 
paredzēti attiecīgajam pielietojuma veidam. Bez 
tam jāņem vērā arī konkrētie darba apstākļi un 
pielietojuma īpatnības. Elektroinstrumentu lietošana 
citiem mērķiem, nekā to ir paredzējusi ražotājfirma, ir 
bīstama un var novest pie neparedzamām sekām.

Citu personu klātbūtne var novērst uzmanību, un tā 
rezultātā jūs varat zaudēt kontroli pār instrumentu.

2)	 ELEKTRODROŠĪBA
a)	 Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt piemērotai 

elektrotīkla kontaktligzdai. Kontaktdakšas 
konstrukciju nedrīkst nekādā veidā mainīt. 
Nelietojiet kontaktdakšas salāgotājus, ja 
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar 
aizsargzemējuma ķēdi. Neizmainītas konstrukcijas 
kontaktdakša, kas piemērota kontaktligzdai, ļauj 
samazināt elektriskā trieciena saņemšanas risku.

b)	 Darba laikā nepieskarieties sazemētiem 
priekšmetiem, piemēram, caurulēm, radiatoriem, 
plītīm vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemētām 
virsmām, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.

c)	 Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet 
to mitrumā. Mitrumam iekļūstot instrumentā, pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

d)	 Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz 
elektrokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja vēlaties 
atvienot instrumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. 
Sargājiet elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām 
šķautnēm un instrumenta kustīgajām daļām. Bojāts 
vai samezglojies elektrokabelis var būt par cēloni 
elektriskajam triecienam.

e)	 Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, 
izmantojiet tā pievienošanai vienīgi tādus 
pagarinātājkabeļus, kuru lietošana ārpus telpām ir 
atļauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemērots darbam 
ārpus telpām, samazinās risks saņemt elektrisko 
triecienu.

f)	 Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams lietot 
vietās ar paaugstinātu mitrumu, izmantojiet tā 
pievienošanai noplūdes strāvas aizsargreleju. 
Lietojot noplūdes strāvas aizsargreleju, samazinās risks 
saņemt elektrisko triecienu.

3)	 PERSONISKĀ DROŠĪBA
a)	 Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties 

saskaņā ar veselo saprātu. Pārtrauciet darbu, ja 
jūtaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku 
vai medikamentu izraisītā reibumā. Strādājot ar 
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanības mirklis var 
būt par cēloni nopietnam savainojumam.

b)	 Izmantojiet individuālos darba aizsardzības 
līdzekļus un darba laikā vienmēr nēsājiet 
aizsargbrilles. Individuālo darba aizsardzības līdzekļu 
(putekļu maskas, neslīdošu apavu un aizsargķiveres vai 
ausu aizsargu) pielietošana atbilstoši elektroinstrumenta 
tipam un veicamā darba raksturam ļauj izvairīties no 
savainojumiem.

c)	 Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu 
ieslēgšanos. Pirms elektroinstrumenta 
pievienošanas elektrotīklam, akumulatora 
ievietošanas vai izņemšanas, kā arī pirms 
elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinieties, 
ka tas ir izslēgts. Pārnesot elektroinstrumentu, ja 
pirksts atrodas uz ieslēdzēja, kā arī pievienojot to 
elektrobarošanas avotam laikā, kad elektroinstruments ir 
ieslēgts, var viegli notikt nelaimes gadījums.

d)	 Pirms instrumenta ieslēgšanas neaizmirstiet 
izņemt no tā regulējošos instrumentus vai 
skrūvjatslēgas. Patronatslēga vai skrūvjatslēga, kas 
instrumenta ieslēgšanas brīdī nav izņemta no tā, var radīt 
savainojumu.
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nepiestiprināti koksnes gabali, vai citi priekšmeti, kas 
nonāk saskarē ar rotējošo asmeni, var lidot ļoti lielā 
ātrumā.

•	 Vienlaicīgi grieziet tikai vienu sagatavi Vairākas 
vienlaikus kopā saliktas sagataves nav iespējams 
atbilstoši nofiksēt vai sastiprināt, un tās griešanas laikā 
var pieķerties asmenim vai izkustēties.

•	 Leņķzāģi pirms izmantošanas uzstādiet uz līdzenas, 
stingras darba virsmas. Līdzena un stingra darba 
virsma samazina risku, ka leņķzāģis varētu kļūt nestabils.

•	 Plānojiet savu darbu! Katru reizi, kad maināt 
slīpuma vai ripas leņķa iestatījumu, pārliecinieties, 
ka regulējamā vadotne tiek iestatīta pareizi, lai 
atbalstītu sagatavi, un ka tā netraucē asmenim vai 
aizsargelementiem Neieslēdzot iekārtu un nenovietojot 
uz darbagalda sagatavi, veiciet pilnu simulētu zāģēšanas 
kustību, lai pārliecinātos, ka nebūs nekādu šķēršļu vai 
vadotnes sazāģēšanas riska.

•	 Sagatavēm, kas ir platākas vai garākas par 
darbagalda virsmu, nodrošiniet piemērotus balstus, 
piemēram, darbagalda pagarinājumus, materiālu 
atbalstus u.c.. Sagataves, kas ir platākas vai garākas 
par darbagalda virsmu, drošas nenostiprināšanas 
gadījumā var sašķiebties. Ja nogriežamais gabals vai 
sagatave sašķiebjas, tā var pacelt apakšējo aizsargu vai 
arī to var aizsviest pa gaisu rotējošais asmens.

•	 Darbagalda pagarinājumu vai papildu atbalstu 
neaizstājiet ar citu cilvēku Nestabils sagataves 
atbalsts zāģēšanas laikā var izraisīt asmens pieķeršanos 
vai sagataves izkustēšanos, ievelkot jūs un palīgu 
rotējošajā asmenī.

•	 Nogriežamais gabals nekādā veidā nedrīkst iesprūst 
vai tikt piespiests pie rotējošā zāģa asmens Ja tas 
tiek ierobežots ar garuma atduriem, nogriežamais gabals 
var saskarties ar asmeni un var tikt strauji aizsviests pa 
gaisu.

•	 Vienmēr izmantojiet spaili vai armatūru, kas īpaši 
paredzēta, lai atbilstoši turētu apaļus materiālus, 
piemēram, stieņus vai caurules Stieņi zāģēšanas laikā 
mēdz velties, kā dēļ asmens var tajos “ieķerties” un kopā 
ar darba materiālu var vilkt jūsu roku virzienā uz asmeni.

•	 Pirms asmens saskaras ar sagatavi, ļaujiet tam 
uzņemt maksimālos apgriezienus Tādējādi tiks 
samazināts sagataves aizsviešanas risks.

•	 Ja sagatave vai asmens iesprūst, izslēdziet leņķzāģi. 
Pagaidiet, līdz apstājas visas kustīgās detaļas, 
un tad atvienojiet spraudni no elektrības avota 
un/vai izņemiet akumulatoru. Pēc tam atbrīvojiet 
iesprūdušo materiālu Zāģējot ar iesprūdušu sagatavi, 
varat zaudēt kontroli pār leņķzāģi vai to sabojāt.

•	 Pēc zāģēšanas pabeigšanas atlaidiet slēdzi, turiet 
zāģi ar galvu uz leju, pagaidiet, līdz pārstāj griezties 
asmens, un tikai tad paņemiet nozāģēto gabalu 
Rokas tuvināšana rotējošam asmenim ir bīstama.

•	 Stingri turiet rokturi, kad veicat tikai iezāģēšanu 
vai kad atlaižat slēdzi, pirms zāģa galva nonāk 
zemākajā pozīcijā Zāģa bremzēšanas darbība 
var izraisīt tā galvas pēkšņu vilšanu uz leju, radot 
savainojuma risku.

PAPILDUS DARBA DROŠĪBAS NOTEIKUMI

•	 Strāvas pieaugums ķēdē rada īslaicīgus sprieguma 
kritumus; ja ir nelabvēlīgi strāvas padeves nosacījumi, 
var tikt ietekmēts cits aprīkojums (traucējumi parasti 
nav novērojami, ja elektroapgādes sistēmas pilna 

h)	 Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un 
noturvirsmas sausas un tīras, sargājiet tās no eļļas 
un smērvielām. Slideni rokturi un noturvirsmas traucē 
efektīvi rīkoties ar elektroinstrumentu un to droši vadīt 
neparedzētās situācijās.

5)	 APKALPOŠANA
a)	 Nodrošiniet, lai Instrumenta remontu veiktu 

kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot 
oriģinālās rezerves daļas un piederumus. Tikai tā 
iespējams panākt instrumenta ilgstošu un nevainojamu 
darbību bez atteikumiem.

LEŅĶZĀĢU DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

•	 Leņķzāģi ir paredzēti koka vai koksnes izstrādājumu 
zāģēšanai, tos nevar izmantot, lai piestiprinātu 
abrazīvas griešanas ripas un ar tām zāģētu metāla 
materiālus, piemēram, stieņus, latas, spraišļus 
utt. Abrazīvu putekļu dēļ var iesprūst kustīgās detaļas, 
piemēram, apakšējais aizsargs. Abrazīvas griešanas 
rezultātā radušās dzirksteles apdedzinās apakšējo 
aizsargu, ielocīto aizsargu un citas plastmasas detaļas.

•	 Kad vien iespējams, sagataves nostiprināšanai 
izmantojiet spailes. Ja sagatavi turat ar roku, tai 
vienmēr jāatrodas vismaz 100 mm attālumā no 
zāģa asmens. Neizmantojiet šo zāģi tādu gabalu 
nozāģēšanai, kas ir pārāk mazi, lai tos varētu droši 
nostiprināt vai turēt ar roku Ja jūsu roka atrodas pārāk 
tuvu zāģa asmenim, paaugstinās risks gūt savainojumu, 
rokai saskaroties ar asmeni.

•	 Sagatavei jābūt nekustīgai un piestiprinātai vai 
tā jātur, piespiesta pie vadotnes un darbagalda. 
Nevirziet sagatavi virzienā uz asmeni un nezāģējiet 
to, brīvi turot rokās Nenofiksētas vai kustīgas 
sagataves var tikt mestas lielā ātrumā, izraisot 
savainojumus.

•	 Bīdiet zāģi cauri sagatavei. Nevelciet zāģi cauri 
sagatavei. Lai zāģētu, paceliet zāģa galvu un 
izvelciet to virs sagataves, neveicot zāģēšanu, 
ieslēdziet motoru, pabīdiet zāģa galvu uz leju un 
izspiediet zāģi cauri sagatavei Zāģējot ar vilkšanas 
kustību, ļoti iespējams, ka zāģa asmens nonāks uz 
sagataves virsmas un strauji trieksies operatora virzienā.

•	 Nekad nelieciet roku krusteniski zāģa asmens 
priekšā vai aiz tā vietā, kurā ir plānots veikt 
zāģējumu Sagataves balstīšana “krusteniski”, t.i., 
turēšana pa labi no zāģa ar kreiso roku vai otrādi, ir ļoti 
bīstama.

•	 Nesniedzieties ar roku pāri vadotnei tuvāk par 
100 mm no zāģa asmens, lai aizvāktu koksnes 
atgriezumus vai jebkāda cita iemesla dēļ, kamēr 
griežas asmens Kustīgā zāģa asmens tuvums rokai 
var nebūt acīmredzams, un jūs varat gūt smagus 
savainojumus.

•	 Pirms zāģēšanas pārbaudiet sagatavi Ja sagatave 
ir saliekusies vai savijusies, nostipriniet to ar ārējo 
izliekto virsmu pret vadotni. Vienmēr pārliecinieties, 
ka starp sagatavi, vadotni un darbagaldu zāģēšanas 
līnijā nav spraugas Saliektas vai savītas sagataves var 
sagriezties vai nobīdīties un zāģēšanas laikā pieķerties 
rotējošam zāģa asmenim. Sagatavē nedrīkst būt naglas 
vai svešķermeņi.

•	 Neizmantojiet zāģi, kamēr no darbagalda nav 
noņemti visi instrumenti, aizvākti koksnes 
atgriezumi utt., atstājot tikai sagatavi Sīki gruži vai 
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•	 Pirms zāģēšanas nodrošiniet, lai zāģējuma trase no 
abām zāģējamā priekšmeta pusēm tiktu atbrīvota no 
jebkāda veida šķēršļiem

•	 Izvairieties no instrumenta bojājumiem, ko var radīt 
apstrādājamajā priekšmetā esošās skrūves, naglas vai 
citi līdzīgi objekti; pirms darba uzsākšanas atbrīvojiet 
apstrādājamo materiālu no šādiem priekšmetiem

PIEDERUMI
•	 Neiestipriniet ripzāģī slīpēšanas vai griešanas diskus ar 

šo instrumentu
•	 SKIL garantē instrumenta nevainojamu darbību tikai tad, 

ja tiek lietoti pareizi izvēlēti papildpiederumi, kas iegādāti 
pie SKIL oficiālā izplatītāja

•	 Uzstādot/izmantojot citu firmu papildpiederumus, 
ievērojiet to ražotāju sniegtās instrukcijas

•	 Izmantojiet tikai zāģa asmeņus, kas atbilst šajā 
lietošanas pamācībā noteiktajiem parametriem, ir 
pārbaudīti atbilstoši standarta EN 847-1 prasībām un 
attiecīgi marķēti

•	 Lietojiet tikai tādus darbinstrumentus, kuru pieļaujamais 
darbības ātrums ir vismaz tikpat liels, kā instrumenta 
maksimālais brīvgaitas ātrums

•	 Neiestipriniet zāģī asmeņus, kas izgatavoti no 
ātrgriezējtērauda (HSS)

•	 Neizmantojiet ieplaisājušus, deformētus vai neasus zāģa 
asmeņus

•	 Lietojiet tikai zāģa asmeņus ar atveres diametru, kas 
pielāgojas instrumenta darbvārpstai bez spēles; nekad 
nelietojiet palīgpiederumus vai adapterus, lai pielāgotu 
zāģa asmeņus ar lielāku atveri

•	 Sargājiet darbinstrumentus no triecieniem, sitieniem un 
smērvielām

DARBA LAIKĀ
•	 Nemēģiniet darbinstrumentam piemērot spēku 

(piemērojiet vieglu un nepārtrauktu spiedienu, lai 
izvairītos no asmens galu pārkaršanas, vai, ja tiek griezta 
plastmasa, no plastmasas materiāla kušanas)

•	 Neturiet pirkstus, rokas un plaukstas rotējoša zāģa 
asmens tuvumā

•	 Ja zāģa asmens tiek bloķēta, nekavējoties izslēdziet 
instrumentu un atvienojiet elektrības vadu; tikai pēc tam 
izņemiet ieķīlēto zāģmateriālu

•	 Ja iestrēgst ripzāģa asmens vai notiek jebkura cita 
mehāniska vai elektriska rakstura kļūme, nekavējoties 
izslēdziet instrumentu un atvienojiet to no barojošā 
elektrotīkla

•	 Ja darba laikā tiek pārgriezts vai citādi mehāniski bojāts 
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet 
nekavējoties atvienojiet elektrokabeļa kontaktdakšu no 
barojošā elektrotīkla

•	 Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojāts tā vads; tas 
jānomaina pret speciāli sagatavotu kabeli, kas pieejams 
servisa uzņēmumā.

LĀZERA IZSTAROJUMS
•	 Nevērsiet lāzera staru citu personu vai mājdzīvnieku 

virzienā un neskatieties tiešajā vai atstarotajā 
lāzera starā (šāda rīcība var apžilbināt tuvumā esošās 
personas, izraisīt nelaimes gadījumus vai pat bojāt redzi) 

•	 Ja lāzera starojums nokļūst acīs, nekavējoties aizveriet 
tās un pārvietojiet galvu tā, lai tā atrastos ārpus lāzera 
stara

•	 Neveiciet nekādas izmaiņas ar lāzera ierīci
•	 Neskatieties lāzera starā (lāzera izstarojums)
•	 Nelietojiet nekādus palielinošos optiskos instrumentus 

(piemēram, palielinošos stiklus, teleskopus vai binokļus), 
lai vērotu lāzera staru

iekšējā pretestība nepārsniedz 0,464 omus); ja Jums ir 
nepieciešams sīkāks skaidrojums, varat sazināties ar 
vietējo elektroapgādes iestādi

VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
•	 Instrumentu izmantojiet tikai kokmateriālu zāģēšanai
•	 Vienmēr pārliecinieties, ka spriegums, kas uzrādīts 

uz instrumenta marķējuma plāksnītes, atbilst padeves 
spriegumam elektrotīklā

•	 Nestāviet uz instrumenta vai tā statīva Instrumentam 
sašķiebjoties vai nejauši pieskaroties zāģēšanas 
rīkam, var gūt smagus savainojumus. Neuzglabājiet 
materiālus uz instrumenta vai tā tuvumā tādā veidā, lai to 
aizsniegšanai būtu jākāpj uz instrumenta vai tā statīva.

•	 Pirms instrumenta regulēšanas vai piederumu 
nomaiņas atvienojiet to no barojošā elektrotīkla

•	 Pirms leņķzāģa pārvietošanas vienmēr atvienojiet 
spraudni no elektrības avota Atvienojiet, nolaidiet 
zemāk galvas bloku un nofiksējiet to pozīcijā, izmantojiet 
pārnēsāšanas rokturi un vienu no zāģa pamatnē 
esošajiem ierobojumiem.

•	 Neatstājiet instrumentu bez uzraudzības, pirms tā 
darbība pilnībā beigusies

•	 Zāģējot neregulāras formas sagataves, plānojiet 
darbu tā, lai tās neizkustētos un nepiespiestos 
asmenim, tādējādi tiekot izrautas no jūsu rokām 

•	 Šo instrumentu nedrīkst izmantot personas, kas jaunākas 
par 16 gadiem

•	 Šis ripzāģis nav paredzēts mitru priekšmetu zāģēšanai
STRĀDĀJOT ĀRPUS TELPĀM
•	 Ja instrumentu tiek izmantots ārpus telpām, pievienojiet 

to elektriskajam spriegumam izmantojot noplūdes strāvas 
releju - pārtraucēju, kas nostrādā, ja strāva instrumenta 
aizsargzemējuma ķēdē pārsniedz 30 mA; ārpus telpām 
izmantojiet tikai šādai lietošanai paredzētus elektrotīkla 
pagarinātājkabeļus, kuri ir apgādāti ar ūdensdrošu 
kontaktligzdu

PIRMS DARBA UZSĀKŠANAS
•	 Lietojiet pilnīgi attītus un drošus pagarinātājkabeļus, kas 

paredzēti 16 A strāvai
•	 Darba laikā uzvelciet aizsargbrilles, ausu aizsargus, un 

aizsargcimdus
•	 Materiāla (piemēram, svinu saturošas krāsas, dažu koka 

šķirņu, minerālu un metāla) putekļi var būt kaitīgi (saskare 
ar putekļiem vai to ieelpošana var izraisīt alerģiskas 
reakcijas un/vai elpošanas ceļu saslimšanas operatoram 
vai klātesošajiem); izmantojiet putekļu masku un 
putekļsūcēju, ja to iespējams pievienot

•	 Dažu veidu putekļi ir klasificēti kā kancerogēni 
(piemēram, ozola vai dižskābarža putekļi), jo īpaši 
apvienojumā ar koksnes kondicionēšanas piedevām; 
izmantojiet putekļu masku un putekļsūcēju, ja to 
iespējams pievienot

•	 Ievērojiet ar putekļu savākšanu saistītos nacionālos 
noteikumus, kas attiecas uz apstrādājamajiem 
materiāliem

•	 Neapstrādājiet materiālus, kas satur azbestu 
(azbestam piemīt kancerogēnas īpašības)

•	 Nelietojiet ripzāģi, ja uz tā nav nostiprināti visi paredzētie 
asmens aizsargi

•	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet vai aizsargs ir 
atbilstoši aizvērts

•	 Nedarbiniet zāģi, ja aizsargs brīvi nekustas un 
momentāni neaizveras

•	 Nekad nesastipriniet vai nesavienojiet aizsargu atvērtā 
stāvoklī

•	 Nekad nelietojiet instrumentu bez galda starplikas; 
nomainiet bojātu vai nodilušu galda starpliku
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	- lai padarītu instrumentu stabilāku, varat pieregulēt 
atbalsta kāju augstumu G

	- vai arī instrumentu varat piestiprināt leņķzāģa statīvam
	! izlasiet visus zāģa statīva komplektā esošos 
brīdinājumus un norādes

•	 Putekļu/skaidu uzsūkšanas ierīce r
	- piestipriniet putekļu maisu H/putekļu sūcēju, kā 
parādīts attēlā

	- lai nodrošinātu optimālu putekļu uzsūkšanu, regulāri 
iztukšojiet putekļu savācējmaisu

	! darba laikā vadiet ripzāģi tā, lai putekļsūcēja 
caurule netraucētu apakšējā asmens aizsarga 
pārvietošanos vai zāģēšanas procesu

•	 Zāģa galda pagarinājums t
	- lai atvienotu pagarinājuma stieņus K, izmantojiet pogas 
L (abās instrumenta pusēs)

	- pagarinājuma stieņu K garumu iespējams bezpakāpju 
veidā regulēt no minimālā uz maksimālo

•	 Priekšmeta nostiprināšana y
	! optimālai darba drošībai, vienmēr stingri 
nostipriniet zāģmateriālu ar komplektā esošo 
regulējamo spaili

	- nestrādājiet ar priekšmetiem, kuri ir pārāk maza izmēra, 
lai tos nostiprinātu

	- maksimālu priekšmetu izmēru noteikšanai, izmantojiet 
tabulu u kā uzziņu avotu

	- nostipriniet sagataves spaili atbalsta atverē N, 
izmantojot pogu P (abās instrumenta pusēs)

	- izmantojiet 2 gropju 1; ja sagatavju biezums ir līdz 4cm 
un pārsniedz 4cm

	- stingri spiediet zāģmateriālu pret vadotni S
	- atbrīvojiet sviru R
	- pielāgojiet spaili sagatavei
	- ar fiksēšanas spaili stingri nostipriniet zāģmateriālu R
	! dažās ripas un slīpuma kombinācijās vai atkarībā 
no sagataves lieluma sagataves spailes vietā var 
būt nepieciešams izmantot komerciāli pieejamās 
skrūvju spailes

•	 Zāģējuma leņķu iestatīšana i
	- atlaidiet vaļīgāk fiksējošo rokturi AB
	- piespiediet zāģēšanas ripas sprūda atlaišanas sviru AC
	- pagrieziet zāģa galdu pa kreisi vai pa labi un, 
izmantojot indikatoru, iestatiet vēlamo zāģējuma leņķi 
(no 0° līdz 47°) AD

	- atlaidiet sviru AC
	- pievelciet fiksēšanas rokturi AB (nepievelciet rokturi 
pārāk cieši)

	- ātrai un precīzai bieži lietotu zāģējuma leņķu 
iestatīšanai (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°) zāģēšanas 
ripas sprūda svira pie atbilstošajām pozīcijām ar klikšķi 
nofiksējas savā vietā

•	 Slīpuma leņķu iestatīšana o
	- atlaidiet vaļīgāk trīskāju skrūvi U ob
	- pabīdiet zāģa galvu pa kreisi, līdz slīpuma leņķa 
indikators V norāda uz vēlamo slīpuma leņķi

	- turiet zāģa galvu šādā stāvoklī un pievelciet pogu U
•	 Kombinētie zāģējumi p

	- kombinētiem zāģējumiem nepieciešams gan zāģējuma 
leņķa iestatīšana, gan slīpuma leņķa iestatīšana

	! neekspluatējiet zāģi noteiktās ripas un slīpuma 
kombinācijās, kas var izraisīt traucējumus zāģa 
darbībā starp slīdošajām un nekustīgajām detaļām 
vai starp slīdošajām detaļām un sagatavi

•	 Nedarbiniet instrumentu, ja darba vietas tuvumā atrodas 
viegli degoši šķidrumi, gāzes vai putekļi

•	 Nedarbiniet instrumentu, ja tuvumā atrodas bērni
•	 Neaizvietojiet uzstādīto lāzeri ar cita tipa lāzeri
PĒC DARBA PABEIGŠANAS
•	 Pēc instrumenta izslēgšanas nebremzējiet rotējošo 

darbinstrumentu ar sānspiedienu
•	 Atgriezumus un citas zāģmateriāla daļas noņemiet no 

zāģēšanas zonas tikai tad, kad visas kustīgās detaļas ir 
pilnībā apstājušās

•	 darba gaitā zāģa asmens stipri sakarst; tāpēc 
nepieskarieties tam, pirms tas nav atdzisis

•	 Uzglabājiet instrumentu telpās sausā, augstu izvietotā 
vietā, kur tas nav pieejams bērniem

UZ INSTRUMENTA ATTĒLOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
2  Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet tā lietošanas 

pamācību
3  Darba laikā uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus
4  Bīstamā zona! Rokas ievietot aizliegts. Šajā zonā 

neievietojiet plaukstas, pirkstus vai rokas.
5  Divkārša izolācija (nav jālieto zemējuma vads)
6  Neizmetiet elektroiekārtas un baterijas ar sadzīves 

materiālus atkritumu
7  Lāzera starojums / Neskatieties lāzera starā / 2. 

Klases lāzera izstrādājums

DARBS
•	 Montāža 

	- piestipriniet transporta rokturi , izmantojot 2 skrūves un 
sešstūru atslēgu AK9

	- piestipriniet ripas fiksēšanas pogu AB darbagalda 
priekšdaļā q

•	 Transportēšanas/darba stāvoklis 
Lai atbrīvotu instrumentu (darba stāvoklis)
	- ar vienu roku nospiediet uz leju rokturi B, ar otru roku 
vienlaikus izvelkot fiksatoru C wa

	- lēnām virziet galvas bloku uz augšu
	- lai zāģētu, izmantojot slīdošu kustību, atskrūvējiet 
vaļīgāk fiksējošo skrūvi AE wb

Lai nostiprinātu instrumentu (transportēšanas stāvoklis)
	- pabīdiet galvas bloku līdz atdurei vadotnes virzienā S 
un pievelciet fiksējošo skrūvi AE wc

	- iestatiet slīpuma leņķi uz 0° (skatīt Slīpuma leņķa 
iestatīšana)

	- iestatiet ripas leņķi uz 45° virzienā pa kreisi vai pa labi 
(skatīt Ripas leņķa iestatīšana)

	- ar vienu roku nospiediet uz leju rokturi B, ar otru roku 
vienlaikus nospiežot fiksatoru C

	- satiniet barošanas vadu
	- instrumenta pārnēsāšanai izmantojiet transporta rokturi 
E wd

	- vai arī instrumenta pārnēsāšanai izmantojiet sānu 
rokturus we

	! nekad neceliet instrumentu, turot to aiz galvenā 
roktura vai barošanas vada

•	 Instrumenta uzstādīšana uz darba virsmas e
	! drošai ekspluatācijai instrumentu vienmēr uzstādīt 
uz līdzenas un stabilas darba virsmas (piemēram, 
uz skrūvgalda)

	- lietojiet 4 uzstādīšanas atveres F, lai instrumentu ar 
atbilstošām skrūvēm pievienotu darba virsmai

	- varat arī piestiprināt instrumentu pie darba virsmas ar 
tirdzniecībā pieejamām skrūvju spailēm
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	! nodrošiniet, lai zāģa asmens neiesprūst sagatavē
	! pirms darba vienmēr veiciet apstrādes 
mēģinājumu uz materiāla atgriezuma

•	 Zāģa asmens nomaiņa h
	! atvienojiet instrumentu no elektrotīkla
	- izņemiet sešstūra stieņatslēgu AK no ripzāģa 
nodalījuma AL 

	- turiet aizsargu A atvērtā stāvoklī
	- atlaidiet vaļīgāk pārsega plāksnes skrūvi AN 
(neatskrūvējiet skrūvi pilnībā) ha

	- līdz galam pagrieziet aizsargu A atpakaļ hb
	- nospiediet darbvārpstas bloķēšanas pogu AM un turiet 
to, kamēr izskrūvējiet asmeņa skrūvi, AO pagriežot 
sešstūra stieņatslēgu AK PULKSTEŅRĀDĪTĀJU 
VIRZIENĀ (= tajā pašā virzienā, kā to norāda uz zāģa 
asmens attēlotā bultiņa)

	! darbvārpstas fiksējošo pogu AM drīkst nospiest 
tikai tad, kad instruments atrodas miera stāvoklī

	- atlaidiet fiksējošo pogu AM
	- noņemiet uzgriezni AP un zāģa asmeni
	! nomainiet zāģa asmeni, sekojot, lai zāģa asmens 
zobu vērsums un uz zāģa asmens attēlotās bultas 
virziens sakristu ar bultas virzienu, kas attēlota uz 
aizsarga A

	- novietojiet paplāksni AP uz zāģa asmens hc
	- nospiediet vārpstas fiksējošo pogu AM un, turot to, ar 
sešstūru atslēgu AK pievelciet asmens skrūvi PRETĒJI 
PULKSTEŅA RĀDĪTĀJA GRIEŠANĀS VIRZIENAM 
par 1/8 apgriezienu papildus ar rokām pievilktajam 
spēkam (šādi tiek nodrošināta zāģa asmens slīdēšana 
pārmērīgas pretestības gadījumā, tādējādi samazinot 
motora pārslodzi un zāģa atsitienu)

	- pievelciet pārsedzošās plāksnes skrūvi AN
•	 Galda starplikas nomaiņa AQ j

Nomainiet bojāto vai nodilušo galda starpliku šādā 
secībā:
	! atvienojiet instrumentu no elektrotīkla
	- izņemiet sešstūra stieņatslēgu AK no ripzāģa 
nodalījuma AL

	- izskrūvējiet visas 6 skrūves, kā parādīts attēlā
	- izņemiet esošo galda starpliku, vispirms paceļot to no 
priekšpuses un pēc tam pilnībā izvelkot to ārā

	- ievietojiet jauno galda starpliku
	! stingri pievelciet visas 6 skrūves

•	 90° Asmeņa izlīdzināšanas pārbaudīšana/noregulēšana 
k

	! atvienojiet instrumentu no elektrotīkla
	- pagrieziet zāģa galdu ripas 0° leņķa stāvoklī un 
nofiksējiet to

	- pabīdiet zāģa galvu 0° slīpuma stāvoklī
	- nolaidiet zāģa galvu zemāk un nofiksējiet to
	- ar stūreņa palīdzību pārbaudiet 90° zāģa asmens 
perpendikularitāti pret galdu

	- ja nepieciešams, noregulējiet 90° asmens izlīdzināšanu 
šādā veidā:
1.	 atbrīvojiet trīsstatņu uzgriezni U
2.	 noregulējiet skrūvi W ar 10. izmēra asmens atslēgu 
(standarta komplektā nav iekļauta) 
3.	 atkārtoti pārbaudiet ar stūreni
4.	 atiestatiet slīpuma indikatoru V uz 0° 

•	 45° Asmeņa izlīdzināšanas pārbaudīšana/noregulēšana 
l

	! atvienojiet instrumentu no elektrotīkla

	! pirms darba vienmēr veiciet apstrādes 
mēģinājumu uz materiāla atgriezuma

•	 Lāzera līnija a
	- kalpo, lai atvieglotu instrumenta vadīšanu pa iepriekš 
iezīmētu zāģējuma līniju

	- ieslēdziet/izslēdziet lāzera līniju nospiežot slēdzi AA
	- lāzers ir noregulēts atbilstoši kreisajai zāģēšanas pusei
	- lāzera horizontālo korekciju var viegli mainīt ar skrūvi Y
	! pirms darba uzsākšanas pārbaudiet lāzera 
līnijas atbilstību reālajai zāģējuma līnijai, veicot 
izmēģinājuma zāģējumu ar atgriezumu

•	 Zāģēšana bez bīdīšanas kustības (nelielas sagataves)
	- ja fiksējošā skrūve AE ir pievilkta, atlaidiet to vaļīgāk
	- bīdiet zāģa galvu vadotnes virzienā līdz atdurei S un no 
jauna pievelciet fiksējošo skrūvi AE

	! nenofiksējot mehānismu, asmens var pēkšņi 
nonākt uz sagataves virsmas un pārvietoties jūsu 
virzienā

	- iestatiet instrumentu darba stāvoklī
	! pārliecinieties, ka zāģmateriāls ir stingri 
nostiprināts pret zāģa galdu un vadotni S

	- ieslēdziet instrumentu, atbrīvojot fiksatoru AG un 
pavelkot galveno slēdzi AF d

	! zāģa galvas sa ekspluatācijas laikā nekrustojiet 
rokas

	- zāģējiet priekšmetu, vienmērīgi virzoties
	! kontaktējiet instrumenta asmeni ar zāģējamo 
priekšmetu tikai pēc tam, kad tā asmens griešanās 
ātrums ir sasniedzis nominālo vērtību

	- lai izslēgtu instrumentu, atlaidiet slēdzi AF
	- nogaidiet, līdz zāģa asmens ir pilnībā apstājies, un tad 
lēnām pavirziet zāģa galvu uz augšu

•	 Zāģēšana ar plūstošu kustību (platas sagataves)
	! ņemiet vērā, ka šī metode, kas aprakstīta zemāk, ir 
vienīgā metode, kas ir droša

	- nevelciet zāģi cauri sagatavei
	- ja fiksējošā skrūve AE ir pievilkta, atlaidiet to vaļīgāk
	! pārliecinieties, ka zāģmateriāls ir stingri 
nostiprināts pret zāģa galdu un vadotni S

	- atvelciet zāģa galvu no vadotnes S tik tālu, lai zāģa 
asmens atrastos sagataves priekšā f

	- ieslēdziet instrumentu, nospiežot drošības sviru AG un 
pavelkot galveno slēdzi AF d

	! zāģa galvas sa ekspluatācijas laikā nekrustojiet 
rokas

	- bīdiet zāģa galvu vadotnes virzienā S un vienmērīgi 
zāģējiet sagatavi f

	! kontaktējiet instrumenta asmeni ar zāģējamo 
priekšmetu tikai pēc tam, kad tā asmens griešanās 
ātrums ir sasniedzis nominālo vērtību

	! ja apakšējais aizsargs automātiski neatveras, kas 
noteiktos apstākļos ir iespējams (piemēram, ja 
sagatave aizņem gandrīz maksimālo ietilpību), jūs 
aizsargu varat noņemt ar roku sb

	- lai izslēgtu instrumentu, atlaidiet slēdzi AF
	- nogaidiet, līdz zāģa asmens ir pilnībā apstājies, un tad 
lēnām pavirziet zāģa galvu uz augšu

•	 Zāģēšanas gropes g
	- iestatiet vēlamo dziļumu, izmantojot dziļuma atduri AH 
un nofiksējiet to, izmantojot pievilkšanas uzgriezni AJ

	- lai visā gropes garumā tiktu nodrošināts vienmērīgs 
dziļums, starp sagatavi un vadotni jāievieto koka 
starplika
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	- Paceliet apakšējo aizsargu līdz galam atvērtā 
stāvoklī un atlaidiet to; ja tas uzreiz un pilnībā netiek 
aizvērts, tas jāpārbauda SKIL elektroinstrumentu 
pēcpārdošanas servisa centrā

•	 Pēc ripzāģa lietošanas nekavējoties attīriet tā asmeni 
(īpaši no sveķiem un līmes paliekām)
	! darba gaitā zāģa asmens stipri sakarst; tāpēc 
nepieskarieties tam, pirms tas nav atdzisis

•	 Pēc katras lietošanas reizes ar mīkstu suku notīriet lāzera 
lēcu AC, lai nodrošinātu labu lāzera līnijas redzamību 
(nemainiet lāzera iestatījumu)

•	 Ja, neraugoties uz augsto izgatavošanas kvalitāti un 
rūpīgo pēcražošanas pārbaudi, instruments tomēr 
sabojājas, tas jānogādā remontam firmas SKIL pilnvarotā 
elektroinstrumentu remonta darbnīcā
	- nogādājiet instrumentu neizjauktā veidā kopā ar 
iegādes dokumentiem tuvākajā tirdzniecības vietā 
vai firmas SKIL pilnvarotā pēciegādes apkalpošanas 
un remonta iestādē (adreses un instrumenta 
apkalpošanas shēma ir sniegta interneta vietnē 
www.skil.com)

•	 Ievērojiet, ka garantijā neietilpst pārslodzes vai 
nepareizas instrumenta ekspluatācijas izraisītie bojājumi 
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai 
vērsieties pie izplatītāja)

APKĀRTĒJĀS VIDES AIZSARDZĪBA
•	 Neizmetiet elektroiekārtas, baterijas, piederumus 

un iesaiņojuma materiālus sadzīves atkritumos (tikai 
ES valstīm)
	- saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu 2012/19/
ES par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām 
iekārtām un tās atspoguļojumiem nacionālajā 
likumdošanā, nolietotās elektroiekārtas ir jāsavāc, 
jāizjauc un jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai 
videi nekaitīgā veidā

	- īpašs simbols 6 atgādina par nepieciešamību 
izstrādājumus utilizēt videi nekaitīgā veidā

TROKSNIS
•	 Mērot saskaņā ar EN 62841, šī instrumenta skaņas 

spiediena līmenis ir 100,0 dB(A), bet skaņas jaudas 
līmenis 109,5 dB(A) (mainīgums K = 3 dB)

•	 Trokšņa emisijas līmenis ir izmērīts saskaņā ar 
standartizētu pārbaudi, kas dota EN 62841; to var 
izmantot, lai savstarpēji salīdzinātu instrumentus un 
lai veiktu sākotnējo trokšņa iedarbības novērtējumu, 
izmantojot instrumentu minētajiem pielietojuma veidiem
	- instrumenta izmantošana citiem mērķiem vai ar citiem 
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievērojami 
palielināt kopējo vibrācijas iedarbības pakāpi

	- laika periodi, kad instruments ir izslēgts vai arī ir 
ieslēgts, taču darbs ar to nenotiek, var ievērojami 
samazināt kopējo vibrācijas iedarbības pakāpi

u
Slankusis skersavimo pjūklas 1310
ĮVADAS
•	 Šį įrankį numatyta naudoti kaip stacionarias stakles, 

skirtas pjaustyti medieną skersai ir išilgai tiesiais 

	- pagrieziet zāģa galdu ripas 0° leņķa stāvoklī un 
nofiksējiet to

	- atbrīvojiet trīsstatņu uzgriezni U
	- pabīdiet zāģa galvu pa kreisi
	- ar zāģējuma stūreņa palīdzību pārbaudiet 45° leņķi 
starp zāģa asmeni un galdu 

	- pārbaudiet, vai slīpuma indikators V atrodas uz 45° 
atzīmes

	- ja nepieciešams, noregulējiet 45° asmens izlīdzināšanu 
šādā veidā:
1.	 noregulējiet skrūvi X ar 10. izmēra asmens atslēgu 
(standarta komplektā nav iekļauta)
2.	 atkārtoti pārbaudiet ar zāģējuma stūreni

•	 90° Vadotnes izlīdzināšanas pārbaudīšana/noregulēšana 
z

	! atvienojiet instrumentu no elektrotīkla
	- pagrieziet zāģa galdu ripas 0° leņķa stāvoklī un 
nofiksējiet to

	- nolaidiet zāģa galvu zemāk un nofiksējiet to
	- pārbaudiet zāģa asmens perpendikularitāti pret 
vadotni S izmantojot stūreni (pārliecinieties, ka stūrenis 
saskaras ar zāģa asmens korpusu, bet ne ar tā zobiem) 
za

	- ja nepieciešams, noregulējiet 90° vadotnes 
izlīdzināšanu šādā veidā:
1.	 atskrūvējiet 2 sešstūra skrūves T zb
2.	 noregulējiet vadotni līdz zāģa asmens un vadotne 
pilnībā saskaras ar stūreni
3.	 pievelciet 2 sešstūra skrūves T
4.	 atiestatiet zāģējuma leņķa indikatoru uz 0° zc

PRAKTISKI PADOMI
•	 Īpaši zāģmateriāli

	- vienmēr novietojiet uz atbalsta gara zāģmateriāla 
brīvos galus x

	- pārliecinieties, ka izliekti vai apaļi zāģmateriāli ir īpaši 
droši nostiprināti, lai izvairītos no izslīdēšanas c

	- pie griezuma līnijas nedrīkst būt atstarpe starp 
zāģmateriālu un vadotni vai zāģa galdu

	- ja nepieciešams, izveidojiet papildu vadotni; bīdāmās 
vadotnes caurumi jāizmanto, lai piestiprinātu papildu 
vadotni v

	! papildu vadotni var izmantot tikai 0° slīpumā
•	 Strādājot ar grīdlīstēm, attēlu b var lietot uzziņai
•	 Lai novērstu zāģējamā priekšmeta virsmas plaisāšanu, 

to ieteicams novietot tā, lai priekšmeta dekoratīvā puse 
(virspuse) būtu vērsta lejup

•	 Lietojiet tikai asus zāģa asmeņus, kuru tips atbilst 
zāģējamā materiāla īpašībām un apstrādes veidam
	- zāģējuma kvalitāti iespējams uzlabot, lietojot zāģa 
asmeni ar palielinātu zobu skaitu

	- zāģa asmeņi ar cietmetāla zobiem saglabā darbam 
nepieciešamo asumu līdz 30 reizēm ilgāk, nekā parastā 
tipa zāģa asmeņi

APKALPOŠANA / APKOPE
•	 Vienmēr raugieties, lai instruments un vads būtu tīri (it 

īpaši, gaisa atveres motora korpusa aizmugures daļā)
•	 Regulāri veiciet pārbaudi, lai pārliecinātos, ka apakšējais 

aizsargs darbojas pareizi. Notīriet no apakšējā aizsarga 
zāģu skaidas, izmantojot mitru drānu.
	! pirms instrumenta tīrīšanas atvienojiet to no 
elektrotīkla
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paveikslėlius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateiktų 
instrukcijų galite patirti elektros smūgį, įvykti gaisras ir / ar 
patirti rimtų sužalojimų.

Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas ateičiai.

Terminas „elektros įrankis“ įspėjimuose reiškia jūsų iš 
elektros tinklo (laidais) maitinamus įrankius arba elektros 
įrankius, veikiančius nuo baterijų (belaidžius).
1)	 DARBO VIETOS SAUGUMAS
a)	 Darbo vieta turi būti švari ir tvarkinga. Netvarka 

ar blogai apšviesta darbo vieta gali tapti nelaimingų 
atsitikimų priežastimi.

b)	 Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degių skysčių, 
dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali kibirkščiuoti, o nuo 
kibirkščių dulkės arba susikaupę garai gali užsidegti.

c)	 Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti 
žiūrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę dėmesį į 
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2)	 ELEKTROSAUGA
a)	 Maitinimo laido kištukas turi atitikti tinklo rozetės 

tipą. Kištuko jokiu būdu negalima modifikuoti. 
Nenaudokite jokių kištuko adapterių su įžemintais 
prietaisais. Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros 
tinklo rozetei, sumažina elektros smūgio pavojų.

b)	 Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais, 
tokiais kaip vamzdžiai, šildytuvai, viryklės ar 
šaldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smūgio rizika, 
jei Jūsų kūnas bus įžemintas.

c)	 Saugokite prietaisą nuo lietaus ir drėgmės. Jei 
vanduo patenka į elektrinį prietaisą, padidėja elektros 
smūgio rizika.

d)	 Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t. 
y. neneškite prietaiso paėmę už laido, nekabinkite 
prietaiso už laido, netraukite už jo, norėdami išjungti 
kištuką iš rozetės. Laidą klokite taip, kad jo neveiktų 
karštis, jis neišsiteptų alyva ir jo nepažeistų aštrios 
detalės ar judančios prietaiso dalys. Pažeisti arba 
susipynę laidai gali tapti elektros smūgio priežastimi.

e)	 Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik 
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams. 
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius, 
sumažinamas elektros smūgio pavojus.

f)	 Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai reikia 
dirbti drėgnoje aplinkoje, naudokite įžeminimo 
grandinės pertraukiklį. Naudojant įžeminimo grandinės 
pertraukiklį, sumažėja elektros smūgio pavojus.

3)	 ŽMONIŲ SAUGA
a)	 Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką Jūs darote ir, 

dirbdami su elektriniu įrankiu, vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavargę arba 
vartojote narkotikus, alkoholį ar medikamentus. 
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisą gali tapti 
rimtų sužalojimų priežastimi.

b)	 Naudokite asmenines apsaugos priemones ir 
visuomet užsidėkite apsauginius akinius. Naudojant 
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratorių ar 
apsauginę kaukę, neslystančius batus, apsauginį šalmą, 
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas 
dirbant su tam tikros rūšies įrankiais, sumažėja rizika 
susižeisti.

c)	 Saugokitės, kad neįjungtumėte prietaiso atsitiktinai. 
Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros tinklo 

bei įstrižais kampais (galima pjauti horizontaliais 
nuožambiais, -47°- +47° kampais ir vertikaliais įstrižais, 
0°- 45° kampais)

•	 Perskaitykite ir išsaugokite šią naudojimo instrukciją 2
•	 Šis įrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
•	 Prietaisą naudokite tik tinkamai ir iki galo jį 

surinkę (turėkite omenyje, kad bendrovė Skil negali 
prisiimti atsakomybės už sugadintą prietaisą ar asmens 
sužeidimus, kilusius netinkamai surinkus prietaisą)

TECHNINIAI DUOMENYS 1

PRIETAISO ELEMENTAI 8
A	   Apatinis apsauginis gaubtas
B	   Rankena su jungikliu
C	   Fiksavimo kaištis gabenimui
D	   Viršutinė apsauga
E	   Rankena, skirta įrankiui nešti
F	   Montavimo angos
G	   Atraminis flanšas
H	   Dulkių maišelis
J	   Dulkių išmetimo atvamzdis
K	   Ilginamieji strypai 
L	   Rankenos ilginamiesiems strypams fiksuoti
M	   Spaustukas ruošiniui tvirtinti
N	   Atramos anga
P	   Spaustuko fiksavimo rankena
Q	   Spaustuko reguliavimo rankena
R	   Tvirtinimo svirtis
S	   Kreiptuvas
T	   Šešiabriauniai varžtai kreiptuvui reguliuoti (2x)
U	   Fiksavimo rankena (įstrižiems kampams)
V	   Įstrižo kampo rodiklis
W	   Įstrižų kampų reguliavimo varžtas (dešinėje)
X	   Įstrižų kampų reguliavimo varžtas (kairėje)
Y	   Lazerio reguliavimo varžtas
Z	   Lazerio spindulys
AA	  Lazerio įjungimo/išjungimo jungiklis
AB	  Fiksavimo rankena (nuožambiems kampams)
AC	  Įstrižojo pjūvio kampo horizontalioje plokštumoje 

fiksatoriaus atlaisvinimo svirtis
AD	  Nuožambaus kampo rodiklis
AE	  Slankiojo prietaiso fiksavimo rankena
AF	  Įjungimo/išjungimo jungiklis
AG	  Apsauginė svirtis
AH	  Pjovimo gylio ribotuvas
AI	   Gylio kaištis
AJ	  Gylio kaiščio veržlė
AK	  Šešiabriaunis raktas
AL	  Dėklas veržliarakčiui
AM	  Suklio blokavimo mygtukas
AN	  Dangtelio plokštės varžtas
AO	  Disko varžtas
AP	  Flanšas
AQ	  Įstatoma plokštelė
AR	  Dujų deflektorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ SAUGOS ĮSPĖJIMAI

	- ĮSPĖJIMAS Perskaitykite visus su šiuo elektriniu 
prietaisu pateiktus saugos perspėjimus, instrukcijas, 
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rankenų ir suėmimo paviršių negalėsite saugiai išlaikyti ir 
suvaldyti įrankio netikėtose situacijose.

5)	 APTARNAVIMAS
a)	 Prietaisą turi remontuoti tik kvalifikuotas 

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines 
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas išliks saugus.

SAUGOS NURODYMAI ASMENIMS, DIRBANTIEMS SU 
SKERSAVIMO IR SULEIDIMO PJŪKLAIS

•	 Skersavimo ir suleidimo pjūklai skirti medienai 
ir kitoms panašioms medžiagoms pjauti; juos 
draudžiama naudoti su abrazyviniais šlifavimo 
diskais metalo ruošiniams, pvz., metalo sijoms, 
strypams, vinims ir pan., pjauti Dėl dulkių, 
susidarančių veikiant trinčiai, gali strigti judamosios dalys, 
pvz., apatinis apsaugas. Pjaunant tokias medžiagas dėl 
kylančių kibirkščių apdegs apatinis apsaugas, įstatomoji 
plokštelė ir kitos plastikinės dalys.

•	 Jei įmanoma, ruošinį visada pritvirtinkite 
spaustuvais. Jei ruošinį laikote ranka, ją visada 
laikykite bent 100 mm atstumu nuo bet kurios pjūklo 
disko pusės. Šiuo pjūklu nepjaukite ruošinių, kurie 
yra per smulkūs, kad juos būtų galima saugiai 
prispausti spaustuvais ar laikyti ranka. Jei ranką 
laikysite per arti pjūklo disko, prie jo prisilietę galite 
susižeisti.

•	 Ruošinys turi nejudėti ir būti prispaustas 
spaustuvais arba laikomas prispaustas prie atramos 
ir stalo. Ruošinio nestumkite pjūklo disko link 
ir jokiu būdu nepjaukite nepritvirtintų ruošinių. 
Nepriveržti ar judantys ruošiniai gali būti išsviesti dideliu 
greičiu ir gali sužeisti.

•	 Pjūklą per ruošinį stumkite. Pjūklo per ruošinį 
netraukite. Norėdami pjauti, pakelkite pjūklo galvą ir 
padėkite ją ant ruošinio nepjaudami, įjunkite variklį, 
paspauskite pjūklo galvą žemyn ir stumkite pjūklą 
per ruošinį. Jei pjaunant pjūklas per ruošinį traukiamas 
pirmyn atgal, pjūklo diskas gali įstrigti ruošinio paviršiuje 
ir pjūklo disko mazgas gali būti didele jėga atmestas 
operatoriaus link.

•	 Niekada nelaikykite rankos skersai numatomos 
pjovimo linijos – nesvarbu, priešais ar už pjūklo 
disko. Ruošinį prispausti ranką laikant skersai, t. y. 
ruošinį laikyti kaire ranka į dešinę nuo pjūklo disko arba 
priešingai yra labai pavojinga.

•	 Kol pjūklas sukasi, prireikus nuvalyti pjuvenas ar 
atlikti kitą veiksmą nė viena ranka nebandykite 
siekti už atramos ir nekiškite rankų arčiau nei 
100 mm atstumu iki pjūklo disko iš bet kurios pusės. 
Atstumą nuo rankos iki besisukančio pjūklo disko įvertinti 
sunku, todėl galite sunkiai susižeisti.

•	 Prieš pjaudami, apžiūrėkite ir patikrinkite ruošinį. 
Jei ruošinys išlinkęs ar deformuotas, prispauskite jį 
išorinę išlinkimo pusę dėdami prie atramos. Visada 
įsitikinkite, kad tarp ruošinio, atramos ir stalo 
išilgai pjovimo linijos nėra tarpo. Išlinkę ar deformuoti 
ruošiniai gali pasisukti ar pasislinkti, todėl pjaunant 
besisukantis pjūklo diskas gali užstrigti. Ruošinyje neturi 
nebūti vinių ar kitų pašalinių objektų.

•	 Prieš naudodami pjūklą, nuimkite nuo stalo visus 
įrankius, nuvalykite medžio drožles ir pan., palikite 
tik ruošinį. Besisukančiam pjūklo diskui prisilietus prie 
smulkių skiedrų, medienos nuolaužų ar kitų objektų, jie 
gali būti dideliu greičiu nusviesti.

ir/arba akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar nešdami 
įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešdami 
elektrinį įrankį pirštą laikysite ant jungiklio arba prietaisą 
įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.

d)	 Prieš įjungdami prietaisą pašalinkite reguliavimo 
įrankius arba veržlių raktus. Prietaiso besisukančioje 
dalyje esantis įrankis ar raktas gali tapti sužalojimų 
priežastimi.

e)	 Nepervertinkite savo galimybių. Dirbdami atsistokite 
patikimai ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Patikima 
stovėsena ir tinkama kūno laikysena leis geriau 
kontroliuoti prietaisą netikėtose situacijose.

f)	 Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių 
drabužių ir papuošalų. Saugokite plaukus ir 
drabužius nuo besisukančių elektrinio įrankio dalių. 
Laisvus drabužius, papuošalus bei ilgus plaukus gali 
įtraukti besisukančios dalys.

g)	 Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių 
nusiurbimo ar surinkimo įrenginius, visada 
įsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai 
naudojami. Naudojant dulkių nusiurbimo įrenginius 
sumažėja kenksmingas dulkių poveikis.

h)	 Dažnai naudodami įrankį ir gerai su juo susipažinę 
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradėkite nepaisyti 
įrankio saugos principų. Neatidus veiksmas gali sukelti 
sunkią traumą per sekundės dalį.

4)	 RŪPESTINGA ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ PRIEŽIŪRA IR 
NAUDOJIMAS

a)	 Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jūsų darbui 
tinkamą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu 
Jūs dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto 
galingumo.

b)	 Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu 
jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar 
išjungti, yra pavojingas ir jį reikia remontuoti.

c)	 Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo 
įrankius ar prieš valydami prietaisą, iš elektros 
tinklo lizdo ištraukite kištuką ir/arba išimkite 
akumuliatorių, jeigu jis išimamas. Ši saugumo 
priemonė apsaugos jus nuo netikėto prietaiso įsijungimo.

d)	 Nenaudojamą prietaisą sandėliuokite vaikams 
ir nemokantiems juo naudotis asmenims 
neprieinamoje vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, 
kai juos naudoja nepatyrę asmenys.

e)	 Prižiūrėkite elektrinį įrankį ir priedus. Tikrinkite, ar 
besisukančios prietaiso dalys tinkamai veikia ir 
niekur nekliūva, ar nėra sulūžusių ar šiaip pažeistų 
dalių, kurios įtakotų prietaiso veikimą. Prieš vėl 
naudojant prietaisą pažeistos prietaiso dalys turi būti 
suremontuotos. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis 
yra blogai prižiūrimi elektriniai įrankiai.

f)	 Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. 
Rūpestingai prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis 
pjaunamosiomis briaunomis mažiau stringa ir juos yra 
lengviau valdyti.

g)	 Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir 
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje. 
Taip pat atsižvelkite į darbo sąlygas bei atliekamo 
darbo pobūdį. Naudojant elektrinius įrankius ne pagal jų 
paskirtį galima sukelti pavojingas situacijas.

h)	 Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti sausi, 
švarūs, ant jų neturi būti alyvos ir tepalų. Dėl slidžių 
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trukdžiai); jei reikia išsamesnio paaiškinimo, kreipkitės į 
savo vietinę elektros energijos tiekimo įstaigą

BENDROJI DALIS
•	 Įrankį naudokite tik medienai pjauti
•	 Visada patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa sutampa su 

įtampos dydžiu, nurodytu prietaiso vardinėje lentelėje
•	 Nestovėkite ant įrankio ar jo stovo. Įrankiui pakrypus 

ar netyčia prie jo prisilietus, kyla pavojus sunkiai 
susižeisti. Nelaikykite medžiagų ant įrankio ar šalia jo 
taip, kad joms pasiekti reikėtų užlipti ant įrankio ar jo 
stovo.

•	 Prieš reguliuojant prietaisą arba keičiant darbo 
įrankius, ištraukite kištuką iš el. tinklo lizdo

•	 Prieš transportuodami skersavimo ir suleidimo 
pjūklą, visada nuo maitinimo šaltinio atjunkite 
kištuką. Atjungę nuleiskite galvos mazgą ir užfiksuokite 
toje padėtyje, naudokite nešimo rankeną ir vieną iš pjūklo 
pagrinde esančių rankos išėmų.

•	 Nepalikite įrankio be priežiūros, kol jis visiškai 
nesustos

•	 Prieš pjaudami netaisyklingos formos ruošinius, 
savo darbą suplanuokite taip, kad jie nenuslystų, 
neįstrigtų diske ir neištrūktų iš jūsų rankos 

•	 Šį prietaisą turėtų naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir 
daugiau metų

•	 Šis prietaisas netinka pjovimui šlapiuoju būdu
EKSPLOATACIJA LAUKE
•	 Jei su prietaisu dirbate lauke, jis turi būti prijungtas per 

nuotėkio srovės apsauginį išjungiklį (FI-), kurio suveikimo 
srovė yra ne didesnė, kaip 30 mA; naudokite tik lauko 
darbams skirtus prailginimo kabelius su hermetiškomis 
jungtimis

PRIEŠ EKSPLOATACIJĄ
•	 Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite dėmesį į 

tai, kad kabelis būtų iki galo išvyniotas ir būtų pritaikytas 
16 A elektros srovei

•	 Užsidėkite apsauginius akinius, klausos apsaugos 
priemones, ir apsaugines pirštines

•	 Kai kurių medžiagų, kaip antai dažų, kurių sudėtyje 
yra švino, kai kurių medžių rūšių medienos, mineralų ir 
metalo dulkės gali būti kenksmingos (kontaktas su šiomis 
dulkėmis arba įkvėptos dulkės gali sukelti operatoriui 
arba šalia esantiems žmonėms alergines reakcijas 
ir/arba kvėpavimo sistemos susirgimus); mūvėkite 
priešdulkinę puskaukę arba dirbdami naudokite 
dulkių ištraukimo įrenginį, jei jį galima prijungti

•	 Kai kurių rūšių dulkės priskiriamos kancerogeninėms 
(pvz., ąžuolo arba buko medienos dulkės), ypač 
susimaišiusios su medienos taurinimui naudojamais 
priedais; mūvėkite priešdulkinę puskaukę arba 
dirbdami naudokite dulkių ištraukimo įrenginį, jei jį 
galima prijungti

•	 Vadovaukitės Jūsų šalyje taikomų direktyvų reikalavimais, 
skirtais medžiagoms, su kuriomis norite dirbti

•	 Draudžiama apdirbti medžiagas, kurių sudėtyje yra 
asbesto (asbestas pasižymi vėžį sukeliančiu poveikiu)

•	 Niekuomet nenaudokite prietaiso be originalios 
apsauginės įrangos

•	 Kiekvieną kartą prieš naudodami, patikrinkite, ar tinkamai 
uždarytas apsauginis gaubtas

•	 Nedirbkite su pjūklu, jei apsauginis gaubtas negali laisvai 
judėti ir akimirksniu užsidaryti

•	 Niekada netvirtinkite ir neužfiksuokite apsauginio gaubto 
atviroje padėtyje

•	 Niekada nenaudokite staklių be įstatomos plokštelės; 
pakeiskite nusidėvėjusią ar pažeistą įstatomą plokštelę

•	 Vienu metu pjaukite tik vieną ruošinį. Keli vienas ant 
kito sudėti ruošiniai negali būti tinkamai prispausti ar 
įtvirtinti, todėl pjaunant pjūklo diskas gali juose užstrigti 
arba ruošiniai gali pasislinkti.

•	 Prieš naudodami skersavimo ir suleidimo pjūklą, jį 
būtinai pritvirtinkite arba padėkite ant lygaus, tvirto 
darbinio paviršiaus. Lygus ir tvirtas darbinis paviršius 
mažina pavojų, kad skersavimo ir suleidimo pjūklas taps 
nestabilus.

•	 Planuokite numatomus darbus! Kaskart keisdami 
įstrižojo pjūvio kampo vertikalioje plokštumoje ar 
įstrižojo pjūvio kampo horizontalioje plokštumoje 
nustatymą, įsitikinkite, kad tinkamai nustatėte 
reguliuojamąjį kreiptuvą, jis yra prispaustas prie 
ruošinio ir netrukdo pjūklo diskui ar apsaugos 
sistemai. Neįjungę įrankio ir nepadėję ant stalo ruošinio, 
perstumkite pjūklo diską išilgai visos numatomos pjovimo 
linijos, kad įsitikintumėte, jog nėra jokių trukdžių ir nekyla 
pavojus perpjauti atramą.

•	 Jei ruošinys yra platesnis ar ilgesnis nei stalviršis, 
pasirūpinkite tinkama atrama, pavyzdžiui, stalo 
ilginamąja dalimi, pjovimo ožiais ar pan. Jei ilgesnių 
ar platesnių nei skersavimo ir suleidimo pjūklo stalas 
ruošinių patikimai neparemsite, jie gali apvirsti. Nupjauta 
ruošinio dalis ar virstantis ruošinys gali pakelti apatinį 
apsauginį gaubtą ar ruošinį gali išsviesti besisukantis 
pjūklo diskas.

•	 Neprašykite kito asmens, kad palaikytų ruošinį, 
užuot naudoję stalo ilginamąją dalį ar papildomą 
atramą. Dėl nestabilios ruošinio atramos pjaunant diskas 
gali užstrigti arba ruošinys gali pasislinkti ir pastumti jus 
ar jūsų pagalbininką besisukančio pjūklo disko link.

•	 Būtina užtikrinti, kad nupjauta ruošinio 
dalis neužstrigtų ar nebūtų spaudžiama prie 
besisukančio pjūklo disko. Jei yra nedaug vietos, pvz., 
naudojamos išilginės atramos, tai nupjauta dalis gali 
įstrigti ties pjūklo disku ir gali būti didele jėga išsviesta.

•	 Visada naudokite spaustuvus ar fiksavimo 
priemones, skirtas tinkamai pritvirtinti apvaliems 
ruošiniams, pvz., strypus ar vamzdžius. Pjaunant 
strypai gali riedėti, o pjūklo diskas į juos įsikirsti, ir dėl to 
ruošinys su jūsų ranka gali būti įtraukti į diską.

•	 Prieš pradėdami pjauti palaukite, kol pjūklas 
pasieks reikiamą sukimosi greitį. Taip sumažinsite 
ruošinio išsviedimo pavojų.

•	 Jei ruošinys ar diskas užstringa, skersavimo 
ir suleidimo pjūklą išjunkite. Palaukite, kol 
sustos visos besisukančios dalys, iš maitinimo 
lizdo ištraukite laido kištuką ir (arba) išimkite 
akumuliatorių. Tada pašalinkite įstrigusią medžiagą. 
Jei įstrigus ruošiniui pjausite toliau, gali nepavykti 
suvaldyti skersavimo ir suleidimo pjūklo, ir jis gali sugesti.

•	 Baigę pjauti, atleiskite jungiklį, palaikykite pjūklą 
nuleidę, kol jis nustos suktis, tada patraukite 
nupjautą dalį. Laikyti ranką prie stojančio pjūklo yra 
pavojinga.

•	 Jei norite įpjauti arba atleisti jungiklį prieš visiškai 
nuleisdami pjūklo galvą, tvirtai laikykite rankeną. Jei 
pjūklą bandysite stabdyti, jo galva gali staiga nusileisti 
žemyn ir sukelti sužeidimo pavojų.

PAPILDOMOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

•	 Įeinančios srovės sukelia trumpus įtampos kritimus; 
netinkamos elektos energijos tiekimo sąlygos gali turėti 
įtakos jūsų įrangai (jei sistemos srovės tiekimo suminė 
varža yra mažesnė kaip 0,464 omai, gali atsirasti 
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PO EKSPLOATACIJOS
•	 Išjungę prietaisą, besisukančių darbo įrankių 

nestabdykite šoniniu prispaudimu
•	 Nupjautas dalis ar nuopjovas nuo ruošinio pašalinkite tik 

tada, kai visos judančios pjūklo dalys visiškai sustoja
•	 darbo metu pjūklo diskas labai įkaista; nelieskite jo 

rankomis, kol neatauš
•	 Laikykite prietaisą patalpoje, sausoje ir rakinamoje, 

vaikams neprieinamoje vietoje
ANT PRIETAISO ESANČIŲ SIMBOLIŲ REIKŠMĖS
2  Prieš naudodami įrankį perskaitykite instrukcijų vadovą
3  Užsidėkite apsauginius akinius ir klausos apsaugos 

priemones
4  Pavojinga zona! Nekiškite rankų į šią zoną. Rankas 

laikykite toliau nuo šios zonos.
5  Dviguba izoliacija (įžeminimo laido nereikia)
6  Nemeskite elektrinių įrankių ir baterijos į buitinių atliekų 

konteinerius
7  Lazerio spinduliavimas / Nežiūrėkite į spindulį / 2 

Klasės lazerio gaminys

NAUDOJIMAS
•	 Montavimas 

	- Sumontuokite transportavimo rankeną naudodami 2 
varžtus ir šešiakampį raktą AK9

	- Sumontuokite fiksavimo rankenėlę AB įstrižojo pjūvio 
kampui užfiksuoti (horizontalioje plokštumoje) stalo 
qpriekyje

•	 Transportavimo / darbinė padėtis 
Įrankiui atlaisvinti (darbinė padėtis)
	- Paspauskite į apačią rankeną B viena ranka, 
ištraukdami fiksavimo kaištį C kita ranka wa

	- Lėtai nukreipkite galvos mazgą aukštyn
	- Norėdami pjauti slenkamaisiais judesiais, atlaisvinkite 
fiksuojamąją rankenėlę AE wb

Įrankiui užfiksuoti (transportavimo padėtyje)
	- Pjūklo galvos mazgą slinkite iki atramos kreiptuvo S 
kryptimi ir užfiksuokite rankenėlę AE wc

	- Nustatykite įstrižojo pjūvio kampą vertikalioje 
plokštumoje ties 0° (žr. „Įstrižojo pjūvio kampo 
vertikalioje plokštumoje nustatymas“)

	- Nustatykite įstrižojo pjūvio kampą horizontalioje 
plokštumoje ties 45° (žr. „Įstrižojo pjūvio kampo 
horizontalioje plokštumoje nustatymas“)

	- Paspauskite rankenėlę B viena ranka į apačią, kita 
ranka stumdami fiksavimo kaištį C

	- Suvyniokite maitinimo laidą
	- Įrankiui wd nešti naudokite transportavimo rankeną E 
	- arba įrankį we neškite, paėmę už šoninių rankenų
	! Niekada nekelkite įrankio laikydami už pagrindinės 
rankenos ar maitinimo laido

•	 Įrankio montavimas ant darbinio paviršiaus e
	! saugos sumetimais visada statykite stakles ant 
stabilaus ir plokščio darbinio paviršiaus (pvz., 
darbastalio)

	- įrankį prie darbinio paviršiaus pritvirtinkite tinkamais 
varžtais, juos įsriegdami į 4 montavimo angas F

	- taip pat galite pritvirtinti įrankį prie darbinio paviršiaus 
parduodamais sriegiamaisiais spaustukais

	- Norėdami įrankį išlygiuoti, galite reguliuoti atraminę 
koją G

	- Įrankį taip pat galite montuoti ant skersavimo ir 
suleidimo pjūklo stovo

•	 Prieš pradėdami pjauti pašalinkite visas pjūvio linijoje 
esančias kliūtis tiek ruošinio viršuje, tiek ir apačioje

•	 Saugokite, kad nepažeistumėte prietaiso į ruošinyje 
esančius varžtus, vinis ir pan; prieš pradėdami darbą juos 
pašalinkite

PRIEDAI
•	 Nenaudokite abrazyvinių pjovimo diskų dirbdami su šiuo 

prietaisu
•	 SKIL gali garantuoti nepriekaištingą prietaiso veikimą 

tik tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma įranga 
ir priedai, kuriuos galite įsigyti įgaliotųjų SKIL atstovų 
parduotuvėse

•	 Naudodami kitur pagamintą papildomą įrangą 
vadovaukitės gamintojo pateiktais nurodymais

•	 Naudokite tik tokius pjūklo diskus, kurie atitinka šioje 
naudojimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra 
patikrinti pagal EN 847-1 bei atitinkamai paženklinti

•	 Leidžiama naudoti tik tokius įrankius, kurių maksimalus 
leistinas apsisukimų skaičius yra ne mažesnis, nei 
maksimalus Jūsų prietaiso sūkių skaičius

•	 Neleidžiama naudoti diskų iš aukštai legiruoto 
greitapjovio plieno (HSS)

•	 Nenaudokite įtrūkusių, sulenktų ar atšipusių pjūklelių
•	 Naudokite tik tokias pjūklo diskus, kurių angos spindulys 

atitinka staklių veleno spindulį; niekada nenaudokite 
reduktorių ar adapterių pjūklo diskams su didesne anga 
pritaikyti

•	 Papildomą įrangą saugokite nuo smūgių, sutrenkimų bei 
riebalų poveikio

EKSPLOATACIJA
•	 Nespauskite įrankio (kad neperkaistų pjūklo dantys 

ir, pjaustant plastiką, pastarasis nesilydytų, spauskite 
lengvai ir nuolat)

•	 Saugokite pirštus, plaštakas ir rankas nuo besisukančio 
pjūklo disko

•	 Jei pjūklo diskas užstrigo, iš karto išjunkite stakles ir 
ištraukite iš lizdo kištuką; tik tada atlaisvinkite ruošinį, į 
kurį įstrigo diskas

•	 Jeigu pjūklas užsiblokavo arba pajutote, kad prietaisas 
veikia ne taip, kaip visada, arba girdisi nebūdingi garsai, 
tuojau pat jį išjunkite ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo 
lizdo

•	 Jei dirbant bus pažeistas ar nutrauktas kabelis, būtina 
neliečiant kabelio tuojau pat ištraukti kištuką iš elektros 
tinklo lizdo

•	 Niekada nenaudokite įrankio, jei laidas pažeistas; jį reikia 
pakeisti specialiu laidu remonto įmonėje.

LAZERIO RADIACIJA
•	 Nenukreipkite lazerio spindulio į žmones ar gyvūnus 

ir patys nežiūrėkite į tiesioginį ar atspindėtą lazerio 
spindulį (lazeriniais spinduliais galite apakinti kitus 
žmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti 
akims) 

•	 Jei į akis buvo nukreipta lazerio spinduliuotė, akis reikia 
sąmoningai užmerkti ir nedelsiant patraukti galvą iš 
spindulio kelio

•	 Nedarykite jokių lazerinio įtaiso pakeitimų
•	 Nežiūrėkite į lazerio spindulį (lazerio spinduliuotė)
•	 Nežiūrėkite į lazerio spindulį per kokius nors vaizdą 

padidinančius optinius įtaisus (pvz., didinamąjį stiklą, 
teleskopą ar žiūronus)

•	 Nenaudokite prietaiso tokioje aplinkoje, kur yra degių 
skysčių, dujų ar dulkių

•	 Nenaudokite prietaiso, jei netoliese yra vaikų
•	 Nekeiskite įmontuoto lazerio kito tipo lazeriu
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	! Nenaudokite pjūklo tam tikrų įstrižojo pjūvio 
kampo horizontalioje plokštumoje ir įstrižojo 
pjūvio kampo vertikalioje plokštumoje derinių, 
dėl kurių gali atsirasti trukdžių tarp slankiųjų ir 
stacionarių pjūklo dalių arba tarp slankiųjų dalių 
ir ruošinio

	! visuomet pirmiausia išbandykite pjovimo greitį, 
pjaudami bandomąjį ruošinio gabalėlį

•	 Lazerio spinduliai a
	- padeda tiksliai vesti prietaisą pagal ant ruošinio 
užbrėžtą liniją

	- lazerio spindulius įjungiamas/išjungiamas perstumiant 
jungiklį AA

	- Lazeris yra išlygiuotas su kaire pjūvio puse
	- Horizontalų lazerio išlygiavimą galima lengvai reguliuoti 
varžtu Y

	! prieš pradėdami darbą, patikrinkite, ar lazerio 
spinduliai sureguliuoti pagal tikrąją pjūvio liniją, 
atlikdami ruošinio dalies bandomąjį pjūvį

•	 Pjovimas be slenkamųjų judesių (maži ruošiniai)
	- Atlaisvinkite fiksavimo rankenėlę AE, jei ji užfiksuota
	- Pjūklo galvą slinkite iki atramos kreiptuvo S kryptimi ir 
vėl užfiksuokite rankenėlę AE

	! Nesugebėjus užfiksuoti mechanizmo, diskas gali 
staiga užvažiuoti ant ruošinio viršaus ir būti didele 
jėga atmestas jūsų link

	- nustatykite įrankį į darbinę padėtį
	! patikrinkite, kad ruošinys būtų patikimai 
prispaustas prie pjūklo pagrindo ir kreiptuvo S

	- Įjunkite įrankį atleisdami įjungimo blokatorių AG ir 
patraukdami pagrindinį jungiklį AF d

	! Dirbdami su pjūklo galva sa nelaikykite rankų 
skersai

	- pjaukite ruošinį tolygiai judėdami į priekį
	! pjūklo diskas pirmiausia turi pilnai įsibėgėti, tik po 
to jį galima glausti prie ruošinio

	- įrankis išjungiamas atleidžiant jungiklį AF
	- Palaukite, kol pjovimo diskas visiškai sustos, tada lėtai 
pakreipkite pjūklo galvą į viršų

•	 Pjovimas su slenkamaisiais judesiais (dideli ruošiniai)
	! Nepamiškite, kad tik aprašytasis darbo metodas 
yra saugus

	- Netraukite pjūklo per ruošinį
	- Atlaisvinkite fiksavimo rankenėlę AE, jei ji užfiksuota
	! patikrinkite, kad ruošinys būtų patikimai 
prispaustas prie pjūklo pagrindo ir kreiptuvo S

	- Patraukite pjūklo galvą nuo kreiptuvo S tiek, kad 
pjovimo diskas atsidurtų priešais ruošinį f

	- Įjunkite įrankį pastumdami saugos svirtį AG ir 
patraukdami pagrindinį jungiklį AF d

	! Dirbdami su pjūklo galva sa nelaikykite rankų 
skersai

	- Pjūklo galvą stumkite kreiptuvo kryptimi S ir pjaukite 
ruošinį tolygiai judėdami į priekį f

	! pjūklo diskas pirmiausia turi pilnai įsibėgėti, tik po 
to jį galima glausti prie ruošinio

	! Jei apatinis gaubtas neatsidaro automatiškai, 
o taip gali būti tam tikromis sąlygomis (pvz., 
kai naudojamas beveik didžiausias leidžiamas 
ruošinys), gali tekti atidaryti gaubtą ranka sb

	- įrankis išjungiamas atleidžiant jungiklį AF
	- Palaukite, kol pjovimo diskas visiškai sustos, tada lėtai 
pakreipkite pjūklo galvą į viršų

	! Perskaitykite visus įspėjimus ir nurodymus, 
pridedamus prie pjūklo stovo

•	 Dulkių ir skiedrų nuvalymas r
	- Sumontuokite dulkių surinkimo maišelį H / dulkių 
ištraukimo įtaisą, kaip pavaizduota

	- reguliariai išvalykite dulkių surinkimo maišelį, tuomet 
dulkių nusiurbimas bus optimalus

	! pasirūpinkite, kad nusiurbimo žarna nesudarytų 
kliūties apatiniam apsauginiam gaubtui ir 
netrukdytų dirbti

•	 Pjūklo stalo pailginimas t
	- Rankenėlėmis L užfiksuokite ilginamuosius strypus K 
(abiejose įrankio pusėse)

	- Ilginamųjų strypų K ilgis gali būti reguliuojamas nuo 
mažiausio iki didžiausio

•	 Ruošinio prispaudimas y
	! optimaliai darbų saugai užtikrinti visada tvirtai 
prispauskite ruošinį su pateikiamu reguliuojamu 
spaustuku

	- nedirbkite su ruošiniais, kurie yra per maži ir jų 
prispausti negalima

	- maksimaliems ruošinio išmatavimams nustatyti 
naudokitės nuorodine lentele u

	- Pritvirtinkite ruošinio spaustuvą atramos angoje N, 
naudodami rankenėlę P (abiejose įrankio pusėse)

	- Naudokite 1 iš 2 griovelių; iki 4 cm storio ruošinių ir virš 
4 cm storio ruošinių atveju

	- tvirtai prispauskite ruošinį prie kreiptuvo S
	- Atfiksuokite svirtį R
	- Pritaikykite spaustuvą ruošiniui
	- Tvirtai užfiksuokite ruošinį fiksavimo svirtimi R
	! Esant tam tikriems įstrižojo pjūvio kampo 
horizontalioje plokštumoje ir įstrižojo pjūvio 
kampo vertikalioje plokštumoje deriniams arba 
ruošinio dydžiui, vietoj ruošinio spaustuvo gali 
tekti naudoti prekyboje esančius sraigtinius 
veržtuvus

•	 Nuožambių kampų nustatymas i
	- Atlaisvinkite fiksavimo rankenėlę AB
	- Nuspauskite įstrižojo pjūvio kampo horizontalioje 
plokštumoje fiksatoriaus atlaisvinimo svirtį AC

	- Pasukite pjovimo stalą į kairę arba į dešinę ir, 
vadovaudamiesi indikatoriumi AD, nustatykite norimą 
įstrižojo pjūvio kampą horizontalioje plokštumoje (nuo 
0° iki 47°)

	- Atlaisvinkite svirtį AC
	- Priveržkite fiksavimo rankeną AB (nepriveržkite jos 
per stipriai)

	- Kad būtų galima greitai ir tiksliai nustatant dažnai 
naudojamus įstrižojo pjūvio kampus horizontalioje 
plokštumoje (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45°), kampo 
fiksatoriaus svirtis užsifiksuoja atitinkamose padėtyse

•	 Įstrižojo pjūvio kampų vertikalioje plokštumoje 
nustatymas o
	- Atleiskite rankeną ant trijų laikiklių U ob
	- Sukite pjūklo galvą į kairę tol, kol įstrižojo pjūvio 
kampo vertikalioje plokštumoje žymeklis V parodys 
pageidaujamą įstrižojo pjūvio kampą vertikalioje 
plokštumoje

	- Laikydami pjūklo galvą šioje padėtyje, užfiksuokite 
rankeną U

•	 Sudėtiniai pjūviai p
	- sudėtiniams pjūviams reikia kartu nustatyti ir nuožambų 
kampą, ir įstrižą kampą
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•	 45° Disko išlyginimo patikrinimas ir reguliavimas l
	! ištraukite kištuką iš elektros lizdo
	- Pasukite pjovimo stalą į 0° įstrižojo pjūvio kampo 
horizontalioje plokštumoje padėtį ir užfiksuokite

	- atleiskite rankeną ant trijų laikiklių U
	- Pasukite pjūklo galvą į kairę
	- naudodami nuožambų kampainį, patikrinkite, ar 
kampas tarp disko ir pagrindo sudaro 45° 

	- patikrinkite, ar įstrižų kampų rodiklis V yra ties 45° žyme
	- jei reikia, pakoreguokite 45° disko išlyginimą taip:
1.	 Sureguliuokite varžtą X disko veržliarakčiu Nr. 10 
(standartiniame komplekte nėra)
2.	 Dar kartą patikrinkite nuožambio kampainiu

•	 90° Kreiptuvo išlyginimas patikrinimas ir koregavimas z
	! ištraukite kištuką iš elektros lizdo
	- Pasukite pjovimo stalą į 0° įstrižojo pjūvio kampo 
horizontalioje plokštumoje padėtį ir užfiksuokite

	- Nuleiskite pjūklo galvą ir užfiksuokite
	- Kampainiu patikrinkite, ar tarp disko ir kreiptuvo S yra 
90° kampas (įsitikinkite, kad kampainis liečia pjūklo 
disko korpusą, o ne jo dantukus) za

	- jei reikia, pakoreguokite 90° kreiptuvo išlyginimą taip:
1.	 atsukite 2 šešiabriaunius varžtus T zb
2.	 pakoreguokite kreiptuvą taip, kad ir diskas, ir 
kreiptuvas visiškai liestų kampainį
3.	 proveržkite 2 šešiabriaunius varžtus T
4.	 Įstrižojo pjūvio kampo horizontalioje plokštumoje 
žymeklį iš naujo nustatykite ties 0° zc

NAUDOJIMO PATARIMAI
•	 Specifiniai ruošiniai

	- visada prilaikykite arba į ką nors atremkite ilgo ruošinio 
laisvuosius galus x

	- patikrinkite, kad išlenkti ar apvalūs ruošiniai būtų 
prispausti tinkamai ir neslystų c

	- ties pjovimo linija tarp ruošinio ir kreiptuvo ar pjūklo 
pagrindo negali būti jokio tarpo

	- Jei reikia, pagaminkite pagalbinį kreiptuvą; angos 
slankiajame kreiptuve turi būti naudojamos pagalbiniam 
kreiptuvui v pritvirtinti

	! Pagalbinį kreiptuvą galima naudoti tik esant 0° 
kampui

•	 Kaip nuorodą dirbant su grindlentėmis galima naudoti 
pav. b

•	 Visuomet guldykite ruošinį gerąja puse į apačią, taip bus 
žymiai mažiau atplaišų

•	 Naudokite tik aštrius, tinkamos rūšies pjūklo diskus
	- geresnė pjūvio kokybė gaunama naudojant pjūklo 
diskus su didesniu dantų skaičiumi

	- pjūklo diskai su kietlydinio plokštelėmis tarnauja iki 30 
kartų ilgiau, nei įprastiniai pjūklo diskai

PRIEŽIŪRA / SERVISAS
•	 Visada valykite įrankį ir laidą, kad jie būtų švarūs (ypač 

ventiliacijos angos variklio korpuso galinėje dalyje)
•	 Reguliariai tikrinkite, ar apatinis gaubtas veikia tinkamai. 

Susikaupusias pjuvenas nuo apatinio gaubto valykite 
drėgna šluoste.
	! prieš valydami ištraukite kištuką iš elektros tinklo 
lizdo

	- Kelkite apatinį gaubtą, kol jis visiškai atsidarys, ir jį 
paleiskite; jei jis iš karto visiškai neužsidaro, ji reikia 
patikrinti SKIL elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse

•	 Griovelių pjovimas g
	- Gylio kaiščiu nustatykite norimą gylį AH ir užfiksuokite jį 
fiksuojamąja veržle AJ

	- Tarp ruošinio ir kreiptuvo turi būti dedamas medinis 
tarpiklis, kad gylis būtų vienodas per visą griovelio ilgį

	! Stebėkite, kad pjūklo diskas neįstrigtų ruošinyje
	! visuomet pirmiausia išbandykite pjovimo greitį, 
pjaudami bandomąjį ruošinio gabalėlį

•	 Pjūklo disko pakeitimas h
	! ištraukite kištuką iš elektros lizdo
	- iš lizdo AL atraminėje plokštėje išimkite šešiabriaunį 
raktą AK 

	- Palikite apsauginį gaubtą A atidarytą
	- Atlaisvinkite dangtelio plokštės varžtą AN (neišsukite 
varžto iki galo) ha

	- Pasukite apsauginį gaubtą A atgal iki galo hb
	- nuspauskite veleno blokavimo mygtuką AM ir laikykite 
nuspaudę, kol išimsite disko varžtą AO, pasukdami 
šešiabriaunį raktą AK LAIKRODŽIO RODYKLĖS 
KRYPTIMI (= ant pjūklo disko pažymėtos rodyklės 
kryptimi)

	! suklio blokavimo mygtuką AM spauskite tik 
prietaisui sustojus

	- atleiskite suklio blokavimo mygtuką AM
	- nuimkite flanšą AP ir pjūklo diską
	! pakeiskite pjūklo diską, kad pjūklo dantukai ir 
rodyklė ant pjūklo disko būtų nukreipti ta pačia 
kryptimi, kaip ir rodyklė ant apsauginio gaubto A

	- uždėkite flanšą AP hc
	- Suklio blokavimo mygtuką AM paspauskite ir laikykite, 
kol šešiabriauniu raktu AK PRIEŠ LAIKRODŽIO 
RODYKLĘ užveršite disko prispaudimo varžtą iki galo, 
o po to atsuksite jį 1/8 sūkio (užtikrina disko praslydimą 
pjūklo dantims sutikus didelį pasipriešinimą; taip 
sumažėja variklio perkrova ir atatrankos pavojus)

	- priveržkite dangtelio plokštelės varžtą AN
•	 Įstatomos plokštelės keitimas AQ j

Nusidėvėjusią ar pažeistą įstatomą plokštelę pakeiskite 
taip:
	! ištraukite kištuką iš elektros lizdo
	- iš lizdo AL atraminėje plokštėje išimkite šešiabriaunį 
raktą AK

	- išsukite visus 6 varžtus, kaip parodyta
	- išimkite seną įstatomą plokštelę, iš pradžių pakeldami 
ją iš priekio ir tada ištraukdami

	- įstatykite naują įstatomą plokštelę
	! tvirtai priveržkite visus 6 varžtus

•	 90° Disko išlyginimo patikrinimas ir reguliavimas k
	! ištraukite kištuką iš elektros lizdo
	- Pasukite pjovimo stalą į 0° įstrižojo pjūvio kampo 
horizontalioje plokštumoje padėtį ir užfiksuokite

	- Pasukite pjūklo galvą į 0° įstrižojo pjūvio kampo 
vertikalioje plokštumoje padėtį

	- Nuleiskite pjūklo galvą ir užfiksuokite
	- naudodami kampainį, patikrinkite, ar kampas tarp disko 
ir pagrindo sudaro 90°

	- jei reikia, pakoreguokite 90° disko išlyginimą taip:
1.	 atleiskite rankeną ant trijų laikiklių U
2.	 Sureguliuokite varžtą W disko veržliarakčiu Nr. 10 
(nėra standartiniame komplekte) 
3.	 Dar kartą patikrinkite kampainiu
4.	 Įstrižojo pjūvio kampo vertikalioje plokštumoje 
žymeklį iš naujo nustatykite V ties 0° 
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•	 Користете го алатот само ако е правилно и 
целосно составен (имајте предвид дека Skil не 
може да биде одговорен за оштетување на алатот 
и/или лични поведни коишто потекнуваат од 
неправилно составување на алатот)

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ 1

ЕЛЕМЕНТИ НА АЛАТОТ 8
A	   Долен штитник
B	   Рачка на прекинувачот
C	   Клин за заклучување при транспорт
D	   Горен штитник
E	   Рачка за транспорт
F	   Отвори за поставување
G	   Потпорна подлога
H	   Кеса за прашина
J	   Отвор за пилевина
K	   Продолжителни шипки 
L	   Копчиња за заклучување на 

продолжителните шипките
M	   Стегалка за поставување парче за обработка
N	   Потпорен отвор
P	   Регулатор за прицврстување на стегалката
Q	   Регулатор за прилагодување на стегалката
R	   Рачка за стегање
S	   Заштитник
T	   шестоаголни шрафови за прилагодување 

на заштитникот (2x)
U	   Регулатор за заклучување (закосени агли)
V	   Индикатор за аголот на сечењето
W	   Шраф за прилагодување за конусен агол (оддесно)
X	   Шраф за прилагодување за конусен агол (одлево)
Y	   Завртка за прилагодување на ласерот
Z	   Ласерско осветлување
AA	  Безбедносен ласер за вклучување/исклучување
AB	  Рачка за заклучување (закосени агли)
AC	  Рачка за задржување на агли за сечење
AD	  Индикатор за аголот на сечењето
AE	  Копче за заклучување за лизгачки уред
AF	  Прекинувач за вклучување/исклучување
AG	  Безбедносна рачка
AH	  Ограничувач на длабочина на сечење
AI	   Ограничувач на длабочината
AJ	  Навртка на ограничувачот на длабочината
AK	  Хексагонален клуч
AL	  Лежиште за хексагонален клуч
AM	  Копче за заклучување на вретеното
AN	  Шраф за плочата на капакот
AO	  Завртка за сечивото
AP	  Штитник
AQ	  Вметнување на масата
AR	  Дефлектор за пилевина

БЕЗБЕДНОСТ
ОПШТИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА 
ЕЛЕКТРИЧНИТЕ АЛАТИ

	- ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Прочитајте ги сите 
безбедносни предупредувања, упатства, слики и 
спецификации што се обезбедуваат со овој алат. 

•	 Po pjovimo iš karto nuvalykite pjūklo diską (ypač nuo 
dervų bei lakų liekanų)
	! darbo metu pjūklo diskas labai įkaista; nelieskite 
jo rankomis, kol neatauš

•	 Kiekvieną kartą po naudojimo minkštu šepetėliu 
nuvalykite lazerio lęšį AC, kad lazerio linija būtų gerai 
matoma (įsitikinkite, kad nepakeitėte lazerio nustatymo)

•	 Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo 
kruopštaus gamybos ir kontrolės proceso, vis dėlto 
sugestų, jo remontas turi būti atliekamas įgaliotose SKIL 
elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse
	- neišardytą prietaisą kartu su pirkimo čekiu siųskite 
tiekėjui arba į artimiausią SKIL firmos įgaliotą elektros 
prietaisų techninio aptarnavimo tarnybą (adresus bei 
atsarginių dalių brėžinius rasite www.skil.com)

•	 Turėkite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas 
atsiranda dėl perkrovos ar netinkamo naudojimo (dėl 
SKIL garantijos sąlygų žr. www.skil.com arba kreipkitės į 
jus aptarnaujantį prekybos atstovą)

APLINKOSAUGA
•	 Nemeskite elektrinių įrankių, baterijos, papildomos 

įrangos ir pakuotės į buitinių atliekų konteinerius 
(galioja tik ES valstybėms)
	- pagal ES Direktyvą 2012/19/EG dėl naudotų elektrinių 
ir elektroninių prietaisų atliekų utilizavimo ir pagal 
vietinius valstybės įstatymus atitarnavę elektriniai 
įrankiai turi būti surenkami atskirai ir gabenami į antrinių 
žaliavų tvarkymo vietas, kur jie turi būti sunaikinami ar 
perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu

	- apie tai primins simbolis 6, kai reikės išmesti 
atitarnavusį prietaisą

TRIUKŠMINGUMAS
•	 Pagal EN 62841 išmatuotas šio prietaiso 100,0 garso 

slėgio lygis yra dB(A), o garso galios lygis – 109,5 dB(A) 
(neapibrėžtis K = 3 dB)

•	 Triukšmo sklaidos lygis išmatuotas pagal standarte EN 
62841 išdėstytus standartizuoto bandymo reikalavimus; 
ši vertė gali būti naudojama vienam įrankiui palyginti su 
kitu ir išankstiniam triukšmo poveikiui įvertinti, kai įrankis 
naudojamas minėtais būdais
	- naudojant įrankį kitokiais būdais arba su kitokiais bei 
netinkamai prižiūrimais priedais, gali žymiai padidėti 
poveikio lygis

	- laikotarpiais, kai įrankis išjungtas arba yra įjungtas, 
tačiau juo nedirbama, gali žymiai sumažėti poveikio 
lygis

v
Циркулар на лизгање 1310
УПАТСТВО
•	 Овој алат е наменет да се користи како стационарна 

машина за пресеци на дрво по должина и попреку со 
прави засекувања, но и за пресеци под агол (можни 
се хоризонтални засеци од -47° до +47°, како и 
вертикални засеци под агол од 0° до 45°)

•	 Внимателно прочитајте го и зачувајте го ова упатство 
за ракување 2

•	 Овој алат не е наменет за професионална употреба
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b)	 Носете ја личната заштитна опрема и секогаш 
носете заштитни очила. Носењето на личната 
заштитна опрема, како што е маската за прашина, 
безбедносната облека која не се лизга, заштитен 
шлем или штитник за слух, зависно од видот и 
примената на електричниот алат, ја намалува 
опасноста од повреда.

c)	 Избегнувајте невнимателно вклучување за 
време на работата. Осигурајте се прекинувачот 
да биде во “OFF” позиција пред да го ставите 
штекерот во приклучокот. Доколку го носите 
електричниот алат со прстот на прекинувачот 
или го приклучувате апаратот кој е приклучен со 
напојување на струја, може да предизвикате незгоди.

d)	 Пред вклучување на уредот, тргнете ги алатите 
за подесување или клучот за навртување. Алатот 
или клучот кој се наоѓа во вртливиот дел на уредот, 
може да предизвика незгода.

e)	 Не ги преценувајте своите способности. 
Завземете сигурен и стабилен став и во секој 
момент одржувајте рамнотежа. На тој начин 
можете подобро да го контролирате уредот во 
неочекувани ситуации.

f)	 Носете соодветна облека. Не носете широка 
облека или накит. Косата и алиштата треба да 
бидат подалеку од подвижните делови. Широката 
облека, накитот или долгата коса може да се закачат 
за подвижните делови.

g)	 Доколку може да се монтираат направи за 
вшмукување и фаќање прашина, проверете 
дали се вклучени и дали можат исправно да се 
користат. Примената на овие направи ја намалува 
опасноста од прашината.

h)	 Не дозволувајте искуството стекнато со честа 
употреба на алатите да ве направи спокојни и 
да ги игнорирате безбедносните принципи при 
неговото користење. Невнимателно движење може 
да предизвика сериозни повреди во дел од секунда.

4)	 ВНИМАТЕЛНА УПОТРЕБА И РАКУВАЊЕ СО 
ЕЛЕКТРИЧНИТЕ АЛАТИ

a)	 Не го преоптеретувајте уредот. При вашата 
работа користете го предвидениот електричен 
алат за таа употреба. Со соодветниот електричен 
алат ќе работите подобро и посигурно во наведената 
функционална област.

b)	 Не користете електричен алат чиј прекинувач е 
неисправен. Електричниот алат кој повеќе не може 
да се вклучува и исклучува е опасен и мора да се 
поправи.

c)	 Исклучете го електричниот алат од струја 
и/или извадете го комплетот со батерии, 
ако се одделува, пред да правите некакви 
прилагодувања, менувате дополнителна 
опрема или да го складирате електричниот 
алат. Со овие мерки на внимателност ќе се избегне 
невнимателното вклучување на уредот.

d)	 Тргнете го електричниот алат кој не го користите 
од допирот на децата. Не допуштајте работа со 
уредот на лица кои не се запознаени со него 
или кои го немаат прочитано ова упатство. 
Електричните алати се опасни доколку со нив 
работат неискусни лица.

Непочитувањето на сите упатства подолу може да 
доведе до електричен удар, пожар и/или сериозна 
повреда..

Чувајте ги сите предупредувања и упатства за 
понатамошно упатување.

Поимот “електричен алат”, кој се користи во 
понатамошниот текст, се однесува на вашиот 
електричен алат (со приклучен кабел) и на електрични 
алати со погон на батерии (без приклучен кабел).
1)	 БЕЗБЕДНОСТ НА РАБОТНОТО МЕСТО
a)	 Одржувајте го вашето работно место чисто и 

уредно. Неуреден или темен работен простор може 
да предизвикаат незгоди.

b)	 Немојте да работите со уредот во средина 
во која има опасност од експлозија, во која 
има запалливи течности, гасови и прашина. 
Електричните алати произведуваат искри кои можат 
да запалат прашина или пареа.

c)	 За време на употребата на електричниот алат, 
децата и останатите лица држете ги подалеку од 
местото каде работите. Одвраќање, би можеле да 
изгубите контрола врз уредот.

2)	 ЕЛЕКТРИЧНА СИГУРНОСТ
a)	 Утикач мора да одговара на приклучокот. Никако 

не смее да се прават измени на штекерот. Не 
користете адаптерски штекер заедно со уредот 
кој е заштитно заземјен. Не променети штекери 
и соодветни приклучоци го намалуваат ризикот од 
електричен удар.

b)	 Избегнувајте допир на телото со заземјени 
површини, како што се цевки, радијатори, рерни 
и фрижидери. Постои зголемена опасност од струен 
удар, доколку Вашето тело е заземјено.

c)	 Чувајте го уредот подалеку од дожд и влага. 
Продирањето на вода во електричниот уред ја 
зголемува опасноста од струен удар.

d)	 Не злоупотребувајте го приклучниот кабел за 
носење, бесење на уредот или за извлекување 
на штекерот од мрежниот приклучок. Чувајте 
го кабелот подалеку од топлина, масло, остри 
рабови или деловите на апаратот кои се движат. 
Оштетени или заплеткани кабли ја зголемуваат 
опасноста од струен удар.

e)	 Кога го употребувате полначот надвор, користете 
продолжен кабел кој е соодветен за употреба на 
отворен простор. Примената на продолжен кабел 
соодветен за работа на отворен простор ја намалува 
опасноста од струен удар.

f)	 Доколку не може да се избегне работа со 
електричниот алат во влажна средина, користете 
прекинувач за струјна заштита при технички 
проблеми. Употребата на прекинувачот за струјна 
заштита при технички проблеми го намалува ризикот 
од електричен удар.

3)	 ЛИЧНА ЗАШТИТА
a)	 Бидете внимателни, внимавајте што правите 

и постапувајте внимателно додека работите 
со електричниот алат. Не работете со уредот 
доколку сте уморни или под дејство на дрога, 
алкохол или лекови. Еден момент на невнимание 
при употребата може да доведе до сеиозни повреди.
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главата на пилата надолу и туркајте ја пилата 
нанапред низ работното парче Ударот при сечење 
со повлекување наназад најверојатно ќе предизвика 
сечилото на пилата да се качи на горниот дел од 
работното парче и насилно да го отфрли склопот на 
сечилото кон операторот.

•	 Никогаш поставувајте ја раката преку 
предвидената линија за сечење или пред или 
зад сечилото на пилата „Вкрстеното“ држење на 
работното парче, т.е. држењето на работното парче 
на десно од сечилото на пилата со левата рака или 
обратно е многу опасно.

•	 Не посегнувајте зад оградата со ниту една рака 
поблиску од 100 mm од која било страна на 
сечилото на пилата за да отстраните остатоци од 
дрво или заради која било друга причина додека 
сечилото се врти Близината на сечилото на пилата 
што се врти до вашата рака може да не е очигледна и 
можете да бидете сериозно повредени.

•	 Проверете го вашето работно парче пред да 
го исечете Ако работното парче е свиено или 
искривено, затегнете го со надворешното 
свиено лице кон оградата. Секогаш осигурите 
се дека нема празнина помеѓу работното парче, 
оградата и масата по должината на линијата на 
сечење Свиените или искривени работни парчиња 
можат да се извртат или да се поместат и може да 
предизвикаат врзување за сечилото на ротирачката 
пила при сечење. Не треба да има шајки или страни 
предмети во работното парче.

•	 Не користете ја пилата сè додека не ги тргнете 
од масата сите алатки, остатоци од дрво и сл., 
освен работното парче Малите остатоци или 
лабавите парчиња дрво или другите предмети што 
имаат контакт со ротирачкото сечило може да бидат 
отфрлени со голема брзина.

•	 Сечете само едно работно парче во исто време 
Повеќе работни парчиња поставени едно врз 
друго не можат да бидат соодветно стегнати или 
ограничени и може да се врзат со сечилото или да се 
поместуваат за време на сечењето.

•	 Осигурите се дека аголната пила е монтирана 
или поставена на нивелирана, цврста работна 
површина пред употреба. Нивелираната и цврста 
работна површина го намалува ризикот аголната 
пила да стане нестабилна.

•	 Планирајте ја вашата работа! Секој пат кога ќе го 
промените аголот на сечење или поставувањето 
на аголот на закосеност, проверете дали е 
правилно прилагодена прилагодливата ограда 
за да го поддржува работното парче и дека 
нема да го попречува сечилото или системот на 
штитници Без вклучување на алатката на „ON“ и без 
работно парче на масата, поместете го сечилото на 
пилата за целосно симулиран рез за да се осигурате 
дека нема да има попреченост или опасност од 
сечење на оградата.

•	 Обезбедете соодветна поддршка како што се 
проширувања на масата, потпорни конструкции 
и сл. за работно парче кое е пошироко или 
подолго од горниот дел од масата. Работните 
парчиња подолги или пошироки од масата за аголна 
пила може да се превртат ако не се безбедно 
прицврстени. Ако се превртат отсечените парчиња 
или работното парче, може да го подигнат долниот 
штитник или да бидат отфрлени од ротирачкото 
сечило.

e)	 Одржувајте го електричниот алат и 
дополнителната опрема. Имајте контрола околу 
тоа дали движечките делови на уредот работат 
беспрекорно и дали не се заглавени, дали 
деловите се скршени или оштетени до таа мерка 
што не може да се обезбеди функционирање на 
уредот. Пред примената, овие оштетени делови 
треба да се поправат. Причина за многу незгоди е 
лошо одржуваниот електричен алат.

f)	 Алатите за сечење одржувајте ги остри и чисти. 
Внимателно одржуваните алати за сечење со остри 
очтрици помалку ќе се заглавуваат и со нив работата 
ќе биде полесна.

g)	 Електричниот алат, прибор, работни алати итн., 
треба да ги користите според овие упатства, и 
на начин кој е опишан за соодветниот тип на 
уред. При тоа, земете ги предвид работните 
услови и работата која се извршува.  Употребата 
на електричните алати за други цели кои не се 
предвидени, може да предизвика опасни ситуации.

h)	 Рачките и површините за држење одржувајте ги 
суви, чисти и неизмастени. Рачките и површините 
за држење што се лизгаат не овозможуваат 
безбедно ракување и контрола на алатот во 
неочекувани ситуации.

5)	 СЕРВИСИРАЊЕ
a)	 Електричниот алат сервисирајте го кај 

квалификувано лице кое користи само 
идентични резервни делови. Со ова се обезбедува 
безбедно одржување на електричниот алат.

БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА ЗА АГОЛНИ ПИЛИ

•	 Аголните пили се наменети за сечење дрво или 
производи слични на дрво, тие не можат да се 
користат со абразивни тркала за сечење на 
материјали што содржат железо, како што се 
решетки, прачки, столпчиња, итн. Абразивната 
прашина предизвикува заглавување на подвижните 
делови, како што е долниот штитник. Искрите од 
абразивно сечење ќе го изгорат долниот штитник, 
делот што се отсекува и другите пластични делови.

•	 Користете стеги за парчето за обработка 
секогаш кога тоа е можно. Ако го држите 
работното парче со рака, секогаш мора раката да 
ви биде најмалку 100 mm оддалечена од двете 
страни на сечилото на пилата. Не користете ја 
оваа пила за сечење парчиња што се премногу 
мали и не можат безбедно да се стегнат или 
да се држат со рака Ако вашата рака е поставена 
премногу близу до сечилото на пилата, постои 
зголемен ризик од повреда при контакт со сечилото.

•	 Работното парче мора да биде статично и фатено 
со стега или да се држи потпрено и на оградата 
и на масата. Не ставајте го работното парче за 
обработка во сечилото или немојте „слободно“ 
да го сечете на кој било начин Неприцврстените 
или подвижните работни парчиња може да бидат 
отфрлени со голема брзина, предизвикувајќи 
повреда.

•	 Туркајте ја пилата нанапред низ работното парче. 
Не повлекувајте ја пилата наназад низ работното 
парче. За да направите рез, подигнете ја главата 
на пилата и поставете ја над работното парче 
без сечење, вклучете го моторот, притиснете ја 
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•	 Обезбедете се алатот да е исклучен од струја 
пред да вршите било какво подесување или 
замена на приборот

•	 Секогаш исклучувајте го приклучокот од изворот 
на напојување пред да ја транспортирате 
аголната пила Исклучете го приклучокот, спуштете 
го склопот на долниот дел на главата и заклучете го 
во положба, користете ја рачката за носење и една 
од вдлабнатините за раката во основата на пилата.

•	 Не оставајте ја алатката додека не запре целосно
•	 Кога сечете работни парчиња со неправилна 

форма, испланирајте ја вашата работа за парчето 
да не се лизне и да не го притисне сечилото и да 
не ви биде истргнато од раката 

•	 Овој алат не треба да го користат лица под 16 години
•	 Овој алат не е подесен за сечење во присуство на 

влага
КОРИСТЕЊЕ НА ОТВОРЕНО
•	 Кога го користите на отворено, поврзете го алатот 

преку осигурувач за струја (FI) за погрешно 
напојување во струја за прекинување со максимум 
30 mA и користете продолжен кабел којшто е 
наменет за употреба на отворено и опремен со 
водоотпорен приклучок

ПРЕД УПОТРЕБА
•	 Продолжениот кабел кој го користите, мора да биде 

сосема одмотан и безбеден, со капацитет од 16 А
•	 Носете заштитни очила, заштита за ушите, и 

заштитни ракавици
•	 Прашината од материјали како боја која содржи 

олово, некои видови дрво, минерали и метали, може 
да биде штетна за здравјето (контактот со прашината 
или нејзиното вдишување може да шредизвика 
алергии и/или болести на дишните органи за оној 
кој работи со алатот или луѓето во близина); носете 
маска за прашина и работете со правосмукалки 
доколку можете да ги поврзете

•	 Некои видови на прашина се канцерогени (како 
на пример прашината од даб или бука), особено 
заедно со адитиви за одржување на дрвото; носете 
маска за прашина и работете со правосмукалки 
доколку можете да ги поврзете

•	 Следете ги процедурите на вашата земја за 
прашината која се јавува како резултат од 
материјалите со кои работите

•	 Не обработувајте никаков материјал кој содржи 
азбест (азбестот важи за предизвикувач на рак)

•	 Никогаш не користете електричен алат без 
оригинален систем за заштита

•	 Проверете ја заштитата дали е правилно затворена 
пред секоја употреба

•	 Не вклучувајте го циркуларот ако заштитата не се 
движи слободно и веднаш се затвора

•	 Никогаш не стегајте ниту не врзувајте за заштитата 
во отворена позиција

•	 Никогаш не користете го алатот без подметок за 
масата. Заменете оштетен или изабен подметок за 
масата

•	 Пред да почнете со сечење, отстранете ги сите 
пречки на и под местото каде сечете

•	 Избегнувајте оштетувања од штрафови, шајки и 
други предмети во местото каде работите; тргнете ги 
пред да почнете со работа

ПРИБОР
•	 Никогаш не користете дискови за оштрење/сечење 

со овој електричен алат

•	 Не користете друго лице како замена за 
продолжеток на масата или како дополнителна 
поддршка Нестабилната поддршка на работното 
парче може да предизвика врзување на сечилото 
или поместување на работното парче за време 
на операцијата за сечење, повлекувајќи ве вас и 
помошникот во ротирачкото сечилото.

•	 Отсеченото парче не смее да се заглави или да 
биде притиснато со што било врз ротирачкото 
сечилото на пилата Ако е заробено, т.е. со 
употреба на ограничувачи за должината, отсеченото 
парче може да се залепи на сечилото и да биде 
насилно отфрлено.

•	 Секогаш користете стега или прицврстувач 
дизајниран за правилно поткрепување на 
кружен материјал, како што се прачки или цевки 
Прачките имаат тенденција да се тркалаат додека се 
сечат, предизвикувајќи сечилото да „гризе“ и да го 
влече работното парче со раката во сечилото.

•	 Оставете го сечилото да достигне целосна 
брзина пред да има контакт со работното парче 
Ова ќе го намали ризикот од отфрлање на работното 
парче.

•	 Ако работното парче или сечилото се заглават, 
исклучете ја аголната пила. Почекајте сите 
подвижни делови да застанат и исклучете 
го приклучокот од изворот на напојување и/
или извадете ја батеријата. Потоа, работете 
на ослободување на заглавениот материјал 
Продолженото сечење со пилата со заглавено 
работно парче може да предизвика губење на 
контролата или оштетување на аголната пила.

•	 По завршување на сечењето, ослободете го 
прекинувачот, држете ја главата на пилата 
надолу и почекајте да се запре сечилото пред 
да го отстраните отсеченото парче. Опасно е да 
посегнувате со раката во близина на сечилото.

•	 Држете ја рачката цврсто кога правите 
пожлебување или кога го ослободувате 
прекинувачот пред главата на пилата да 
биде целосно во спуштена положба Дејството 
на сопирање на пилата може да предизвика 
главата на пилата одеднаш да се повлече надолу, 
предизвикувајќи ризик од повреда.

ДОПОЛНИТЕЛНИ УПАТСТВА ЗА БЕЗБЕДНОСТ

•	 Налети на струја доведуваат до кратктотрајни 
падови на напопнот; под неповолни услови на 
напојување може да биде оштетена другата 
опрема (доколку имоенданцијата на напојување 
со електрична енергија е помала од 0,464 ома, не 
постои можност да дојде до нарушувања); доколку 
ви е потребно дополнително објаснување, можете да 
се обратите до локалната служба за снабдување со 
електрична енергија

ОПШТИ
•	 Користете го овој алат само за сечење дрво
•	 Секогаш проверувајте напонот да е ист со оној кој е 

назначен на плочката на алатот
•	 Немојте да стоите на алатот или на неговата 

подлога Може да дојде до сериозна повреда 
ако алатката се преврти или ако случајно дојде 
до контакт со алатката за сечење. Не чувајте 
материјали на алатката или во нејзина близина 
доколку е потребно да стоите на алатот или на 
неговата подлога за да ги достигнете.
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•	 Тргајте ги отсечените делови или другите парчиња од 
работниот материјал кога деловите што се движат ќе 
се смират сосема

•	 сечивото многу се вжештува во текот на работата. Не 
допирајте го пред да се излади

•	 Чувајте ја машината во затворен простор на суво и 
затворено место и подалеку од дофат на деца

ОБЈАСНУВАЊЕ ЗА СИМБОЛИТЕ ЗА АЛАТОТ
2  Пред употреба прочитајте го прирачникот за 

употреба
3  Носете заштитни очила и заштита за ушите
4  Опасна област! Зона каде не се ставаат рацете. 

Држете ги дланките, прстите или рацете 
подалеку од оваа област.

5  Двојна изолација (не е потребна заземна жица)
6  Не се ослободувајте од електични алати и батерии во 

домашниот отпад
7  Ласерско зрачење / Не гледајте во зракот/ 

Ласерски производ класа 2

УПОТРЕБА
•	 Составување 

	- склопете ја рачката за транспорт со 2 завртки со 
инбус AK9

	- склопете го копчето за заклучување на аголот AB 
во предниот дел на масата q

•	 Позиција при транспорт/работа 
За ослободување на алатот (работна позиција)
	- Притиснете ја рачката B надолу со едната рака 
додека ја извлекувате иглата за заклучување C со 
другата рака wa

	- водете го склопот на главата полека нагоре 
	- за сечење со лизгачко движење, ослободете го 
копчето за заклучување AE wb

за обезбедување на алатот (позиција за транспорт)
	- лизнете го склопот со главата до ограничувачот 
во насока на оградата S и затегнете го копчето за 
заклучување AE wc

	- поставете го аголот на закосеност на 0 ° (видете 
Поставување агол на закосеност)

	- Поставете го аголот на сечење на 45 ° лево или 
десно (видете Поставување на аголот на сечење)

	- притиснете ја рачката B надолу со едната рака 
додека со другата рака ја притискате иглата за 
заклучување C

	- намотајте го кабелот за напојување
	- користете ја рачката за транспорт E за носење на 
алатката wd

	- алтернативно, користете ги страничните рачки за 
носење на алатката we

	! никогаш не кревајте ја алатката држејќи ја 
главната рачка или кабелот за напојување

•	 Поставување на алатот на работната површина e
	! за безбедно ракување, секогаш поставувајте 
го алатот врз рамна и стабилна работна 
површина (на пр. работна подлога)

	- употребете ги 4 отвори за поставување F за 
прикачување на алатот и соодветните шрафови на 
работната површина

	- може и да го стегнете алатот за работната 
површина со комерцијално достапни стегалки со 
шрафови

•	 SKIL може да признае гаранција само доколку е 
користен соодветен прибор кој може да се набаво во 
сите SKIL продавници

•	 За поставување и користење на приборите кои не се 
SKIL погледнете го упатството на производителот

•	 Користете само листови за пила, кои одговараат на 
наведените податоци во ова упатство за употреба 
или се проверени според EN 847-1 и се соодветно 
означени

•	 Користете само прибор чија дозволена брзина е во 
најмала рака еднаква на најголемата брзина при 
празен од на електричниот алат

•	 никогаш не користете сечила за пили направени од 
брзоротирачки челик (HSS)

•	 Не користете сечиво што е напукнато, деформирано 
или тапо

•	 Користете ги само сечивата за пили со дијаметар 
на отворот којшто се вклопува на ободот на алатот 
без да се мрда; никогаш не користете редуктори или 
адаптери за сечива од пили за големи отвори

•	 Заштитете го приборот од потреси, удари и масни 
површини

ВО ТЕКОТ НА УПОТРЕБАТА
•	 Не применувајте сила врз алатот (применете 

лесен и континуиран притисок за да избегнете 
прегревање на врвовите на сечивата и во случај на 
сечење пластика, топење на пластичниот материјал)

•	 Чувајте ги прстите, дланките и рацете подалеку од 
ротирачкото сечиво на циркуларот

•	 Ако се блокира сечивото, веднаш исклучете го 
алатот и прекинете го напојувањето; дури тогаш 
извадете го парчето што го пробивате

•	 Во случај на атипично однесување или непознати 
звуци, веднаш исклучете го алатот и извлечете го 
штекерот од електричниот приклучок

•	 Ако кабелот се оштети или пресече за време на 
работата, веднаш исклучете го и не го допирајте

•	 Никогаш не користете го алатот кога кабелот е 
оштетен; тој мора да се замени со специјално 
подготвен кабел достапен преку организацијата на 
услуги.

РАДИЈАЦИЈА НА ЛАСЕРОТ
•	 Не го насочувајте ласерскиот зрак на лица 

или животни и не погледнувајте директно во 
него или неговата рефлексија (така може да ги 
заслепите лицата, да предизвикате несреќи или да 
ги оштетите очите) 

•	 Доколку ласерскиот зрак доспее до очите, веднаш 
треба да ги затворите и да ја тргнете главата од 
ласерскиот зрак

•	 Не вршете никакви промени на ласерскиот уред
•	 Не гледајте во зракот на ласерот (радијација на 

ласерот)
•	 Не користете оптички алати за аголемување (како 

што се лупа, телескоп или двоглед) за да го гледате 
зракот на ласерот

•	 Не вклучувајте го алатот во присуство на запаливи 
течности, гасови или прашина

•	 Не вклучувајте го алатот ако во близина има деца
•	 Не заменувајте го инсталираниот ласер со друг вид 

ласер
ПО УПОТРЕБА
•	 По исклучувањето на електричниот алат, никогаш не 

го запирајте вртењето на приборот со користење на 
странична сила
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	- вртете ја главата на пилата на лево додека 
индикаторот за агол на закосеност V не покаже кон 
посакуваниот агол на закосеност

	- држете ја главата на пилата во оваа положба и 
затегнете го копчето U

•	 Сложени пресеци p
	- сложените пресеци се прават и со поставување на 
агол на засекување и на аголот за забодување

	! не управувајте со пилата во одредени 
комбинации на агли на сечење и агли на 
закосеност, што може да резултира со пречки 
помеѓу лизгачките и фиксните делови на 
пилата или помеѓу лизгачките делови и 
работното парче

	! секогаш прво испробајте на парче стар 
материјал

•	 Линија на ласерот a
	- за водење на електричниот алат низ саканата 
линија означена на местото на работата

	- вклучете/исклучете ја линијата на ласерот со 
притискање на прекинувачот AA

	- ласерот е порамнет на левата страна на резот
	- хоризонталното порамнување на ласерот може 
лесно да се прилагоди со завртка Y

	! пред да започнете со работа, проверете 
го порамнување на линијата на ласерот со 
вистинската линија на пресекот така што ќе 
направите пробен засек во отпаден материјал

•	 Пила без лизгачко движење (мали работни 
парчиња)
	- олабавете го копчето за заклучување AE во случај 
да е затегнато

	- лизнете ја главата на пилата до ограничувачот 
во насока на оградата S и повторно затегнете го 
копчето за заклучување AE

	! незаклучувањето на механизмот може да 
предизвика сечилото одеднаш да се искачи 
на врвот на работното парче и насилно да се 
насочи кон вас

	- поставете го алатот во работната положба
	! проверете дали парчето за обработка е цврсто 
стегнато на таблата за сечење и до заштитата S

	- вклучете ја алатката преку ослободување на 
заклучувањето AG и повлекување на главниот 
прекинувач AF d

	! не прекрстувајте ги рацете кога ракувате со 
главата на пилата sa

	- сечете низ парчето за обработка со еднакво 
напредување

	! електричниот алат би требало да се наоѓа во 
полна брзина пред сечилото да дојде во допир 
со местото каде се работи

	- исклучете го алатот со пуштање на прекинувачот 
AF

	- почекајте додека пилата не дојде до целосен застој 
пред да ја насочите главата на пилата полека 
нагоре

•	 Пила со лизгачко движење (широки работни 
парчиња)
	! бидете свесни дека методот опишан подолу е 
единствениот безбеден метод

	- не влечете ја пилата низ работното парче
	- олабавете го копчето за заклучување AE во случај 
да е затегнато

	- за стабилизирање на алатот може да се прилагоди 
висината на потпорната ногарка G 

	- алтернативно, алатот може да се монтира на држач 
за аголна пила

	! прочитајте ги сите предупредувања и упатства 
вклучени во држачот за пила

•	 Вадење прашина/честички r
	- поставете вреќа за пилевина H/правосмукалка 
како што е илустрирано

	- празнете ја редовно кесата за прашина за да 
постигнете оптимално собирање на прашината

	! никогаш не дозволувајте цревото на 
правосмукалката да дојде во допир со долниот 
заштитен механизам или со операцијата на 
сечење

•	 Продолжеток на масата за пила t
	- користете ги копчињата L за прицврстување на 
продолжителните шипки K (од двете страни на 
алатот)

	- должината на продолжителните шипки K е 
прилагодлива без чекори од минимална до 
максимална

•	 Стегање на парчето за обработка y
	! за оптимално безбедна работна средина, 
секогаш цврсто стегнете го парчето за 
обработка со доставените прилагодливи стеги

	- не работете со парчиња што се премногу мали за 
стегање

	- за максималните димензии на парчето, користете 
ја масата u како референца

	- прицврстете ја стегата на работното парче во 
потпорната дупка N со копчето P (од двете страни 
на алатот)

	- Користете 1 од жлебовите 2; за дебелина на 
работното парче до 4 cm и дебелина на работното 
парче над 4 cm

	- притиснете го работното парче цврсто до 
заштитата S

	- отклучете ја рачката R
	- прилагодете ја стегата на работното парче
	- цврсто затегнете го работното парче со 
заклучување на рачката R

	! за некои комбинации на агол на сечење и агол 
на закосеност, или во зависност од големината 
на работното парче, може да биде потребно да 
се користат комерцијално достапни стеги со 
завртки наместо стегата на работното парче

•	 Поставување агли за засекување i
	- олабавете ја рачката за заклучување AB
	- притиснете ја рачката за задржување на агли за 
сечење AC

	- завртете ја табелата за пила на лево или на десно и 
поставете го саканиот агол на сечење (од 0° до 47°) 
со употреба на индикаторот AD

	- рачка за ослободување AC
	- затегнете ја рачката за заклучување AB ((не ја 
затегнувајте рачката премногу цврсто))

	- за брзо и прецизно поставување на често 
користените агли на сечење (0 °, 15 °, 22,5 °, 31,6 
°, 45 °), рачката за задржување на агли за сечење 
кликнува на место во соодветните позиции

•	 Поставување агли на закосеност o
	- олабавете го копчето со три краци U ob
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инбусот AK НА ЛЕВО за 1/8 вртења по што треба да 
затегнете со прстите (така се осигурува лизгањето 
на сечилото на пилата кога ќе дојде до прекумерен 
отпор и оптеретување на моторот и повратен удар 
на пилата)

	- затегнете го шрафот за плочата на капакотAN
•	 Замена на додаток за масата AQ j

Заменете оштетен или изабен додаток за масата 
како што следи:
	! извлечете го приклучокот ако кабелот
	- земете хексагонален клуч AK од складот AL
	- извадете ги сите 6 шрафови како што што е 
посочено

	- извадете го стариот додаток за таблата прво 
со подигање однапред и потоа со комплетно 
извлекување

	- ставете го новиот додаток за масата
	! цврсто затегнете ги сите 6 шрафови

•	 Проверка/прилагодување за 90° на сечивото k
	! извлечете го приклучокот ако кабелот
	- завртете ја масата за пила во положба од 0 ° 
спрема аголот за сечење и заклучете ја на место

	- завртете ја главата на пилата во положба на агол 
на закосеност од 0 °

	- спуштете ја главата на пилата и заклучете ја на 
место

	- проверете го аголот од 90° меѓу сечивото и масата 
со квадрат

	- ако е неопходно, прилагодете го порамнувањето на 
сечивото на 90° како што следи:
1.	 разлабавете го регулаторот со три крака U
2.	 прилагодете ја завртката W со клуч за сечило 10 
(не е стандардно вклучен) 
3.	 повторно проверете со квадрат
4.	 ресетирајте го индикаторот за агол на 
закосеност V на 0 ° 

•	 Проверка/прилагодување за 45° на сечивото l
	! извлечете го приклучокот ако кабелот
	- завртете ја масата за пила во положба од 0 ° 
спрема аголот за сечење и заклучете ја на место

	- разлабавете го регулаторот со три крака U
	- свртете ја главата на пилата на лево
	- проверете го аголот од 45° меѓу сечивото и масата 
со квадрат за засекување 

	- проверете дали индикаторот за забодување V е на 
обележувањето за 45°

	- ако е неопходно, прилагодете го порамнувањето на 
сечивото на 45° како што следи:
1.	 прилагодете ја завртката X со клуч за сечилото 
10 (не е вклучен стандардно)
2.	 повторно проверете со квадрат за агол на 
сечење

•	 Проверка/прилагодување за 90° на порамнувањето 
за заштитата z
	! извлечете го приклучокот ако кабелот
	- завртете ја масата за пила во положба од 0 ° 
спрема аголот за сечење и заклучете ја на место

	- спуштете ја главата на пилата и заклучете ја на 
место

	- проверете дали има агол од 90 ° помеѓу сечилото 
и оградата S со квадрат (осигурете се дека 
квадратот има контакт со телото на сечилото на 
пилата, а не со нејзините запци) za

	! проверете дали парчето за обработка е цврсто 
стегнато на таблата за сечење и до заштитата S

	- повлечете ја главата на пилата далеку од оградата 
S доволно, така што сечилото на пилата е пред 
работното парче f

	- вклучете ја алатката преку притискање на 
безбедносната рачка AG и повлекување на 
главниот прекинувач AF d

	! не прекрстувајте ги рацете кога ракувате со 
главата на пилата sa

	- турнете ја главата на пилата во насока на оградата 
S и сечете низ работното парче со рамномерно 
напредување f

	! електричниот алат би требало да се наоѓа во 
полна брзина пред сечилото да дојде во допир 
со местото каде се работи

	! ако долниот штитник не се отвори автоматски, 
што може да се случи под одредени услови 
(на пр. работно парче кое е многу близу до 
максималниот капацитет), можеби ќе треба да 
го отворите штитникот рачно sb

	- исклучете го алатот со пуштање на прекинувачот 
AF

	- почекајте додека пилата не дојде до целосен застој 
пред да ја насочите главата на пилата полека 
нагоре

•	 Сечење жлебови g
	- поставете ја саканата длабочина со ограничувач 
на длабочината AH и заклучете го на место со 
затегнување на завртката AJ

	- треба да се постави дрвен дистанцер помеѓу 
работното парче и оградата за постојана длабочина 
врз целата должина на жлебот

	! осигурите се сечилото на пилата да не се 
заглави во работното парче

	! секогаш прво испробајте на парче стар 
материјал

•	 Замена на сечилата на пилата h
	! извлечете го приклучокот ако кабелот
	- земете хексагонален клуч AK од складот AL 
	- држете го штитникот A во отворена положба
	- олабавете ја завртката на табличката за 
покривање AN (не одвртувајте ја завртката 
целосно) ha

	- ротирајте го штитникот A целосно наназад hb
	- притиснете го копчето за заклучување AM и 
држете го додека ја отстранувате навртката 
за разлабавување на сечивото AO еден круг 
со инбус AK ВО ПРАВЕЦ НА СТРЕЛКИТЕ 
НА ЧАСОВНИКОТ (= во истиот правец како и 
стрелката отпечатена на сечивото)

	! копчето за заклучување на вретеното AM 
притиснете го кога електричниот алат целосно 
ќе застане

	- пуштете го кочето за заклучување на вретеното AM
	- извадете ги крилцето AP и сечивото
	! сменете го сечивото за циркуларот со запците 
и стрелката отпечатена на сечивото насочени 
во ист правец како и стрелката на штитникот A

	- поставете штитник AP hc
	- притиснете го копчето за заклучување на 
вретеното AM и држете го притиснато додека ја 
прицврстувате завртката на сечилото со вртење на 
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вашиот продавач или најблискиот SKIL сервис 
(адресите се наведени на www.skil.com)

•	 Имајте предвид дека оштетувањето настанато 
заради преоптоварување или неправилно ракување 
со алатот ја отфрла гаранцијата (видете на 
www.skil.com или прашајте го продавачот за условите 
на гаранцијата на SKIL)

ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА
•	 Не се ослободувајте од електични алати, 

батерии, уреди или амбалажа преку нивно 
фрлање во домашното ѓубре (само за земјите на 
ЕУ)
	- според Европската Директива 2012/19/EC за 
ослободување од електрична и електронска 
опрема и нејзина имплементација во согласност 
со националните закони, електричните алати кои 
го достигнале крајот на својот животен век мора 
да бидат собрани посебно и да бидат вратени во 
соодветен објект за рециклирање

	- симболот 6 ќе ве потсетува на ова кога ќе дојде 
време алатот да го фрлите

БУЧАВА
•	 Измерено според EN 62841, нивото на звучен 

притисок кај овој алат е 100,0 dB(A) и нивото на 
звучна моќност е 109,5 dB(A) (променливост K = 3 
dB)

•	 Нивото на емитирање на бучава кое е наведено 
на задниот дел на ова упатство е измерено во 
согласност со стандардизираниот тест даден во EN 
62841; може да се користи за да се спореди еден 
алат со друг, и како првична оценка за изложеноста 
на бучава кога се користи алатот за споменатите 
примени
	- користењето на алатот за разни примени, или со 
различни или неправилно чувани делови, може 
да доведе до значајно зголемување на нивото на 
изложеност

	- кога алатот е исклучен или кога алатот е вклучен 
но не врши некаква работа, може да дојде до 
значително намалување на нивото а изложеност

w
Sharrë kornizash teleskopike 1310
HYRJE
•	 Kjo pajisje është projektuar si një vegël e palëvizshme 

për prerje gjatësore dhe tërthore në dru me prerje të 
drejta si dhe prerje këndore (mund të realizohen kënde 
horizontale me kllapë nga -47° deri në +47°, si dhe kënde 
të pjerrëta vertikale nga 0° deri në 45°)

•	 Lexoni dhe ruani këtë manual të përdorimit 2
•	 Kjo vegël nuk është e projektuar për përdorim profesional
•	 Përdoreni veglën vetëm kur të jetë e montuar me 

saktësi dhe plotësisht (kini parasysh se Skil nuk 
mund të jetë përgjegjës për dëmtime të veglës dhe/ose 
dëmtime personale që shkaktohen nga montimi i gabuar 
i veglës)

TË DHËNAT TEKNIKE 1

	- ако е неопходно, прилагодете го порамнувањето на 
заштитата од 90° како што следи:
1.	 разлабавете ги 2 шестоаголни шрафови T zb
2.	 прилагодете ја заштитата така што сечивото и 
заштитата целосно да се допираат со квадратот
3.	 затегнете ги 2 шестоаголни шрафови T
4.	 ресетирајте го индикаторот за агол на сечење 
на 0 ° zc

СОВЕТИ ЗА ПРИМЕНА
•	 Специјални парчиња за работа

	- cекогаш потпирајте ги слободните краеви на 
долгото парче за работа x

	- проверете дали закосените или тркалезните 
парчиња за работа се особено обезбедени од 
лизгање c

	- не смее да има процеп кај линијата за сечење меѓу 
парчето за обработка и заштитата или масата со 
циркуларот

	- доколку е потребно, фабрикувајте помошна ограда; 
дупките во лизгачката ограда ќе се користат за 
обезбедување на помошната ограда v

	! помошната ограда може да се користи само на 
агол на закосеност од 0 °

•	 При работа со подни шаблони, сликата b може да се 
користи како референца

•	 Добрата страна на обработката секогаш вртете ја 
надолу, за да обезбедите минимално кршење на 
материјалот

•	 Користете само остри сечила, од соодветен вид
	- квалитетот на сечењето се подобрува со бројот на 
запците

	- сечилата со карбиден врв остануваат остри 30 пати 
подолго од обичните сечила

ОДРЖУВАЊЕ/СЕРВИСИРАЊЕ
•	 Секогаш чувајте ги алатот и кабелот чисти (особено 

отворите за вентилација одзади на крај од куќиштето 
на моторот)

•	 Развијте редовна проверка за да бидете сигурни 
дека долниот штитник работи правилно. Исчистете 
го долниот штитник од наталожената пилевина со 
влажна крпа.
	! пред чистење извадете го алатот од 
приклучокот

	- подигнете го долниот штитник во целосно отворена 
позиција и ослободете го; доколку не се затвори 
веднаш и целосно, треба да се провери во 
сервисен центар за електрични алати на SKIL

•	 Сечилото на пилата исчистете го непосредно по 
користењето (особено од смола и лепак)
	! сечивото многу се вжештува во текот на 
работата. Не допирајте го пред да се излади

•	 Исчистете го ласерското светло AC со мека четка по 
секоја употреба за да ја задржите добрата видливост 
на ласерската линија (осигурите се дека не ја 
менувате поставката на ласерот)

•	 Доколку алатот и покрај внимателното работење и 
контрола некогаш откаже, поправката мора да ја 
изврши некој овластен SKIL сервис за електрични 
алати
	- во случај на примедба, испратете го алатот 
нерасклопен, заедно со сметкопотврдата, до 
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mirë. Zonat e çrregullta ose të errëta janë një ftesë për 
aksidente.

b)	 Mos i përdorni pajisjet elektrike në situata me 
mundësi shpërthimi, si në prani të lëngjeve, 
gazeve ose pluhurave të djegshëm. Pajisjet elektrike 
shkaktojnë shkëndija që mund të ndezin pluhurat ose 
avujt.

c)	 Mbajini fëmijët dhe personat e tjerë larg gjatë 
përdorimit të veglës së punës. Tërheqja e vëmendjes 
mund të shkaktojë humbjen e kontrollit.

2)	 SIGURIA ELEKTRIKE
a)	 Spinat e veglës së punës duhet të përputhen me 

prizën. Mos modifikoni kurrë spinën në asnjë 
mënyrë. Mos përdorni asnjë spinë përshtatëse me 
veglat e punës me tokëzim. Spinat e pamodifikuara 
dhe prizat përshtatëse do të zvogëlojnë rrezikun e 
goditjes elektrike.

b)	 Shmangni kontaktin trupor me sipërfaqe të 
tokëzuara si tuba, radiatorë, soba dhe frigoriferë. 
Ka një rrezik më të madh të goditjeve elektrike nëse trupi 
është i tokëzuar.

c)	 Mos ekspozoni veglat e punës në shi ose në kushte 
me lagështi. Uji që hyn në veglën e punës do të rritë 
rrezikun e goditjes elektrike.

d)	 Mos abuzoni me kordonin. Mos e përdorni kurrë 
kordonin për transportin, tërheqjen ose heqjen e 
spinës së veglës së punës. Mbajeni kordonin larg 
nga nxehtësia, vaji, anët e mprehta ose pjesët që 
lëvizin. Kordonët e dëmtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun 
e goditjes elektrike.

e)	 Kur përdorni një vegël pune në mjedise të jashtme, 
përdorni një kordon zgjatues të përshtatshëm për 
përdorim në mjedise të jashtme. Përdorimi i një 
kordoni të përshtatshëm për përdorime në mjedise të 
jashtme zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

f)	 Nëse përdorimi i veglës së punës në një vend 
me lagështi është i pashmangshëm, përdorni një 
automat qarku me shkarkesë me tokëzim. Përdorimi i 
një automati me shkarkesë me tokëzim zvogëlon rrezikun 
e goditjes elektrike.

3)	 SIGURIA PERSONALE
a)	 Qëndroni në gatishmëri, shikoni se çfarë po bëni 

dhe përdorni gjykimin kur përdorni një vegël pune. 
Mos e përdorni një vegël pune kur jeni i lodhur ose 
nën ndikimin e ilaçeve, alkoolit ose mjekimit. Një 
moment humbje e vëmendjes gjatë përdorimit të veglave 
të punës mund të shkaktojë dëmtime të rënda personale.

b)	 Përdorni pajisje personale mbrojtëse. Mbani 
gjithmonë pajisje për mbrojtjen e syve. Pajisjet 
mbrojtëse si maska kundër pluhurit, këpucët që nuk 
rrëshqasin, kaskat ose pajisjet për mbrojtjen e veshëve 
për kushtet përkatëse do të zvogëlojnë dëmtimet 
personale.

c)	 Parandaloni ndezjen e rastësishme. Sigurohuni që 
çelësi është në pozicionin fikur para se të lidhni 
burimin e energjisë dhe/ose baterinë, para se të 
merrni ose të transportoni pajisjen. Transportimi i 
veglave të punës me gishtin në çelës ose aktivizimi i 
veglave të punës që kanë çelësin të ndezur është një 
ftesë për aksidente.

d)	 Hiqni çdo çelës ose çelës përshtatës para ndezjes 
së veglës së punës. Një çelës i lënë i lidhur me një 
pjesë rrotulluese të veglës së punës mund të shkaktojë 
dëmtime personale.

ELEMENTET E VEGËL 8
A	   Mbrojtësja e poshtme
B	   Doreza e çelësit
C	   Kunja bllokuese për transportin
D	   Mbrojtësja e sipërme
E	   Doreza transportuese
F	   Vrimat e montimit
G	   Këmba mbështetëse
H	   Qesja e pluhurave
J	   Porta e pluhurave
K	   Shufrat e zgjatimit 
L	   Dorezat për bllokimin e shufrave të zgjatimit
M	   Kllapa për montimin e materialit të punës
N	   Vrima mbështetëse
P	   Doreza për shtrëngimin e kllapës
Q	   Doreza për rregullimin e kllapës
R	   Levë kapëse
S	   Guida
T	   Vidhat heksagonale për rregullimin e guidës (2x)
U	   Doreza e bllokimit (këndet e pjerrëta)
V	   Treguesi i këndit të pjerrët
W	   Vidha për rregullimin e këndit të pjerrët (djathtas)
X	   Vidha për rregullimin e këndit të pjerrët (majtas)
Y	   Vida e rregullimit të lazerit
Z	   Drita e laserit
AA	  Lazeri i çelësit të ndezjes/fikjes
AB	  Doreza e bllokimit (këndet me kllapë)
AC	  Leva e lirimit për bllokimin e pjerrësisë horizontale
AD	  Treguesi i këndit me kllapë
AE	  Doreza e bllokimit për pajisjen rrëshqitëse
AF	  Çelësi i ndezjes/fikjes
AG	  Leva e sigurisë
AH	  Kufizuesi i thellësisë së prerjes
AI	   Bllokuesi i thellësisë
AJ	  Dadoja e bllokuesit të thellësisë
AK	  Çelësi heksagonal
AL	  Vendi i ruajtjes së çelësit heksagonal
AM	  Butoni i bllokimit të boshtit
AN	  Vidha e pllakës së kapakut
AO	  Buloni i thikës
AP	  Fllanxha
AQ	  Vendosja e planit të tavolinës
AR	  Deflektori i pluhurit

SIGURIA
PARALAJMËRIME TË PËRGJITHSHME TË SIGURISË 
PËR PAJISJET ELEKTRIKE

	- PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha paralajmërimet, 
udhëzimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhëna me këtë 
mjet pune. Mosrespektimi i të gjitha udhëzimeve të renditura 
më poshtë mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/
ose dëmtime të rënda.

Ruani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet për 
referencë në të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” në paralajmërime i referohet pajisjes 
elektrike që përdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes 
elektrike me bateri (pa kabllo).
1)	 SIGURIA E ZONËS SË PUNËS
a)	 Mbajeni zonën e punës të pastër dhe të ndriçuar 
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vetëm pjesë ndërrimi identike. Kjo gjë do të sigurojë 
ruajtjen e sigurisë së veglave të punës.

UDHËZIMET E SIGURISË PËR SHARRAT BANGO

•	 Sharrat bango janë të projektuara për prerjen e 
produkteve të drurit dhe të ngjashme me drurin; ato 
nuk mund të përdoren me disqe prerëse smeriluese 
për prerjen e materialeve si shina, shufra, gozhdë 
etj. Pluhuri i smerilimit shkakton bllokimin e pjesëve 
lëvizëse, si p.sh. të mbrojtëses së poshtme. Shkëndijat 
nga prerja me smerilim do të djegin mbrojtësen e 
poshtme, elementin e prerjes dhe pjesët e tjera plastike.

•	 Përdorni kllapa për të mbështetur materialin 
e punës sa herë që është e mundur. Nëse e 
mbështetni materialin e punës me dorë, duhet ta 
mbani gjithmonë dorën të paktën 100 mm nga çdo 
anë e diskut të sharrës. Mos e përdorni këtë sharrë 
për të prerë materiale që janë shumë të vogla për t'u 
vendosur në mënyrë të sigurt në kllapa, apo për t'u 
mbajtur me dorë Nëse dora është vendosur shumë afër 
diskut të sharrës, ekziston një rrezik më i madh i dëmtimit 
nga kontakti me diskun.

•	 Materiali i punës duhet të jetë e palëvizshëm dhe i 
kapur me kllapa, ose i mbajtur mes bordurës dhe 
bangos. Mos e futni materialin e punës te disku 
ose mos prisni "me dorë të lirë" në asnjë mënyrë 
Materialet e punës që nuk janë kapur ose që lëvizin 
mund të kërcejnë me shpejtësi të lartë, duke shkaktuar 
dëmtime.

•	 Shtyjeni sharrën në materialin e punës. Mos e 
tërhiqni sharrën përgjatë materialit të punës. Për 
të bërë një prerje, ngrini kokën e sharrës dhe 
tërhiqeni atë mbi materialin e punës pa prerë, 
ndizni motorin, shtypni poshtë kokën e sharrës dhe 
shtyjeni sharrën përgjatë materialit të punës Prerja 
me tërheqje mund të bëjë që disku i sharrës të ngjitet 
mbi materialin e punës dhe ta hedhë njësinë e diskut me 
forcë drejt operatorit.

•	 Mos e kryqëzoni kurrë dorën me vijën e planifikuar 
të prerjes përpara ose prapa diskut të sharrës 
Mbështetja e materialit të punës "me dorën të kryqëzuar" 
d.m.th. mbajtja e materialit të punës në të djathtë të 
diskut me dorën tuaj të majtë ose anasjelltas është 
shumë e rrezikshme.

•	 Mos e zgjatni dorën prapa bordurës më afër se 100 
mm nga të dyja anët e diskut të sharrës për të hequr 
copat e drurit, ose për ndonjë arsye tjetër, kur disku 
është duke u rrotulluar Afërsia e diskut të sharrës me 
diskun që rrotullohet mund të mos jetë e dukshme dhe 
mund të lëndoheni rëndë.

•	 Kontrolloni materialin e punës para prerjes Nëse 
materiali i punës është i harkuar ose i deformuar, 
kapeni atë me pjesën e jashtme të harkimit drejt 
bordurës. Sigurohuni gjithmonë që të mos ketë 
hapësirë mes materialit të punës, bordurës dhe 
bangos përgjatë vijës së prerjes. Materialet e 
punës që janë të përkulura ose të deformuara mund 
të përdridhen ose të lëvizin dhe mund të shkaktojnë 
bllokimin në diskun e sharrës gjatë prerjes. Në materialin 
e punës nuk duhet të ketë gozhdë apo objekte të tjera 
të huaja.

•	 Mos e përdorni sharrën derisa bangoja të jetë e 
pastër nga të gjitha veglat, copëzat e drurit, etj., 
përveç materialit të punës Copëzat e vogla, copat e 

e)	 Mos u zgjasni. Mbani një vendosje të mirë të 
këmbëve dhe një ekuilibër të mirë në çdo moment. 
Kjo gjë bën të mundur një kontroll më të mirë të veglës së 
punës në situata të papritura.

f)	 Vishuni në mënyrën e duhur. Mos vishni veshje 
të gjera ose bizhuteri. Mbani flokët, veshjet dhe 
dorashkat larg nga pjesët lëvizëse. Veshjet e gjera, 
bizhuteritë ose flokët e gjatë mund të kapen nga pjesët 
në lëvizje.

g)	 Nëse janë ofruar pajisje për lidhjen e pajisjeve të 
mbledhjes dhe nxjerrjes së pluhurave, sigurohuni 
që ato të jenë të lidhura dhe të përdoren si duhet. 
Përdorimi i mbledhjes së pluhurave mund të zvogëlojë 
rreziqet në lidhje me pluhurat.

h)	 Mos lejoni që familjarizimi i fituar nga përdorimi 
i shpeshtë i veglave t’ju lejojë të tregoheni të 
vetëkënaqur dhe të shpërfillni parimet e sigurisë për 
pajisjet. Një veprim i pakujdesshëm mund të shkaktojë 
dëmtime të rënda në më pak se një sekondë.

4)	 PËRDORIMI DHE KUJDESI PËR VEGLËN E PUNËS
a)	 Mos ushtroni forcë mbi veglën e punës. Përdorni 

veglën e punës të duhur për përdorimin tuaj. Vegla 
e punës e duhur do të realizojë një punë më të mirë 
dhe më të sigurt dhe me shpejtësinë që ajo është e 
projektuar.

b)	 Mos përdorni veglën e punës nëse çelësi nuk e ndez 
apo e fik. Çdo vegël pune që nuk mund të kontrollohet 
me anë të çelësit është e rrezikshme dhe duhet të 
riparohet.

c)	 Shkëputni spinën nga burimi i energjisë dhe/
ose baterinë nga vegla e punës para se të bëni 
rregullime të tjera, të ndryshoni aksesorët ose të 
ruani veglat e punës. Këto masa parandaluese të 
sigurisë ulin rrezikun e ndezjes aksidentale të veglës së 
punës.

d)	 Mbani veglat e punës larg fëmijëve dhe mos lejoni 
personat e pamësuar me veglën e punës ose këto 
udhëzime për përdorimin e pajisjes. Veglat e punës 
janë të rrezikshme në duart e përdoruesve të patrajnuar.

e)	 Mirëmbani veglat e punës. Kontrolloni për 
mospërshtatje ose bllokim të pjesëve lëvizëse, 
thyerje të pjesëve dhe gjendje të tjera që mund 
të ndikojnë në funksionimin e veglës së punës. 
Nëse dëmtohet, riparojeni veglën e punës para 
përdorimit. Shumë aksidente shkaktohen nga veglat e 
punës jo të mirëmbajtura si duhet.

f)	 Mbajini pajisjet prerëse të pastra dhe të mprehta. 
Pajisjet e prerjes të mirëmbajtura dhe me anë të mprehta 
kanë më pak mundësi për t’u bllokuar dhe janë më të 
lehta për t’u kontrolluar.

g)	 Përdorni veglat e punës, aksesorët dhe puntot, 
etj. në përputhje me këto udhëzime, duke marrë 
parasysh kushtet e punës dhe punën që do të 
kryhet. Përdorimi i veglave për përdorime të ndryshme 
nga ato të përcaktuara mund të shkaktojë rreziqe.

h)	 Mbajini dorezat dhe sipërfaqet ku mbaheni të 
thata, të pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe 
sipërfaqet ku mbaheni, kur janë të rrëshqitshme, nuk 
ju lejojnë ta menaxhoni dhe ta kontrolloni në mënyrë të 
sigurt pajisjen në situata të papritura.

5)	 SHËRBIMI
a)	 Shërbimi i veglës së punës duhet të kryhet nga një 

person i kualifikuar për riparimet duke përdorur 
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UDHËZIMET E SHTESË PËR SIGURINË

•	 Korenti gjatë kohës së pikut shkakton rënie të shkurtra 
të voltazhit; në kushtet të pafavorshme të furnizimit me 
energji, pajisjet e tjera mund të preken (nëse rezistenca 
e sistemit për furnizimin elektrik është më e ulët se 0,464 
Ohm, dhe mund të ndodhin çrregullime); nëse keni 
nevojë për më shumë sqarime, mund të kontaktoni me 
autoritetin e furnizimit me energji

TË PËRGJITHSHME
•	 Përdoreni këtë pajisje vetëm për prerjen e drurit
•	 Kontrolloni gjithmonë që voltazhi i energjisë është i njëjtë 

me voltazhin e treguar në etiketën e veglës
•	 Mos qëndroni mbi veglën ose bazamentin e saj 

Mund të ndodhin lëndime serioze nëse vegla përmbyset 
ose nëse bini aksidentalisht në kontakt me pajisjen 
prerëse. Mos ruani materiale mbi ose pranë veglës që të 
jetë e nevojshme të qëndroni mbi veglën ose bazamentin 
e saj për t'i marrë ato.

•	 Shkëputni gjithmonë spinën nga burimi i energjisë 
para kryerjes së rregullimeve ose ndryshimeve të 
aksesorëve

•	 Hiqni gjithmonë spinën nga burimi i energjisë para 
se ta transportoni sharrën bango Hiqeni nga priza, 
ulni njësinë e kokës dhe bllokojeni në pozicion, përdorni 
dorezën e transportit dhe një nga kllapat e dorës në 
bazën e sharrës.

•	 Mos e lini pajisjen derisa të ndalojë plotësisht
•	 Kur prisni materiale pune me formë të çrregullt, 

planifikoni punën që të mos rrëshqasë dhe të kapet 
te disku dhe të tërhiqet me forcë nga dora juaj 

•	 Kjo pajisje nuk duhet të përdoret nga personat nën 
moshën 16 vjeç

•	 Kjo vegël nuk është e përshtatshme për prerje në 
lagështi

PËRDORIMI NË AMBIENTE TË JASHTME
•	 Kur e përdorni në ambiente të jashtme, lidheni pajisjen 

me një automat të korrentit të defektit (FI) me rrymë 
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe përdorni vetëm një 
kordon zgjatues të projektuar për përdorim në ambiente 
të jashtme me një prizë kundër ujit

PARA PËRDORIMIT
•	 Përdorni kordonë të pahapur dhe të sigurt për zgjatime, 

me një kapacitet 16 amper
•	 Mbani syze mbrojtëse, mbrojtëse për veshët dhe doreza 

mbrojtëse
•	 Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje 

drurësh, mineralesh dhe metalesh mund të jenë të 
dëmshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund 
të shkaktojë reagime alergjike dhe/ose sëmundje 
respiratore për përdoruein ose personat përreth); mbani 
një maskë për pluhurat dhe punoni me një pajisje 
për heqjen e pluhurave kur mund të lidhet

•	 Disa lloje pluhurash skanë klasifikuar si kancerogjene 
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veçanërisht në ndërthurje 
me lëndët shtesë për kondicionimin e drurit; mbani një 
maskë për pluhurat dhe punoni me një pajisje për 
heqjen e pluhurave kur mund të lidhet

•	 Respektoni kërkesat kombëtare në lidhje me pluhurat për 
materialet me të cilat dëshironi të punoni

•	 Mos punoni me materiale që përmbajnë asbest 
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

•	 Mos e përdorni kurrë pajisjen pa sistemin origjinal 
mbrojtës

•	 Kontrolloni mbrojtësen që të mbyllet si duhet para çdo 
përdorimi

lira të drurit ose sende të tjera që bien në kontakt me 
diskun rrotullues mund të kërcejnë me shpejtësi të lartë.

•	 Prisni vetëm një material në të njëjtën kohë Shumë 
materiale pune në stivë nuk mund të kapen ose fiksohen 
si duhet dhe mund të përkulen ndaj diskut ose të lëvizin 
gjatë prerjes.

•	 Sigurohuni që sharra bango të jetë e montuar ose 
e vendosur në një sipërfaqe pune të qëndrueshme 
dhe në nivel para përdorimit. Një sipërfaqe pune 
e qëndrueshme dhe në nivel zvogëlon rrezikun për 
humbjen e stabilitetit të sharrës bango.

•	 Planifikoni punën që do të kryeni! Sa herë që të 
ndryshoni përcaktimin e këndit 45-gradësh ose të 
pjerrët, sigurohuni që bordura e rregullueshme të 
jetë caktuar si duhet për mbështetjen e materialit 
të punës dhe që nuk do të shkaktojë ndërhyrje me 
diskun ose sistemin mbrojtës Pa e ndezur veglën dhe 
pa materialin e punës në bango, lëvizeni diskun e sharrës 
për një simulim të plotë të prerjes për të siguruar që nuk 
ka asnjë ndërhyrje ose rrezik për prerjen e bordurës.

•	 Siguroni mbështetjen e duhur, p.sh. me zgjatues 
të bangos, këmbalecë etj. për një material pune që 
është më i gjerë ose më i gjatë se pjesa e sipërme 
e bangos. Materialet e punës që janë më të gjata ose 
më të gjera se bangoja e sharrës mund të humbasin 
ekuilibrin nëse nuk kanë një mbështetje të sigurt. Nëse 
materiali i punës ose pjesa e prerë bien, ato mund të 
ngrenë lart mbrojtësen e poshtme ose të hidhen drejt 
diskut rrotullues.

•	 Mos përdorni një person tjetër për të zëvendësuar 
një zgjatues bangoje ose për më shumë mbështetje 
Mbështetja e paqëndrueshme për materialin e punës 
mund të shkaktojë përkuljen e diskut ose lëvizjen e 
materialit të punës, duke ju tërhequr ju dhe personin që ju 
ndihmon drejt diskut rrotullues.

•	 Pjesa e prerë nuk duhet të bllokohet ose të shtypet 
me asnjë mënyrë drejt diskut rrotullues të sharrës 
Nëse e kufizoni, d.m.th. përdorni bllokues të gjatësisë, 
pjesa e prerë mund të shtrëngohet ndaj diskut dhe të 
hidhet në forcë.

•	 Përdorni gjithmonë një kllapë ose një fiksuese të 
projektuar për të mbështetur si duhet materialet 
e rrumbullakëta, si shufrat ose tubat Shufrat kanë 
tendencën të rrotullohen gjatë prerjes, duke bërë që 
disku "të kafshojë" dhe ta tërheqë materialin me dorën 
tuaj drejt diskut.

•	 Lëreni diskun të arrijë shpejtësinë e tij të plotë para 
se të bjerë në kontakt me materialin e punës Kjo do 
të zvogëlojë rrezikun e hedhjes së materialit të punës.

•	 Nëse materiali i punës ose disku bllokohen, fikeni 
sharrën e bangos. Prisni që të ndalojnë të gjitha 
pjesët lëvizëse dhe hiqeni spinën nga burimi i 
energjisë elektrike dhe/ose hiqni njësinë e baterisë. 
Më pas punoni për të çliruar materialin e bllokuar 
Nëse vazhdoni sharrimin me një material të bllokuar, kjo 
mund të shkaktojë humbjen e kontrollit ose dëmtimin e 
sharrës bango.

•	 Pasi të përfundoni prerjen, lëshoni çelësin, mbajeni 
sharrën të ulur dhe prisni që disku të ndalojë para 
se të hiqni pjesën e prerë Futja e dorës afër diskut 
para se të ndalojë është e rrezikshme.

•	 Mbajeni dorezën fort kur kryeni një prerje jo të plotë 
ose kur lëshoni çelësin para se koka e sharrës të 
jetë plotësisht në pozicionin e ulur Veprimi frenues 
i sharrës mund të bëjë që koka e sharrës të tërhiqet 
papritur poshtë, duke sjellë një rrezik për lëndime.
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•	 Mos e përdorni pajisjen në praninë e lëngjeve të 
djegshme, gazeve ose pluhurave të tillë

•	 Mos e përdorni pajisjen kur ka fëmijë përreth
•	 Mos e zëvendësoni lazerin e instaluar me një lloj tjetër 

lazeri
PAS PËRDORIMIT
•	 Pas fikjes së veglës, mos e ndaloni kurrë rrotullimin e 

aksesorit duke ushtruar një forcë anësore
•	 Hiqni copat e prera ose copat e tjera të materialit të 

punës nga zona e prerjes vetëm kur të gjitha pjesët 
lëvizëse të kenë ndaluar plotësisht

•	 thika e sharrës nxehet shumë gjatë përdorimit; mos e 
prekni para se të jetë ftohur

•	 Magazinojeni pajisjen në ambiente të brendshme në 
një vend të thatë dhe të mbyllur, larg nga fëmijët

SHPJEGIMI I SIMBOLEVE NË VEGËL
2  Lexoni manualin e udhëzimeve para përdorimit
3  Mbani syze mbrojtëse dhe pajisje mbrojtëse për dëgjimin
4  Zona e rrezikut! Zona larg duart. Mbajini duart, 

gishtat ose krahët larg nga kjo zonë.
5  Izolim i dyfishtë (nuk kërkohet tokëzim)
6  Mos i hidhni veglat elektrike dhe bateritë së bashku me 

materialet e mbeturinave familjare
7  Rrezatimi laser / Mos shikoni në rrezen / Klasë laser 

2 produkt

PËRDORIMI
•	 Montimi 

	- montoni dorezën e transportit me bulona 2 duke 
përdorur çelësin heksagonal AK9

	- montoni çelësin e bllokimit të bangos AB në pjesën e 
përparme të bangos q

•	 Pozicioni i transportit/punës 
Për lëshimin e pajisjes (pozicioni i punës)
	- shtypni poshtë dorezën B me njërën dorë ndërsa 
nxirrni kunjin e bllokimit C me dorën tjetër wa

	- drejtoni ngadalë lart njësinë e kokës
	- për prerje me lëvizje rrëshqitëse, lironi dorezën e 
bllokimit AE wb

Për sigurimin e pajisjes (pozicioni i transportit)
	- rrëshqisni kokën e sharrës montimin e kokës te ndalesa 
në drejtim të bordurës S dhe shtrëngoni dorezën e 
bllokimit AE wc

	- vendosni këndin vertikal në 0 ° (shikoni Vendosja e 
këndit vertikal)

	- vendosni këndin horizontal në 45 ° majtas ose djathtas 
(shikoni Vendosja e këndit horizontal)

	- shtypni poshtë dorezën B poshtë me njërën dorë 
ndërsa shtyni kunjin e bllokimit C me dorën tjetër

	- mblidhni kabllon elektrike
	- përdorni dorezën e transportit E për transportin e 
pajisjes wd

	- si alternativë, përdorni dorezat anësore për transportin 
e pajisjes we

	! mos e ngrini kurrë veglën duke mbajtur dorezën 
kryesore ose kordonin elektrik

•	 Montimi i pajisjes në sipërfaqen e punës e
	! për manovrim të sigurt, montojeni pajisjen 
gjithmonë mbi një sipërfaqe pune të rrafshët dhe 
të qëndrueshme (p.sh. bango pune)

	- përdorni 4 vrimat e montimit F për vendosjen e pajisjes 
me vidha të përshtatshme mbi sipërfaqen e punës

	- mund ta kapni po ashtu pajisjen në sipërfaqen e punës 
me kllapa vidhash që gjenden në treg

•	 Mos e përdorni sharrën nëse mbrojtësja nuk lëviz lirshëm 
dhe nuk mbyllet menjëherë

•	 Mos e shtrëngoni apo lidhni asnjëherë mbrojtësen në 
pozicionin e hapur

•	 Mos e përdorni kurrë pajisjen pa elementin e planit të 
tavolinës; zëvendësoni elementin e planit të tavolinës 
nëse ka defekt ose konsumohet

•	 Hiqni të gjtiha pengesat mbi si dhe poshtë në rrugën e 
prerjes para se të filloni prerjen

•	 Shmangni dëmtimet që mund të shkaktohen nga vidat, 
gozhdët dhe elementet e tjera në materialin e punës; 
hiqni ato para se të filloni punën

AKSESORËT
•	 Mos përdorni kurrë disqe mprehës/prerës me këtë vegël
•	 SKIL mund të garantojë funksionimin pa probleme të 

veglës vetëm kur përdoren aksesorët e duhur që mund të 
merren nga shitësi i SKIL

•	 Për montimin/përdorimin e aksesorëve jo nga SKIL, 
ndiqni udhëzimet e prodhuesit përkatës

•	 Përdorni vetëm tehe të sharrës që përputhen me të 
dhënat e karakteristikave të dhëna në këto udhëzime 
përdorimi dhe që janë testuar dhe shënuar si në 
përputhje me EN 847-1

•	 Përdorni vetëm aksesorë me një shpejtësi të lejuar 
që përshtatet të paktën me shpejtësinë më të lartë pa 
ngarkesë të pajisjes

•	 Mos përdorni kurrë lama të sharrës të bëra me çelik të 
shpejtë (HSS)

•	 Mos përdorni një thika sharre që është e krisur, e 
deformuar ose jo e mprehtë

•	 Përdorni vetëm thika sharre me diametër vrime që 
përshtaten me boshtin kryesor të pajisjes pa e lëvizur; 
mos përdorni kurrë minimizues ose adaptorë për të 
përshtatur thika sharre me vrimë të madhe

•	 Mbrojini aksesorët nga goditja, tronditja dhe grasoja
GJATË PËRDORIMIT
•	 Mos e sforconi pajisjen (ushtroni trysni të lehtë dhe në 

vazhdim për të shmangur mbinxehjen e majave të thikave 
dhe, në rast të prerjes së plastikës, shkrirjen e materialit 
plastik)

•	 Mbajini gishtat, duart dhe krahët larg nga thika e sharrës 
që rrotullohet

•	 Nëse thika e sharrës bllokohet, fikeni menjëherë pajisjen 
dhe hiqeni nga priza; vetëm atëherë mund të hiqni 
materialin e çarë

•	 Në rast bllokimi ose defekti elektrik ose mekanik, fikeni 
menjëherë veglën dhe hiqni spinën

•	 Nëse kordoni dëmtohet ose pritet gjatë punës, mos e 
prekni kordonin por hiqni menjëherë spinën

•	 Asnjëherë mos e përdorni mjetin kur kordoni është 
dëmtuar; ai duhet të ndërrohet me një kordon të 
përgatitur në mënyrë të veçantë përmes organizatës së 
shërbimit.

RREZATIMI I LAZERIT
•	 Mos e drejtoni rrezen e laserit drejt personave 

ose kafshëve dhe mos shikoni vetë në rrezen e 
drejtpërdrejtë ose të reflektuar të laserit, aq edhe në 
distancë (mund ta verboni dikë, të shkaktoni aksidente 
ose dëmtime të syve tuaj) 

•	 Nëse rrezatimi i laserit ju godet në sy, duhet t’i mbyllni 
me kujdes sytë dhe të ktheni menjëherë kokën larg nga 
rrezja

•	 Mos bëni asnjë modifikim te pajisja e laserit
•	 Mos shikoni drejt në rrezen e lazerit (rrezatimi i lazerit)
•	 Mos përdorni mjete optike për zmadhim (si lupë, teleskop 

ose dylbi) për të parë rrezen e lazerit
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	! mos e përdorni sharrën në kombinime të caktuara 
të këndeve horizontale dhe vertikale që mund të 
shkaktojnë ndërhyrje midis pjesëve rrëshqitëse 
dhe të palëvizshme të sharrës ose midis pjesëve 
rrëshqitëse dhe materialit të punës

	! gjithmonë provojeni në fillim në një material të 
padobishëm

•	 Vija e lazerit a
	- për drejtimin e veglës në vijën e dëshiruar të prerjes të 
shënuar në materialin e punës

	- fikeni/ndizeni vijën e lazerit duke shtypur çelësin AA
	- lazeri është i vendosur në anën e majtë të prerjes
	- përputhja horizontale e lazerit mund të rregullohet me 
lehtësi me vidën Y

	! para se të filloni një punë, kontrolloni përputhjen 
e vijës së lazerit me vijë aktuale të prerjes duke 
bërë një prerje provë në një copë materiali që nuk 
ju duhet

•	 Prerja pa lëvizje rrëshqitëse (materiale të vogla)
	- lironi dorezën e bllokimit AE në rast se shtrëngohet
	- rrëshqisni kokën e sharrës te ndalesa në drejtim të 
bordurës S dhe shtrëngoni dorezën e bllokimit AE

	! mosbllokimi i mekanizmit mund të shkaktojë 
ngjitjen e papritur të diskut mbi materialin e punës 
dhe të drejtohet drejt jush

	- vendoseni pajisjen në pozicionin e punës
	! sigurohuni që materiali i punës është i kapur fort 
me tavolinën e sharrës dhe me guidën S

	- ndizni pajisjen duke liruar bllokuesin AG dhe duke 
tërhequr çelësin kryesor AF d

	! mos i kryqëzoni krahët kur përdorni kokën e 
sharrës sa

	- sharroni materialin e punës me një progres uniform
	! vegla duhet të arrijë shpejtësinë e plotë para të 
lama të hyjë në materialin e punës

	- fikeni pajisjen duke lëshuar çelësin AF
	- prisni derisa disku të ketë ndaluar plotësisht përpara se 
ta drejtoni kokën e sharrës ngadalë lart

•	 Prerja pa lëvizjen me rrëshqitje (materiale të gjera)
	! kini parasysh se metoda e përshkruar më poshtë 
është e vetmja metodë e sigurt

	- mos e tërhiqni sharrën përgjatë materialit të punës
	- lironi dorezën e bllokimit AE në rast se shtrëngohet
	! sigurohuni që materiali i punës është i kapur fort 
me tavolinën e sharrës dhe me guidën S

	- tërhiqeni dhe largojeni mjaftueshëm kokën e sharrës 
nga bordura S që disku i sharrës të jetë përpara 
materialit të punës f

	- ndizni pajisjen duke shtypur levën e sigurisë AG dhe 
duke tërhequr çelësin kryesor AF d

	! mos i kryqëzoni krahët kur përdorni kokën e 
sharrës sa

	- shtyjeni kokën e sharrës në drejtim të bordurës S dhe 
priteni materialin me lëvizje uniforme f

	! vegla duhet të arrijë shpejtësinë e plotë para të 
lama të hyjë në materialin e punës

	! nëse mbrojtësja e poshtme nuk hapet 
automatikisht, gjë që mund të ndodhë në kushte 
të caktuara (p.sh. një material që është shumë afër 
kapacitetit maksimal), mund t'ju duhet ta hapni 
mbrojtësen me dorë sb

	- fikeni pajisjen duke lëshuar çelësin AF

	- për stabilizimin e veglës mund të rregullohet lartësia e 
këmbës mbështetëse G

	- si alternativë, vegla mund të montohet në një bazament 
sharrë bango

	! lexoni të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e 
përfshira me bazamentin e sharrës

•	 Nxjerrja e pluhurave/ashklave r
	- montoni qese pluhuri H/fshesë me korrent si në ilustrim
	- boshatisni rregullisht qesen e pluhurave për një 
rendiment optimal në mbledhjen e pluhurave

	! mos lejoni kurrë që tubi i fshesës me korrent 
të ndërhyjë në mbrojtësen e poshtme ose gjatë 
veprimit të prerjes

•	 Zgjatja e bangos së sharrës t
	- përdorni dorezat L për të fiksuar shinat zgjatuese K (në 
të dyja anët e veglës)

	- gjatësia e shinave zgjatuese K rregullohet në 
vazhdimësi nga minimumi në maksimum

•	 Shtrëngimi i materialit të punës y
	! për një siguri optimale gjatë punës kapeni 
gjithmonë mirë materialin e punës me anë të 
kllapës së rregullueshme të përfshirë

	- mos punoni me materiale që janë shumë të vogla për 
t’i kapur

	- për përmasat maksimale të materialeve të punës 
përdorni tabelën u si referencë

	- mbërtheni kapësen e materialit në vrimën e 
mbështetjes N me anë të dorezës P (në njërën anë të 
pajisjes)

	- përdorni 1 nga 2 kanalet; për trashësinë e materialit 
deri në 4cm dhe trashësinë e materialit mbi 4cm

	- shtypeni materialin e punës fort mbi guidë S
	- leva e zhbllokimit R
	- përshtateni kllapën me materialin
	- fiksoni fort materialin e punës duke bllokuar levën R
	! për disa kombinime të këndit horizontal dhe 
vertikal, ose në varësi të madhësisë së materialit 
të punës, mund të jetë e nevojshme të përdorni 
kapëse me vidhosje që gjenden në treg në vend të 
kllapës së materialit të punës

•	 Përcaktimi i këndeve me kllapa i
	- lironi dorezën e bllokimit AB
	- shtypni levën e lëshimit të këndit horizontal AC
	- rrotulloni bangon majtas ose djathtas dhe vendosni 
këndin horizontal të dëshiruar (nga 0° deri në 47°) duke 
përdorur treguesin AD

	- leva e lëshimit AC
	- shtrëngoni dorezën e bllokimit AB (mos e shtrëngoni 
dorezën shumë fort)

	- për vendosjen e shpejtë dhe precize të këndeve 
horizontale të përdorura shpesh (0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 
45°), leva e ndalimit të këndit horizontal vendoset në 
pozicionet përkatëse

•	 Vendosja e këndeve vertikale o
	- lironi dorezën e bllokimit me tre këmbë U ob
	- rrotulloni kokën e sharrës në të majtë deri sa treguesi 
i këndit të pjerrët V të tregojë këndin e pjerrët që 
dëshironi

	- mbajeni kokën e sharrës në këtë pozicion dhe 
shtrëngoni dorezën U

•	 Prerjet e përbëra p
	- prerjet e përbëra kërkojnë një përcaktim të këndit me 
kllapa si dhe një përcaktim të këndit të pjerrët
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	- nëse është e nevojshme, rregulloni drejtimin e thikës në 
90° si më poshtë:
1.	 lironi dorezën me tre këmbë U
2.	 rregulloni vidën W me një çelës pllakë 10 (nuk 
përfshihet në paketimin standard) 
3.	 rikontrolloni me çelësin katror
4.	 rivendosni treguesin e pjerrësisë vertikale V në 0° 

•	 Kontrolli/rregullimi i përputhjes së thikës në 45° l
	! hiqeni spinën
	- rrotulloni bangon në pozicionin 0° horizontal dhe 
bllokojeni në vend

	- lironi dorezën me tre këmbë U
	- lëvizni kokën e sharrës në të majtë
	- siguroni për një kënd 45° mes thikës dhe tavolinës me 
një plan këndor 

	- kontrolloni që treguesi i pjerrësisë V të jetë në shenjë e 
këndit 45°

	- nëse është e nevojshme, rregulloni drejtimin e thikës në 
45° si më poshtë:
1.	 rregulloni vidën X me një çelës pllakë 10 (nuk 
përfshihet në paketimin standard)
2.	 rikontrolloni me çelësin katror të pjerrësisë 
horizontale

•	 Kontrolli/rregullimi i përputhjes së guidës në 90° z
	! hiqeni spinën
	- rrotulloni bangon në pozicionin 0° horizontal dhe 
bllokojeni në vend

	- ulni kokën e sharrës dhe bllokojeni në vend
	- kontrolloni për një kënd 90° midis diskut dhe bordurës 
S me një katror (sigurohuni që katrori të prekë trupin e 
diskut të sharrës dhe jo dhëmbët e tij) za

	- nëse është e nevojshme, rregulloni drejtimin e guidës 
në 90° si më poshtë:
1.	 lironi 2 vidhat heksagonale T zb
2.	 rregulloni guidën deri sa thika dhe guida të prekin 
plotësisht planin
3.	 shtrëngoni 2 vidhat heksagonale T
4.	 rivendosni treguesin e pjerrësisë horizontale në 0° 
zc

KËSHILLË PËR PËRDORIMIN
•	 Materialet e veçanta të punës

	- mbështetni gjithmonë skajet e lirshme të materialit të 
punës kur është i gjatë x

	- sigurohuni që materialet e punës me harqe ose të 
rrumbullakëta të jenë të siguruara shumë mirë për të 
shmangur rrëshqitjen c

	- në vijën e prerjes, nuk duhet të ketë hapësirë mes 
materialit të punës dhe guidës ose tavolinës së sharrës

	- nëse është e nevojshme, përdorni një bordurë 
ndihmëse; vrimat në bordurën rrëshqitëse do të 
përdoren për të siguruar bordurën ndihmëse v

	! bordura ndihmëse mund të përdoret vetëm në 
pjerrësi vertikale 0°

•	 Për të punuar me dekorimet e dyshemeve, mund të 
përdorni për referencë ilustrimin b

•	 Vendoseni gjithmonë poshtë anën më të mirë të 
materialit për të siguruar krijimin minimal të ashklave

•	 Përdorni vetëm lama të mprehta si dhe të llojit të duhur
	- cilësia e prerjes rritet sipas numrit të dhëmbëzave
	- lamat me maja karbidi qëndrojnë të mprehta deri 30 
herë më shumë se sa lamat e zakonshme

	- prisni derisa disku të ketë ndaluar plotësisht përpara se 
ta drejtoni kokën e sharrës ngadalë lart

•	 Prerja e kanaleve g
	- vendosni thellësinë e dëshiruar me ndalesën e 
thellësisë AH dhe bllokojeni atë në vendin përkatës me 
dadon e shtrëngimit AJ

	- një distancator druri duhet të vendoset midis materialit 
të punës dhe bordurës për një thellësi uniforme mbi të 
gjithë gjatësinë e kanalit

	! sigurohuni që disku i sharrës të mos bllokohet në 
materialin e punës

	! gjithmonë provojeni në fillim në një material të 
padobishëm

•	 Ndërrimi i thikës së sharrës h
	! hiqeni spinën
	- merrni çelësin heksagonal AK nga vendi i mbajtjes AL 
	- mbajeni mbrojtësen A në pozicionin e hapur
	- lironi vidën e pllakës së kapakut AN (mos e hiqni 
plotësisht vidën) ha

	- rrotulloni mbrojtësen A plotësisht prapa hb
	- shtypni butonin e bllokimit të boshtit rrotullues AM 
dhe mbajeni ndërsa hiqni bulonin e thikës AO duke 
rrotulluar çelësin heksagonal AK në drejtim ORAR (= 
në të njëjtin drejtim me shigjetën e printuar në thikën e 
sharrës)

	! shtypni butonin e bllokimit të boshtit rrotullues 
AM vetëm kur vegla të jetë e palëvizshme

	- lëshoni butonin e bllokimit të boshtit rrotullues AM
	- hiqni fllanxhën AP dhe thikën e sharrës
	! ndërroni thikën e sharrës me dhëmbëzat e sharrës 
dhe shigjetën e printuar mbi të me të njëjtin 
drejtim si shigjeta në mbrojtëse A

	- montoni fllanxhën AP hc
	- shtypni butonin e bllokimit të boshtit rrotullues AM dhe 
mbajeni ndërsa shtrëngoni bulonin e lamës me çelësin 
heksagonal AK me 1/8 rrotullim ANTIORAR pas 
shtrëngimit me dorë (siguron rrëshqitjen e lamës së 
sharrës kur ndesh rezistencë të madhe duke zvogëluar 
mbingarkesën e motorit dhe goditjen e kthimit të 
sharrës)

	- shtrëngoni vidhën e pllakës së kapakut AN
•	 Zëvendësimi i elementit të planit të tavolinës AQ j

Zëvendësoni një element plani të tavolinës me defekt ose 
të konsumuar si më poshtë:
	! hiqeni spinën
	- merrni çelësin heksagonal AK nga vendi i mbajtjes AL
	- hiqni të 6 vidhat si në ilustrim
	- hiqni elementin e vjetër të planit të tavolinës duke e 
ngritur në fillim përpara dhe më pas duke e nxjerrë 
plotësisht

	- vendosni një element të ri të planit të tavolinës
	! shtrëngoni fort të 6 vidhat

•	 Kontrolli/rregullimi i përputhjes së thikës në 90° k
	! hiqeni spinën
	- rrotulloni bangon në pozicionin 0° horizontal dhe 
bllokojeni në vend

	- lëvizni kokën e sharrës në pozicionin e pjerrët vertikal 
0°

	- ulni kokën e sharrës dhe bllokojeni në vend
	- kontrolloni për një kënd 90° mes thikës dhe tavolinës 
me anë të një plani
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MIRËMBAJTJA / SHËRBIMI
•	 Mbajini gjithmonë të pastra pajisjen dhe kordonin 

(sidomos vrimat e ajrimit në anën e pasme të kasës së 
motorit)

•	 Kryeni kontrolle të rregullta për t'u siguruar që mbrojtësja 
e poshtme punon si duhet. Pastroni mbrojtësen e 
poshtme nga tallashi i mbledhur me një pecetë të njomë.
	! shkëputni spinën para pastrimit
	- ngrijeni mbrojtësen e poshtme në pozicionin plotësisht 
të hapur dhe lirojeni atë; nëse nuk mbyllet menjëherë 
dhe plotësisht, duhet të kontrollohet nga një qendër e 
shërbimit pas shitjes për veglat elektrike të SKIL

•	 Pastroni lamën e sharrës menjëherë pas përdorimit 
(veçanërisht nga ngjitësi me përzierje apo i thjeshtë)
	! thika e sharrës nxehet shumë gjatë përdorimit; 
mos e prekni para se të jetë ftohur

•	 Pastroni dritën e lazerit AC me një furçë të butë pas çdo 
përdorimi për të siguruar një dukshmëri të mirë të vijës 
së lazerit (sigurohuni që të mos e ndryshoni vendosjen 
e lazerit)

•	 Nëse pajisja ka defekt pavarësisht kujdesit në prodhim 
dhe procedurat e provave, riparimi duhet të kryhet nga 
një qendër e shërbimit pas shitjes për veglat e punës të 
SKIL
	- dërgoni veglën të çmontuar së bashku me vërtetimin 
e blerjes te shitësi ose te qendra më e afërt e shërbimit 
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shërbimit i veglës janë 
të paraqitura në www.skil.com)

•	 Kini parasysh se dëmtimet për shkak të mbingarkesës 
ose manovrimit të papërshtatshëm të veglës janë të 
përjashtuara nga garancia (për kushtet e garancisë së 
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitësin tuaj)

MJEDISI
•	 Mos i hidhni veglat elektrike, bateritë, aksesorët dhe 

paketimin së bashku me materialet e mbeturinave 
familjare (vetëm për vendet e BE-së)
	- në respektim të Direktivës evropiane 2012/19/EC për 
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin 
e saj në përputhje me ligjet kombëtare, pajisjet elektrike 
që kanë arritur në fund të jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen të ndara dhe të kthehen në një objekt riciklimi 
në përputhje me mjedisin.

	- simboli 6 do t’ju kujtojë për këtë gjë kur të jetë nevoja 
për t’i hedhur

ZHURMA
•	 Matur në përputhje me EN 62841, niveli i presionit të 

tingullit të kësaj vegle është 100,0 dB (A) dhe niveli i 
fuqisë së tingullit 109,5 dB (A) (pasiguria K = 3 dB)

•	 Niveli i emetimit të zhurmës është matur në përputhje me 
një provë të standardizuar të dhënë në EN 62841; ajo 
mund të përdoret për të krahasuar një vegël me një tjetër 
dhe si një vlerësim paraprak i ekspozimit ndaj zhurmës 
kur përdorni pajisjen për proceset e përmendura
	- përdorimi i pajisjes për procese të ndryshme, ose me 
aksesorë të ndryshëm dhe të mirëmbajtur keq, mund të 
rritë ndjeshëm nivelin e ekspozimit

	- kohët kur pajisja është e fikur dhe kur është e ndezur 
por jo në punë, mund të zvogëlojnë ndjeshëm nivelin 
e ekspozimit
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• 	AQ j عوض کردن بلوک میز
بلوک میز معیوب یا فرسوده را به ترتیب زیر عوض کنید:

سیم برق را از برق جدا كنيد!	
آچار آلن AK را از محفظه نگهداری AL آن بردارید-	
هر 6 پیچ را مطابق شکل باز کنید-	
بلوک میز قدیمی را بردارید، برای این کار ابتدا از جلو آنرا بلند کرده و سپس بطور -	

کامل بیرون بکشید
بلوک میز جدید را قرار دهید-	
هر 6 پیچ را کاملًا سفت کنید!	
• 	k بازبینی/تنظیم انطباق 90 درجه ای تیغه

سیم برق را از برق جدا كنيد!	
میز اره را بچرخانید تا در وضعیت 0° فارسی قرار گرفته و سپس آنرا در جا قفل -	

کنید
سر اره را به موقعیت زاویه برش مورب 0° ببرید-	
سر اره را پایین آورده و آنرا در جا قفل کنید-	
با یک گونیا زاویه 90 درجه بین تیغه و میز را کنترل کنید-	
در صورت لزوم، انطباق 90 درجه ای تیغه را به ترتیب زیر تنظیم کنید:-	

کلید گردان سه پر U را شل کنید
پیچ W را با یک آچار تیغه نمره 10 تنظیم کنید )بطور استاندارد ارائه نشده -	

است( 
مجدداً با گونیا کنترل کنید-	
نشانگر زاویه برش مورب را V روی 0° بازنشانی کنید -	
• 	l بازبینی/تنظیم انطباق 45 درجه ای تیغه

سیم برق را از برق جدا كنيد!	
میز اره را بچرخانید تا در وضعیت 0° فارسی قرار گرفته و سپس آنرا در جا قفل -	

کنید
کلید گردان سه پر U را شل کنید-	
سر اره را به سمت چپ ببرید-	
با یک گونیای فارسی زاویه 45 درجه بین تیغه و میز را کنترل کنید -	
کنترل کنید که نشانگر پخ V روی علامت 45 درجه باشد-	
در صورت لزوم، انطباق 45 درجه ای تیغه را به ترتیب زیر تنظیم کنید:-	

پیچ X را با یک آچار تیغه نمره 10 تنظیم کنید )بطور استاندارد ارائه نشده 
است(

مجدداً با گونیای فارسی کنترل کنید-	
• 	z بازبینی/تنظیم انطباق 90 درجه ای حصار

سیم برق را از برق جدا كنيد!	
میز اره را بچرخانید تا در وضعیت 0° فارسی قرار گرفته و سپس آنرا در جا قفل -	

کنید
سر اره را پایین آورده و آنرا در جا قفل کنید-	
زاویه 90° میان تیغه و راهنمای برش S را با یک گونیا کنترل کنید )دقت کنید -	

za )که گونیا با بدنه تیغه اره و نه دندانه های آن تماس داشته باشد
در صورت لزوم، انطباق 90 درجه ای حصار را به ترتیب زیر تنظیم کنید:-	

T zb 2 پیچ آلن را شل کنید
حصار را طوری تنظیم کنید که تیغه و حصار کاملاً با گونیا تماس داشته -	

باشند
	-T 2 پیچ آلن را سفت کنید
	-zc نشانگر فارسی بر را روی 0° بازنشانی کنید

توصیه های کاربردی
• قطعات کاری ویژه	
	-x همیشه برای سر آزاد قطعات کاری بلند، تکیه گاه بگذارید
دقت کنید که قطعات کاری منحنی یا گرد بخوبی ثابت شده باشند تا تکان -	

c نخورند
در خط برش نباید هیچ فاصله ای بین قطعه کاری و حصار یا میز اره وجود -	

داشته باشد
در صورت نیاز یک راهنمای کمکی درست کنید؛ سوراخ های راهنمای کشویی را -	

v می توان برای محکم کردن راهنمای کمکی استفاده کرد
راهنمای کمکی را فقط می توان در زاویه برش مورب 0° استفاده کرد!	
• برای کار با قرنیزهای کفپوش می توانید از شکل b بعنوان مرجع استفاده کنید	
• همیشه سمت خوب قطعه کاری را پایین قرار دهید تا جدا شدن تراشه ها از آن به 	

حداقل ممکن برسد

• فقط از تیغه اره های تیز از نوع مناسب استفاده کنید	
کیفیت برش به تعداد دندانه های تیغه بستگی دارد-	
تیغه های با لبه کاربید 30 برابر بیشتر از تیغه های عادی تیزی خود را حفظ می -	

کنند

نگهداری / سرويس- خدمات
• همیشه ابزار و سیم برق را تمیز نگهدارید )بخصوص منافذ تهویه واقع در پشت 	

محفظه موتور(
• مرتباً کارکرد صحیح حفاظ تحتانی را کنترل کنید. هرگونه خاک اره جمع شده در 	

حفاظ تحتانی را با یک دستمال تر پاک کنید.
پیش از تمیز کردن سیم برق را از برق بکشید!	
حفاظ تحتانی را بالا و به وضعیت کاملاً باز آورده و رها کنید؛ اگر فوراً بطور کامل -	

 SKIL بسته نشد باید آنرا برای کنترل به یک مرکز خدمات پس از فروش ابزارآلات
ببرید

• تیغه اره را فوراً بعد از استفاده تمیز کنید )بخصوص رزین و چسب ها را از آن پاک 	
کنید(

تیغه اره ها در حین استفاده بسیار داغ می شوند؛ قبل از خنک شدن به !	
آنها دست نزنید

• خط لیزر AC را بعد از استفاده با یک برس نرم تمیز کنید تا کیفیت رویت خط لیزر در 	
حد مطلوب حفظ شود )دقت کنید که تنظیم لیزر را عوض نکنید(

• اگر ابزار علیرغم تمام دقت و مراقبتی که در فرایندهای تولید و تست بکار برده شده 	
 SKIL از کار افتاد، تعمیرات باید فقط در مراکز خدمات پس از فروش ابزارهای برقی

انجام شود
ابزار را بصورت بازنشده همراه با رسید خرید به فروشنده یا نزدیک ترین مرکز -	

خدمات رسانی SKIL بفرستید )آدرسها به همراه نمودارنقشه هاي سرویس ابزار 
در www.skil.com موجود است(

• توجه داشته باشید که خرابی و خسارت ناشی از اضافه بار یا کار کردن نادرست با 	
ابزار مشمول ضمانت نخواهند بود )برای آگاهی از شرایط ضمانت SKIL به نشانی 

www.skil.com مراجعه کرده یا از فروشنده خود سوال کنید(

محیط زیست
• ابزارهای برقی، باتری ها، لوازم و بسته بندی آنها را نباید همراه با زباله های عادی 	

خانگی دور انداخت )فقط مخصوص کشورهای عضو اتحادیه اروپا(
با توجه به مصوبه اروپایی EC/19/2012 اروپا درباره لوازم برقی و الکترونیکی -	

مستعمل و اجرای این مصوبه مطابق با قوانین کشوری، ابزارهای برقی که به 
پایان عمر مفید خود رسیده اند باید جداگانه جمع آوری شده و به یک مرکز 

بازیافت مناسب و سازگار با محیط زیست انتقال یابند
نمادعلامت 6 یادآور این مسئله در هنگام دور انداختن است-	

صدا
• اندازه گیری ها بر اساس استاندارد EN 62841 و اندازه گیری های انجام شده انجام و 	

مشخص شد که میزان فشار صوتی این ابزار dB(A 100,0( و میزان توان صوتی آن 
)dB 3 = K عدم قطعیت( )dB(A 109,5

• میزان انتشار ارتعاشات بر اساس تست استاندارد شده ای که در EN 62841 معرفی 	
شده است اندازه گیری گردید؛ از این ارقام می توان برای مقایسه یک ابزار با دیگری و 
بعنوان ارزیابی اولیه در معرض قرارگیری ارتعاشات هنگام کار با ابزار در کاربری های 

فوق استفاده کرد
استفاده کردن از ابزار برای کاربردهای متفاوت، یا با لوازم و ملتعلحقات -	

متفاوتتفرقه یا لوازم و ملتعلحقاتی که بد نگهداری شده اند، می تواند میزان 
در معرض قرارگیری را بطور قابل ملاحظه ای افزایش دهد

مواقعی که ابزار خاموش است یا روشن است ولی کاری با آن انجام نمی شود، -	
میزان در معرض قرارگیری بطور قابل توجهی کاهش می یابد
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• 	r مکش گرد و غبار/خرده چوب
کیسه جمع آوری گرد و غبار H/جاروبرقی را مطابق شکل سوار کنید-	
به منظور حفظ کیفیت بهینه جمع آوری، باید کیسه جمع آوری گرد و غبار را -	

بطور مرتب خالی کنید
هرگز نگذارید جاروبرقی با حفاظ پایین یا عملکرد برش درگیر شود!	
• 	t بخش الحاقی میز اره
از کلیدهای گردان L برای سفت کردن میله های الحاقی K استفاده کنید )در هر -	

طرف ابزار(
طول میله های الحاقی K از حداقل تا حداکثر بصورت آزاد و غیر پله ای قابل -	

تنظیم است
• 	y گیره زدن قطعه کاری

برای حفظ ایمنی بهینه در طول کار، همیشه قطعه کاری را با گیره قابل !	
تنظیم ارائه شده سفت کنید

با قطعه های کاری که برای گیره زدن زیادی کوچک هستند کار نکنید-	
برای حداکثر ابعاد قطعه کاری از جدول u به عنوان مرجع استفاده کنید-	
گیره قطعه کار سوار شده را با کلید گردان P در سوراخ تکیه گاه N محکم -	

کنید )در هر طرف ابزار( 
از 1 شکاف های 2 استفاده کنید؛ برای قطعات کار تا ضخامت 4سانتیمتر و -	

قطعات کار با ضخامت بیشتر از 4سانتیمتر
قطعه کاری را محکم به حصار S تکیه دهید-	
	-R قفل اهرم را باز کنید
اندازه گیره را برای قطعه کاری تنظیم کنید-	
حالا با اهرمی قفلی R قطعه کاری را محکم گیره بزنید-	
برای برخی از ترکیب های فارسی بر و برش مورب، یا بسته به اندازه قطعه !	

کار شاید لازم باشد بجای گیره قطعه کار از گیره های پیچی موجود در بازار 
استفاده کرد

• 	i تنظیم زوایای فارسی بر
	-AB دستگیره قفلی را شل کنید
اهرم رهاسازی دندانه فارسی بر AC را فشار دهید-	
میز اره را به چپ یا راست بچرخانید و زاویه فارسی بر دلخواه )از 0° تا 47°( را با -	

AD نشانگر تنظیم کنید
	-AC اهرم را آزاد کنید
دستگیره قفلی AB را سفت کنید )دسته را بیش از اندازه سفت نکنید(-	
برای تنظیم دقیق و سریع زوایای فارسی بر پرکاربرد )°0، °15، °22.5، °31.6، °45( -	

اهرم دندانه دار فارسی بر در وضعیت های متناظر در جای خود کلیک کرده و 
مستقر می شود

• 	o تنظیم زوایای برش مورب
	-U ob کلید گردان سه پر را شل کنید
سر اره را به چپ ببرید تا نشانگر زاویه برش مورب V به زاویه دلخواه اشاره کند-	
سر اره در این وضعیت نگه داشته و کلید گردان U را سفت کنید-	
• 	p برش های مرکب
برای اجرای برشهای مرکب باید هم زاویه فارسی بر و هم زاویه پخ تنظیم شوند-	
اره را در برخی ترکیب های خاص فارسی بر و برش مورب که امکان دارد باعث !	

اخلال بین بخش های لغزان و ثابت اره یا بین بخش های لغزان و قطعه کار 
شوند، بکار نبرید

همیشه اول روی یک تکه بدردنخور آزمایش کنید!	
• 	a خطکش لیزری
برای هدایت ابزار روي خط دلخواه علامت گذاری شده روی قطعه کاری-	
با فشار دادن کلید AA خطکش لیزری را روشن/خاموش کنید-	
لیزر در سمت چپ برش میزان شده است-	
انطباق افقی لیزر را می توان براحتی با پیچ Y تنظیم کرد-	
پیش از شروع کار، ابتدا روی یک تکه بدردنخور برش آزمایشی بزنید تا امتداد !	

خطکش لیزری را با خط واقعی برش مطابقت دهید
• اره کاری بدون حرکت کشویی )قطعه های کاری کوچک(	
اگر کلید گردان قفلی AE خیلی سفت شده است آنرا شل کنید-	
سر اره را در جهت راهنما S جلو ببرید تا به نقطه توقف برسد و سپس کلید -	

گردان قفلی AE را مجدداً سفت کنید
قفل نکردن مکانیسم باعث بالا رفتن ناگهانی تیغه روی قطعه کار و !	

حرکت آن به سمت شما خواهد شد
ابزار را در وضعیت کار تنظیم کنید-	
مطمئن شوید که قطعه کاری نسبت به میز اره و حصار، محکم گیره زده !	

S شده باشد

ابزار را با آزاد کردن کلید قفلی AG و فشار دادن کلید روشن/خاموش AF روشن -	
dکنی

	!as هنگام کار با سر اره نباید دستهای خود را بطور ضربدری حرکت دهید
قطعه کاری را بطور یکنواخت جلو برده و اره کنید-	
اول اجازه دهید ابزار به دور کامل خود برسد و بعد تیغه را وارد قطعه کاری !	

کنید
با رها کردن استارت AF ابزار را خاموش کنید-	
قبل از اینکه سر اره را آرام بالا بیاورید، منتظر شوید تا تیغه اره به توقف کامل -	

برسد
• اره کاری با حرکت کشویی )قطعات کاری عریض(	

لطفاً دقت داشته باشید که تنها روش کار ایمن روشی است که در ادامه !	
توضیح داده می شود

از کشیدن اره در قطعه کار جلوگیری کنید-	
اگر کلید گردان قفلی AE خیلی سفت شده است آنرا شل کنید-	
مطمئن شوید که قطعه کاری نسبت به میز اره و حصار، محکم گیره زده !	

S شده باشد
سر اره را به اندازه کافی از راهنما S دور کنید تا تیغه اره جلوی قطعه کاری قرار -	

fبگیرد
ابزار را با فشار دادن اهرم ضامن AG و فشار دادن کلید روشن/خاموش AF روشن -	

d کنید
	!as هنگام کار با سر اره نباید دستهای خود را بطور ضربدری حرکت دهید
سر اره را در جهت راهنما S فشار داده و با حرکت های پیشرونده یکنواخت -	

fقطعه کاری را ببرید
اول اجازه دهید ابزار به دور کامل خود برسد و بعد تیغه را وارد قطعه کاری !	

کنید
اگر حفاظ تحتانی بطور خودکار باز نمی شود که این امر در برخی شرایط !	

خاص امکان وقوع دارد )مانند قطعه کاری که به حداکثر ظرفیت بسیار 
bs نزدیک است( شاید لازم باشد حفاظ را با دست باز کنید

با رها کردن استارت AF ابزار را خاموش کنید-	
قبل از اینکه سر اره را آرام بالا بیاورید، منتظر شوید تا تیغه اره به توقف کامل -	

برسد
• 	g شیار زدن
عمق دلخواه را با تنظیم عمق AH تنظیم کرده و با سفت کردن مهره AJ آنرا در -	

جای خود قفل کنید
برای حفظ پیوستگی عمق در تمام طول شیار یک فاصله دهنده چوبی باید بین -	

قطعه کار و راهنما قرار داده شود
دقت کنید که تیغه اره در قطعه کار گیر نکند!	
همیشه اول روی یک تکه بدردنخور آزمایش کنید!	
• 	h عوض کردن تیغه اره

سیم برق را از برق جدا كنيد!	
آچار آلن AK را از محفظه نگهداری AL آن بردارید -	
حفاظ A را در موقعیت نگه دارید-	
	-ha )پیچ را کامل باز نکنید( AN پیچ صفحه رویی را شل کنید
	-hb را کامل به عقب بچرخانید A حفاظ
ضامن قفل کننده شفت AM را فشار داده و آنرا در حین باز کردن پیچ تیغهAO را -	

با چرخاندن آچار آلن AK در جهت حرکت عقربه های ساعت )= در همان جهتی 
که پیکان چاپ شده روی تیغه اره نشان می دهد( نگه دارید

ضامن قفل کننده شفت MA را فقط زمانی که ابزار به توقف کامل رسیده !	
است فشار دهید

ضامن قفل کننده شفت AM را آزاد کنید-	
فلنج AP و تیغه اره را بردارید-	
تیغه اره جدید را طوری قرار دهید که دندانه های تیغه و پیکان چاپ شده !	

A روی تیغه اره با پیکان روی محافظ هم جهت باشد
	-hc را سوار کنید AP فلنج
ضامن قفل کننده شفت AM را فشار داده و ضمن اینکه پیچ تیغه را با -	

چرخاندن آچار آلن AK به اندازه 8/1 دور در جهت خلاف حرکت عقربه های ساعت 
بیشتر از حدی که با دست سفت می شود سفت می کنید، آنرا نگهدارید )با 

اینکار از لغزش تیغه اره هنگام روبرو شدن با مقاومت زیاد جلوگیری شده و بار 
وارده بر موتور و پس زدن اره کاهش داده می شود(

پیچ صفحه رویی AN را سفت کنید-	
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از سیم رابط هایی استفاده کنید که مخصوص فضای آزاد بوده و دارای پریز-اتصال 
ضد ریزش آب می باشند

پیش از استفاده
• سیم های رابط برق باید کاملاً باز شده و ایمن باشند، از سیم هایی با رده بندی 16 	

آمپر
• از عینک محافظ، گوشی ایمنی و دستکش محافظ استفاده کنید	
• گرد و خاکی که از موادی مانند رنگ های حاوی سرب، برخی گونه های چوب، مواد 	

معدنی و فلزات بلند می شود می تواند خطرناک باشد )تماس با این گرد و خاکها و 
یا تنفس آنها می تواند در کاربران ابزار یا افراد نزدیک به محل کار واکنش های 

حساسیتی و/یا بیماری های تنفسی ایجاد کند(؛ یک ماسک مخصوص گرد و 
خاک بزنید و در صورت امکان از یک وسیله مکش گرد و خاک استفاده کنید

• برخی از گرد و خاکها )مانند گرد و خاکی که از چوب بلوط یا راش بلند می شود( 	
علی الخصوص در مجاورت افزودنی های مخصوص چوب، سرطان زا هستند؛ یک 

ماسک مخصوص گرد و خاک بزنید و در صورت امکان از یک وسیله مکش گرد 
و خاک استفاده کنید

• از مقررات ملی مربوط به گرد و خاک موادی که می خواهید با آنها کار کنید پیروی 	
نمایید

• با موادی حاوی آزبست کار نکنید )آزبست سرطان زاست(	
• هرگز بدون حافظ ایمنی اصلی از این ابزار استفاده نکنید	
• پیش از هر بار استفاده، محافظ را کنترل کنید تا درست بسته شود	
• اگر محافظ آزادانه حرکت نمی کند و بیدرنگ بسته نمی شود با اره کار نکنید	
• هرگز محافظ را در وضعیت باز گیره نزده یا نبندید	
• هرگز از اره بدون بلوک میز استفاده نکنید؛ بلوک های میز معیوب یا فرسوده را 	

عوض کنید
• پیش از شروع برش تمام موانع موجود در بالا یا زیر مسیر برش را بردارید	
• پیچ ها، میخ ها و سایر اجزا دیگر می توانند به قطعه کاری شما آسیب بزنند؛ 	

بنابراین پیش از شروع کار آنها را بردارید
متعلقات

• هرگز با این ابزار از سنگ هاي فرز استفاده نکنید	
• SKIL فقط در صورتی کارکرد بی عیب و نقص ابزار را تضمین می کند که از لوازم و 	

متعلقات مناسب استفاده شده باشد و از نمايندگان رسمي SKIL تهیه شده باشد
• برای سوار کردن/استفاده از متعلقاتی که توسط SKIL ساخته نشده، همیشه 	

باید دستورالعملهای سازنده مربوطه را دنبال کنید
• فقط از تیغه اره هائی استفاده کنید که با مشخصات فنی ارائه شده در این 	

دستورالعمل های کاری مطابقت داشته و بر اساس EN 847-1 مورد آزمایش قرار 
گرفته و دارای علامت مربوطه باشند

• متعلقات باید فقط با سرعت های چرخش مجاز که معادل بالاترین سرعت بدون بار 	
ابزار هستند به کار برده شوند

• هرگز از تیغه اره های ساخته شده از فولاد براي كار در سرعت بالا استفاده نكنيد 	
)HSS( استفاده نکنید

• اگر تیغه اره ترک دارد، تغییر شکل یافته یا کند شده است از آن استفاده نکنید	
• فقط از تیغه اره هایی استفاده کنید که قطر سوراخ آنها بدون هیچگونه لقی با 	

شفت دستگاه مطابقت داشته باشد؛ هرگز از کاهنده یا تبدیل برای جا زدن تیغه 
های با سوراخ برزگتر استفاده کنید

• متعلقات را در معرض ضربه، شوک یا گریس و چربی قرار ندهید	
در حین استفاده

• به ابزار فشار نیاورید )فشار آرام و پیوسته وارد کنید تا از داغ شدن نوک تیغه و در 	
صورت برش پلاستیک، ذوب شدن مواد پلاستیکی جلوگیری گردد(

• انگشتان، دست ها و بازوهای خود را دور از تیغه اره در حال چرخش بگیرید	
• اگر تیغه اره گیر کرد، ابزار را فوراً خاموش کرده و دوشاخه آنرا بکشید؛ فقط بعد از 	

آن می توانید قطعه کاری گیر کرده را خارج کنید
• در صورت گیر کردن یا بروز اشکالات برقی یا مکانیکی، فوراً ابزار را خاموش کرده و 	

سیم برق آنرا از پریز بکشید
• اگر سیم برق آسیب دیده یا بریده شده باشد، هرگز به سیم دست نزنید، اما فوراً 	

آنرا از پریز بکشید
• وقتی که سیم آسیب دیده است هرگز نباید از ابزار استفاده کنید؛ باید با یک سیم 	

از پیش آماده شده مخصوص که از طریق سازمان های خدماتی در دسترس است 
تعویض گردد

پرتوی لیزر
• پرتو لیزر را به سمت افراد یا حیوانات نگرفته و خودتان به پرتوی مستقیم یا 	

بازتابیده لیزر حتی از دور خیره نشوید )ممکن است باعث نابینایی دیگران شوید، 
ایجاد حادثه کرده و یا به چشمان خود آسیب بزنید( 

• اگر پرتوی لیزر با چشمان شما برخورد کرد، باید چشمان خود را بسته و فوراً سر 	
خود را از طرف پرتو برگردانید

• نباید هیچگونه تغییری در تجهیزات لیزری بدهید	

• به اشعه لیزر )پرتوی لیزر( نگاه نکنید	
• برای مشاهده اشعه لیزر از هیچگونه وسیله بزرگنمایی نوری )مانند ذره بین، 	

تلسکوپ یا دوربین دوچشمی( استفاده نکنید
• اگر مایعات قابل اشتعال، گاز یا گرد و غبار در محیط وجود دارد از ابزار استفاده 	

نکنید
• اگر کودکان در محیط کاری حضور دارند از ابزار استفاده نکنید	
• لیزر نصب شده را با هیچ نوع لیزر دیگری جایگزین نکنید	

بعد از استفاده
• بعد از خاموش کردن ابزار، هرگز سعی نکنید با وارد آوردن فشار جانبی چرخش 	

متعلقات را متوقف کنید
• فقط زمانی که تمام قسمت های متحرک به توقف کامل رسیده باشند می توانید 	

بریده ها و سایر تکه های قطعه کاری را از قسمت برش خارج کنید
• تیغه اره ها در حین استفاده بسیار داغ می شوند؛ قبل از خنک شدن به آنها دست 	

نزنید
• ابزار را در داخل ساختمان و مکانی خشک و محفوظ، دور از دسترس کودکان 	

نگهدارید
شرح علائم و نمادهای روی ابزار

2 پیش از کار حتماً دفترچه راهنما را مطالعه کنید
3 از عینک محافظ و محافظ گوش استفاده کنید

4 ناحیه خطر! ناحیه بدون دست. دست ها، انگشتان یا بازوهای خود را در این 
ناحیه دور نگه دارید.

5 عایق دوگانه )نیازی به سیم اتصال به زمین - ارت نیست(
6 ابزارهای برقی، باتری ها، آنها را نباید همراه با زباله های عادی خانگی دور 

انداخت
7 اشعه لیزر / نگاه نکنید پرتوی لیزر/ کلاس لیزر 2

#alleen_engels#

استفاده
• سوار کردن 	
دسته حمل را با 2 پیچ با استفاده از آچار آلن 9AK سوار کنید-	
کلید گردان اره فارسی بر AB را در جلوی میز q سوار کنید-	
• وضعیت جابجایی/کار ابزار 	

برای آزاد کردن ابزار )وضعیت کار(
	- C را با یک دست در حالی به پایین فشار دهید که همزمان ضامن قفلی B دسته

wa را با دست دیگر بیرون می کشید
مجموعه سر را آرام به بالا هدایت کنید-	
	-AE wb برای اره کاری با حرکت کشویی کلید گردان قفلی را شل کنید

برای ثابت کردن ابزار )وضعیت جابجایی(
مجموعه سر را در جهت راهنما S جلو ببرید تا به نقطه توقف برسد و سپس -	

wc را سفت کنید AE کلید گردان قفلی
زاویه برش مورب را روی 0° تنظیم کنید )به بخش تنظیم زاویه برش مورب رجوع -	

کنید(
زاویه برش فارسی را روی 45° چپ یا راست تنظیم کنید )به بخش تنظیم زاویه -	

برش فارسی رجوع کنید(
	- C را با یک دست در حالی به پایین فشار دهید که همزمان ضامن قفلی B دسته

را با دست دیگر بیرون می کشید
سیم برق را جمع کنید-	
	-wd برای حمل ابزار استفاده کنید E از دسته حمل
	-we یا اینکه می توانید از دسته های جانبی برای حمل ابزار استفاده نمایید
هرگز ابزار را با گرفتن دسته اصلی یا سیم برق بلند نکنید!	
• 	e نصب ابزار روی میز کار

برای رعایت ایمنی در کار باید همیشه ابزار را روی سطحی صاف و !	
مستحکم )مانند یک میز کار( نصب کرد

از 4 سوارخ نصب F برای نصب و محکم کردن ابزارروي ميز كار از چهار سوراخ -	
نصب و با پیچ های مناسب روی میز کار استفاده کنید

همچنين می توانید تعدادی گیره پیچی نیز از بازار تهیه کرده و ابزار را با گیره -	
روی میز کار محکم کنید

ارتفاع پایه تکیه گاه G را می توان برای متعادل سازی ابزار تنظیم کرد-	
یا اینکه می توانید ابزار را روی پایه اره فارسی بر سوار کنید-	
تمام هشدارها و دستورالعمل های همراه پایه ابزار را مطالعه کنید!	
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دستگاه خوب کار کرده و گیر نکند. همچنین دقت کنید که قطعات ابزار 
الکتریکی شکسته و یا آسیب دیده نباشند. قطعات آسیب دیده را قبل از 

شروع به کار تعمیر کنید.  علت بسیاری از سوانح کاری، عدم مراقبت کامل از 
ابزارهای الکتریکی می باشد.

ح ابزار برش را تیز و تمیز نگهدارید.  ابزار برشی که خوب مراقبت شده و از لبه های 	(
تیز برخوردارند، کمتر درقطعه کار گیر کرده و بهتر قابل هدایت می باشند.

خ ابزارهای الکتریکی، متعلقات، ابزاری که روی دستگاه نصب می شوند و غیره را 	(
مطابق دستورات این جزوه راهنما طوری به کار گیرید که با مدل این دستگاه 

تناسب داشته باشند. همچنین به شرایط کاری و نوع کار توجه کنید.  کاربرد 
ابزار برقی برای موارد کاری که برای آن درنظر گرفته نشده است، میتواند شرایط 

خطرناکی را منجر شود.
د دسته ها و سطوح دستگیره ها را خشک، تمیز و عاری از روغن و گریس نگه 	(

دارید با دسته ها و سطوح دستگیره های لیز نمی توان در شرایط غیرمنتظره بطور 
ایمن با ابزار کار کرد و کنترل آنرا داشت

5 سرویس	(
أ برای تعمیر ابزار الکتریکی فقط به متخصصین حرفه ای رجوع کرده و از 	(

وسائل یدکی اصل استفاده کنید.  این باعث خواهد شد که ایمنی دستگاه شما 
تضمین گردد.

دستورالعمل های ایمنی برای اره های فارسی بر

• اره های فارسی بر جهت بریدن چوب یا محصولات مشابه چوب طراحی شده 	
اند، از آنها نمی توان برای بریدن اقلام فلزی مانند پایه ها، میله ها، پروفیل ها و 

غیره با صفحات سنگ برش استفاده کرد. گرد و غبار حاصل از سنگ برش باعث 
گیر کردن بخش های متحرک مانند حفاظ تحتانی خواهد شد. جرقه های ناشی از 

سنگ برش باعث سوختن حفاظ تحتانی، بلوک شکاف برش و سایر قطعات 
پلاستیکی خواهند شد.

• در صورت امکان از گیره برای محکم کردن قطعه کاری استفاده کنید. اگر 	
قطعه کار را با دست می گیرید، باید همیشه دست خود را 100 میلیمتر از دو 
طرف تیغه اره فاصله بدهید. از اره برای بریدن قطعات بسیار کوچک که قابل 
گیره زدن یا نگه داشتن نیستند استفاده نکنید. اگر دست خود را خیلی نزدیک 

به تیغه اره بگیرید، خطر جراحت دیدن بر اثر تماس با تیغه افزایش خواهد یافت.
• قطعه کار باید ثابت بوده و گیره زده شده یا در برابر راهنمای برش و میز محکم 	

شده باشد. هرگز قطعه کار را به طرف اره نرانید و هیچوقت بدون دست کار 
نکنید. قطعه کارهای شل و متحرک می توانند با سرعت بالا پرتاب شوند و باعث 

جراحت گردند.
• اره را در قطعه کار فشار داده و جلو ببرید. از کشیدن اره در قطعه کار جلوگیری 	

کنید. برای انجام یک برش، سر اره را بالا آورده و آنرا بدون بریدن از روی قطعه کار 
بکشید، موتور را روشن کنید، سر اره را به پایین فشار داده و قطعه کار را اره 

کنید در صورت برش همراه با کشیدن، این خطر وجود دارد که تیغه اره روی قطعه 
کار بلند شده و مجموعه تیغه با فشار به طرف اپراتور پرتاب شود.

• هرگز دست خود را روی خط برش مورد نظر، به جلو یا پشت تیغه اره نبرید 	
محکم گرفتن قطعه کار بصورت "متقاطع" یعنی گرفتن قطعه کار در سمت 

راست تیغه اره با دست چپ یا برعکس بسیار خطرناک است.
• هیچ یک از دست های خود را برای برداشتن تراشه های چوب یا هر دلیل دیگر، در 	

حالی که تیغه می چرخد به طرف راهنمای برش نزدیک نکنید نزدیک بودن 
دستان شما به تیغه اره در حال چرخش قابل تشخیص نیست و از این رو ممکن است 

خود را به شدت مجروح کنید.
• قبل از برش کاری، قطعه کار خود را کنترل کنید در صورت کج بودن یا بد قرار 	

گرفتن قطعه کار، آن را با گیره یا گیر دادن به طرف راهنما تثبیت کنید. همیشه 
اطمینان حاصل کنید که هیچ فاصله ای بین قطعه کار، راهنمای برش و میز در 

طول خط برش وجود نداشته باشد قطعات کار خم شده یا تغییر شکل یافته 
ممکن است بهم پیچیده یا جابجا شوند و می توانند در طول برش باعث گیر کردن در 

تیغه اره در حال چرخش شوند. در قطعه کار نباید میخ یا اجسام خارجی وجود 
داشته باشد.

• تا زمانی که تمام ابزارها، تراشه های چوب و غیر، بجز قطعه کار را از روی میز 	
برنداشته اید نباید از اره استفاده کنید ضایعات کوچک یا تکه های محکم 

نشده چوب یا سایر اجسام که با تیغه چرخان تماس پیدا کنند ممکن است با 
سرعت زیاد پرتاب شوند.

• هر بار فقط یک قطعه کار را برش بزنید اگر چند قطعه کار را روی هم قرار دهید 	
نمی توان آنها را بطور مناسب گیره زد یا محکم کرد و امکان دارد در طول برش روی 

تیغه گیر کرده و یا جابجا شوند.
• پیش از استفاده اطمینان حاصل کنید که اره فارسی بر روی سطحی تراز و 	

محکم سوار شده یا قرار داده شده باشد. یک سطح کار تراز و محکم خطر 
خارج شدن اره فارسی بر از کنترل را کاهش می دهد.

• کار خود را برنامه ریزی کنید! هر بار که تنظیم زاویه برش مورب یا فارسی را 	
تغییر می دهید، باید اطمینان حاصل کنید که راهنمای برش قابل تنظیم 
درست تنظیم شده باشد تا قطعه کار را گرفته و با کار تیغه یا سیستم 

حفاظ تداخل ننماید بدون اینکه ابزار را "روشن" کنید و بدون اینکه قطعه کار 
روی میز باشد، تیغه اره را در طول کامل برش شبیه سازی شده حرکت دهید تا 
مطمئن شوید هیچگونه تداخلی وجود ندارد و یا خطر بریده شدن راهنما پیش 

نخواهد آمد.
• برای قطعات کاری که عریض تر یا بلندتر از میز کار هستند، با وسایلی مانند 	

بخش الحاقی میز، پایه و غیره حائل و تکیه گاه مناسب فراهم کنید. قطعات 
کار بلندتر یا عریض تر از میز اره فارسی بر در صورتی که درست حائل نشده باشند و 
تکیه گاه برای آنها فراهم نشده باشد، ممکن است بلغزند. اگر قطعه بریده شده یا 
قطعه کار بلغزد، می تواند حفاظ تحتانی را بلند کرده یا توسط تیغه در حال چرخش 

پرتاب شود.
• هرگز از یک نفر دیگر بجای بخش الحاقی میز یا حائل مکمل برای قطعه کار 	

استفاده نکنید حائل یا تکیه گاه ناپایدار برای قطعه کار می تواند باعث گیر کردن 
تیغه یا جابجا شدن قطعه کار در طول عملیات برش شده و شما و نفر کمک 

کننده را به سمت تیغه در حال چرخ بکشد.
• قطعه بریده شده نباید گیر کند یا به هیچ ترتیبی در برابر تیغه اره در حال 	

چرخش فشار داده شود قطعه بریده شده در صورتی که مقید شده باشد، مثلاً با 
تنظیم های طول، ممکن است در برابر تیغه گیر کرده و با شدت پرتاب شود.

• همواره از گیره یا تجهیزات مهار مناسب جهت ثابت نگهداشتن درست میله 	
ها، لوله ها و اجسام گرد استفاده کنید میله ها در حین برش میل به چرخیدن 
دارند و ممکن است باعث "گیر" کردن تیغه شده و قطعه کار را با دست شما به 

سمت تیغه بکشند.
• اجازه دهید تیغه قبل از تماس یافتن با قطعه کار به سرعت کامل برسد این کار 	

خطر پرتاب شدن قطعه کار را کاهش می دهد.
• اگر قطعه کار یا تیغه گیر کرد، اره فارسی بر را خاموش کنید. تا متوقف شدن 	

همه قسمتهای متحرک صبر کنید، کابل را از برق بکشید و/یا باتری را بیرون 
آورید. سپس جسم گیر کرده را درآورید ادامه اره کردن با یک قطعه کار گیر کرده 

می تواند باعث از دست رفتن کنترل و یا آسیب دیدن اره فارسی بر شود.
• بعد از پایان برش، کلید قطع و وصل را رها کنید، سر اره را پایین نگه داشته و 	

قبل از برداشتن قطعه بریده شده منتظر شوید تا تیغه متوقف شود نزدیک بردن 
دست به تیغه در حال حرکت خطرناک است.

• هنگام اجرای یک برش ناکامل یا موقع رها کردن کلید قطع و وصل قبل از 	
اینکه سر اره بطور کامل در وضعیت پایین قرار گرفته باشد باید دسته را 

محکم بگیرید عملکرد ترمز اره می تواند باعث کشیدن شدن ناگهانی سر اره به 
پایین شده و خطر جراحت ایجاد نماید.

هشدارهای ایمنی اضافی

• جریانهای ناگهانی باعث افت موقتی ولتاژ می گردند؛ در شرایطی که وضعیت 	
تغذیه برق نامناسب است امکان دارد سایر تجهیزات تاثیر ببینند )اگر امپدانس 

سیستم منبع تغذیه کمتر از 0,464 اهم باشد، احتمال روی دادن اختلالات وجود 
دارد(؛ اگر نیاز به توضیح بیشتر دارید، می توانید با شرکت برق منطقه ای خود تماس 

بگیرید
عمومی

• از این ابزار فقط برای بریدن چوب استفاده کنید	
• همیشه مطمئن شوید که ولتاژ ورودي دستگاه برابر ولتاژی باشد که روی پلاک 	

دستگاه نوشته شده است
• روی ابزار یا پایه آن نایستید اگر ابزار کج شود و یا بطور اتفاقی با ابزار برش تماس 	

پیدا کنید، خطر بروز جراحت های شدید وجود خواهد داشت. مواد مختلف را طوری 
روی ابزار یا در مجاورت آن نگهداری نکنید که مجبور باشید برای دست یافتن به آنها 

روی ابزار یا پایه آن بایستید.
• قبل از هرگونه تنظیم یا تعوض کردن لوازم و ملحمتعلقات حتماً باید سیم برق 	

دستگاه را از پریز بکشید
• همیشه باید قبل از حمل اره فارسی بر پریز آنرا از برق بکشید پریز را از برق 	

بکشید، مجموعه سر را پایین آورده و در محل آن قفل کنید، از دسته حمل و یکی از 
دندانه های جای دست روی پایه اره استفاده کنید.

• تا قبل از اینکه ابزار به توقف کامل نرسیده است آنرا ترک نکنید	
• هنگام بریدن قطعات کار با شکل های نامنظم، کار خود را از قبل برنامه ریزی 	

کنید تا قطعه کار سر نخورده و در تیغه گیر نکند و از دست تان جدا شود 
• افراد کمتر از 16 سال نباید با این دستگاه کار کنند	
• این ابزار برای برش خيس مناسب نیست	

استفاده در فضای آزاد
• اگر می خواهید از ابزار در فضای آزاد استفاده کنید، باید ابزار را حتماً با یک 	

مدارشکن جریان خطا )FI( با سقف جریان حداکثر 30 میلی آمپر وصل کرده و فقط 
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J	 دریچه تخلیه خاک اره
K	 میله های الحاقی 
L	 کلیدهای گردان برای قفل کردن میله های الحاقی
M	 گیره سوار کردن قطعه کاری
N	 سوراخ تکیه گاه (گیره عمودی)
P	 کلید گردان سفت کردن گیره
Q	 کلید گردان تنظیم گیره
R	 اهرم گیره
S	 حصار
T	 )x2( پیچ های آلن تنظیم حصار
U	 کلید گردان قفلی )زوایای پخ(
V	 نشانگر زاویه پخ
W پیچ تنظیم زاویه پخ )راست(	
X	 پیچ تنظیم زاویه پخ )چپ(
Y	 پیچ تنظیم لیزر
Z چراغ لیزری	
AA	کلید روشن/خاموش کردن لیزر
AB	(زوایای فارسی بر) دستگیره قفلی
AC	اهرم آزادسازی دندانه فارسی بر
AD	نشانگر زاویه فارسی بر
AE	کلید گردان قفلی برای وسیله کشویی
A F	کلید روشن/خاموش
AG	اهرم ضامن
AH	محدودکننده عمق برش
A I	تنظیم عمق
A J	مهره تنظیم عمق
AK	آچار آلن
A L	محل نگهداری آچار آلن
AM	ضامن قفل کننده شفت
AN	پیچ صفحه رویی
AO	پیچ تیغه
AP	فلنج
AQ	بلوک میز
AR	منحرف کننده گرد و غبار

ایمنی
راهنمایی های ایمنی عمومی برای ابزارهای الکتریکی

هشدار تمامی هشدارهای ایمنی، دستورالعمل ها، تصاویر و مشخصات فنی -	
ارائه شده همراه با این ابزار الکتریکی را مطالعه کنید در صورت عدم رعایت 

هشدارهای زیر خطر برق گرفتگی، آتش سوزی و/یا بروز جراحت های شدید وجود خواهد 
داشت.

همه هشدارها و راهنمائی ها را برای استفاده آتی نگهداری کنید.
__

در این هشدارها عبارت "ابزار الکتریکی" به معنی ابزارهای الکتریکی فاقد باتری )با 
سیم برق( و یا ابزارهای الکتریکی باتری دار )شارژی( است

1 ایمنی محل کار	(
أ محل کار خود را تمیز، مرتب و ومجهز به نور کافی نگهدارید. محیط کار نامرتب 	(

و کم نور میتواند باعث سوانح کاری شود.
ب با ابزار الکتریکی در محیط هایی که درآن خطر انفجار وجود داشته و حاوی 	(

مایعات، گازها و غبارهای محترقه باشد، کار نکنید.  ابزارهای الکتریکی جرقه 
هایی ایجاد می کنند که می توانند باعث آتش گرفتن گرد و بخار های موجود درهوا 

شوند.
ت هنگام کار با ابزار الکتریکی، کودکان و سایر افراد را از دستگاه دور نگهدارید. 	(

درصورتیکه حواس شما پرت شود، ممکن است کنترل دستگاه از دست شما خارج 
شود.

2 ایمنی الکتریکی	(
أ دوشاخه ابزار الکتریکی باید با پریز برق تناسب داشته باشد. هیچگونه 	(

تغییری در دوشاخه ندهید. مبدل دوشاخه نباید همراه با ابزار الکتریکی دارای 
اتصال به زمین )ارت شده( استفاده شود. مبدل دوشاخه نباید همراه با ابزار 

الکتریکی دارای اتصال به زمین )ارت شده( استفاده شود.

ب از تماس بدنی با قطعات دارای سیم اتصال به زمین )ارت شده( مانند لوله، 	(
شوفاژ، اجاق برقی و یخچال خود داری کنید. درصورتیکه بدن شما با سیم دارای 

اتصال به زمین )ارت شده( تماس پیدا کند، خطر برق گرفتگی بیشتر خواهد شد.
ت دستگاه را از باران و رطوبت دور نگهدارید. نفوذ آب به ابزار الکتریکی، خطر شوک 	(

الکتریکی را افزایش می دهد.
ث از سیم به درستی استفاده کنید. از سیم دستگاه برای کارهائی چون حمل 	(

ابزار الکتریکی، آویزان کردن آن و یا خارج کردن دوشاخه از برق استفاده نکنید. 
دستگاه را در مقابل حرارت، روغن، لبه های تیز و بخش های متحرک دستگاه دور 

نگهدارید.  کابل های آسیب دیده و یا گره خورده خطر شوک الکتریکی را افزایش 
می دهند.

ج درصورتیکه با ابزار الکتریکی در محیط باز کار می کنید. تنها از کابل را بطی 	(
استفاده کنید که برای محیط باز نیز مناسب باشد. کابل های رابط مناسب 

برای محیط باز، خطر برق گرفتگی را کم می کنند.
ح در صورت لزوم کار با ابزار الکتریکی در محیط و اماکن مرطوب. در اینصورت باید 	(

از یک کلید حفاظتی جریان خطا و نشتی زمین )کلید قطع کننده اتصال با 
زمین( استفاده کنید.  استفاده از کلید حفاظتی جریان خطا و نشتی زمین خطر 

برق گرفتگی را کمتر می کند.
3 رعایت ایمنی اشخاص	(
أ حواس خود را خوب جمع کنید، به کار خود دقت کنید و با فکر و هوش کامل با 	(

ابزار الکتریکی کار کنید. درصورت خستگی و یا در صورتیکه مواد مخدر، الکل 
و دارو استفاده کرده اید، با ابزار الکتریکی کار نکنید.  یک لحظه بی توجهی 

هنگام کار با ابزار الکتریکی. میتواند جراحت های شدیدی به همراه داشته باشد.
ب همواره از تجهیزات ایمنی شخصی استفاده کنید. همواره از عینک ایمنی 	(

استفاده کنید.  استفاده از تجهیزات ایمنی مانند ماسک ایمنی، کفش های ایمنی 
ضد لغزش، کلاه ایمنی و گوشی ایمنی متناسب با نوع کار با ابزار الکتریکی، خطر 

مجروح شدن را تقلیل می دهد.
ت مواظب باشید که ابزار الکتریکی بطور ناخواسته بکار نیفتد. قبل از وارد کردن 	(

دوشاخه دستگاه در پریز برق، اتصال آن به باطری، برداشتن آن و یا حمل دستگاه، 
باید دقت کنید که ابزار الکتریکی خاموش باشد.  در صورتیکه هنگام حمل 

دستگاه انگشت شما روی دکمه قطع و وصل باشد و یا دستگاه را در حالت روشن 
به برق بزنید، ممکن است سوانح کاری پیش آید.

ث قبل از روشن کردن ابزار الکتریکی، باید همه ابزار های تنظیم کننده و آچار ها را 	(
از روی دستگاه بردارید.  ابزارو آچارهائی که روی بخش های چرخنده دستگاه قرار 

دارند، می توانند باعث ایجاد جراحت شوند.
ج بیش از حد به آنها نزدیک نشوید. برای کار جای مطمئنی برای خود انتخاب 	(

کرده و تعادل خود را همواره حفظ کنید.  به این ترتیب می توانید ابزار الکتریکی را 
در وضعیت های غیر منتظره بهتر تحت کنترل داشته باشید.

ح لباس مناسب بپوشید. از پوشیدن لباس های فراخ و حمل زینت آلات خود داری 	(
کنید. موها، لباس و دستکش ها را از بخش های درحال چرخش دستگاه دور 

نگهدارید.  لباس های فراخ، موی بلند و زینت آلات ممکن است در قسمت های درحال 
چرخش دستگاه گیر کنند.

خ درصورتیکه می توانید وسائل مکش گرد و غبار و یا وسیله جذب زائده را به 	(
دستگاه نصب کنید، باید مطمئن شوید که این وسائل نصب و درست استفاده 
می شوند. استفاده از وسائل مکش گرد و غبار مصونیت شما را در برابر گرد و غبار 

زیاد تر می کند.
د اجازه ندهید آشنایی و تسلط حاصل از استفاده مکرر از ابزارها باعث شود 	(

احساس نیاز به رعایت قواعد نکرده و به قوانین ایمنی ابزار بی توجهی کنید 
یک عمل از روی بی دقتی می تواند در کسری از ثانیه موجب جراحت شدید شود

4 استفاده صحیح از ابزار الکتریکی و مراقبت از آن	(
أ از وارد کردن فشار زیاد روی دستگاه خود داری کنید. برای هر کاری، از ابزار 	(

الکتریکی مناسب با آن استفاده کنید.  بکار گرفتن ابزار الکتریکی مناسب باعث 
می شود که بتوانید از توان دستگاه بهتر و با اطمینان بیشتر استفاده کنید.

ب در صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار برقی، از دستگاه استفاده نکنید.  ابزار 	(
الکتریکی که نمی توان آنها را قطع و وصل کرد. خطرناک بوده و باید تعمیر شوند.

ت قبل از تنظیم ابزار الکتریکی، تعویض متعلقات و یا کنار گذاشتن آن، دوشاخه 	(
را از برق کشیده و یا باطری آنرا خارج کنید. رعایت این اقدامات پیشگیری ایمنی از 

راه افتادن ناخواسته ابزار الکتریکی جلوگیری می کند.
ث ابزار الکتریکی را درصورت عدم استفاده، از دسترس کودکان دور نگهدارید، 	(

اجازه ندهید که افراد نا وارد و یا اشخاصی که این دفتر چه راهنما را نخوانده 
اند، با این دستگاه کار کنند.  قرار گرفتن ابزار الکتریکی در دست افراد ناوارد و بی 

تجریه خطرناک است.
ج از ابزار الکتریکی خوب مراقبت کنید. مواظب باشید که قسمت های متحرک 	(
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أحكم ربط كل البراغي ا6 بثبات؛!	
• 	k التحقق من/ضبط محاذاة النصل بزاوية 90 درجة

افصل القابس؛!	
أدر منضدة النشر لموضع الزاوية المفصلية 0 درجة وأقفلها في موضعها-	
أدر رأس المنشار إلى وضع زاوية الميل 0 درجة-	
اخفض رأس المنشار واقفله في موضعه-	
تحقق من توفّر زاوية قدرها 90 درجة بين النصل والمنضدة باستخدام زاوية قائمة؛-	
وإذا لزم الأمر، اضبط محاذاة النصل بزاوية 90 درجة كما يلي:-	

حرر المقبض ثلاثي القوائم U؛
اضبط البرغي W باستخدام مفتاح ربط النصل 10 )غير مضمن بشكل -	

قياسي(
تحقق مرة أخرى باستخدام زاوية قائمة-	
أعد ضبط مؤشر الميل V على 0 درجة -	
• 	l التحقق من/ضبط محاذاة النصل بزاوية 45 درجة

افصل القابس؛!	
أدر منضدة النشر لموضع الزاوية المفصلية 0 درجة وأقفلها في موضعها-	
حرر المقبض ثلاثي القوائم U؛-	
أدر رأس المنشار إلى اليسار-	
تحقق من توفّر زاوية قدرها 45 درجة بين النصل والمنضدة باستخدام زاوية نصف -	

قائمة؛ 
تحقق من وجود المؤشر المائل V على علامة 45 درجة؛-	
وإذا لزم الأمر، اضبط محاذاة النصل بزاوية 45 درجة كما يلي:-	

اضبط البرغي X باستخدام مفتاح ربط النصل 10 )غير مضمن بشكل 
قياسي(

تحقق مرة أخرى باستخدام زاوية نصف قائمة-	
• 	z التحقق من/ضبط محاذاة الحاجز بزاوية 90 درجة

افصل القابس؛!	
أدر منضدة النشر لموضع الزاوية المفصلية 0 درجة وأقفلها في موضعها-	
اخفض رأس المنشار واقفله في موضعه-	
تحقق من توفّر زاوية قدرها 90 درجة بين النصل والحاجز S باستخدام مربع )تأكد -	

za )من أن المربع يلامس جسم نصل المنشار وليس سنونه
وإذا لزم الأمر، اضبط محاذاة الحاجز بزاوية 90 درجة كما يلي:-	

zb ؛T حرر البراغي السداسية الأربعة
اضبط الحاجز حتى يحدث تلامس تام بين النصل والحاجز من جهة والزاوية -	

القائمة من جهة أخرى؛
أحكم ربط البراغي السداسية الأربعة T؛-	
	-zc أعد ضبط المؤشر المفصلي على 0 درجة

توصيات الاستخدام
• قطع عمل خاصة	
	-x قم دائمًا بدعم الأطراف حرة الحركة لقطعة عمل طويلة
	-c تأكد من أن قطع العمل المقوّسة أو المستديرة مؤمنة ضد الانزلاق خصيصًا؛
على طول خط القطع يجب ألا يوجد أي فجوات بين قطعة العمل والحاجز أو -	

منضدة النشر؛
إذا لزم الأمر، قم بتزييت الحاجز الإضافي؛ يجب استخدام الفتحات الموجودة في -	

v الحاجز المنزلق لتثبيت الحاجز الإضافي
يمكن استخدام الحاجز الإضافي فقط عند زاوية الميل 0 درجة!	
• للعمل باستخدام أفاريز الأرضية، يمكن الاستعانة بالشكل b كمرجع؛	
• وجه الجانب الجيد من قطعة العمل للأسفل دائمًا لضمان أقل كمية من الشظايا	
• لا تستخدم سوى أنصال منشار حادة من النوع الصحيح؛	
تتحسن جودة القطع تبعًا لعدد السنون-	
تبقى الشفرات ذات السنون المصنوعة من مادة الكربيد حادة حتى 30 مرة أكثر -	

من الشفرات العادية

الصيانة / الخدمة
• حافظ دائمًا على نظافة الأداة والسلك )خاصة فتحات التهوية الموجودة في الجزء 	

الخلفي من مبيت المحرك(؛
• قم بإجراء فحص منتظم للتأكد من أن الواقي السفلي يعمل بشكل صحيح. 	

نظف الواقي السفلي من أي نشارة متراكمة باستخدام قطعة قماش رطبة.
افصل القابس قبل التنظيف!	
ارفع الواقي السفلي إلى وضع الفتح الكامل ثم حرره؛ وإذا لم يتم إغلاقه على -	

الفور بالكامل، فيجب فحصه بواسطة مركز خدمة ما بعد البيع لأدوات 
SKIL الطاقة من

• نظف ريش المنشار بعد الاستخدام مباشرة )خاصة من الصمغ والغراء(	
يصبح نصل المنشار شديد الحرارة أثناء الاستخدام، فلا تلمسه حتى يبرد؛!	
• قم بتنظيف مصباح ضوء الليزر AC باستخدام فرشاة ناعمة بعد كل استخدام 	

للحفاظ على رؤية جيدة لخط الليزر )تأكد من عدم تغيير إعداد الليزر(
• إذا تعذر تشغيل الأداة على الرغم من الحذر الشديد في إجراءات التصنيع والاختبار، 	

فيجب القيام بالإصلاحات بواسطة مركز خدمة ما بعد البيع لأدوات الطاقة التابع 
لشركة SKIL؛

قم بإرسال الأداة دون تفكيكها بالإضافة إلى إثبات الشراء إلى البائع أو أقرب -	
محطة خدمة SKIL )العناوين بالإضافة إلى مخطط الخدمة متاحان على 

)www.skil.com
• كن على علم بأن التلف الناتج عن زيادة التحميل أو التعامل مع الأداة بطرقة خاطئة 	

سيتم استثناؤه من الضمان )لمعرفة شروط ضمان SKIL انظر www.skil.com أو 
قم بسؤال بائع المعدات(

البيئة المحيطة
• لا تتخلص من الأدوات الكهربية والبطاريات والملحقات ومواد التغليف مع 	

النفايات المنزلية )لدول الاتحاد الأوروبي فقط(؛
وفقًا للتوجيه الأوروبي EC/19/2012 حول نفايات المعدات الكهربية والإلكترونية -	

وتطبيقه بالتوافق مع القانون المحلي، يجب تجميع الأدوات الكهربية منتهية 
الصلاحية بشكل منفصل وإرسالها إلى أحد منشآت إعادة التصنيع المتوافقة 

مع البيئة
سيذكرك الرمز 6 بهذا عند الحاجة إلى التخلص من أية أداة؛-	

الضوضاء
• عند القياس بالتوافق مع EN 62841 يكون مستوى ضغط صوت هذه الأداة هو 	

 3 = K 100,0 ديسيبل )أ( ومستوى طاقة الصوت 109,5 ديسيبل )أ( الاحتمالية
ديسيبل(

• 	 EN تم قياس مستوى انبعاث الضوضاء بالتوافق مع الاختبار المعياري المحدد في
62841؛ يمكن استخدامه لمقارنة أداة بأداة أخرى وكتقييم تمهيدي للتعرض 

للضوضاء عند استخدام الأداة في التطبيقات الموضحة
قد يؤدي استخدام الأداة في تطبيقات مختلفة أو مع ملحقات مختلفة أو ذات -	

صيانة رديئة إلى زيادة مستوى التعرض بصورة كبيرة؛
إن الفترة الزمنية التي يتم خلالها إيقاف تشغيل الأداة أو عندما تكون قيد -	

التشغيل لكنها لا تؤدي أية مهام، تؤدي إلى تقليل مستوى التعرض بصورة 
كبيرة؛

5

1310 رب یسراف نکرود هرا

مقدمه
• این ابزار بعنوان یک دستگاه ثابت رومیزی برای اجرای برش های طولی و عرضی روی 	

چوب بصورت صاف و زاویه ای )زوایای فارسی بر 47- تا 47+ درجه و نیز زوایای برش پخ 
0 تا 45 درجه( طراحی شده است

• لطفاً این دفترچه راهنما را مطالعه کرده و نگهدارید 2	
• این ابزار برای مصارف حرفه ای مناسب نیست	
• ابزار را فقط زمانی به کار ببرید که بطور صحیح و کامل سوار شده باشد 	

)لطفاً توجه داشته باشید که اسکیل هیچ مسئولیتی را بابت آسیب وارد شدن به 
ابزار و/یا جراحت های فردی ناشی از سوار کردن نادرست ابزار نمی پذیرد(

اطلاعات فنی 1

اجزاي ابزار 8
A	 حفاظ پایین
B	 دستگیره استارت
C	 پین ضامن برای جابجایی ابزار
D	 حفاظ فوقانی
E	 دستگیره جابجایی ابزار
F	 سوراخ های محل استقرار
G	 پایه تکیه گاه
H	 کیسه جمع آوری گرد و غبار
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يمكن ضبط ارتفاع قدم الدعم G لتثبيت الأداة-	
بدلًا من ذلك، يمكن تركيب الأداة على حامل منشار التلسين-	
اقرأ جميع التحذيرات والتعليمات المرفقة مع حامل المنشار!	
• 	r شفط الغبار/رقائق النشارة
ركب كيس الغبار H/المكنسة الكهربائية كما هو موضح-	
قم بتفريغ صندوق الغبار بانتظام للحصول على أفضل أداء لالتقاط الغبار-	
لا تسمح مطلقًا بتداخل خرطوم المكنسة الكهربائية مع الواقي السفلي !	

أو عملية القطع
• 	t إطالة منضدة النشر
استخدم المقابض L لتثبيت قضبان الإطالة K )بجانبي الأداة(-	
يمكن ضبط طول قضبان الإطالة K على نحو غير متدرج من الحد الأدنى إلى الحد -	

الأقصى
• 	y قمط قطعة العمل

للحصول على أعلى مستويات أمان العمل، قم دائمًا بإحكام قمط قطعة !	
العمل باستخدام القامطة القابلة للضبط المرفقة؛

لا تتعامل مع قِطع العمل الصغيرة التي لا يمكن تثبيتها-	
للتعرف على الحد الأقصى لأبعاد قطع العمل استخدم الجدول u كمرجع-	
ثبّت قامطة قطعة العمل في فتحة الداعم N باستخدام المقبض P )على أي -	

جانب من جانبي الأداة(
استخدم 1 من تجويفات 2؛ لسمك قطعة العمل حتى 4سم وسمك قطعة -	

العمل أكبر من 4سم
اضغط قطعة العمل بإحكام مقابل الحاجز S؛-	
	-R ألغ قفل الذراع
قم بملائمة القامطة مع قطعة العمل-	
	-R أحكم قمط قطعة العمل عن طريق ذراع القفل
بالنسبة لبعض مجموعات القطع المائل أو بزاوية مفصلية، أو وفقًا لحجم !	

قطعة العمل، قد يكون من الضروري استخدام القامطات اللولبية المتاحة 
تجارياً بدلًا من قامطة قطعة العمل

• 	i إعداد الزوايا المفصلية
	-AB حرر مقبض القفل
	-AC ادفع ذراع تحرير حابس منشار التلسين
أدر منضدة النشر لليسار أو لليمين واضبط الزاوية المفصلية المطلوبة )من °0 -	

AD إلى 47°( باستخدام المؤشر
	-AC حرر الذراع
أحكم ربط مقبض القفل AB )لا تفرط في إحكام ربط المقبض(-	
للقيام بإعداد سريع ودقيق للزوايا المفصلية كثيرة الاستخدام )0 و15 و22.5 -	

و31.6 و45 درجة(، يستقر ذراع حابس منشار التلسين في مواضعه المتوافقة
• 	o إعداد زوايا مائلة
	-U ob قم بتحرير المقبض ثلاثي القوائم
أدر رأس المنشار لليسار حتى يشير مؤشر الزاوية المائلة V إلى الزاوية المائلة -	

المطلوبة
	-U ثبّت رأس المنشار في هذا الوضع وأحكم ربط المقبض
• 	p قطوع مركبّة
تتطلب القطوع المركبة كلا من إعدادي الزاوية المفصلية والزاوية المائلة؛-	
لا تقم بتشغيل المنشار في مجموعات معينة من مجموعات القطع المائل !	

وبزاوية مفصلية مما قد يؤدي إلى تداخل بين الأجزاء المنزلقة والثابتة من 
المنشار أو بين الأجزاء المنزلقة وقطعة العمل

قم دائمًا في البداية بإجراء اختبار على قطعة من الخردة!	
• 	a شعاع الليزر
لتوجيه الأداة على امتداد خط القطع المطلوب المبين على قطعة العمل-	
	-AA قم بتشغيل/إيقاف تشغيل شعاع الليزر بالضغط على المفتاح
محاذاة الليزر إلى الجانب الأيسر من القطع-	
	-Y يمكن ضبط المحاذاة الأفقية لليزر بسهولة باستخدام البرغي
قبل بدء العمل بمهمة، تحقق من محاذاة خط شعاع الليزر مع الخط الفعلي !	

للقطع من خلال إجراء تجربة قطع لإحدى القطع من النفايات
• النشر بدون حركة انزلاقية )قطع عمل صغيرة(	
حرر مقبض القفل AE في حالة ربطه-	
حركّ ذراع رأس المنشار حتى المدُِد في اتجاه الحاجز S وأحكم ربط مقبض القفل -	

AE مرة أخرى
قد يؤدي الفشل في قفل الآلية إلى صعود نصل المنشار فوق قطعة العمل !	

فجأة وتندفع تجاهك
اضبط الأداة في وضع العمل؛-	

تأكد من إحكام قمط قطعة العمل على منضدة النشر والحاجز S؛!	
قم بتشغيل الأداة عن طريق تحرير مفتاح القفل AG وسحب المفتاح الرئيسي -	

AF d
	!as لا تضع ذراعيك في وضع متقاطع عند تشغيل رأس المنشار
قم بالنشر خلال قطعة العمل بتقدّم منتظم؛-	
يجب أن تعمل الأداة بسرعة كاملة قبل أن تدخل الشفرة في قطعة العمل!	
أوقف تشغيل الأداة عن طريق تحرير المفتاح AF؛-	
انتظر حتى يتوقف نصل المنشار تمامًا قبل أن تقوم بتوجيه المنشار السلسلي -	

لأعلى ببطء
• النشر مع حركة انزلاقية )قطع عمل عريضة(	

انتبه إلى أن الطريقة الموضحة فيما يلي هي الطريقة الوحيدة الآمنة!	
لا تجذب المنشار عبر قطعة العمل-	
حرر مقبض القفل AE في حالة ربطه-	
تأكد من إحكام قمط قطعة العمل على منضدة النشر والحاجز S؛!	
اسحب رأس المنشار بعيدًا عن الحاجز S بمسافة كافية بحيث يكون نصل -	

f المنشار أمام قطعة العمل
	- AF وسحب المفتاح الرئيسي AG قم بتشغيل الأداة عن طريق دفع ذراع الأمان

d

	!as لا تضع ذراعيك في وضع متقاطع عند تشغيل رأس المنشار
اضغط رأس المنشار في اتجاه الحاجز S وقم بالنشر عبر قطعة العمل بتقدّم -	

f منتظم
يجب أن تعمل الأداة بسرعة كاملة قبل أن تدخل الشفرة في قطعة العمل!	
إذا لم يفتح الواقي السفلي تلقائيًا والذي يمكن أن يحدث في ظروف معينة !	

)على سبيل المثال قطعة عمل قريبة جدًا من الحد الأقصى للسعة( فقد 
bs ًتضطر إلى فتح الواقي يدويا

أوقف تشغيل الأداة عن طريق تحرير المفتاح AF؛-	
انتظر حتى يتوقف نصل المنشار تمامًا قبل أن تقوم بتوجيه المنشار السلسلي -	

لأعلى ببطء
• 	g نشر التجاويف
اضبط العمق المطلوب باستخدام محدد العمق AH واقفله في موضعه عن -	

AJ طريق إحكام ربط الصامولة
يجب وضع مباعد خشبي بين قطعة العمل والحاجز لعمق ثابت على طول -	

التجويف بالكامل
تأكَّد من عدم تعرضّ نصل المنشار للانحشار في قطعة العمل!	
قم دائمًا في البداية بإجراء اختبار على قطعة من الخردة!	
• 	h تغيير نصل المنشار

افصل القابس؛!	
	- AL من موضع التخزين AK تناول المفتاح المسدس
ثبت الحاجز الواقي A في وضع الفتح-	
	-ha ) لا تقم بفكّ البرغي تمامًا( AN حرر برغي لوحة الغطاء
	-hb للخلف تمامًا A أدر الحاجز الواقي
اضغط على زر قفل عمود الدوران AM وثبته أثناء فكّ برغي النصل AO عن -	

طريق تدوير المفتاح المسدس AK  في اتجاه عقارب الساعة )= في نفس اتجاه 
السهم المطبوع على نصل المنشار(

لا تقم بدفع زرالقفل المغزلي MA إلا والأداة متوقفة تمامًا عن الحركة!	
	-AM اغلق زرالقفل المغزلي
قم بإزالة حافة التثبيت AP ونصل المنشار؛-	
قم بتغيير نصل المنشار وسنون المنشار والسهم المطبوع على نصل !	

المنشار يشير إلى نفس اتجاه السهم الموجود على الحاجز الواقي A؛
	-AP hc قم بتركيب الفلنجة
ادفع زر قفل عمود الدوران AM وثبته أثناء إحكام ربط مسمار النصل من خلال -	

إدارة المفتاح المسدس AK بمقدار 8/1 لفة باليد عكس عقارب الساعة )مع التأكُّد 
من انزلاق نصل المنشار عندما يتعرض لمقاومة هائلة، الأمر الذي يخفض 

التحميل الزائد على المحرك وارتداد المنشار(
أحكم ربط برغي لوحة الغطاء AN؛-	
• 	AQ j استبدال وليجة المنضدة

قم باستبدال وليجة المنضدة التالفة أو البالية على النحو التالي:
افصل القابس؛!	
تناول المفتاح المسدس AK من موضع التخزين AL؛-	
فك كل البرا6 الأربعة كما هو موضح في الشكل؛-	
فك وليجة المنضدة القديمة عن طريق رفعها أولا من المقدمة ثم سحبها -	

بالكامل للخارج؛
ضع وليجة منضدة جديدة؛-	
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إشعاع الليزر
• لا تقم بتوجيه شعاع الليزر نحو الأشخاص أو الحيوانات ولا تحدق في شعاع 	

الليزر المباشر أو المنعكس بنفسك، ولا حتى من على مسافة )قد تتسبب في 
إصابة أحد الأشخاص بالعمى أو وقوع حوادث أو تلف عينيك( 

• إذا اصطدم إشعاع الليزر بعينيك، فيجب أن تقوم عمدًا بغلق عينيك وإدارة رأسك 	
بعيدًا عن الشعاع

• لا تقوم بإجراء أي تعديلات على معدات الليزر	
• لا تنظر إلى شعاع الليزر )إشعاع الليزر(	
• لا تستخدم أي معدات بصرية مكبّرة )مثل العدسات المكبّرة أو التلسكوبات أو 	

المكبرات ثنائية العينين( لعرض شعاع الليزر
• لا تقم بتشغيل الأداة في وجود سوائل أو غازات أو غبار أي منهم قابل للاشتعال	
• لا تقم بتشغيل الأداة مع وجود أطفال في المنطقة المحيطة	
• لا تستبدل الليزر المتوفر بنوع ليزر آخر	

بعد الاستخدام
• بعد إيقاف تشغيل الأداة، امتنع نهائيًا عن إيقاف دوران الملحق باستخدام قوة جانبية 	

تعترضه؛
• قم بإزالة الأجزاء المقتطعة أو الأجزاء الأخرى من قطعة العمل من منطقة القطع 	

عندما تتوقف كل الأجزاء المتحركة عن الحركة تمامًا؛
• يصبح نصل المنشار شديد الحرارة أثناء الاستخدام، فلا تلمسه حتى يبرد؛	
• خزنّ الأداة في مكان داخلي جاف ومحكم الغلق بعيدًا عن متناول الأطفال	

شرح الرموز الموجودة على الأداة
2 قم بقراءة دليل الإرشادات قبل الاستخدام

3 ارتد نظارات الأمان وواقيات السمع؛
4 منطقة الخطر! ليست منطقة للأيدي. احفظ يديك أو أصابعك أو ذراعيك 

بعيدًا عن هذه المنطقة.
5 العزل المزدوج )لا يلزم سلك أرضي(

6 لا تتخلص من الأدوات الكهربية والبطاريات مع النفايات المنزلية
7 إشعاع الليزر/ لا تنظر إلى شعاع الليزر/ فئة ليزر 2

#alleen_engels#

الاستخدام
• التجميع 	
قم بتجميع مقبض النقل بواسطة مسامير 2 باستخدام المفتاح المسدس -	

9AK
	-q في مقدمة المنضدة AB قم بتجميع مقبض قفل التلسين
• وضع النقل/العمل 	

لتحرير الأداة )وضع العمل(؛
اضغط على المقبض B لأسفل بإحدى يديك أثناء سحب مسمار القفل C باليد -	

wa الأخرى
وجّه مجموعة الرأس لأعلى ببطء-	
	-AE wb للنشر بحركة انزلاقية، حرر مقبض القفل

لتأمين الأداة )وضع النقل(؛
حركّ مجموعة الرأس انزلاقيًا حتى المحدد الموجود في اتجاه الحاجز S واحكم ربط -	

AE wc مقبض القفل
اضبط الزاوية المائلة على 0 درجة )انظر ضبط الزاوية المائلة(-	
اضبط الزاوية المفصلية على 45 درجة لليسار أو اليمين )انظر ضبط الزاوية -	

المفصلية(
اضغط على المقبض B لأسفل بإحدى اليدين أثناء دفع مسمار القفل C باليد -	

الأخرى
لف سلك الطاقة-	
	-wd لحمل الأداة E استخدم مقبض النقل
	-we بدلًا من ذلك، استخدم المقابض الجانبية لحمل الأداة
لا تقم مطلقًا برفع الأداة عن طريق الإمساك بالمقبض الرئيسي أو سلك !	

الطاقة
• 	e تركيب الأداة على سطح العمل

لضمان التعامل الآمن، احرص دائمًا على تركيب الأداة على سطح عمل !	
مسطح ومستقر )مثل، منصة العمل(

استخدم 4 فتحات تركيب F لتثبيت الأداة بسطح العمل باستخدام براغي -	
مناسبة

يمكنك أيضًا تثبيت الأداة على سطح العمل باستخدام أية براغي لولبية -	
متوفرة في الأسواق

• لا تترك الأداة حتى تتوقف تمامًا	
• عند قطع قِطَع العمل ذات الشكل غير المنتظم، قم بتخطيط عملك بحيث لا 	

تنزلق وينحصر النصل وتتمزق من يدك 
• لا يجب استخدام هذه الأداة من قبل الأشخاص الأقل من 16 عام؛	
• هذه الأداة غير ملائمة للقطع المبلل	

الاستخدام في مناطق مفتوحة
• عند استخدام الأداة في مناطق مفتوحة، قم بتوصيل الأداة عبر قاطع تيار دائرة 	

القصر )FI( باستخدام تيار بدء الإشعال مقداره 30 مللي أمبير بحد أقصى، ولا 
تستخدم إلا سلك التمديد المخصص للاستخدام في المناطق المفتوحة والمزود بمقبس 

وصل مقاوم للرش
قبل الاستخدام

• استخدم أسلاك تمديد مفكوكة تمامًا وآمنة سعة 16 أمبير )13 أمبير في بريطانيا 	
العظمى(

• ارتد نظارات الأمان وواقيات السمع وقفازات الوقاية؛	
• الغبار الناتج من المواد كالطلاء الذي يحتوي على رصاص وبعض أنواع الأخشاب 	

والمعادن والمكونات المعدنية قد يكون ضاراً )ملامسة أو استنشاق الغبار قد تتسبب 
في إصابة المشغل أو من يجاوره بأمراض الحساسية و/أو أمراض الجهاز التنفسي(؛ 
قم بارتداء قناع للغبار مع العمل باستخدام جهاز شفط للغبار، طالما أمكن 

توصيله
• ثمة أنواع معينة من الغبار تصُنف على أنها مواد مسببة للسرطان )مثل غبار 	

خشب البلوط والزان( خاصة عند استخدامها مع مواد مضافة لمعالجة الخشب؛ قم 
بارتداء قناع للغبار مع العمل باستخدام جهاز شفط للغبار، طالما أمكن 

توصيله
• التزم بالمتطلبات الوطنية الخاصة بالغبار عند العمل باستخدام المواد المطلوبة	
• لا تعمل باستخدام مواد تشتمل على الأسبستوس )يعتبر الأسبستوس مادة 	

مسرطنة(؛
• يحظر نهائيًا استخدام الأداة بدون نظام الحماية الأصلي للوقاية	
• تحقق من الغلق التام للحاجز الواقي قبل كل استخدام؛	
• لا تقم بتشغيل المنشار إذا لم يتحرك الحاجز الواقي بحرية ولم ينغلق فوراً؛	
• يحُظر نهائيًا قمط أو ربط الحاجز الواقي في وضع الفتح؛	
• يحُظر نهائيًا استخدام الأداة بدون وليجة المنضدة، لذا قم باستبدال وليجة المنضدة 	

التالفة أو البالية؛
• قبل بدء القطع قم بإزالة جميع العوائق التي توجد أعلى وأسفل مسار القطع	
• تجنب التلف الذي قد تتسبب فيه البراغي والمسامير والعناصر الأخرى الموجودة في 	

القطعة التي تعمل بها، قم بفكهم قبل بدء العمل؛
الملحقات

• يحظر نهائيًا استخدام أقراص جلخ/قطع مع هذه الأداة	
• تضمن SKIL التشغيل السليم للأداة فقط عند استخدام الملحقات الصحيحة، 	

SKIL والتي يمكن الحصول عليها من بائع معدات
• لتركيب/استخدام ملحقات من إنتاج شركات أخرى بخلاف SKIL يجب الانتباه جيدًا 	

إلى تعليمات الشركة المنتجة؛
• استخدم فقط أنصال المنشار التي تتوافق مع بيانات المواصفات المزودة في تعليمات 	

التشغيل هذه والتي تم اختبارها وتمييزها بالتوافق مع EN 847-1؛
• استخدم فقط الملحقات بالسرعة المسموح بها، والتي توافق على الأقل أعلى 	

سرعة للأداة بدون حمل؛
• 	)HSS( يحظر نهائيًا استخدام شفرة منشار مصنوعة من الفولاذ عالي السرعة
• لا تستخدم نصل منشار يحتوي على شقوق أو معوّج أو غير حاد؛	
• لا تستخدم سوى أنصال مناشير بفتحة قطرها يلاءم عمود دوران الأداة بدون 	

مسافة خلوص؛ ويحُظر نهائيًا استخدام مُصغرات أو قطع مهايئة لتركيب أنصال 
مناشير كبيرة الفتحة؛

• قم بحماية الملحقات من التصادم والاهتزاز والشحم؛	
أثناء الاستخدام

• لا تستخدم الأداة قسراً )اضغط برفق وباستمرار لتجنب تعرض أطراف الأنصال 	
المستدقة للسخونة المفرطة، وفي حالة تقطيع البلاستيك، لتجنب ذوبان المواد 

البلاستيكية(؛
• حافظ على يديك وأصابعك وذراعيك بعيدًا عن نصل المنشار الدوار	
• في حالة تعرضّ نصل المنشار للتعويق، أوقف تشغيل الأداة فوراً وافصل القابس، 	

وعندها فقط قم بإخراج قطعة العمل المحشورة؛
• في حالة حدوث انحشار أو خلل كهربائي أو ميكانيكي، أوقف تشغيل الأداة فوراً 	

وافصل القابس
• في حالة تعرض السلك للتلف أو لقطع أثناء العمل، لا تلمس السلك وافصل 	

القابس فوراً
• تجنب تمامًا استخدام الأداة عند تلف السلك؛ فيجب استبداله بسلك معد خصيصًا 	

متاح من خلال منظمة الخدمة.
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القطع قطع العمل المثنية أو الملتوية يمكن أن تنحرف أو تتحرك وقد تتسبب في 
إعاقة حركة نصل المنشار الدوار أثناء القطع. وينبغي ألا يكون هناك أية مسامير أو 

أجسام غريبة في قطعة العمل.
• لا تستخدم المنشار حتى يتم إخلاء المنضدة من جميع الأدوات ونشارة الخشب 	

وخلافه، بحيث لا يبقى سوى قطعة العمل فالمخلفات الصغيرة أو القطع الخشبية 
السائبة أو الأجسام الأخرى التي تتلامس مع النصل الدوار يمكن أن تتطاير بسرعة 

عالية.
• اقطع قطعة عمل واحدة فقط في المرة فإن قطع العمل العديدة المتراكمة لا يمكن 	

قمطها أو تدعيمها كما ينبغي وقد تتسبب في إعاقة حركة نصل المنشار أو قد 
تنحرف أثناء القطع.

• تأكد أن منشار التلسين مركَّب أو موضوع على سطح عمل مستو وثابت قبل 	
الاستخدام. فسطح العمل المستوي والثابت يقلل من خطر عدم اتزان منشار 

التلسين.
• خطط لعملك! كل مرة تقوم فيها بتغيير وضع ضبط الزاوية المائلة أو 	

المفصلية، تأكد أن الحاجز القابل للضبط مضبوط بشكل صحيح لتدعيم 
قطعة العمل ولكي لا يتداخل مع النصل أو نظام الحماية بدون "تشغيل" الجهاز 

وبدون وضع قطعة عمل على المنضدة، قم بتحريك نصل المنشار لمحاكاة عملية قطع 
كاملة وذلك لضمان عدم حدوث تداخل أو خطر تعرض الحاجز للقطع.

• قم بتوفير وسيلة تدعيم مناسبة مثل تطويلات المنضدة وحوامل المنشار 	
وخلافه لقطعة العمل التي يزيد عرضها أو طولها عن سطح المنضدة. قطع 

العمل التي يزيد طولها أو عرضها عن منضدة منشار التلسين يمكن أن تنقلب إذا 
لم يتم تدعيمها بإحكام. في حالة انقلاب القطعة المقطوعة أو قطعة العمل، 

فإنها قد تتسبب في رفع الواقية السفلية أو تطايرها بفعل النصل الدوار.
• لا تستخدم شخصًا آخر كبديل لتطويلة المنضدة أو كتدعيم إضافي فالتدعيم 	

غير المتزن لقطعة العمل يمكن أن يتسبب في إعاقة حركة النصل أو انحراف قطعة 
العمل أثناء عملية القطع ومن ثم سحبك أنت ومعاونك نحو النصل الدوار.

• يجب ألا يتم زنق أو ضغط القطعة المقطوعة بأية وسائل في مواجهة نصل 	
المنشار الدوار فإذا كانت المسافة محدودة، أي في حالة استخدام حواجز طول، فقد 

تنحشر القطعة المقطوعة بمواجهة النصل وتندفع بقوة.
• استخدم دائما قامطة أو وسيلة تثبيت مصممة لتدعيم المواد المستديرة 	

بشكل صحيح مثل القضبان أو الأنابيب حيث تميل القضبان للتدحرج أثناء 
ات" ومن ثم سحب قطعة العمل ويدك  قطعها، مما يتسبب في قيام النصل "بعضَّ

نحو النصل.
• اترك النصل يصل إلى السرعة الكاملة قبل ملامسة قطعة العمل فهذا يقلل 	

من خطر تعرض قطعة العمل للاندفاع.
• وإذا تعرضت قطعة العمل أو النصل للانحشار، فأوقف منشار التلسين. وانتظر 	

حتى تتوقف جميع الأجزاء المتحركة وافصل القابس عن مصدر الإمداد 
بالكهرباء و/أو أخرج البطارية. ثم اعمل على تحرير المادة المنحشرة فمواصلة 

النشر بينما قطعة العمل منحشرة قد يتسبب في فقدان السيطرة على منشار 
التلسين أو حدوث ضرر به.

• بعد انتهاء القطع، حرر المفتاح، وقم بإنزال رأس المنشار لأسفل وانتظر حتى 	
يتوقف النصل قبل إزالة القطعة المقطوعة فتقريب يدك من النصل المستمر في 

الدوران يعد أمراً خطيراً.
• أمسك المقبض جيدًا عند عمل قطع غير كامل أو عند تحرير المفتاح قبل أن 	

تصبح رأس المنشار بالكامل في الوضع السفلي فقد تتسبب حركة كبح المنشار 
في جذب رأس المنشار بشكلٍ مفاجئ لأسفل، مما يتسبب في خطر التعرض 

للإصابة.

تحذيرات السلامة الإضافية

• يؤدي اندفاع التيار إلى حدوث انخفاض الفولتية لفترة قصيرة قد تتأثر معدات أخرى 	
في ظروف إمداد الطاقة غير المناسبة )إذا كانت مقاومة النظام لإمداد الطاقة أقل 

من 0,464 أوم، فمن غير المحتمل حدوث انقطاع في الطاقة( إذا أردت الحصول على 
المزيد من الإيضاح فيمكنك الاتصال بهيئة إمداد الطاقة المحلية لديك

معلومات عامة
• لا تستخدم الأداة إلا لقطع الأخشاب فقط؛	
• تأكد دائمًا من أن الفولت المزود هو نفسه المشار اليه على اللوحة الخاصة بالأداة	
• لا تقف على الأداة أو الحامل الخاص بها فقد تحدث إصابة خطرة إذا انقلبت الأداة أو 	

في حالة ملامسة أداة القطع عن غير قصد. لا تقم بتخزين المواد على الأداة أو 
بالقرب منها، بحيث يكون من الضروري الوقوف على الأداة أو على الحامل الخاص بها 

للوصول إليها.
• احرص دائمًا على فصل القابس من مصدر الطاقة قبل القيام بأية عمليات 	

ضبط أو تغيير أية ملحقات؛
• احرص دائمًا على فصل القابس من مصدر الطاقة قبل نقل منشار التلسين 	

افصل مجموعة الرأس السفلية وقم بقفلها في موضعها، واستخدم مقبض 
الحمل وأحد تسننات اليد في قاعدة المنشار.

د لا تدع اعتيادك على الاستخدام المتكرر للأدوات يسمح لك بتجاهل مبادئ 	(
سلامة الأداة؛ قد يتسبب الاستخدام بدون اكتراث في حدوث إصابة بالغة في 

غضون ثواني؛
4 حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية	(
أ لا تفرط في تحميل الجهاز. إستخدم لتنفيذ أشغالك العدة الكهربائية 	(

المخصصة لذلك. إنك تعمل بشكل أفضل وأكثر أمانا بواسطة العدة الكهربائية 
الملائمة في مجال الأداء المذكور.

ب لا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح تشغيلها تالف. العدة الكهربائية 	(
التي لم تعد تسمح بتشغيلها أو بإطفائها خطيرة ويجب أن يتم تصليحها.

ت اسحب القابس من المقبس و / أو انزع المركم قبل ضبط الجهاز وقبل إستبدال 	(
التوابع أو قبل وضع الجهاز جانبا. تمنع إجراءات الاحتياط هذه تشغيل العدة 

الكهربائية بشكل غير مقصود.
ث احتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتم إستخدامها بعيدا عن منال الأطفال. لا 	(

تسمح بإستخدام العدة الكهربائية لمن لاخبرة له بها أو لمن لم يقرأ تلك 
التعليمات. العدد الكهربائية خطيرة إن تم استخدامها من قبل أشخاص دون خبرة.

ج اعتن بالعدة الكهربائية بشكل جيد. تفحص عما إذا كانت أجزاء الجهاز 	(
المتحركة تعمل بشكل سليم وبأنها غير مستعصية عن الحركة أو إن كانت 

هناك أجزاء مكسورة أو تالفة لدرجة تؤثر فيها على حسن أداء العدة 
الكهربائية. ينبغى تصليح هذه الأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل الجهاز. الكثير 

من الحوادث مصدرها العدد الكهربائية التى تم صيانتها بشكل ردئ.
ح حافظ على إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة. إن عدد القطع ذات حواف القطع 	(

الحادة التى تم صيانتها بعناية تتكلبش بشكل أقل ويمكن توجيهها بشكل أيسر.
خ استخدم العدد الكهربائية والتوابع وعدد الشغل وإلخ. حسب هذه التعليمات. 	(

تراعى أثناء ذلك شروط الشغل والعمل المراد تنفيذه. استخدام العدد الكهربائية 
لغير الأشغال المخصصة لأجلها قد يؤدي إلى حدوث الحالات الخطيرة.

د احرص على جفاف المقابض وأسطح الإمساك ونظافتهما وخلوها من الزيت 	(
والشحم؛ لا تسمح المقابض وأسطح الإمساك الزلقة بالاستخدام والتحكم الآمن 

في الأداة في الحالات غير المتوقعة؛
5 الخدمة	(
أ اسمح بتصليح عدتك الكهربائية فقط من قبل المتخصصين وفقط 	(

بإستعمال قطع الغيار الأصلية. يؤمن ذلك المحافظة على أمان الجهاز.

تعليمات الأمان لمناشير التلسين

• مناشير التلسين مخصصة لقطع الأخشاب أو المنتجات الشبيهة بالأخشاب، 	
ولا يمكن استخدامها مع أقراص القطع السحجية لقطع المواد الحديدية مثل 
القضبان والسيقان والجويطات المعدنية وخلافه. حيث إن الغبار الخشن يتسبب 
في حدوث انحشار للأجزاء المتحركة مثل الواقية السفلية. كما أن الشرر الناجم 

عن القطع السحجي يؤدي لاحتراق الواقية السفلية، ومدخل نصل القطع والأجزاء 
البلاستيكية الأخرى.

• استخدم القامطات لدعم قطعة العمل كلما أمكن. وفي حالة تدعيم قطعة 	
العمل بيدك، فيجب أن تبعد يدك دائمًا عن جانبي نصل المنشار لمسافة لا تقل 

عن 100 مم. لا تستخدم هذا المنشار لقطع قطعٍ صغيرة للغاية بحيث لا يمكن 
تثبيتها بإحكام أو تثبيتها باليد إذا وضعت يدك على مسافة قريبة للغاية من 

نصل المنشار، فسيكون هناك خطر متزايد للتعرض للإصابة من جراء ملامسة 
النصل.

• يجب أن تكون قطعة العمل ثابتة ومحكمة التثبيت بقامطة أو مثبتة باتجاه 	
كلٍ من الحاجز والمنضدة. لا تقم بتمرير قطعة العمل على النصل ولا تقطع بأي 

حال من الأحوال "يدوياً" فقطع العمل غير المثبتة أو المتحركة قد تندفع عند 
العمل بالسرعات العالية، مما يتسبب في التعرض لإصابات.

• ادفع المنشار عبر قطعة العمل. ولا تجذب المنشار عبر قطعة العمل. لعمل قطع، 	
ارفع رأس المنشار واسحبها فوق قطعة العمل دون إجراء قطع، ثم أدر المحرك، 

واضغط على رأس المنشار لأسفل وادفع المنشار عبر قطعة العمل أما القطع من 
خلال شوط سحب فسوف يتسبب على الأرجح في صعود نصل المنشار فوق قطعة 

العمل واندفاع مجموعة النصل بعنف باتجاه المشغل.
• لا تضع يدك في وضع متقاطع فوق خط القطع المقرر سواء أمام أو خلف نصل 	

المنشار حيث إن تدعيم قطعة العمل "بيدٍ في وضع متقاطع" أي تثبيت قطعة 
العمل بيدك اليسرى على يمين نصل المنشار أو العكس يعد أمراً خطيراً للغاية.

• لا تمد إحدى يديك خلف الحاجز لمسافة تقل عن 100 مم من جانبي نصل المنشار، 	
لإزالة نشارة الخشب أو لأي سبب آخر أثناء دوران النصل حيث إن اقتراب نصل 

المنشار الدوار من يدك قد لا يكون واضحًا وقد تتعرض لإصابةٍ خطيرة.
• افحص قطعة العمل الخاصة بك قبل القطع، فإذا كانت قطعة العمل مقوسة 	

أو ملتوية، قم بقمطها باستخدام الجانب المقوس للخارج باتجاه الحاجز. وتأكد 
دائماً من عدم وجود فجوة بين قطعة العمل والحاجز والمنضدة على طول خط 
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أمان
تحذيرات السلامة العامة للأداة الكهربية

تحذير اقرأ كل تحذيرات السلامة والتعليمات والأشكال الإيضاحية والمواصفات -	
المرفقة مع هذه الأداة الكهربائية فقد يؤدي الإخفاق في الالتزام بكل التعليمات المبينة 

فيما يلي إلى التعرض لصدمة كهربائية و/أو حريق و/أو إصابة خطيرة؛

احتفظ بكل التحذيرات للرجوع إليها في المستقبل
__

التحذيرات إلى الأداة الكهربية الخاصة بك التي « الأداة الكهربية » يشير المصطلح 
تعمل بطاقة المأخذ الرئيسي (باستخدام سلك) أو بطاقة البطارية (بدون سلك)؛

1 الأمان بمكان الشغل	(
أ حافظ على نظافة وحسن إضاءة مكان شغلك. الفوضة فى مكان الشغل 	(

ومجالات العمل الغير مضاءة قد تؤدى إلى حدوث الحوادث.
ب لا تشتغل بالعدة الكهربائية فى محيط معرض لخطر الإنفجار والذي تتوفر فيه 	(

السوائل أو الغازات أو الأغبرة القابلة للإشتعال. العدد الكهربائية تشكل الشرر 
الذي قد يتطاير، فيشعل الأغبرة والأبخرة.

ت حافظ على بقاء الأطفال وغيرهم من الأشخاص على بعد عندما تستعمل 	(
العدة الكهربائية. قد تفقد السيطرة على الجهاز عند التلهي.

2 الأمان الكهربائي	(
أ يجب أن يتلاءم قابس وصل العدة الكهربائية مع المقبس. لا يجوز تغيير القابس 	(

بأي حال من الأحوال. لا تستعمل القوابس المهايئة مع العدد الكهربائية 
المؤرضة تأريض وقائي. تخفض القوابس التي لم يتم تغييرها والمقابس الملائمة من 

خطر الصدمات الكهربائية .
ب تجنب ملامسة السطوح المؤرضة كالأنابيب ورادياتورات التدفئة والمدافئ أو 	(

البرادات بواسطة جسمك. يزداد خطر الصدمات الكهربائية عندما يكون جسمك 
مؤرض.

ت أبعد العدة الكهربائية عن الأمطار أو الرطوبة. يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن 	(
تسرب الماء إلى داخل العدة الكهربائية.

ث يجب عدم إساءة استخدام الكابل. لا تسئ استعمال الكابل لحمل العدة 	(
الكهربائية أو لتعليقها أو لسحب القابس من المقبس. حافظ على إبعاد 
الكابل عن الحرارة والزيت والحواف الحادة أو عن أجزاء الجهاز المتحركة. تزيد 

الكابلات التالفة أو المتشابكة من خطر الصدمات الكهربائية.
ج استخدم فقط كابلات التمديد الصالحة للإستعمال الخارجى أيضا عندما 	(

تشتغل بالعدة الكهربائية في الخلاء. يخفض استعمال كابل تمديد مخصص 
للإستعمال الخارجي من خطر الصدمات الكهربائية.

ح إن لم يكن بالإمكان عدم تشغيل العدة الكهربائية في الأجواء الرطبة، 	(
فاستخدم مفتاح للوقاية من التيار المتردد. إن استخدام مفتاح للوقاية من التيار 

المتردد يقلل خطر الصدمات الكهربائية.
3 أمان الأشخاص	(
أ كن يقظا وأنتبه إلى ما تفعله وقم بالعمل بواسطة العدة الكهربائية بتعقل.. 	(

لاتستخدم عدة كهربائية عندما تكون متعب أو عندما تكون تحت تأثير المخدرات 
أو الكحول أو الأدوية. عدم الإنتباه للحظة واحدة عند إستخدام العدة الكهربائية 

قد يؤدي إلى إصابة خطيرة.
ب ارتد عتاد الوقاية الخاص. وإرتد دائما نظارات واقية. يجب إرتداء عتاد الوقاية الخاص، 	(

كقناع الوقاية من الغبار وأحذية الأمان الواقية من الإنزلاق والخوذ واقية الأذنين، 
حسب نوع وإستعمال العدة الكهربائية، من خطر الإصابة بجروح.

ت تجنب التشغيل بشكل غير مقصود. تأكد من كون العدة الكهربائية مطفاة 	(
قبل وصلها بإمداد التيار الكهربائى و/ أو بالمركم، وقبل رفعها أو حملها. إن كنت 
تضع إصبعك على المفتاح أثناء حمل العدة الكهربائية أو إن وصلت الجهاز بالشبكة 

الكهربائية عندما يكون قيد التشغيل، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث الحوادث.
ث انزع عدد الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة الكهربائية. قد تؤدي العدة 	(

أو المفتاح المتواجد في جزء دوار من الجهاز إلى الإصابة بجروح.
ج تجنب أوضاع الجسد غير الطبيعة. قف بأمان وحافظ على توازنك دائما. 	(

سيسمح لك ذلك من السيطرة على الجهاز بشكل أفضل في المواقف غير 
المتوقعة.

ح ارتد ملابس مناسبة. لا ترتدى الثياب الفضفاضة أو الحلي. حافظ على إبقاء 	(
الشعر والثياب والقفازات على بعد عن أجزاء الجهاز المتحركة. قد تتشابك الثياب 

الفضفاضة والحلي والشعر الطويل بالأجزاء المتحركة.
خ إن جاز تركيب جهاز شفط وتجميع الغبار. فتأكد من أنها موصولة و بأنه يتم 	(

استخدامها بشكل سليم. قد يقلل إستخدام تجهيزات لشفط الأغبرة من المخاطر 
الناتجة عن الأغبرة.

4

1310 قلزنم يلصفم راشنم

مقدمة
• تم تصميم هذه الأداة كجهاز ثابت للقطع الطولي والمستعرض للأخشاب بقطوع 	

مستقيمة وقطوع بزاوية )يمكن القطع بزوايا مفصلية أفقية تتراوح بين -47 إلى 
+47 درجة وزوايا مائلة رأسية تتراوح بين 0 إلى 45 درجة(؛

• اقرأ دليل التعليمات هذا واحتفظ به 2	
• لم يتم تصميم هذه الأداة للاستخدام الاحترافي؛	
• لا تقم باستخدام الأداة إلا بعد استكمال التجميع بطريقة صحيحة )انتبه إلى 	

أن Skil لا يمكنها تحمل مسؤولية أي تلف في الأداة و/أو إصابات شخصية ناتجة عن 
خطأ في تجميع الأداة(؛

البيانات الفنية 1

مكونات الأداة 8
A	 واقي سفلى
B	 مقبض تبديل
C	 مسمار القفل للنقل
D	 واقي علوي
E	 مقبض النقل
F	 فتحات التركيب
G	 قدم الدعم
H	 كيس غبار
J	 فتحة الغبار
K	 قضبان التمديد 
L	 مقابض لقفل قضبان الإطالة
M	 قامطة لتركيب قطعة العمل
N	 فتحة الدعم (قمط رأسي)
P	 مقبض لتثبيت القامطة
Q	 مقبض لضبط القامطة
R	 ذراع تثبيت
S	 حاجز
T	 )x2( براغي سداسية لضبط الحاجز
U	 مقبض القفل )زوايا مائلة(
V	 مؤشر زوايا مائلة
W برغي لضبط زاوية مائلة )يميناً(	
X	 برغي لضبط زاوية مائلة )يساراً(
Y	 برغي ضبط الليزر
Z ضوء الليزر	
AA	مفتاح تشغيل/إيقاف تشغيل الليزر
AB	(زوايا مفصلية) مقبض القفل
AC	ذراع تحرير التخفيض المفصلي
AD	مؤشر الزوايا المفصلية
AE	مقبض قفل للجهاز المنزلق
A F	مفتاح التشغيل/إيقاف
AG	ذراع الأمان
AH	موقفّ عمق القطع
A I	محدد العمق
A J	صامولة محدد العمق
AK	مفتاح مسدس
A L	موضع تخزين المفتاح المسدس
AM	قفل مغزلي
AN	برغي لوحة الغطاء
AO	برغي الشفرة
AP	فلنجة
AQ	وليجة المنضدة
AR	عاكس الأتربة
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13101

P max <1mW , λ=650nm
IEC/EN 60825-1: 2014
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